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Deutsch

Sicherheitshinweise

Aligemeine Sicherheitshinweise fiir
Elektrowerkzeuge

AWARNUNG Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und

Anweisungen. Versaumnisse bei der Ein-
haltung der Sicherheitshinweise und Anweisungen konnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff ,Elektro-
werkzeug® bezieht sich auf netzbetriebene Elektrowerkzeuge
(mit Netzkabel) und auf akkubetriebene Elektrowerkzeuge
(ohne Netzkabel).

Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und gut be-
leuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsbereiche
kénnen zu Unfallen fiihren.

» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explosi-
onsgefahrdeter Umgebung, in der sich brennbare Fliis-
sigkeiten, Gase oder Stiube befinden. Elektrowerkzeu-
ge erzeugen Funken, die den Staub oder die Dampfe
entziinden kdnnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen wihrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
kénnen Sie die Kontrolle iiber das Gerét verlieren.

Elektrische Sicherheit

» Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss in
die Steckdose passen. Der Stecker darf inkeiner Weise
veriandert werden. Verwenden Sie keine Adapterste-
cker gemeinsam mit schutzgeerdeten Elektrowerkzeu-
gen. Unveranderte Stecker und passende Steckdosen ver-
ringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten Oberfla-
chen wie von Rohren, Heizungen, Herden und Kiihl-
schranken. Es besteht ein erhohtes Risiko durch elektri-
schen Schlag, wenn Ihr Kdrper geerdet ist.

» Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nasse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um das Elektro-
werkzeug zu tragen, aufzuhiangen oder um den Stecker
aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie das Kabel fern
von Hitze, 0l, scharfen Kanten oder sich bewegenden
Gerateteilen. Beschadigte oder verwickelte Kabel erho-
hen das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbei-
ten, verwenden Sie nur Verlangerungskabel, die auch
fiir den AuBenbereich geeignet sind. Die Anwendung ei-
nes fiir den AuBenbereich geeigneten Verlangerungska-
bels verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

e

» Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehler-
stromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

10:29 AM

Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun,
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Dro-
gen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment
derUnachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeuges
kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer ei-
ne Schutzbrille. Das Tragen personlicher Schutzausriis-
tung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehérschutz, je nach Art und Einsatz des
Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von Verletzungen.

» Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug aus-
geschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung
und/oder den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder
tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges den
Finger am Schalter haben oder das Gerat eingeschaltet an
die Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Unféllen
fihren.

» Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten.
Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich in einem drehenden
Geréteteil befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

» Vermeiden Sie eine abnormale Kérperhaltung. Sorgen
Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht. Dadurch konnen Sie das Elektrowerk-
zeug in unerwarteten Situationen besser kontrollieren.

» Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare, Kleidung
und Handschuhe fern von sich bewegenden Teilen. Lo-
ckere Kleidung, Schmuck oder lange Haare konnen von
sich bewegenden Teilen erfasst werden.

» Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen mon-
tiert werden konnen, vergewissern Sie sich, dass diese
angeschlossen sind und richtig verwendet werden. Ver-
wendung einer Staubabsaugung kann Gefahrdungen
durch Staub verringern.

Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeuges

» Uberlasten Sie das Gerit nicht. Verwenden Sie fiir Ihre
Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerkzeug. Mit dem
passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser und si-
cherer im angegebenen Leistungsbereich.

» Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter de-
fekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein- oder
ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss repariert werden.

» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie den Akku, bevor Sie Gerateeinstellungen
vornehmen, Zubehérteile wechseln oder das Gerdt
weglegen. Diese VorsichtsmaBnahme verhindert den un-
beabsichtigten Start des Elektrowerkzeuges.
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» Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auler-
halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie Perso-
nen das Geréat nicht benutzen, die mit diesem nicht ver-
traut sind oder diese Anweisungen nicht gelesen
haben. Elektrowerkzeuge sind gefahrlich, wenn sie von
unerfahrenen Personen benutzt werden.

» Pflegen Sie Elektrowerkzeuge mit Sorgfalt. Kontrollie-
ren Sie, ob bewegliche Teile einwandfrei funktionieren
und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder so be-
schadigt sind, dass die Funktion des Elektrowerkzeu-
ges beeintrichtigtist. Lassen Sie beschédigte Teile vor
dem Einsatz des Gerites reparieren. Viele Unfélle haben
ihre Ursache in schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen.

» Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber. Sorg-
faltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen Schneid-
kanten verklemmen sich weniger und sind leichter zu fiihren.

» Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungenund
die auszufiihrende Tétigkeit. Der Gebrauch von Elektro-
werkzeugen fiir andere als die vorgesehenen Anwendun-
gen kann zu gefahrlichen Situationen fiihren.

Service

» Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-
rieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

Sicherheitshinweise fiir Himmer

» Tragen Sie Gehorschutz. Die Einwirkung von Larm kann
Gehorverlust bewirken.

» Benutzen Sie Zusatzgriffe, wenn diese mit dem Elekt-
rowerkzeug mitgeliefert werden. Der Verlust der Kont-
rolle kann zu Verletzungen fiihren.

» Halten Sie das Gerat an den isolierten Griffflichen,
wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen das Einsatz-
werkzeug verborgene Stromleitungen oder das eigene
Netzkabel treffen kann. Der Kontakt mit einer span-
nungsfiihrenden Leitung kann auch metallene Geréteteile
unter Spannung setzen und zu einem elektrischen Schlag
fiihren.

» Verwenden Sie geeignete Suchgerite, um verborgene
Versorgungsleitungen aufzuspiiren, oder ziehen Sie
die ortliche Versorgungsgesellschaft hinzu. Kontakt mit
Elektroleitungen kann zu Feuer und elektrischem Schlag
fiihren. Beschadigung einer Gasleitung kann zur Explosion
fihren. Eindringen in eine Wasserleitung verursacht Sach-
beschadigung oder kann einen elektrischen Schlag verur-
sachen.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug beim Arbeiten fest mit
beiden Handen und sorgen Sie fiir einen sicheren
Stand. Das Elektrowerkzeug wird mit zwei Handen siche-
rer gefiihrt.

» Sichern Sie das Werkstiick. Ein mit Spannvorrichtungen

oder Schraubstock festgehaltenes Werkstiick ist sicherer
gehalten als mit Ihrer Hand.

e

Produkt- und Leistungsheschreibung

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.
Bitte klappen Sie die Aufklappseite mit der Darstellung des
Elektrowerkzeugs auf, und lassen Sie diese Seite aufgeklappt,
wahrend Sie die Betriebsanleitung lesen.

Deutsch |7

BestimmungsgeméaBer Gebrauch

Das Elektrowerkzeug ist bestimmt fiir schwere MeiBel- und
Abbrucharbeiten sowie mit entsprechendem Zubehdr auch
zum Eintreiben und Verdichten.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung des Elektrowerkzeuges auf der Grafik-
seite.

Handgriff (isolierte Griffflache)

Ein-/Ausschalter

Tragegriff

Randelmutter fir Tragegriff

Sperrbolzen (GSH 16-30)

Haltebiigel (GSH 16-28)

Werkzeugschaft

Werkzeugaufnahme

9 Bund

Abgehildetes oder beschriebenes Zubehor gehdrt nicht zum Stan-
dard-Lieferumfang. Das vollstindige Zubehor finden Sie in unse-
rem Zubehdrprogramm.

0O ~NOO”GThAE WN =

Technische Daten

Abbruchhammer GSH16-28  GSH 16-30
Sachnummer 3611C350.. 3611C351..
Nennaufnahme-

leistung w 1750 1750
Schlagzahl mint 1300 1300
Einzelschlagstarke

entsprechend EPTA-

Procedure 05/2009 d) 41 41
Werkzeugaufnahme ~ mm 28 30
Gewicht

entsprechend EPTA-

Procedure 01/2003 kg 17,9 16,5
Schutzklasse [o/1 @/

Die Angaben gelten fiir eine Nennspannung [U] von 230 V. Bei abwei-
chenden Spannungen und in landerspezifischen Ausfiihrungen konnen
diese Angaben variieren.

Bosch Power Tools
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Gerausch-/Vibrationsinformation
Messwerte fiir Gerausch ermittelt entsprechend EN 60745.

Der A-bewertete Gerduschpegel des Elektrowerkzeugs be-
tragt typischerweise: Schalldruckpegel 93 dB(A); Schallleis-
tungspegel 104 dB(A). Unsicherheit K=2 dB.

Gehorschutz tragen!

Schwingungsgesamtwerte a,, (Vektorsumme dreier Richtun-
gen) und Unsicherheit K ermittelt entsprechend EN 60745:
MeiBeln: a, =13 m/s%, K =1,5 m/s2.

Derin diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel ist
entsprechend einem in EN 60745 genormten Messverfahren
gemessen worden und kann fiir den Vergleich von Elek-
trowerkzeugen miteinander verwendet werden. Er eignet sich
auch fiir eine vorlaufige Einschatzung der Schwingungsbelas-
tung.

Der angegebene Schwingungspegel reprasentiert die haupt-
sachlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs. Wenn aller-
dings das Elektrowerkzeug fiir andere Anwendungen, mit un-
terschiedlichen Zubehdren, mit abweichenden
Einsatzwerkzeugen oder ungeniigender Wartung eingesetzt
wird, kann der Schwingungspegel abweichen. Dies kann die
Schwingungsbelastung liber den gesamten Arbeitszeitraum
deutlich erhGhen.

Fiir eine genaue Abschatzung der Schwingungsbelastung soll-
ten auch die Zeiten berlicksichtigt werden, in denen das Gerat
abgeschaltet ist oder zwar lauft, aber nicht tatsachlich im Ein-

satz ist. Dies kann die Schwingungsbelastung iber den gesam-

ten Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.
Legen Sie zusatzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz des

Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie zum Bei-

spiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatzwerkzeugen,
Warmhalten der Hande, Organisation der Arbeitsablaufe.

Konformititserklirung C €

Wir erkldren in alleiniger Verantwortung, dass das unter
L,Technische Daten® beschriebene Produkt mit den folgenden
Normen oder normativen Dokumenten {ibereinstimmt:

EN 60745 gemaB den Bestimmungen der Richtlinien
2011/65/EU, 2004/108/EG, 2006/42/EG,
2000/14/EG.

2000/ 14/EG: Garantierter Schallleistungspegel 106 dB(A).
Bewertungsverfahren der Konformitat gemaB Anhang VI.
Produktkategorie: 10

Benannte Stelle:

TUV NORD CERT GmbH & Co. KG,

AmTOV 1, 30519 Hannover

Technische Unterlagen (2006/42/EG) bei:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

P

%/w@i@@ 1V /Lu/{L—-——

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
10.12.2012

e

Montage
Tragegriff

Sie kdnnen den Tragegriff 3 beliebig schwenken. Losen Sie
die Randelmutter 4, schwenken Sie den Tragegriff 3 um die
Gerateachse in die gewiinschte Position und ziehen Sie die
Randelmutter 4 wieder fest.

Sie konnen den Tragegriff 3 ummontieren. Schrauben Sie die
Réandelmutter 4 ganz ab und ziehen Sie danach die Sechs-
kantschraube nach oben heraus. Ziehen Sie den Tragegriff 3
seitlich ab und schwenken Sie das verbleibende Spannteil um
180°. Montieren Sie den Tragegriff 3 in umgekehrter Reihen-
folge.

Werkzeugwechsel (GSH 16-28)

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

- Reinigen Sie den Werkzeugschaft 7 und fetten Sie ihn
leicht ein.

Einsatzwerkzeuge ohne Bund (siehe Bilder A-B)

- Schwenken Sie den Haltebiigel 6 um ca. 150° nach oben
und fiihren Sie das Einsatzwerkzeug in die Werkzeugauf-
nahme 8 ein.

- Schwenken Sie den Haltebiigel 6 nach unten, um das Ein-
satzwerkzeug zu arretieren.

- Uberpriifen Sie die Verriegelung durch Ziehen am Werk-
zeug.

Einsatzwerkzeuge mit Bund (siehe Bilder C-D)
Sie konnen Einsatzwerkzeuge mit einer Einstecklange von
152 mm (6") bis zum Bund verwenden.

- Schwenken Sie den Haltebiigel 6 um ca. 180° nach oben
und fiihren Sie das Einsatzwerkzeug in die Werkzeugauf-
nahme 8 ein.

- Schwenken Sie den Haltebiigel 6 bis zum Einsatzwerkzeug
zuriick, um es zu arretieren. Der Bund 9 muss durch den
Haltebiigel 6 gehalten werden.

- Uberpriifen Sie die Verriegelung durch Ziehen am Werk-
zeug.

Werkzeugwechsel (GSH 16-30)
(siehe Bilder E-F)

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

- Reinigen Sie den Werkzeugschaft 7 und fetten Sie ihn
leicht ein.

- Ziehen Sie den Sperrbolzen 5 heraus und drehen Sie ihn
um 180° entgegen dem Uhrzeigersinn. Lassen Sie den
Sperrbolzen 5 wieder einrasten.

- Fiihren Sie das Einsatzwerkzeug bis zum Anschlag in die
Werkzeugaufnahme 8 ein. Die Nut des Werkzeugschaftes
7 muss wie im Bild gezeigt nach oben weisen.

- Ziehen Sie den Sperrbolzen 5 heraus und drehen Sie ihn
um 180° im Uhrzeigersinn. Lassen Sie den Sperrbolzen 5
wieder einrasten.

- Uberpriifen Sie die Verriegelung durch Ziehen am Werk-
zeug.

160992A0FC|(10.12.13)
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Staub-/Spaneabsaugung

» Staube von Materialien wie bleihaltigem Anstrich, einigen
Holzarten, Mineralien und Metall kdnnen gesundheits-
schadlich sein. Beriihren oder Einatmen der Staube kon-
nen allergische Reaktionen und/oder Atemwegserkran-
kungen des Benutzers oder in der Nahe befindlicher
Personen hervorrufen.

Bestimmte Stdube wie Eichen- oder Buchenstaub gelten
als krebserzeugend, besonders in Verbindung mit Zusatz-
stoffen zur Holzbehandlung (Chromat, Holzschutzmittel).
Asbesthaltiges Material darf nur von Fachleuten bearbeitet
werden.

- Sorgen Sie fiir gute Beliiftung des Arbeitsplatzes.

- Eswird empfohlen, eine Atemschutzmaske mit Filter-

klasse P2 zu tragen.

Beachten Sie in Ihrem Land giiltige Vorschriften fiir die zu
bearbeitenden Materialien.

Betrieb

Inbetriebnahme

» Beachten Sie die Netzspannung! Die Spannung der
Stromquelle muss mit den Angaben auf dem Typen-
schild des Elektrowerkzeuges iibereinstimmen. Mit
230 V gekennzeichnete Elektrowerkzeuge konnen
auch an 220 V betrieben werden.

Ein-/Ausschalten

- Kippen Sie zur Inbetriebnahme des Elektrowerkzeuges
den Ein-/Ausschalter 2 in Position ,I.

- Um das Elektrowerkzeug auszuschalten kippen Sie den

Ein-/Ausschalter 2 in Position ,0%.
Bei niedrigen Temperaturen erreicht das Elektrowerkzeug
erst nach einer gewissen Zeit die volle Schlagleistung.

Diese Anlaufzeit konnen Sie verkiirzen, in dem Sie das in das
Elektrowerkzeug eingesetzte Einsatzwerkzeug einmal auf den
Boden stoBen.

Um Energie zu sparen, schalten Sie das Elektrowerkzeug nur
ein, wenn Sie es benutzen.

Arbeitshinweise (siehe Bild G)

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

Halten Sie das Elektrowerkzeug wahrend des Arbeitens mit

beiden Handen am Handgriff 1. Der Handgriff 1 bewegt sich

um seine Achse ca. 30 mm auf und ab. Dies wirkt den auftre-

tenden Schwingungen entgegen.

Arbeiten Sie fiir eine moglichst hohe Schlagddmpfung nur mit

maBigem Druck.

Schirfen der MeiBelwerkzeuge

Nur mit scharfen MeiBelwerkzeugen erreichen Sie gute Ergeb-

nisse, scharfen Sie deshalb die MeiBelwerkzeuge rechtzeitig.
Dies gewahrleistet eine lange Lebensdauer der Werkzeuge
und gute Arbeitsergebnisse.

Nachschleifen

Schleifen Sie die MeiBelwerkzeuge an Schleifscheiben, z. B.

Edelkorund, unter gleichbleibender Wasserzufuhr. Richtwer-

e

Deutsch |9

te dafiir enthalt die Abbildung. Achten Sie darauf, dass sich
an den Schneiden keine Anlassfarben zeigen; dies beein-
trachtigt die Harte der MeiBelwerkzeuge.

Zum Schmieden erhitzen Sie den MeiBel auf 850 bis 1050 °C
(hellrot bis gelb).

Zum Harten erhitzen Sie den MeiBel auf etwa 900 °C und
schrecken ihn in Ol ab. AnschlieBend lassen Sie ihnim Ofen
ca. eine Stunde bei 320 °C (Anlassfarbe hellblau) an.

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug und die Liiftungs-
schlitze sauber, um gut und sicher zu arbeiten.

Wenn ein Ersatz der Anschlussleitung erforderlich ist, dann

ist dies von Bosch oder einer autorisierten Kundendienststel-

le fir Bosch-Elektrowerkzeuge auszufiihren, um Sicherheits-

gefahrdungen zu vermeiden.

Bei verbrauchten Schleifkohlen schaltet das Elektrowerkzeug

selbsttétig ab. Das Elektrowerkzeug muss zur Wartung an den

Kundendienst geschickt werden, Anschriften siehe Abschnitt

,Kundendienst und Anwendungsberatung®.

Kundendienst und Anwendungsberatung

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typenschild
des Elektrowerkzeuges an.

Der Kundendienst beantwortet Ihre Fragen zu Reparatur und
Wartung Ihres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter:

www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft Ihnen gerne bei
Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehor.
www.powertool-portal.de, das Internetportal fiir Handwer-
ker und Heimwerker.

Bosch Power Tools
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Deutschland

Robert Bosch GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld — Willershausen

Unter www.bosch-pt.com kdnnen Sie online Ersatzteile be-
stellen oder Reparaturen anmelden.

Kundendienst: Tel.: (0711) 40040480

Fax: (0711) 40040481

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Anwendungsberatung: Tel.: (0711) 40040480

Fax: (0711) 40040482

E-Mail: Anwendungsberatung.pt@de.bosch.com

Osterreich

Unter www.bosch-pt.at kdnnen Sie online Ersatzteile bestel-
len.

Tel.: (01) 797222010

Fax: (01) 797222011

E-Mail: service.elektrowerkzeuge@at.bosch.com

Schweiz

Tel.: (044) 8471511

Fax: (044) 8471551

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Luxemburg

Tel.: +32 2588 0589

Fax: +32 2 588 0595

E-Mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Entsorgung

Elektrowerkzeuge, Zubehor und Verpackungen sollen einer
umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Hausmiill!
Nur fiir EU-Lander:

GemaB der Europaischen Richtlinie
2012/19/EU iiber Elektro- und Elektronik-
Altgeréte und ihrer Umsetzungin nationales
Recht miissen nicht mehr gebrauchsfahige
Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt und
einer umweltgerechten Wiederverwertung
zugefiihrt werden.

Anderungen vorbehalten.

English
Safety Notes

General Power Tool Safety Warnings
AWARNING Read all safety warnings and all in-

structions. Failure to follow the warnings
and instructions may result in electric shock, fire and/or seri-
ous injury.
Save all warnings and instructions for future reference.

e

The term “power tool” in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cordless)
power tool.

Work area safety

» Keepwork area clean and welllit. Cluttered or dark areas
invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

» Power tool plugs must match the outlet. Never modify
the plug in any way. Do not use any adapter plugs with
earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of electric shock.

» Avoid body contact with earthed or grounded surfaces,
such as pipes, radiators, ranges and refrigerators.
There is an increased risk of electric shock if your body is
earthed or grounded.

» Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water enteringa power tool will increase the risk of electric
shock.

» Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying,
pulling or unplugging the power tool. Keep cord away
from heat, oil, sharp edges and moving parts. Damaged
or entangled cords increase the risk of electric shock.

» When operating a power tool outdoors, use an exten-
sion cord suitable for outdoor use. Use of a cord suitable
for outdoor use reduces the risk of electric shock.

» If operating a power tool in a damp location is unavoid-
able, use a residual current device (RCD) protected
supply. Use of an RCD reduces the risk of electric shock.

Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a power
tool while you are tired or under the influence of drugs,
alcohol or medication. A moment of inattention while op-
erating power tools may result in serious personal injury.

» Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat, or hearing protection used
for appropriate conditions will reduce personal injuries.

» Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool. Car-
rying power tools with your finger on the switch or energis-
ing power tools that have the switch on invites accidents.

» Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or a key left attached to a ro-
tating part of the power tool may result in personal injury.

» Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

160992A0FC|(10.12.13)
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» Dress properly. Do not wear loose clothing or jewel-
lery. Keep your hair, clothing and gloves away from
moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be
caught in moving parts.

» If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-
nected and properly used. Use of dust collection canre-
duce dust-related hazards.

Power tool use and care

» Do not force the power tool. Use the correct power tool
for your application. The correct power tool will do the
job better and safer at the rate for which it was designed.

» Do not use the power tool if the switch does not turn it
on and off. Any power tool that cannot be controlled with
the switch is dangerous and must be repaired.

» Disconnect the plug from the power source and/or the
battery pack from the power tool before making any
adjustments, changing accessories, or storing power
tools. Such preventive safety measures reduce the risk of
starting the power tool accidentally.

» Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

» Maintain power tools. Check for misalignment or bind-
ing of moving parts, breakage of parts and any other
condition that may affect the power tool’s operation. If
damaged, have the power tool repaired before use. Many
accidents are caused by poorly maintained power tools.

» Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained
cutting tools with sharp cutting edges are less likely to bind
and are easier to control.

» Use the power tool, accessories and tool bits etc. in ac-

cordance with these instructions, taking into account
the working conditions and the work to be performed.
Use of the power tool for operations different from those
intended could result in a hazardous situation.

Service

» Have your power tool serviced by a qualified repair per-
son using only identical replacement parts. This will en-

sure that the safety of the power tool is maintained.

Hammer Safety Warnings

» Wear ear protectors. Exposure to noise can cause hear-
ing loss.

» Use auxiliary handle(s), if supplied with the tool. Loss
of control can cause personal injury.

» Hold power tool by insulated gripping surfaces, when
performing an operation where the cutting accessory
may contact hidden wiring or its own cord. Cutting ac-
cessory contacting a “live” wire may make exposed metal
parts of the power tool “live” and could give the operator an
electric shock.

» Use suitable detectors to determine if utility lines are
hiddenin the work area or call the local utility company
for assistance. Contact with electric lines can lead to fire

10:29 AM

e

English |11

and electric shock. Damaging a gas line can lead to explo-
sion. Penetrating a water line causes property damage or
may cause an electric shock.

» When working with the machine, always hold it firmly
with both hands and provide for a secure stance. The
power tool is guided more secure with both hands.

» Secure the workpiece. A workpiece clamped with clamp-
ing devices or in a vice is held more secure than by hand.

Products sold in GB only: Your product is fitted with a

BS 1363/A approved electric plug with internal fuse (ASTA

approved to BS 1362).

If the plug is not suitable for your socket outlets, it should be
cut off and an appropriate plug fitted in its place by an author-
ised customer service agent. The replacement plug should
have the same fuse rating as the original plug.

The severed plug must be disposed of to avoid a possible
shock hazard and should never be inserted into a mains sock-
et elsewhere.

Products sold in AUS and NZ only: Use a residual current de-

vice (RCD) with a rated residual current of 30 mA or less.

Product Description and Specifications

Read all safety warnings and all instruc-

tions. Failure to follow the warnings and in-
structions may result in electric shock, fire

and/or serious injury.

While reading the operating instructions, unfold the graphics
page for the machine and leave it open.

Intended Use

The machine is intended for heavy chiselling and demolition
work as well as for driving in and compacting with the appro-
priate accessories.

Product Features

The numbering of the product features refers to the illustra-
tion of the machine on the graphics page.
1 Handle (insulated gripping surface)
On/Off switch

Carrying handle

Knurled nut for carrying handle

Limit bolt (GSH 16-30)

Tool retainer (GSH 16-28)

Tool shank

Tool holder

Shoulder

Accessories shown or described are not part of the standard deliv-
ery scope of the product. A complete overview of accessories can
be found in our accessories program.

Declaration of Conformity C €

We declare under our sole responsibility that the product de-
scribed under “Technical Data” is in conformity with the fol-
lowing standards or standardization documents: EN 60745
according to the provisions of the directives 2011/65/EU,
2004/108/EC, 2006/42/EC, 2000/ 14/EC.

©Coo~NOOCThA,WN

Bosch Power Tools

ﬁ%

%

1609 92A0FC|(10.12.13)

%@



6%8 OBJ_BUCH-229-007.book Page 12 Tuesday, December 10, 2013 10:29 AM

12 | English

2000/ 14/EC: Guaranteed sound power level 106 dB(A).
Conformity assessment procedure according to Annex VI.
Equipment category: 10

Notified body:

TUV NORD CERT GmbH & Co. KG,

AmTUV 1, 30519 Hannover

Technical file (2006/42/EC) at:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

WeTo il hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
10.12.2012

Technical Data

Demolition

Hammer GSH16-28  GSH 16-30
Article number 3611C350.. 3611C351..
Rated power input w 1750 1750
Impact rate min?t 1300 1300
Impact energy per

stroke according to

EPTA-Procedure

05/2009 J 41 41
Tool holder mm 28 30
Weight according to

EPTA-Procedure

01/2003 kg 17.9 16.5
Protection class [o]/11 O/

The values given are valid for a nominal voltage [U] of 230 V. For differ-
ent voltages and models for specific countries, these values can vary.

Noise/Vibration Information
Measured sound values determined according to EN 60745.

Typically the A-weighted noise levels of the product are:
Sound pressure level 93 dB(A); sound power level

104 dB(A). Uncertainty K=2 dB.

Wear hearing protection!

Vibration total values a;, (triax vector sum) and uncertainty K
determined according to EN 60745:

Chiselling: a, =13 m/s%, K =1.5m/s2.

The vibration level given in this information sheet has been
measured in accordance with a standardised test given in

EN 60745 and may be used to compare one tool with anoth-
er. It may be used for a preliminary assessment of exposure.
The declared vibration emission level represents the main ap-
plications of the tool. However if the tool is used for different
applications, with different accessories or insertion tools or is
poorly maintained, the vibration emission may differ. This
may significantly increase the exposure level over the total
working period.

e

An estimation of the level of exposure to vibration should also
take into account the times when the tool is switched off or
when it is running but not actually doing the job. This may sig-
nificantly reduce the exposure level over the total working
period.

Identify additional safety measures to protect the operator
from the effects of vibration such as: maintain the tool and the
accessories, keep the hands warm, organisation of work pat-
terns.

Assembly

Carrying Handle

The carrying handle 3 can be turned to any position. Loosen
the knurled nut 4, turn the carrying handle 3 around the ma-
chine axis to the desired position and tighten the knurled nut
4 again.

The carrying handle 3 can also be mounted facing to the other
side. Completely unscrew the knurled nut 4 and then pull out
the hexagon bolt upward. Pull off the carrying handle 3 to the
side and tilt the remaining clamping element by 180°. Mount
the carrying handle 3 in reverse order.

Changing the Tool (GSH 16-28)

» Before any work on the machine itself, pull the mains
plug.

- Clean the tool shank 7 and apply a light coat of grease.

Tools without Shoulder (see figures A-B)

- Pivotthetool retainer 6 upward by approx. 150°and insert
the tool into the tool holder 8.

- Pivot the tool retainer 6 down to lock the tool.

- Check the latching by pulling the tool.

Tools with Shoulder (see figures C-D)

Tools with an insertion length of 152 mm (6") to the shoulder

can be used.

- Pivot the tool retainer 6 upward by approx. 180° and in-
sert the tool into the tool holder 8.

- Pivot the tool retainer 6 back to the tool to lock it. The
shoulder 9 must be held by the tool retainer 6.

- Check the latching by pulling the tool.

Changing the Tool (GSH 16-30)

(see figures E-F)

» Before any work on the machine itself, pull the mains
plug.

- Clean the tool shank 7 and apply a light coat of grease.

- Pullout the lock bolt 5 and turn it 180° in anticlockwise di-
rection. Allow the lock bolt 5 to latch again.

- Insert the tool into the tool holder 8 to the stop. The groove
of the tool shank 7 must face upward as shown in the figure.

- Pullout the lock bolt 5 and turn it 180° in clockwise direc-
tion. Allow the lock bolt 5 to latch again.

- Check the latching by pulling the tool.

160992A0FC|(10.12.13)
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Dust/Chip Extraction

» Dusts from materials such as lead-containing coatings,
some wood types, minerals and metal can be harmful to
one’s health. Touching or breathing-in the dusts can cause
allergic reactions and/or lead to respiratory infections of
the user or bystanders.

Certain dusts, such as oak or beech dust, are considered

as carcinogenic, especially in connection with wood-treat-

ment additives (chromate, wood preservative). Materials
containing asbestos may only be worked by specialists.

- Provide for good ventilation of the working place.
- Itis recommended to wear a P2 filter-class respirator.

Observe the relevant regulations in your country for the
materials to be worked.

Operation
Starting Operation

» Observe correct mains voltage! The voltage of the pow-

er source must agree with the voltage specified on the
nameplate of the machine. Power tools marked with
230V can also be operated with 220 V.

Switching On and Off

- To start the machine, push the On/Off switch 2 to the “I”
position.

- Toswitch off the machine, push the On/Off switch 2 to the
“0” position.

For low temperatures, the machine reaches the full impact

rate only after a certain time.

This start-up time can be shortened by striking the chisel in

the machine against the floor one time.

To save energy, only switch the power tool on when using it.

Working Advice (see figure G)

» Before any work on the machine itself, pull the mains
plug.

While working, hold the power tool with both hands by the

handle 1. The handle 1 can move upward and downward

around its axis by approx. 30 mm. This has a damping effect

against vibrations.

For the highest possible impact damping, work only with

moderate pressure.

Sharpening Chisels

Good results are only achieved with sharp chisels; therefore,
sharpen the chiselling tools in good time. This ensures a long
service life of the tools and good working performance.
Re-sharpening

Sharpen chiselling tools using grinding wheels (e. g. ceramic

bonded corundum wheel) with a steady supply of water. Ref-

erence values are shown in the figure. Take care that no an-
nealing coloration appears on the cutting edges; this impairs
the hardness of the chiselling tools.

10:29 AM
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For forging, heat the chisel to between 850 and 1050 °C
(bright red to yellow).

For hardening, heat the chisel to approx. 900 °C and quench
in oil. Then anneal in an oven for approx. one hour at 320 °C
(annealing colour = light blue).

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

» Before any work on the machine itself, pull the mains
plug.

» For safe and proper working, always keep the machine
and ventilation slots clean.

If the replacement of the supply cord is necessary, this has to
be done by Bosch or an authorized Bosch service agent in or-
der to avoid a safety hazard.

When the carbon brushes wear below acceptable service tol-
erances, the machine will automatically cut out. The machine
must be sent to customer service for maintenance (for ad-
dress, see the “After-sales Service and Application Service”
section.

After-sales Service and Application Service

Inall correspondence and spare parts order, please always in-
clude the 10-digit article number given on the type plate of
the machine.

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. Exploded views and information on spare parts can al-
so0 be found under:

www.bosch-pt.com

Bosch’s application service team will gladly answer questions
concerning our products and their accessories.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0844) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Bosch Power Tools
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Ireland

Origo Ltd.

Unit 23 Magna Drive

Magna Business Park

City West

Dublin 24

Tel. Service: (01) 4666700
Fax: (01) 4666888

Australia, New Zealand and Pacific Islands
Robert Bosch Australia Pty. Ltd.
Power Tools

Locked Bag 66

Clayton South VIC 3169
Customer Contact Center
Inside Australia:

Phone: (01300) 307044

Fax: (01300) 307045

Inside New Zealand:

Phone: (0800) 543353

Fax: (0800) 428570

Outside AU and NZ:

Phone: +61 395415555
www.bosch.com.au

Republic of South Africa

Customer service
Hotline: (011) 6519600

Gauteng - BSC Service Centre
35 Roper Street, New Centre
Johannesburg

Tel.: (011) 4939375

Fax: (011) 4930126

E-Mail: bsctools@icon.co.za

KZN - BSC Service Centre
Unit E, Almar Centre

143 Crompton Street
Pinetown

Tel.: (031) 7012120

Fax: (031) 7012446

E-Mail: bsc.dur@za.bosch.com

Western Cape - BSC Service Centre
Democracy Way, Prosperity Park
Milnerton

Tel.: (021) 5512577

Fax: (021) 5513223

E-Mail: bsc@zsd.co.za

Bosch Headquarters

Midrand, Gauteng

Tel.: (011) 6519600

Fax: (011) 6519880

E-Mail: rbsa-hq.pts@za.bosch.com

e

Disposal

The machine, accessories and packaging should be sorted for

environmental-friendly recycling.

Do not dispose of power tools into household waste!

Only for EC countries:
According to the European Directive
2012/19/EU for Waste Electrical and Elec-
tronic Equipment and its implementation
into national right, power tools that are no
longer usable must be collected separately
and disposed of in an environmentally cor-
rect manner.

Subject to change without notice.

Francais

Avertissements de sécurité

Avertissements de sécurité généraux pour Poutil

A AVERTISSEMENT Lire tous les avertissements
de sécurité et toutes les ins-

tructions. Ne pas suivre les avertissements et instructions

peut donner lieu a un choc électrique, un incendie et/ou une

blessure sérieuse.

Conserver tous les avertissements et toutes les instruc-

tions pour pouvoir s’y reporter ultérieurement.

Le terme « outil » dans les avertissements fait référence a

votre outil électrique alimenté par le secteur (avec cordon

d’alimentation) ou votre outil fonctionnant sur batterie (sans
cordon d’alimentation).

Sécurité de la zone de travail

» Conserver la zone de travail propre et bien éclairée. Les
zones en désordre ou sombres sont propices aux accidents.

» Ne pas faire fonctionner les outils électriques en at-
mosphére explosive, par exemple en présence de li-
quides inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les ou-
tils électriques produisent des étincelles qui peuvent
enflammer les poussiéres ou les fumées.

» Maintenir les enfants et les personnes présentes a
Iécart pendant Putilisation de Poutil. Les distractions
peuvent vous faire perdre le contrdle de l'outil.

Sécurité électrique

» llfaut que les fiches de I'outil électrique soient adaptées
au socle. Ne jamais modifier la fiche de quelque facon
que ce soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec des outils
abranchement de terre. Des fiches non modifiées et des
socles adaptés réduiront le risque de choc électrique.

» Eviter tout contact du corps avec des surfaces reliées a
la terre telles que les tuyaux, les radiateurs, les cuisi-
niéres et les réfrigérateurs. Il existe un risque accru de
choc électrique si votre corps est relié a la terre.
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» Ne pas exposer les outils a la pluie ou a des conditions
humides. La pénétration d’eau a l'intérieur d’'un outil aug-
mentera le risque de choc électrique.

» Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le cordon
pour porter, tirer ou débrancher I'outil. Maintenir le
cordon a P’écart de la chaleur, du lubrifiant, des arétes
ou des parties enmouvement. Les cordons endommagés
ou emmélés augmentent le risque de choc électrique.

» Lorsqu’on utilise un outil a Pextérieur, utiliser un pro-
longateur adapté a l'utilisation extérieure. L utilisation
d’'uncordon adapté al'utilisation extérieure réduit le risque
de choc électrique.

» Sil'usage d’un outil dans un emplacement humide est
inévitable, utiliser une alimentation protégée par un
dispositif a courant différentiel résiduel (RCD). L'usage
d’un RCD réduit le risque de choc électrique.

Sécurité des personnes

> Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train de
faire etfaire preuve de bon sens dans I'utilisation de I'ou-
til. Ne pas utiliser un outil lorsque vous étes fatigué ou
sous emprise de drogues, d’alcool ou de médicaments.
Un moment d'inattention en cours d'utilisation d’un outil
peut entrainer des blessures graves des personnes.

» Utiliser un équipement de sécurité. Toujours porter
une protection pour les yeux. Les équipements de sécu-
rité tels que les masques contre les poussiéres, les chaus-
sures de sécurité antidérapantes, les casques ou les pro-
tections acoustiques utilisés pour les conditions
appropriées réduiront les blessures des personnes.

» Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que I'in-
terrupteur est en position arrét avant de brancher I'ou-
til au secteur et/ou au bloc de batteries, de le ramasser
ou de le porter. Porter les outils en ayant le doigt sur I'in-
terrupteur ou brancher des outils dont I'interrupteur est en
position marche est source d’accidents.

> Retirer toute clé de réglage avant de mettre I'outil en
marche. Une clé laissée fixée sur une partie tournante de
['outil peut donner lieu a des blessures de personnes.

» Ne pas se précipiter. Garder une position et un équi-
libre adaptés a tout moment. Cela permet un meilleur
contréle de l'outil dans des situations inattendues.

» S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de véte-
ments amples ou de bijoux. Garder les cheveux, les vé-
tements et les gants a distance des parties en mouve-
ment. Des vétements amples, des bijoux ou les cheveux
longs peuvent étre pris dans des parties en mouvement.

» Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement
d’équipements pour I’'extraction et la récupération des
poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés et correcte-
ment utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiére peut
réduire les risques dus aux poussieres.

Utilisation et entretien de outil

» Ne pas forcer l'outil. Utiliser I'outil adapté a votre appli-
cation. L'outil adapté réalisera mieux le travail et de ma-
niére plus slire au régime pour lequel il a été construit.

» Ne pas utiliser 'outil si 'interrupteur ne permet pas de
passer de I’état de marche aarrét et vice versa. Tout ou-
til qui ne peut pas étre commandé par I'interrupteur est
dangereux et il faut le faire réparer.

10:29 AM

Frangais |15

» Débrancher la fiche de la source d’alimentation en cou-
rant et/ou le bloc de batteries de Ioutil avant tout ré-
glage, changement d’accessoires ou avant de ranger
Poutil. De telles mesures de sécurité préventives ré-
duisent le risque de démarrage accidentel de l'outil.

» Conserver les outils a arrét hors de la portée des en-
fants et ne pas permettre a des personnes ne connais-
sant pas l'outil ou les présentes instructions de le faire
fonctionner. Les outils sont dangereux entre les mains
d’utilisateurs novices.

» Observer la maintenance de Poutil. Vérifier qu’il n’y a
pas de mauvais alignement ou de blocage des parties
mobiles, des piéces cassées ou toute autre condition
pouvant affecter le fonctionnement de I'outil. En cas de
dommages, faire réparer 'outil avant de l'utiliser. De
nombreux accidents sont dus a des outils mal entretenus.

» Garder affiités et propres les outils permettant de cou-
per. Des outils destinés a couper correctement entretenus
avec des pieces coupantes tranchantes sont moins sus-
ceptibles de bloquer et sont plus faciles a contrdler.

» Utiliser outil, les accessoires et les lames etc., confor-
mément a ces instructions, en tenant compte des
conditions de travail et du travail a réaliser. L 'utilisation
del'outil pour des opérations différentes de celles prévues
pourrait donner lieu a des situations dangereuses.

Maintenance et entretien

» Faire entretenir 'outil par un réparateur qualifié utili-
sant uniquement des piéces de rechange identiques.
Cela assurera que la sécurité de I'outil est maintenue.

Avertissements de sécurité pour les marteaux

» Portez des protections auditives. L exposition aux bruits
peut provoquer une perte de l'audition.

» Utiliser la(les) poignée(s) auxiliaire(s) fournie(s) avec
Poutil. La perte de contréle peut provoquer des blessures.

» Tenir I'outil par les surfaces de préhensionisolées, lors
de la réalisation d'une opération au cours de laquelle
I'organe de coupe peut entrer en contact avec un ca-
blage non apparent ou son propre cordon d'alimenta-
tion. Le contact avec unfil « sous tension » peut également
mettre « sous tension » les parties métalliques exposées
de l'outil électrique et provoquer un choc électrique sur
['opérateur.

» Utiliser des détecteurs appropriés afin de déceler des
conduites cachées ou consulter les entreprises d’ap-
provisionnement locales. Un contact avec des lignes
électriques peut provoquer un incendie ou un choc élec-
trique. Un endommagement d’une conduite de gaz peut
provoquer une explosion. La perforation d’'une conduite
d’eau provoque des dégats matériels et peut provoquer un
choc électrique.

» Toujours bien tenir Poutil électroportatif des deux
mains et veiller a toujours garder une position de tra-
vail stable. Avec les deux mains, I'outil électroportatif est
guidé de maniére plus sire.

» Bloquer la piéce a travailler. Une piéce a travailler serrée
par des dispositifs de serrage appropriés ou dans un étau
est fixée de maniére plus slire que tenue dans les mains.
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Description et performances du produit

Il est impératif de lire toutes les consignes
de sécurité et toutes les instructions. Le
non-respect des avertissements et instruc-
tions indiqués ci-apres peut conduire a une
électrocution, un incendie et/ou de graves
blessures.

Dépliezle volet surlequel 'appareil est représenté de maniére

graphique. Laissez le volet déplié pendant la lecture de la pré-

sente notice d'utilisation.

Utilisation conforme

L'appareil électroportatif est congu pour de gros travaux de
burinage et de démolition ainsi que, lorsqu’il est muni d’ac-

cessoires adéquats, pour des travaux d’enfoncement et de

compactage.

Eléments de I'appareil

La numérotation des éléments de 'appareil se référe a la re-
présentation de I'outil électroportatif sur la page graphique.
1 Poignée (surface de préhension isolante)

Interrupteur Marche/Arrét

Poignée

Ecrou moleté pour poignée

Boulon de verrouillage (GSH 16-30)

Etrier de retenue (GSH 16-28)

Tige de l'outil

Porte-outil

Epaulement

Les accessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous compris dans
la fourniture. Vous trouverez les accessoires complets dans notre
programme d’accessoires.

O oo ~NOOOGThA, WN

Caractéristiques techniques

Brise-béton GSH16-28 GSH 16-30

N° d’article 3611C350.. 3611C351..
Puissance nominale

absorbée w 1750 1750
Nombre de chocs tr/min 1300 1300
Puissance de frappe

individuelle suivant

EPTA-Procedure

05/2009 J 41 41
Porte-outil mm 28 30
Poids suivant

EPTA-Procedure

01/2003 kg 17,9 16,5
Classe de protection [Oo/1 @/

Ces indications sont valables pour une tension nominale de [U] 230 V.
Ces indications peuvent varier pour des tensions plus basses ainsi que
pour des versions spécifiques a certains pays.

e

Niveau sonore et vibrations

Valeurs de mesure du niveau sonore relevées conformément
alanorme EN 60745.

Les mesures réelles (A) des niveaux sonores de I'appareil
sont : Niveau de pression acoustique 93 dB(A) ; niveau d'in-
tensité acoustique 104 dB(A). Incertitude K=2 dB.

Porter une protection acoustique !

Valeurs totales des vibrations a,, (somme vectorielle des trois
axes directionnels) et incertitude K relevées conformément a
lanorme EN 60745 :

Burinage : a, =13 m/s?, K =1,5 m/s2.

Le niveau d’oscillation indiqué dans ces instructions d’utilisa-
tion a été mesuré conformément a la norme EN 60745 et peut
étre utilisé pour une comparaison d’outils électroportatifs. Il est
également approprié pour une estimation préliminaire de la
charge vibratoire.

Le niveau d’oscillation correspond aux utilisations principales
de l'outil électroportatif. Si l'outil électrique est néanmoins uti-
lisé pour d’autres applications, avec différents accessoires ou
d'autres outils de travail ou s'il est mal entretenu, le niveau d’os-
cillation peut étre différent. Ceci peut augmenter considérable-
ment la charge vibratoire pendant toute la durée de travail.
Pour une estimation précise de la charge vibratoire, il est re-
commandé de prendre aussi en considération les périodes
pendant lesquelles I'appareil est éteint ou en fonctionnement,
mais pas vraiment utilisé. Ceci peut réduire considérablement
la charge vibratoire pendant toute la durée de travail.
Déterminez des mesures de protection supplémentaires pour
protéger l'utilisateur des effets des vibrations, telles que par
exemple : Entretien de l'outil électrique et des outils de travail,
maintenir les mains chaudes, organisation des opérations de

travail.

Déclaration de conformité C €

Nous déclarons sous notre propre responsabilité que le pro-
duit décrit sous « Caractéristiques Techniques » est en
conformité avec les normes ou documents normatifs
suivants : EN 60745 conformément aux dispositions figurant
dans les directives 2011/65/UE, 2004/108/CE,
2006/42/CE, 2000/14/CE.

2000/ 14/CE : Niveau d'intensité acoustique garanti

106 dB(A). Procédures d'évaluation de la conformité confor-
mément a I'annexe VI.

Catégorie des produits : 10

Office désigné :

TUVNORD CERT GmbH & Co. KG,

AmTUV 1, 30519 Hannover

Dossier technique (2006/42/CE) auprés de :
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

P
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Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
10.12.2012
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Montage

Poignée

La poignée 3 peut étre basculée comme on veut. Desserrer
I'écrou moleté 4, faire basculer la poignée 3 autour de I'axe
de I'appareil dans la position souhaitée et resserrer I'écrou
moleté 4.

La poignée 3 peut étre montée différemment. Dévisser com-
plétement I'écrou moleté 4 et ensuite, retirer la vis hexago-
nale vers le haut. Retirer la poignée 3 latéralement et faire
basculer la piéce de serrage de 180°. Monter la poignée 3
dans 'ordre inverse.

Changement d’outil (GSH 16-28)

» Avant d’effectuer des travaux sur Poutil électroporta-
tif, retirez la fiche de la prise de courant.

- Nettoyer et graisser légérement la queue de l'outil 7.

Outils de travail sans épaulement (voir figures A-B)

- Basculer I'étrier de retenue 6 de 150° env. vers le haut et
enfoncer l'outil de travail dans le porte-outil 8.

- Basculer I'étrier de retenue 6 vers le bas afin de bloquer
I'outil de travail.

- Veérifiez sil'outil est bien encliqueté en tirant sur ce dernier.

Outils de travail avec épaulement (voir figures C-D)
Il est possible d'utiliser les outils de travail disposant d’'une lon-

gueur demmanchement de 152 mm (6") jusqu’a l'épaulement.

- Basculer I'étrier de retenue 6 de 180° env. vers le haut et
enfoncer l'outil de travail dans le porte-outil 8.

- Remettre I'étrier de retenue 6 jusqu’a I'outil de travail afin
de bloquer celui-ci. L'épaulement 9 doit étre fixé au moyen
de I'étrier de fixation 6.

- Veérifiez sil'outil est bien encliqueté en tirant sur ce dernier.

Changement d’outil (GSH 16-30)

(voir figures E- F)

» Avant d’effectuer des travaux sur Poutil électroporta-
tif, retirez la fiche de la prise de courant.

- Nettoyer et graisser |égérement la queue de l'outil 7.

- Retirer le boulon de verrouillage 5 et le tourner de 180°
dans le sens inverse des aiguilles d’'une montre. Laisser le
boulon de verrouillage 5 s’encliqueter.

- Introduire I'outil de travail a fond dans le porte-outil 8. La
rainure de la tige 7 doit étre orientée vers le haut, confor-
mément a la figure.

- Retirer le boulon de verrouillage 5 et le tourner de 180°
dans le sens des aiguilles d’'une montre. Laisser le boulon
de verrouillage 5 s’encliqueter.

- Vérifiez sil'outil est bien encliqueté en tirant sur ce dernier.

Aspiration de poussiéres/de copeaux

» Les poussiéres de matériaux tels que peintures contenant
du plomb, certains bois, minéraux ou métaux, peuvent étre
nuisibles a la santé. Entrer en contact ou aspirer les pous-
sieres peut entrainer des réactions allergiques et/ou des
maladies respiratoires aupres de l'utilisateur ou de per-
sonnes se trouvant a proximité.

Frangais |17

Certaines poussiéres telles que les poussiéres de chéne ou
de hétre sont considérées comme cancérigénes, surtout
en association avec des additifs pour le traitement du bois
(chromate, lazure). Les matériaux contenant de 'amiante
ne doivent étre travaillés que par des personnes qualifiées.
- Veillez a bien aérer la zone de travail.
- Il'est recommandé de porter un masque respiratoire
avec un niveau de filtration de classe P2.
Respectez les reglements spécifiques aux matériaux a trai-
ter en vigueur dans votre pays.

Mise en marche

Mise en service

» Tenez compte de la tension du réseau ! La tension de la
source de courant doit correspondre aux indications se
trouvant sur la plaque signalétique de Poutil électro-
portatif. Les outils électroportatifs marqués 230 V
peuvent également fonctionner sur 220 V.

Mise en Marche/Arrét

- Pour lamise en service de ['outil électroportatif, pousser
Iinterrupteur Marche/Arrét 2 en position « I ».

- Pour arréter l'outil électroportatif, pousser I'interrupteur
Marche/Arrét 2 en position « 0 ».

Par de basses températures, 'appareil électroportatif n’at-

teint sa pleine puissance de percussion qu’au bout d’'un cer-

tain temps.

On peut raccourcir le temps de démarrage en heurtant une

seule 'outil de travail monté contre le sol.

Afin d’économiser I'énergie, ne mettez 'outil électroportatif

en marche que quand vous ['utilisez.

Instructions d’utilisation (voir figure G)

» Avant d’effectuer des travaux sur outil électroporta-
tif, retirez la fiche de la prise de courant.

Pendant les travaux, bien tenir 'outil électroportatif des deux

mains par la poignée 1. La poignée 1 tourne autour de son axe

de 30 mm env. vers le haut et vers le bas. Ceci réagit aux os-

cillations générées.

Afin d’obtenir le meilleur amortissement possible, ne travail-

ler qu’en exercant une pression modérée.

Affitage des outils de burinage

C’est seulement avec des outils de burinage affltés que I'on
obtient de bons résultats, donc aff(itez les outils de burinage
a temps. Ceci permet d’obtenir une longue durée de vie des
outils et de bons résultats de travail.

Réaffiitage

Affatez les outils de burinage a I'aide de meules, par ex. corin-
don affiné, en maintenant une alimentation en eau réguliére.
Les valeurs de référence se trouvent dans la figure. Veilleza
ce les lames ne se décolorent pas ; ceci entrave la dureté des
outils de burinage.

Bosch Power Tools
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Pour la forge, chauffez le burin a une température se situant
entre 850 et 1050 °C (rouge claire a jaune).

Pour le durcissement, chauffez le burin a env. 900 °C et re-
froidissez-le dans de I'huile. Ensuite, faites-le revenir dans le
four pendant une heure env. a 320 °C (couleur bleu clair).

Entretien et Service Aprés-Vente

Nettoyage et entretien

» Avant d’effectuer des travaux sur Poutil électroporta-
tif, retirez la fiche de la prise de courant.

» Veilleza ce que I'outil électroportatif ainsi que les ouies
de ventilation soient toujours propres afin d’obtenir un
travail impeccable et sir.

Dans le cas ol un remplacement de la fiche de raccordement
s’avere nécessaire, ceci ne doit étre effectué que par Bosch
ou une station de Service Aprés-Vente agréée pour outillage
Bosch afin d’éviter des dangers de sécurité.

Lorsque les balais sont usés, 'appareil électroportatif s'arréte
automatiquement. L’appareil électroportatif doit étre envoyé
auprés d’un service aprées-vente pour y faire effectuer les tra-
vaux d’entretien (pour les adresses, voir chapitre « Service
Apreés-Vente et Assistance Des Clients ».

Service Aprés-Vente et Assistance

Pour toute demande de renseignement ou commande de
piéces de rechange, précisez-nous impérativement le numéro
d’article a dix chiffres de l'outil électroportatif indiqué sur la
plaque signalétique.

Notre Service Aprés-Vente répond a vos questions concernant
la réparation et 'entretien de votre produit et les piéces de re-
change. Vous trouverez des vues éclatées ainsi que des infor-
mations concernant les piéces de rechange également sous :
www.bosch-pt.com

Les conseillers techniques et assistants Bosch sont a votre dis-

position pour répondre a vos questions concernant nos pro-
duits et leurs accessoires.

France

Passez votre commande de piéces détachées directement en
ligne sur notre site www.bosch-pt.fr.

Vous étes un utilisateur, contactez :

Le Service Clientéle Bosch Outillage Electroportatif
Tel.: 0811360122

(colit d’'une communication locale)

Fax:(01) 49454767

E-Mail : contact.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

Fax:(01) 43119033

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Belgique, Luxembourg

Tel.: +32 2588 0589

Fax:+3225880595

E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com

Suisse

Tel.: (044) 8471512

Fax: (044) 8471552

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Elimination des déchets

Les outils électroportatifs, ainsi que leurs accessoires et em-
ballages, doivent pouvoir suivre chacun une voie de recyclage
appropriée.

Ne jetez pas les outils électroportatifs avec les ordures
ménageres !

Seulement pour les pays de I'Union Européenne :

Conformément a la directive européenne
2012/19/UE relative aux déchets d’équi-
pements électriques et électroniques et sa
mise en vigueur conformément aux législa-
tions nationales, les outils électroportatifs
dont on ne peut plus se servir doivent étre
isolés et suivre une voie de recyclage appro-
priée.

Sous réserve de modifications.

Espaiiol

Instrucciones de seguridad

Advertencias de peligro generales para herra-
mientas eléctricas

A ADVERTENCIA Lea integramente estas adverten-

cias de peligro einstrucciones. En
caso de no atenerse alas advertencias de peligro e instruccio-
nes siguientes, ello puede ocasionar una descarga eléctrica,
unincendio y/o lesion grave.
Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones
para futuras consultas.
El término herramienta eléctrica empleado en las siguientes
advertencias de peligro se refiere a herramientas eléctricas
de conexionalared (con cable de red) y a herramientas eléc-
tricas accionadas por acumulador (o sea, sin cable de red).
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Seguridad del puesto de trabajo

» Mantenga limpioy bien iluminado su puesto de trabajo.
El desorden o una iluminacion deficiente en las dreas de
trabajo pueden provocar accidentes.

» No utilice la herramienta eléctrica en un entorno con
peligro de explosion, en el que se encuentren combus-
tibles liquidos, gases o material en polvo. Las herra-
mientas eléctricas producen chispas que pueden llegar a
inflamar los materiales en polvo o vapores.

» Mantenga alejados a los nifios y otras personas de su
puesto de trabajo al emplear la herramienta eléctrica.
Una distraccion le puede hacer perder el control sobre la
herramienta eléctrica.

Seguridad eléctrica

» El enchufe de la herramienta eléctrica debe correspon-
der a la toma de corriente utilizada. No es admisible
modificar el enchufe en forma alguna. No emplear
adaptadores en herramientas eléctricas dotadas con
unatomade tierra. Los enchufes sin modificar adecuados
a las respectivas tomas de corriente reducen el riesgo de
una descarga eléctrica.

» Evite que su cuerpo toque partes conectadas a tierra
como tuberias, radiadores, cocinas y refrigeradores. El
riesgo a quedar expuesto a una sacudida eléctrica es ma-
yor si su cuerpo tiene contacto con tierra.

» No exponga la herramienta eléctrica a la lluvia y evite
que penetren liquidos en su interior. Existe el peligro de
recibir una descarga eléctrica si penetran ciertos liquidos
en la herramienta eléctrica.

» No utilice el cable de red para transportar o colgar la
herramienta eléctrica, ni tire de él para sacar el enchu-
fe de la toma de corriente. Mantenga el cable de red
alejado del calor, aceite, esquinas cortantes o piezas
moviles. Los cables de red dafados o enredados pueden
provocar una descarga eléctrica.

» Al trabajar con la herramienta eléctrica a la intemperie
utilice solamente cables de prolongacion apropiados
para su uso en exteriores. La utilizacion de un cable de
prolongacion adecuado para su uso en exteriores reduce el
riesgo de una descarga eléctrica.

» Si fuese imprescindible utilizar la herramienta eléctri-
ca en un entorno hiimedo, es necesario conectarlaa
través de un fusible diferencial. La aplicacion de un fusi-
ble diferencial reduce el riesgo a exponerse a unadescarga
eléctrica.

Seguridad de personas

» Esté atento a lo que hace y emplee la herramienta eléc-
trica con prudencia. No utilice la herramienta eléctrica
si estuviese cansado, ni tampoco después de haber
consumido alcohol, drogas o medicamentos. El no estar
atento durante el uso de la herramienta eléctrica puede
provocarle serias lesiones.

» Utilice un equipo de proteccion personal y en todo caso
unas gafas de proteccion. El riesgo a lesionarse se reduce
considerablemente si, dependiendo deltipoy laaplicacion
de la herramienta eléctrica empleada, se utiliza un equipo
de proteccion adecuado como una mascarilla antipolvo,
zapatos de seguridad con suela antideslizante, casco, o
protectores auditivos.

10:29 AM
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» Evite una puesta en marcha fortuita. Asegurarse de
que la herramienta eléctrica esté desconectada antes
de conectarla a la toma de corriente y/o al montar el
acumulador, al recogerla, y al transportarla. Si trans-
porta la herramienta eléctrica sujetandola por el interrup-
tor de conexion/desconexion, o si alimenta la herramienta
eléctrica estando ésta conectada, ello puede dar lugaraun
accidente.

» Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes de
conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta de
ajuste o llave fija colocada en una pieza rotante puede pro-
ducir lesiones al poner a funcionar la herramienta eléctrica.

» Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una base fir-
me y mantenga el equilibrio en todo momento. Ello le
permitira controlar mejor la herramienta eléctrica en caso
de presentarse una situacion inesperada.

» Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada. No
utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su pelo,
vestimentay guantes alejados de las piezas méviles. La
vestimenta suelta, el pelo largo y las joyas se pueden en-
ganchar con las piezas en movimiento.

» Siempre que sea posible utilizar unos equipos de aspi-
racion o captacion de polvo, aseglirese que éstos es-
tén montados y que sean utilizados correctamente. E|
empleo de estos equipos reduce los riesgos derivados
del polvo.

Usoy trato cuidadoso de herramientas eléctricas

» No sobrecargue la herramienta eléctrica. Use la herra-
mienta eléctrica prevista para el trabajo a realizar. Con
la herramienta adecuada podra trabajar mejor y mas segu-
ro dentro del margen de potencia indicado.

» No utilice herramientas eléctricas con un interruptor
defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se pue-
dan conectar o desconectar son peligrosas y deben hacer-
sereparar.

» Saque el enchufe de lared y/o desmonte el acumulador
antes de realizar un ajuste en la herramienta eléctrica,
cambiar de accesorio o al guardar la herramienta eléc-
trica. Esta medida preventiva reduce el riesgo a conectar
accidentalmente la herramienta eléctrica.

» Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance
delos nifios. No permitala utilizacion de laherramienta
eléctrica a aquellas personas que no estén familiariza-
das con su uso o que no hayan leido estas instruccio-
nes. Las herramientas eléctricas utilizadas por personas
inexpertas son peligrosas.

» Cuide la herramienta eléctrica con esmero. Controle si
funcionan correctamente, sin atascarse, las partes mo-
viles de la herramienta eléctrica, y si existen partes ro-
tas o deterioradas que pudieran afectar al funciona-
miento de la herramienta eléctrica. Haga reparar estas
piezas defectuosas antes de volver a utilizar la herra-
mienta eléctrica. Muchos de los accidentes se deben a
herramientas eléctricas con un mantenimiento deficiente.

» Mantenga los iitiles limpios y afilados. Los dtiles mante-
nidos correctamente se dejan guiar y controlar mejor.

Bosch Power Tools
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» Utilice la herramienta eléctrica, accesorios, ttiles, etc.
de acuerdo a estas instrucciones, considerando en ello
las condiciones de trabajo y la tarea arealizar. El uso de
herramientas eléctricas paratrabajos diferentes de aquellos
para los que han sido concebidas puede resultar peligroso.

Servicio
» Unicamente haga reparar su herramienta eléctrica por
un profesional, empleando exclusivamente piezas de

repuesto originales. Solamente asi se mantiene la seguri-
dad de la herramienta eléctrica.

Instrucciones de seguridad para martillos

» Utilice unos protectores auditivos. El ruido intenso pue-
de provocar sordera.

» Utilice las empuiiaduras adicionales, si se adjuntan al
suministro de la herramienta eléctrica. La pérdida de
control sobre la herramienta eléctrica puede provocar un
accidente.

» Sujete el aparato por las empuiiaduras aisladas al reali-
zar trabajos en los que el iitil pueda tocar conductores
eléctricos ocultos o el propio cable de lared. El contacto
con un conductor bajo tensién puede poner también bajo
tension las partes metalicas del aparato y conducir a una
descarga eléctrica.

» Utilice unos aparatos de exploracion adecuados para
detectar posibles tuberias de agua y gas o cables eléc-
tricos ocultos, o consulte a la compaiiia local que le
abastece con energia. El contacto con cables eléctricos
puede electrocutarle o causar un incendio. Al dafiar las tu-
berias de gas, ello puede dar lugar a una explosion. La per-
foracién de una tuberia de agua puede redundar en dafios
materiales o provocar una electrocucion.

» Trabajar sobre una base firme sujetando la herramien-
ta eléctrica con ambas manos. La herramienta eléctrica
es guiada de forma mas segura con ambas manos.

» Asegure la pieza de trabajo. Una pieza de trabajo fijada
con unos dispositivos de sujecion, o en un tornillo de ban-
co, se mantiene sujeta de forma mucho mas segura que
con lamano.

» El enchufe macho de conexion, debe ser conectado so-
lamente a un enchufe hembra de las mismas caracteris-
ticas técnicas del enchufe macho en materia.

Descripcion y prestaciones del
producto

Lea integramente estas advertencias de
peligro e instrucciones. En caso de no ate-
nerse a las advertencias de peligro e instruc-
ciones siguientes, ello puede ocasionar una
descarga eléctrica, unincendio y/o lesion gra-
ve.
Despliegue y mantenga abierta la solapa con laimagen del
aparato mientras lee las instrucciones de manejo.

e

Utilizacion reglamentaria

La herramienta eléctrica ha sido disefiada para realizar traba-
jos pesados de cincelado y demolicion, pudiendo emplearse
ademas para clavary compactar aplicando los respectivos ac-
cesorios especiales.

Componentes principales

La numeracion de los componentes esta referida a laimagen
de la herramienta eléctrica en la pagina ilustrada.

1 Empunadura (zona de agarre aislada)

2 Interruptor de conexion/desconexion

3 Asade transporte

4 Tuerca moleteada para asa de transporte

5 Buldn de fijacion (GSH 16-30)

6 Estribo de sujecion (GSH 16-28)

7 Vastago del util
8 Alojamiento del dtil
9 Collar

Los accesorios descritos e ilustrados no corresponden al material
que se adjunta de serie. La gama completa de accesorios opciona-
les se detalla en nuestro programa de accesorios.

Datos técnicos

Martillo de
demolicion

NO de articulo
Potencia absorbida

GSH16-28  GSH 16-30
3611C350.. 3611C351..

nominal w 1750 1750
Frecuencia de

percusion mint 1300 1300
Energia por percu-

sion segun EPTA-

Procedure 05/2009 d) 41 41
Alojamiento del atil ~ mm 28 30
Peso seglin

EPTA-Procedure

01/2003 kg 17,9 16,5
Clase de proteccion [o/1 @/

Estos datos son validos para una tension nominal de [U] 230 V. Los va-
lores pueden variar para otras tensiones y en ejecuciones especificas
para ciertos paises.

Informacion sobre ruidos y vibraciones

Ruido determinado segtin EN 60745.

El nivel de presion sonora tipico de la herramienta eléctrica,
determinado con un filtro A, asciende a: Nivel de presion so-
nora 93 dB(A); nivel de potencia actstica 104 dB(A). Tole-
ranciaK=2 dB.

iColoquese unos protectores auditivos!

Nivel total de vibraciones a, (suma vectorial de tres direccio-
nes) y tolerancia K determinados segun EN 60745:
Cincelar: a, =13 m/s?, K =1,5 m/s?.

El nivel de vibraciones indicado en estas instrucciones ha sido
determinado segun el procedimiento de medicion fijado en la
norma EN 60745 y puede servir como base de comparacion
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con otras herramientas eléctricas. También es adecuado para
estimar provisionalmente la solicitacion experimentada por las
vibraciones.

El nivel de vibraciones indicado ha sido determinado para las
aplicaciones principales de la herramienta eléctrica. Por ello, el
nivel de vibraciones puede ser diferente si la herramienta eléc-
trica se utiliza para otras aplicaciones, con accesorios diferen-
tes, con Gtiles divergentes, o si el mantenimiento de la misma
fuese deficiente. Ello puede suponer un aumento drastico de la
solicitacion por vibraciones durante el tiempo total de trabajo.
Para determinar con exactitud la solicitacion experimentada
por las vibraciones, es necesario considerar también aquellos
tiempos en los que el aparato esté desconectado, o bien, esté
enfuncionamiento, pero sin ser utilizado realmente. Ello puede
suponer una disminucion drastica de la solicitacion por vibra-
ciones durante el tiempo total de trabajo.

Fije unas medidas de seguridad adicionales para proteger al
usuario de los efectos por vibraciones, como por ejemplo: Man-
tenimiento de la herramienta eléctricay de los Utiles, conservar
calientes las manos, organizacion de las secuencias de trabajo.

Declaracién de conformidad € €

Declaramos bajo nuestra responsabilidad, que el producto
descrito bajo “Datos técnicos” esta en conformidad con las
normas o documentos normalizados siguientes: EN 60745
de acuerdo con las directivas 2011/65/UE, 2004/108/CE,
2006/42/CE, 2000/14/CE.

2000/ 14/CE: Nivel de potencia acUstica garantizado

106 dB(A). Procedimiento para evaluacion de la conformi-
dad seg(in anexo VI.

Categoria de producto: 10

Centro oficial de inspeccion citado:

TUV NORD CERT GmbH & Co. KG,

AmTUV 1, 30519 Hannover

Expediente técnico (2006/42/CE) en:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

P

ko (Vo fod—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
10.12.2012

Montaje

Asa de transporte

Ud. puede abatir discrecionalmente el asa de transporte 3.
Afloje latuercamoleteada 4, gire el asa de transporte 3en tor-
no al eje del aparato a la posicién deseada, y vuelva a apretar
latuerca moleteada 4.

Vd. puede montar el asa de transporte 3 en una posicion dife-
rente. Para ello, desenrosque completamente la tuerca mole-
teada 4, y saque hacia arriba el tornillo de cabeza hexagonal.

e
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Saque lateralmente asa de transporte 3y gire entonces 180°
la pieza a la que iba sujeto. Monte el asa de transporte 3 si-
guiendo los pasos en orden inverso.

Cambio de ttil (GSH 16-28)

» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta eléc-
trica, sacar el enchufe de red de la toma de corriente.

- Limpie el vastago del (til 7 y aplique a continuacion una ca-
paligera de grasa.

Utiles sin collar (ver figuras A-B)

- Abata hacia arriba aprox. 150° el estribo de sujecion 6 e
inserte el Util en el alojamiento de éste 8.

- Abata hacia abajo el estribo de sujecion 6 para retener el
atil.

- Tire del (til para asegurarse de que ha quedado correcta-
mente sujeto.

Utiles con collar (ver figuras C -D)

Pueden emplearse tiles con una longitud de insercién de
152 mm (6") hasta el collar.

- Abata hacia arriba aprox. 180° el estribo de sujecion 6 e
inserte el (til en el alojamiento de éste 8.

- Abata el estribo de sujecion 6 hacia el Gtil para retenerlo. El
collar 9 debera quedar retenido por el estribo de sujecion 6.

- Tire del util para asegurarse de que ha quedado correcta-
mente sujeto.

Cambio de util (GSH 16-30)
(ver figuras E-F)

» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta eléc-
trica, sacar el enchufe de red de la toma de corriente.

- Limpie el vastago del til 7 y aplique a continuacion una ca-
paligera de grasa.

- Empuje hacia fuera el bulén de fijacion 5 y girelo 180° en
sentido contrario alas agujas del reloj. Deje que el bulon de
fijacion 5 enclave nuevamente.

- Inserte hasta el tope el (til en el alojamiento del mismo 8.
Laranuradel vastago del (til 7 deberd mostrar haciaarriba
segun figura.

- Empuje hacia fuera el bulon de fijacion 5, y girelo 180° en
el sentido de las agujas del reloj. Deje que el buldn de fija-
cioén 5 enclave nuevamente.

- Tire del (til para asegurarse de que ha quedado correcta-
mente sujeto.

Aspiracion de polvo y virutas

» El polvo de ciertos materiales como, pinturas que conten-
gan plomo, ciertos tipos de madera y algunos minerales y
metales, puede ser nocivo para la salud. El contacto y la
inspiracion de estos polvos pueden provocar en el usuario
o en las personas circundantes reacciones alérgicas y/o
enfermedades respiratorias.

Ciertos polvos como los de roble, encina y haya son consi-
derados como cancerigenos, especialmente en combina-
cion con los aditivos para el tratamiento de la madera (cro-
matos, conservantes de la madera). Los materiales que
contengan amianto solamente deberan ser procesados
por especialistas.
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- Observe que esté bien ventilado el puesto de trabajo.
- Se recomienda una mascarilla protectora con un filtro
de la clase P2.
Observe las prescripciones vigentes en su pais sobre los
materiales a trabajar.

Operacion

Puesta en marcha

» ;Observe la tension de red! La tension de alimentacion
debera coincidir con las indicaciones en la placa de ca-
racteristicas de la herramienta eléctrica. Las herra-
mientas eléctricas marcadas con 230 V pueden funcio-
nar tambiéna220V.

Conexion/desconexion

- Parala puesta en marcha de la herramienta eléctrica, pre-
sione hacia abajo el interruptor de conexion/desconexion
2 por el lado marcado con “I".

- Paradesconectar la herramienta eléctrica, presione hacia
abajo el interruptor de conexion/desconexion 2 por el lado
marcado con “0”.

A bajas temperaturas la herramienta eléctrica debera funcio-

nar primero cierto tiempo hasta que logre alcanzar su pleno

rendimiento de percusion.

Este tiempo puede reducirse si el Gtil montado en la herra-

mienta eléctrica, estando ésta detenida, es golpeado vertical-

mente una vez contra el suelo.

Para ahorrar energia, solamente conecte la herramienta eléc-

trica cuando vaya a utilizarla.

Instrucciones para la operacion (ver figura G)

» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta eléc-
trica, sacar el enchufe de red de la toma de corriente.
Durante el trabajo sujete la herramienta eléctrica con ambas

manos por la empufadura 1. La empufadura 1 se mueve
aprox. 30 mm hacia arriba y hacia abajo en torno a su eje. De
esta manera se amortiguan las vibraciones generadas.

Para obtener una amortiguaciéon maxima de los impactos, tra-
baje ejerciendo una presién moderada.

Afilado de los cinceles

Reafile los cinceles con suficiente antelacion, ya que solamen-
te unos cinceles bien afilados le permiten obtener buenos re-
sultados. Con ello se garantiza una gran longevidad de los (ti-
les, ademas de unos buenos resultados en el trabajo.
Reafilado

Reafile los cinceles con muelas, p. e]. de corinddn noble, bajo
la aportacion uniforme de agua. Valores orientativos al res-
pecto se obtienen en la figura. Preste atencion a que no se al-
cancen los colores de revenido en los filos, ya que ello merma-
ria la dureza del cincel.

Paraforjar el cincel caliéntelo entre 850 a 1050 °C (entre ro-
joclaroy amarillo).

Paratemplar el cincel caliéntelo aaprox. 900 °Cyenfrieloen
bafio de aceite. A continuacién manténgalo en un horno du-
rante aprox. una horaa 320 °C (color de revenido azul claro).

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

» Antes de cualquier manipulacién en la herramienta eléc-
trica, sacar el enchufe de red de la toma de corriente.

» Mantenga limpia la herramienta eléctrica y las rejillas
de refrigeracion para trabajar con eficaciay seguridad.

La sustitucion de un cable de conexion deteriorado debera
ser realizada por Bosch o por un servicio técnico autorizado
para herramientas eléctricas Bosch con el fin de garantizar la
seguridad del aparato.

Si el desgaste de las escobillas es excesivo, la herramienta
eléctrica se desconecta automaticamente. La herramienta
eléctrica debera enviarse para su mantenimiento a uno de los
servicios técnicos que se indican bajo el apartado “Servicio
técnico y atencion al cliente”.

Servicio técnico y atencion al cliente

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es im-
prescindible indicar el n° de articulo de 10 digitos que figura
en la placa de caracteristicas de la herramienta eléctrica.

El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda
Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-
to, asi como sobre piezas de recambio. Los dibujos de despie-
ce einformaciones sobre las piezas de recambio los podra ob-
tener también en internet bajo:

www.bosch-pt.com

Nuestro equipo de asesores técnicos le orientara gustosa-
mente en cuanto a la adquisicion, aplicacion y ajuste de los
productos y accesorios.

Espaiia

Robert Bosch Espana S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la recogi-
da para la reparacion de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554
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Venezuela

Robert Bosch S.A.

Final Calle Vargas. Edf. Centro Berimer P.B.
Boleita Norte

Caracas 107

Tel.: (0212) 2074511

México

Robert Bosch S. deR.L.de C.V.

Circuito G. Gonzales Camarena 333

Centro de Ciudad Santa Fe-01210 - Mexico DF
Tel. Interior: (01) 800 6271286

Tel.D.F.: 52843062

E-Mail: arturo.fernandez@mx.bosch.com

Argentina

Robert Bosch Argentina S.A.

Av. Cérdoba 5160

C1414BAW Ciudad Auténoma de Buenos Aires
Atencion al Cliente

Tel.: (0810) 5552020

E-Mail: herramientas.bosch@ar.bosch.com

Perti

Robert Bosch S.A.C.

Av. Primavera 781, Urb. Chacarilla, San Borja (Edificio Aldo)
Buzon Postal Lima 41 - Lima

Tel.: (01) 2190332

Chile

Robert Bosch S.A.

Calle San Eugénio, 40

Nufoa - Santiago

Buzdn Postal 7750000

Tel.: (02) 5203198

Eliminacion

Recomendamos que las herramientas eléctricas, accesorios y
embalajes sean sometidos a un proceso de recuperacion que
respete el medio ambiente.

iNo arroje las herramientas eléctricas a la basura!

Sélo para los paises de la UE:

Conforme a la Directiva Europea
2012/19/UE sobre aparatos eléctricos y
electrénicos inservibles, tras su transposi-
cion en ley nacional, deberan acumularse
por separado las herramientas eléctricas
para ser sometidas a un reciclaje ecologico.

Reservado el derecho de modificacion.

e
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Indicac6es de seguranca

Indicacdes gerais de adverténcia para ferramen-
tas eléctricas

AATENCAO Devem ser lidas todas as indicacées de

adverténcia e todas as instrucodes. O
desrespeito das adverténcias e instrucdes apresentadas
abaixo pode causar choque eléctrico, incéndio e/ou graves le-
soes.

Guarde bem todas as adverténcias e instrucdes para futu-
rareferéncia.

0 termo “Ferramenta eléctrica” utilizado a seguir nas indica-
¢oes de adverténcia, refere-se a ferramentas eléctricas ope-
radas com corrente de rede (com cabo de rede) e a ferramen-
tas eléctricas operadas com acumulador (sem cabo de rede).

Seguranca da area de trabalho

» Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e hem
iluminada. Desordem ou dreas de trabalho insuficiente-
mente iluminadas podem levar a acidentes.

» Nao trabalhar com a ferramenta eléctrica em areas
com risco de explosao, nas quais se encontrem liqui-
dos, gases ou pos inflamaveis. Ferramentas eléctricas
produzem faiscas, que podem inflamar pds ou vapores.

» Manter criancas e outras pessoas afastadas da ferra-
menta eléctrica durante a utilizagdo. No caso de distrac-
cdo é possivel que perca o controlo sobre o aparelho.

Seguranga eléctrica

» Aficha de conexao da ferramenta eléctrica deve caber
na tomada. A ficha ndo deve ser modificada de maneira
alguma. Nao utilizar uma ficha de adaptacao junto com
ferramentas eléctricas protegidas por ligacdo a terra.
Fichas nao modificadas e tomadas apropriadas reduzem o
risco de um choque eléctrico.

» Evitar que o corpo possa entrar em contacto com su-
perficies ligadas a terra, como tubos, aquecimentos,
fogoes e frigorificos. Ha um risco elevado devido a cho-
que eléctrico, se o corpo estiver ligado a terra.

» Manter o aparelho afastado de chuva ou humidade. A
infiltracdo de dgua numa ferramenta eléctrica aumenta o
risco de choque eléctrico.

» Nio devera utilizar o cabo para outras finalidades. Ja-
mais utilizar o cabo para transportar a ferramenta eléc-
trica, para pendura-la, nem para puxar a ficha da toma-
da. Manter o cabo afastado de calor, éleo, cantos
afiados ou partes do aparelho em movimento. Cabos
danificados ou emaranhados aumentam o risco de um cho-
que eléctrico.

» Se trabalhar com uma ferramenta eléctrica ao ar livre,
s0 devera utilizar cabos de extensao apropriados para
areas exteriores. A utilizacdo de um cabo de extensao
apropriado para areas exteriores reduz o risco de um cho-
que eléctrico.
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» Se nao for possivel evitar o funcionamento da ferra-
menta eléctrica em areas hiimidas, devera ser utilizado
um disjuntor de corrente de avaria. A utilizagao de um
disjuntor de corrente de avaria reduz o risco de um choque
eléctrico.

Seguranca de pessoas

» Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha pru-
déncia ao trabalhar com a ferramenta eléctrica. Nao
utilizar uma ferramenta eléctrica quando estiver fati-
gado ou sob a influéncia de drogas, alcool ou medica-
mentos. Um momento de descuido ao utilizar a ferramen-
ta eléctrica, pode levar a lesoes graves.

» Utilizar equipamento de proteccao pessoal e sempre
o6culos de proteccao. A utilizagao de equipamento de pro-
teccdo pessoal, como mascara de protecgao contra po, sa-
patos de seguranca antiderrapantes, capacete de segu-
ranga ou protecgao auricular, de acordo com o tipo e
aplicagdo da ferramenta eléctrica, reduz o risco de lesdes.

» Evitar uma colocacao em funcionamento involuntaria.
Assegure-se de que a ferramenta eléctrica esteja desli-
gada, antes de conecta-la a alimentacio de rede e/ou
ao acumulador, antes de levanta-la ou de transporta-la.
Se tiver o dedo no interruptor ao transportar a ferramenta
eléctrica ou se o aparelho for conectado a alimentacéo de
rede enquanto estiver ligado, poderao ocorrer acidentes.

» Remover ferramentas de ajuste ou chaves de boca an-
tes de ligar a ferramenta eléctrica. Uma ferramenta ou
chave que se encontre numa parte do aparelho em movi-
mento pode levar a lesdes.

» Evite uma posicao anormal. Mantenha uma posicao fir-
me e mantenha sempre o equilibrio. Desta forma é mais
facil controlar a ferramenta eléctrica em situagdes inespe-
radas.

» Usar roupa apropriada. Nao usar roupa larga nem jéias.
Mantenha os cabelos, roupas e luvas afastadas de par-
tes em movimento. Roupas frouxas, cabelos longos ou
j6ias podem ser agarrados por pegas em movimento.

» Se for possivel montar dispositivos de aspiracao ou de
recolha, assegure-se de que estejam conectados e uti-
lizados correctamente. A utilizagdo de uma aspiragdo de
pd pode reduzir o perigo devido ao po.

Utilizacao e manuseio cuidadoso de ferramentas eléctricas

» Nao sobrecarregue o aparelho. Utilize a ferramenta
eléctrica apropriada para o seu trabalho. E melhor e
mais seguro trabalhar com a ferramenta eléctrica apro-
priada na area de poténcia indicada.

» Nao utilizar uma ferramenta eléctricacom uminterrup-
tor defeituoso. Uma ferramenta eléctrica que nao pode
mais ser ligada nem desligada, é perigosa e deve ser repa-
rada.

» Puxar a ficha da tomada e/ou remover o acumulador
antes de executar ajustes no aparelho, de substituir
acessorios ou de guardar o aparelho. Esta medida de se-
guranca evita o arranque involuntario da ferramenta eléc-
trica.

10:29 AM

» Guardar ferramentas eléctricas nao utilizadas fora do
alcance de criancas. Nao permita que pessoas que nao
estejam familiarizadas com o aparelho ou que nao te-
nham lido estas instrucées, utilizem o aparelho. Ferra-
mentas eléctricas sao perigosas se forem utilizadas por
pessoas inesperientes.

» Tratar a ferramenta eléctrica com cuidado. Controlar
se as partes méveis do aparelho funcionam perfeita-
mente e ndo emperram, e se ha pecas quebradas ou da-
nificadas que possam prejudicar o funcionamento da
ferramenta eléctrica. Permitir que pecas danificadas
sejam reparadas antes da utilizagao. Muitos acidentes
tém como causa, a manutencgao insuficiente de ferramen-
tas eléctricas.

» Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas. Ferra-
mentas de corte cuidadosamente tratadas e com cantos
de corte afiados emperram com menos frequéncia e po-
dem ser conduzidas com maior facilidade.

» Utilizar a ferramenta eléctrica, acessérios, ferramen-
tas de aplicacdo, etc. conforme estas instrucoes. Con-
siderar as condicdes de trabalho e a tarefa a ser execu-
tada. A utilizagdo de ferramentas eléctricas para outras
tarefas a ndo ser as aplicagdes previstas, pode levar a situ-
acoes perigosas.

Servico

» S6 permita que o seu aparelho seja reparado por pesso-
al especializado e qualificado e s6 com pecas de reposi-
cdo originais. Desta forma é assegurado o funcionamento
seguro do aparelho.

Indicag6es de seguranca para martelos

» Usar proteccao auricular. Ruidos podem provocar a sur-
dez.

» Utilizar punhos adicionais se estes forem fornecidos
junto com a ferramenta eléctrica. A perda de controlo
pode provocar lesoes.

» Ao executar trabalhos durante os quais podem ser atin-
gidos cabos eléctricos ou o proprio cabo de rede sé de-
vera segurar o aparelho pelas superficies de punho iso-
ladas. O contacto com um cabo sob tensdo também pode
colocar sob tensao as pegas metélicas do aparelho e levar
aum choque eléctrico.

» Utilizar detectores apropriados, para encontrar cabos
escondidos, ou consulte a companhia eléctricalocal. O
contacto com cabos eléctricos pode provocar fogo e cho-
ques eléctricos. Danos em tubos de gas podem levar a ex-
plosdo. A penetragao num cano de dgua causa danos mate-
riais ou pode provocar um choque eléctrico.

» Segurar aferramenta eléctricafirmemente com ambas
as maos durante o trabalho e manter uma posicao fir-
me. A ferramenta eléctrica é conduzida com seguranga
com ambas as maos.

» Fixar a peca a ser trabalhada. Uma peca a ser trabalhada
fixa com dispositivos de aperto ou com torno de bancada
esta mais firme do que segurada com a mao.
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Descricao do produto e da poténcia

Devem ser lidas todas as indicacées de ad-

verténcia e todas as instrucgdes. O desres-
peito das adverténcias e instrugdes apresen-
tadas abaixo pode causar choque eléctrico,
incéndio e/ou graves lesdes.

Abrir a pagina basculante contendo a apresentagao do apare-

Iho, e deixar esta pagina aberta enquanto estiver lendo a ins-
trucdo de servico.

Utilizacao conforme as disposicoes

Aferramenta eléctrica é destinada para trabalhos de cinzela-
mento e de demoli¢do pesados, assim como, com os respec-
tivos acessorios, para cravar e densificar.

Componentes ilustrados

A numeragao dos componentes ilustrados refere-se a apre-
sentacdo da ferramenta eléctrica na pagina de esquemas.
Punho (superficie isolada)

Interruptor de ligar-desligar

Punho de transporte

Porca serrilhada para o punho de transporte

Cavilha de bloqueio (GSH 16-30)

Arco (GSH 16-28)

Haste da ferramenta

Fixacdo da ferramenta

9 Gola

Acessorios apresentados ou descritos nao pertencem ao volume
de fornecimento padrao. Todos os acessérios encontram-se no
nosso programa de acessorios.

O NI hA WN R

Dados técnicos

Martelo de

demolicao GSH16-28  GSH 16-30
N° do produto 3611C350.. 3611C351..
Poténcia nominal

consumida w 1750 1750
N°de percussdes  min’! 1300 1300
Forga de impacto

individual conforme

EPTA-Procedure

05/2009 J 41 41
Fixacao da ferra-

menta mm 28 30
Peso conforme

EPTA-Procedure

01/2003 kg 17,9 16,5
Classe de protecgao [o]/11 @/

As indicagdes valem para tensdes nominais [U] de 230 V. Estas indica-
¢es podem variar dependendo de tensdes inferiores e dos modelos es-
pecificos dos paises.
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Informacao sobre ruidos/vibracoes

Valores de medicao para ruidos, averiguados conforme
EN 60745.

0 nivel de ruido avaliado como A da ferramenta eléctrica é ti-
picamente: Nivel de pressao acustica 93 dB(A); Nivel de po-
téncia acustica 104 dB(A). IncertezaK =2 dB.

Usar proteccao auricular!

Totais valores de vibragdes a;, (soma dos vectores de trés di-
recgdes) e incerteza K averiguada conforme EN 60745:
Cinzelar: a, =13 m/s?, K = 1,5 m/s.

O nivel de vibragdes indicado nestas instrugdes foi medido de
acordo com um processo de medicdo normalizado pela nor-
ma EN 60745 e pode ser utilizado para a comparacao de fer-
ramentas eléctricas. Ele também é apropriado para uma ava-
liagdo provisdria da carga de vibragdes.

O nivel de vibragdes indicado representa as aplicagdes princi-
pais da ferramenta eléctrica. Se, contudo, a ferramenta eléc-
tricafor utilizada para outras aplicagdes, com acessoérios dife-
rentes, com outras ferramentas de trabalho ou com
manutencao insuficiente, é possivel que o nivel de vibragdes
seja diferente. Isto pode aumentar sensivelmente a carga de
vibragdes para o periodo completo de trabalho.

Para uma estimacdo exacta da carga de vibragdes, também
deveriam ser considerados os periodos nos quais o aparelho
esta desligado ou funciona, mas nao esta sendo utilizado. Isto
pode reduzir a carga de vibragdes durante o completo perio-
do de trabalho.

Além disso também deverao ser estipuladas medidas de se-
guranga para proteger o operador contra o efeito de vibra-
¢des, como por exemplo: manutencao de ferramentas eléctri-
cas e de ferramentas de trabalho, manter as maos quentes e

organizacao dos processos de trabalho.

Declaracio de conformidade € €

Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade, que o pro-
duto descrito nos “Dados técnicos” cumpre as seguintes nor-
mas ou documentos normativos: EN 60745 conforme as dis-
posicoes das directivas 2011/65/UE, 2004/108/CE,
2006/42/CE, 2000/14/CE.

2000/ 14 /CE: Nivel de poténcia actstica garantido de

106 dB(A). Processo de avaliagdo da conformidade de acor-
do com o anexo VI.

Categoria de produto: 10

Entidade mencionada:

TUV NORD CERT GmbH & Co. KG,
AmTOV 1, 30519 Hannover
Processo técnico (2006/42/CE) em:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

WeTo il hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
10.12.2012
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26 | Portugués
Montagem

Punho de transporte

0 punho de transporte 3 pode ser movimentado para todos
os lados. Soltar a porca serrilhada 4, girar o punho de trans-
porte 3em volta do eixo daferramenta, até alcancar a posi¢ao
desejada e reapertar a porca serrilhada 4.

0 punho de transporte 3 pode ser montado em outra posicao.
Desatarraxar completamente a porca serrilhada 4 e de seguida

retirar o parafuso sextavado puxando para cima. Remover o pu-

nho de transporte 3 pelo lado e girar a parte de aperto 180°.
Montar o punho de transporte 3 em sequéncia invertida.

Troca de ferramenta (GSH 16-28)

» Antes de todos trabalhos na ferramenta eléctrica deve-

ra puxar a ficha de rede da tomada.
- Limpar a haste da ferramenta 7 e lubrifica-la levemente.

Ferramentas de trabalho sem gola (veja figuras A-B)

- Deslocar o arco 6 aprox. 150° para cima e introduzir a fer-

ramenta de trabalho na fixacdo de ferramentas 8.

- Deslocar o arco 6 para baixo, para travar a ferramenta de
trabalho.

- Puxar a ferramenta para controlar o travamento.

Ferramentas de trabalho com gola (veja figuras C-D)
Podem ser utilizadas ferramentas de trabalho com um com-
primento de introdugdo de 152 mm (6") até a gola.

- Deslocar o arco 6 aprox. 180° para cima e introduzir a fer-

ramenta de trabalho na fixacao de ferramentas 8.

- Deslocaroarco 6 de volta até aferramenta de trabalho, pa-

ratrava-la. A gola 9 deve ser fixa com o arco 6.
- Puxar a ferramenta para controlar o travamento.

Troca de ferramenta (GSH 16-30)
(veja figuras E-F)

» Antes de todos trabalhos na ferramenta eléctrica deve-

ra puxar a ficha de rede da tomada.

- Limpar a haste da ferramenta 7 e lubrifica-la levemente.

- Puxar a cavilha de bloqueio 5 para fora e gira-la 180° no
sentido contrario dos ponteiros do reldgio. Deixar a cavilha
de bloqueio 5 travar novamente.

- Introduzir a ferramenta de trabalho completamente na ad-

missao da ferramenta 8. A ranhura da haste da ferramenta
7 deve mostrar para cima, como indicado na figura.

- Puxar a cavilha de bloqueio 5 para fora e gira-la 180° no
sentido dos ponteiros do relégio. Deixar a cavilha de blo-
queio 5 travar novamente.

- Puxar a ferramenta para controlar o travamento.

Aspiracdo de pé/de aparas

» Pds de materiais como por exemplo, tintas que contém
chumbo, alguns tipos de madeira, minerais e metais, po-
dem ser nocivos a satde. O contacto ou ainalagao dos pds
pode provocar reagdes alérgicas e/ou doengas nas vias
respiratdrias do utilizador ou das pessoas que se encon-
trem por perto.
Certos pds, como por exemplo po de carvalho e faia sao

considerados como sendo cancerigenos, especialmente
quando juntos com substéncias para o tratamento de ma-
deiras (cromato, preservadores de madeira). Material que
contém asbesto sd deve ser processado por pessoal espe-
cializado.

- Assegurar uma boa ventilagao do local de trabalho.

- Erecomendavel usar uma méascara de protecgao respi-

ratéria com filtro da classe P2.

Observe as directivas para os materiais a serem trabalha-
dos, vigentes no seu pais.

Funcionamento

Colocacao em funcionamento

» Observar atensao de rede! A tensao da fonte de corren-
te deve coincidir com a indicada na chapa de identifica-
cao da ferramenta eléctrica. Ferramentas eléctricas
marcadas para 230 V também podem ser operadas
com220V.

Ligar e desligar

- Paraacolocacdo em funcionamento da ferramenta eléc-
trica, devera bascular o interruptor de ligar-desligar 2 para
aposicao “I".

- Paradesligar a ferramenta eléctrica, devera bascular o in-
terruptor de ligar-desligar 2 para a posi¢ao “0”.

Em temperaturas ambiente baixas, a ferramenta eléctrica
apenas alcanga a plena poténcia de percussao apos um certo
tempo.

Este periodo de arranque pode ser reduzido, batendo com a
broca, introduzida na ferramenta eléctrica, no chao.

Para poupar energia so devera ligar a ferramenta eléctrica
quando ela for utilizada.

Indicacdes de trabalho (veja figura G)

» Antes de todos trabalhos na ferramenta eléctrica deve-
ra puxar a ficha de rede da tomada.

Durante o trabalho, devera segurar a ferramenta eléctrica pe-
lo punho 1 com ambas as maos. O punho 1 movimenta-se em
volta do seu prdprio eixo, aprox. 30 mm para cima e para bai-
x0. Isto reage contra as vibragdes que ocorrem durante o tra-
balho.

Para uma atenuagao de percussao maior possivel, devera tra-
balhar com pressdo moderada.

Afiar as ferramentas de cinzelar

Bons resultados s6 podem ser alcangados com cinzeis afia-
dos, portanto devem ser afiados a tempo. Isto assegura uma
longa vida til das ferramentas e bons resultados de trabalho.

Reafiar

Afiar os cinzeis com discos abrasivos, p. ex. corindo nobre,
sob constante aducdo de 4gua. A figura contém os valores te-
oricos necessarios. Assegure-se de que nao sejam visiveis co-
res de recozimento; isto pode prejudicar a dureza das ferra-
mentas de cinzelamento.
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Para forjar, aquecer o cinzel de 850 a 1050 °C (vermelho
claro aamarelo).

Paratemperar, aquecer o cinzel até aproximadamente 900 °C
e temperar com 6leo. De seguida deixar no forno durante
aprox. uma hora a 320 °C (cor de recozimento azul claro).

Manutencao e servico

Manutencao e limpeza

» Antes de todos trabalhos na ferramenta eléctrica deve-

ra puxar a ficha de rede da tomada.
» Manter a ferramenta eléctrica e as aberturas de venti-

lagdo sempre limpas, para trabalhar bem e de forma se-

gura.
Se for necessario substituir o cabo de conexao, isto devera
ser realizado pela Bosch ou por uma oficina de servigo pos-
venda autorizada para todas as ferramentas eléctricas Bosch
para evitar riscos de seguranga.

Aferramenta eléctrica desligar-se-a automaticamente se os
carvoes abrasivos estiverem gastos. Para a manutencao, a
ferramenta eléctrica deve ser enviada ao servigo pds venda.
Enderegos encontram-se no capitulo “Servico pos-venda e
assisténcia ao cliente”.

Servico pos-venda e consultoria de aplicacao

Para todas as questdes e encomendas de pecas sobressalen-

tas é imprescindivel indicar o nimero de produto de

10 digitos como consta na placa de caracteristicas da ferra-
menta eléctrica.

0 servico pds-venda responde as suas perguntas a respeito
de servigos de reparacao e de manutencao do seu produto,
assim como das pecas sobressalentes. Desenhos explodidos

einformacdes sobre pecas sobressalentes encontram-se em:

www.bosch-pt.com

Anossaequipa de consultoria de aplicagao Bosch esclarecem
com prazer todas as suas dividas a respeito da compra, apli-
cacao e ajuste dos produtos e acessorios.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efectuar o seu pedido online de pecas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096
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Brasil

Robert Bosch Ltda.

Caixa postal 1195

13065-900 Campinas

Tel.: (0800) 7045446

www.bosch.com.br/contacto

Eliminacdo

Ferramentas eléctricas, acessorios e embalagens devem ser

enviados a uma reciclagem ecologica de matérias primas.

Nao deitar ferramentas eléctricas no lixo doméstico!

Apenas paises da Unido Europeia:
De acordo com a directiva europeia
2012/19/UE para aparelhos eléctricos e
electronicos velhos, e com as respectivas
realizagdes nas leis nacionais, as ferramen-
tas eléctricas que ndo servem mais para a

utilizagdo, devem ser enviadas separada-
mente a uma reciclagem ecoldgica.

Sob reserva de alteracdes.

Italiano

Norme di sicurezza

Avvertenze generali di pericolo per elettroutensili

R a7y Lesgeretutte le avvertenze di pe-

ricolo e le istruzioni operative. In
caso di mancato rispetto delle avvertenze di pericolo e delle
istruzioni operative si potra creare il pericolo di scosse elettri-
che, incendi e/o incidenti gravi.
Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.
Il termine «elettroutensile» utilizzato nelle avvertenze di peri-
colosiriferisce ad utensili elettrici alimentati dalla rete (con li-
nea di allacciamento) ed ad utensili elettrici alimentati a bat-
teria (senza linea di allacciamento).

Sicurezza della postazione di lavoro

» Tenere la postazione di lavoro sempre pulita e ben illu-
minata. Il disordine oppure zone della postazione dilavoro
non illuminate possono essere causa di incidenti.

» Evitare d’impiegare Ielettroutensile in ambienti sog-
getti al rischio di esplosioni nei quali si abbia presenza
di liquidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili
producono scintille che possono far infiammare la polvere
0igas.

» Tenere lontani i bambini ed altre persone durante I'im-
piego dell’elettroutensile. Eventuali distrazioni potranno
comportare la perdita del controllo sull’elettroutensile.

Sicurezza elettrica

» La spina di allacciamento alla rete dell’elettroutensile
deve essere adatta alla presa. Evitare assolutamente di
apportare modifiche alla spina. Non impiegare spine

Bosch Power Tools
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adattatrici assieme ad elettroutensili dotati di collega-
mento a terra. Le spine non modificate e le prese adatte
allo scopo riducono il rischio di scosse elettriche.

» Evitare il contatto fisico con superfici collegate a terra,
come tubi, riscaldamenti, cucine elettriche e frigorife-

ri. Sussiste un maggior rischio di scosse elettriche nel mo-

mento in cui il corpo & messo a massa.
» Custodire I'elettroutensile al riparo dalla pioggia o

dall’'umidita. La penetrazione dell'acquain un elettrouten-

sile aumenta il rischio di una scossa elettrica.

» Non usare il cavo per scopi diversi da quelli previsti ed,
in particolare, non usarlo per trasportare o per appen-
dere I'elettroutensile oppure per estrarre laspina dalla

presa di corrente. Non avvicinare il cavo a fonti di calo-
re, olio, spigoli taglienti e neppure a parti della macchi-

na che siano in movimento. | cavi danneggiati o aggrovi-
gliati aumentano il rischio d’insorgenza di scosse
elettriche.

» Qualora si voglia usare Pelettroutensile all’aperto, im-

piegare solo ed esclusivamente cavi di prolunga che si-

ano adatti per Pimpiego all’esterno. L'uso di un cavo di
prolunga omologato per I'impiego all'esterno riduce il ri-
schio d’insorgenza di scosse elettriche.

» Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare I’elet-

troutensile in ambiente umido, utilizzare un interrutto-

re disicurezza. L 'uso di un interruttore di sicurezzariduce
il rischio di una scossa elettrica.

Sicurezza delle persone

»> E importante concentrarsi su cio che si sta facendo e
maneggiare con giudizio I'elettroutensile durante le
operazioni di lavoro. Non utilizzare mai I’elettroutensi-
le in caso di stanchezza oppure quando ci si trovi sotto
I'effetto di droghe, bevande alcoliche e medicinali. Un
attimo di distrazione durante 'uso dell’elettroutensile puo
essere causa di gravi incidenti.

» Indossare sempre equipaggiamento protettivo indivi-
duale nonché occhiali protettivi. Indossando abbiglia-
mento di protezione personale come la maschera per pol-
veri, scarpe di sicurezza che non scivolino, elmetto di
protezione oppure protezione acustica a seconda del tipo
edell'applicazione dell’elettroutensile, siriduce il rischio di
incidenti.

» Evitare accensione involontaria dell’elettroutensile.
Prima di collegarlo alla rete di alimentazione elettrica
e/oallabatteriaricaricabile, prima di prenderlo oppure
prima di iniziare a trasportarlo, assicurarsi che elet-
troutensile sia spento. Tenendo il dito sopral'interruttore
mentre si trasporta I'elettroutensile oppure collegandolo
all'alimentazione di corrente con l'interruttore inserito, si

Vengono a creare situazioni pericolose in cui possono veri-

ficarsi seri incidenti.
» Prima di accendere I'elettroutensile togliere gli attrez-

zi diregolazione o la chiave inglese. Un accessorio oppu-
re una chiave che si trovi in una parte rotante della macchi-

na puo provocare seri incidenti.

» Evitare una posizione anomala del corpo. Avere cura di
mettersi in posizione sicura e di mantenere I'equilibrio
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in ogni situazione. In questo modo & possibile controllare
meglio I'elettroutensile in caso di situazioni inaspettate.

» Indossare vestiti adeguati. Non indossare vestiti lar-
ghi, né portare bracciali e catenine. Tenere i capelli, i
vestiti ed i guanti lontani da pezzi in movimento. Vestiti
lenti, gioielli o capelli lunghi potranno impigliarsi in pezziin
movimento.

» In caso fosse previsto il montaggio di dispositivi di
aspirazione della polvere e di raccolta, assicurarsi che
gli stessi siano collegati e che vengano utilizzati corret-
tamente. L 'utilizzo di un’aspirazione polvere puo ridurre lo
svilupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere.

Trattamento accurato ed uso corretto degli elettroutensili

» Non sottoporre la macchina a sovraccarico. Per il pro-
prio lavoro, utilizzare esclusivamente elettroutensile
esplicitamente previsto per il caso. Con un elettrouten-
sile adatto si lavora in modo migliore e piti sicuro nell'ambi-
to della sua potenza di prestazione.

» Non utilizzare mai elettroutensili con interruttori difet-
tosi. Unelettroutensile conl'interruttore rotto € pericoloso
e deve essere aggiustato.

» Prima di procedere ad operazioni di regolazione sulla
macchina, prima di sostituire parti accessorie oppure
prima di posare la macchina al termine di un lavoro,
estrarre sempre la spina dalla presa della corrente e/o
estrarre labatteriaricaricabile. Tale precauzione evitera
che I'elettroutensile possa essere messo in funzione invo-
lontariamente.

» Quando gli elettroutensili non vengono utilizzati, con-
servarli al di fuori del raggio di accesso di bambini. Non
fare usare ’elettroutensile a persone che non siano abi-
tuate ad usarlo o che non abbiano letto le presentiistru-
zioni. Gli elettroutensili sono macchine pericolose quando
vengono utilizzati da persone non dotate di sufficiente
esperienza.

» Eseguire lamanutenzione dell’elettroutensile operan-
do con la dovuta diligenza. Accertarsi che le parti mobi-
li della macchina funzionino perfettamente, che non
s’inceppino e che non ci siano pezzi rotti o danneggiati
al punto da limitare la funzione dell’elettroutensile
stesso. Prima di iniziare 'impiego, far riparare le parti
danneggiate. Numerosi incidenti vengono causati da elet-
troutensili la cui manutenzione é stata effettuata poco ac-
curatamente.

» Mantenere gli utensili da taglio sempre affilati e puliti.
Gli utensili da taglio curati con particolare attenzione e con
taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente e sono
piu facili da condurre.

» Utilizzare I’elettroutensile, gli accessori opzionali, gli
utensili per applicazioni specifiche ecc., sempre atte-
nendosi alle presenti istruzioni. Cosi facendo, tenere
sempre presente le condizioni di lavoro e le operazioni
da eseguire. L'impiego di elettroutensili per usi diversi da
quelli consentiti potra dar luogo a situazioni di pericolo.

Assistenza
» Fare riparare I'elettroutensile solo ed esclusivamente
da personale specializzato e solo impiegando pezzi di

ricambio originali. In tale maniera potra essere salvaguar-
data la sicurezza dell’elettroutensile.
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Indicazioni di sicurezza per martelli

» Portare cuffie di protezione. L effetto del rumore puo
provocare la perdita dell'udito.

» Utilizzare leimpugnature supplementari, se sono fornite
in dotazione con Pelettroutensile. La perdita di controllo
sull'elettroutensile pud comportare il pericolo di incidenti.

» Tenere I'elettroutensile per le superfici isolate dell’im-
pugnatura qualora venissero effettuati lavori durante i
quali ’accessorio potrebbe venire a contatto con cavi
elettrici nascosti oppure con il cavo di alimentazione
dell’elettroutensile stesso. Il contatto con un cavo sotto
tensione puo trasmettere la tensione anche alle parti me-

talliche dell’elettroutensile, causando una scossa elettrica.

» Al fine di rilevare linee di alimentazione nascoste, uti-
lizzare adatte apparecchiature di ricerca oppure rivol-
gersiallalocale societa erogatrice. Un contatto conlinee
elettriche puo provocare lo sviluppo di incendi e di scosse

elettriche. Danneggiando linee del gas si puo creare il peri-

colo di esplosioni. Penetrando una tubazione dell'acqua si
provocano seri danni materiali oppure vi € il pericolo di
provocare una scossa elettrica.

» Durante le operazioni di lavoro & necessario tenere
Ielettroutensile sempre con entrambe le mani ed adot-

tare una posizione di lavoro sicura. Utilizzare con sicurez-
zalelettroutensile tenendolo sempre con entrambe le mani.
» Assicurare il pezzo in lavorazione. Un pezzo in lavorazio-
ne puo essere bloccato con sicurezza in posizione solo uti-

lizzando un apposito dispositivo di serraggio oppure una
morsa a vite e non tenendolo con la semplice mano.

Descrizione del prodotto e caratteri-
stiche

Leggere tutte le avvertenze di pericolo e le
istruzioni operative. In caso di mancato ri-
spetto delle avvertenze di pericolo e delle
istruzioni operative si potra creare il pericolo

discosse elettriche, incendi e/o incidenti gra-

vi.
Sipregadiaprire lapagina ribaltabile su cui si trova raffigurata

schematicamente la macchina e lasciarla aperta mentre sileg-

ge il manuale delle Istruzioni per l'uso.

Uso conforme alle norme

L’elettroutensile & idoneo per pesanti lavori di demolizione e
di scalpellatura e, utilizzando rispettivi accessori opzionali,
anche per operazioni di conficcamento e di costipazione.

Componenti illustrati

La numerazione dei componenti illustrati si riferisce all'illu-
strazione dell’elettroutensile che si trova sulla pagina con la
rappresentazione grafica.

1 Impugnatura (superficie di presa isolata)

2 Interruttore di avvio/arresto

3 Impugnatura

4 Dado zigrinato per maniglia
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5 Bullone di bloccaggio (GSH 16-30)
6 Staffadifissaggio (GSH 16-28)

7 Gambo dell'utensile

8 Mandrino portautensile

9 Collare

L’accessorio illustrato oppure descritto non & compreso nel volu-
me di fornitura standard. L’accessorio completo & contenuto nel
nostro programma accessori.

Dati tecnici

Martello demolito-

re GSH16-28  GSH 16-30
Codice prodotto 3611C350.. 3611C351..
Potenza nominale

assorbita w 1750 1750
Frequenza colpi mint 1300 1300
Forza colpo singolo

corrispondente alla

EPTA-Procedure

05/2009 J 41 41
Mandrino portauten-

sile mm 28 30
Peso in funzione del-

la EPTA-Procedure

01/2003 kg 17,9 16,5
Classe di sicurezza [Oo/1 @/

| dati sono validi per una tensione nominale [U] di 230 V. In caso di ten-
sioni differenti e di modelli specifici dei paesi diimpiego, questi dati pos-
sono variare.

Informazioni sulla rumorosita e sulla vibrazione

Valori misurati per rumorosita rilevati conformemente alla
norma EN 60745.

Illivello di rumore stimato A dell’elettroutensile ammonta nor-
malmente: Livello di pressione acustica 93 dB(A); livello di
potenza sonora 104 dB(A). Incertezza della misuraK =2 dB.
Usare la protezione acustica!

Valori complessivi di oscillazione a;, (somma vettoriale delle
tre direzioni) e incertezza della misura K misurati conforme-
mente allanorma EN 60745:

Scalpellatura: a, =13 m/s?, K =1,5 m/s2.

Illivello di vibrazioni indicato nelle presenti istruzioni & stato
rilevato seguendo una procedura di misurazione conforme al-
lanorma EN 60745 e puo essere utilizzato per confrontare gli
elettroutensili. Lo stesso & idoneo anche per una valutazione
temporanea della sollecitazione da vibrazioni.

Il livello di vibrazioni indicato rappresenta gli impieghi princi-
pali dell’elettroutensile. Qualora I'elettroutensile venisse uti-
lizzato tuttavia per altri impieghi, con accessori e utensili da
innesto differenti oppure con manutenzione insufficiente, il li-
vello di vibrazioni puo differire. Questo pud aumentare sensi-
bilmente la sollecitazione da vibrazioni per I'intero periodo di
tempo operativo.

Per una valutazione precisa della sollecitazione da vibrazioni
bisognerebbe considerare anche i tempi in cui I'apparecchio
& spento oppure € acceso ma non é utilizzato effettivamente.
Questo puo ridurre chiaramente la sollecitazione da vibrazio-
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ni per l'intero periodo operativo.

Adottare misure di sicurezza supplementari per la protezione
dell'operatore dall’effetto delle vibrazioni come p.es.: manu-
tenzione dell’elettroutensile e degli accessori, mani calde, or-
ganizzazione dello svolgimento del lavoro.

Dichiarazione di conformita C €

Assumendone la piena responsabilita, dichiariamo che il pro-
dotto descritto nei «Dati tecnici» &€ conforme alle seguenti nor-
mative oppure ai relativi documenti: EN 60745 in base alle
prescrizioni delle direttive 2011/65/UE, 2004/108/CE,
2006/42/CE, 2000/14/CE.

2000/ 14/CE: Llivello di potenza sonora garantito

106 dB(A). Procedimento di valutazione della conformita se-
condo appendice VI.

Categoria di prodotto: 10

Ente designato:

TOV NORD CERT GmbH & Co. KG,

AmTUV 1, 30519 Hannover

Fascicolo tecnico (2006/42/CE) presso:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President ~ Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

P

%ZWC(:Q& 1V /Lu/{L—-——

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
10.12.2012

Montaggio

Maniglia

La maniglia 3 puo essere spostata liberamente. Allentare il
dado zigrinato 4, ribaltare la maniglia 3 attorno all'asse della
macchina portandola alla posizione richiesta ed avvitare di
nuovo bene il dado zigrinato 4.

Lamaniglia 3 pud essere montata in un’altra posizione. A tal fi-
ne, svitare completamente il dado zigrinato 4 ed estrarre
quindila vite a testa esagonale completamente tirandola ver-
solalto. Tirare lamaniglia 3 lateralmente e ribaltare di 180° il
particolare di serraggio rimanente. Montare la maniglia 3 se-
guendo l'ordine inverso.

Cambio degli utensili (GSH 16-28)

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

- Pulireil gambo dell'utensile 7 ed applicarvi un leggero stra-
to di grasso.

Utensili accessori senza collare (vedere figure A-B)

- Ribaltare la staffa di fissaggio 6 di ca. 150° verso l'alto ed in-
serire I'accessorio impiegato nel mandrino portautensile 8.

- Perbloccare 'utensile accessorio, ribaltare la staffa di fis-
saggio 6 verso il basso.

- Controllare il bloccaggio tirando I'accessorio.

e

Utensili accessori con collare (vedere figure C-D)
E possibile utilizzare utensili accessori con una lunghezza di
inserimento di 152 mm (6") fino al collare.

Ribaltare la staffa di fissaggio 6 di ca. 180° verso l'alto ed in-
serire 'accessorio impiegato nel mandrino portautensile 8.
Per bloccare 'utensile accessorio, ribaltare indietro la staf-
fa difissaggio 6 fino all'utensile accessorio. Il collare 9 de-
ve essere tenuto attraverso la staffa di fissaggio 6.
Controllare il bloccaggio tirando 'accessorio.

Cambio degli utensili (GSH 16-30)
(vedifigure E-F)
» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile

estrarre la spina di rete dalla presa.

Pulire il gambo dell'utensile 7 ed applicarvi un leggero stra-
to di grasso.

Estrarre completamente il bullone di bloccaggio 5 e ruotar-
lo di 180° in senso antiorario. Far scattare di nuovo in po-
sizione il bullone di bloccaggio 5.

Spingere 'accessorio impiegato fino alla battuta nel man-
drino portautensile 8. La scanalatura del gambo dell'uten-
sile 7 deve indicare verso I'alto come indicato nell'illustra-
zione.

Estrarre completamente il bullone di bloccaggio 5 e ruo-
tarlo di 180° in senso orario. Far scattare di nuovo in posi-
zione il bullone di bloccaggio 5.

Controllare il bloccaggio tirando I'accessorio.

Aspirazione polvere/aspirazione trucioli
» Polveri e materiali come vernici contenenti piombo, alcuni

tipi di legname, minerali e metalli possono essere dannosi
per la salute. Il contatto oppure l'inalazione delle polveri
possono causare reazioni allergiche e/o malattie delle vie
respiratorie dell'operatore oppure delle persone che si tro-
vano nelle vicinanze.
Determinate polveri come polvere da legname di faggio o
di quercia sono considerate cancerogene, in modo parti-
colare insieme ad additivi per il trattamento del legname
(cromato, protezione per legno). Materiale contenente
amianto deve essere lavorato esclusivamente da persona-
le specializzato.
- Provvedere per una buona aerazione del posto dilavoro.
- Siconsiglia di portare una mascherina protettiva con
classe difiltraggio P2.
Osservare le norme in vigore nel Vostro paese per i mate-
riali da lavorare.

Uso

Messa in funzione
» Osservare la tensione direte! La tensione della rete de-

ve corrispondere a quella indicata sulla targhetta
dell’elettroutensile. Gli elettroutensili con 'indicazio-
ne di 230 V possono essere collegati anche alla rete di
220V.
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Accendere/spegnere

- Peraccendere I'elettroutensile, spingere in avanti I'inter-
ruttore di avvio/arresto 2 in posizione «l».

- Per spegnere l'elettroutensile, ribaltare I'interruttore di
avvio/arresto 2 in posizione «0».

In caso di temperature basse I'elettroutensile raggiunge la

propria completa potenza del colpo soltanto dopo un certo

periodo di tempo.

Tale periodo di avviamento puo essere ridotto battendo una

volta sul pavimento I'utensile accessorio inserito nell’'elettrou-

tensile.

Per risparmiare energia accendere I'elettroutensile solo se lo
stesso viene utilizzato.

Indicazioni operative (vedi figura G)

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

Lavorando, impugnare I'elettroutensile alla maniglia 1 con en-

trambe le mani. La maniglia 1 si muove ca. 30 mm verso l'alto
e verso il basso attorno al proprio asse. Cio permette di com-
pensare ['effetto dello sviluppo di oscillazioni.

Per raggiungere la maggiore possibile ammortizzazione del
colpo, operare esercitando soltanto una pressione media.

Affilare gli scalpelli

Solo con attrezzi di scalpellatura bene affilati si possono rag-
giungere buoni risultati. Provvedere dunque ad affilarli sem-
pre a tempo debito. In questo modo si garantisce una lunga
durata degli attrezzi e buoni risultati delle operazioni.
Riaffilatura

Smerigliare gli attrezzi di scalpellatura utilizzando mole abra-
sive, p. es. corindone prezioso, mantenendo sempre costan-
te l'aggiunta di acqua. Nella figura si trovano valori indicativi

per questa operazione. Accertarsi che sui taglienti non si arri-

vi alla presenza di colore di rinvenimento; cio compromette-
rebbe la durezza degli attrezzi di scalpellatura.

Per operazioni di fucinatura surriscaldare lo scalpello fino a
850-1050 °C (rosso chiaro fino a giallo).

Per operazioni di tempratura surriscaldare lo scalpello fino a
circa 900 °C e temprare in bagno d’olio. Al termine dell'ope-
razione, lasciarlo nel forno per ca. un'oraa 320 °C (colore di
rinvenimento blu chiaro).

e
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Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

» Per poter garantire buone e sicure operazionidilavoro,
tenere sempre puliti Pelettroutensile e le prese di ven-
tilazione.

Qualora si rendesse necessaria una sostituzione del cavo di

collegamento, la stessa deve essere effettuata dalla Bosch

oppure da un centro di assistenza clienti autorizzato per elet-
troutensili Bosch per evitare pericoli per la sicurezza.

Quando le spazzole di carbone sono usurate, I'elettroutensile

si spegne automaticamente. Per le operazioni di manutenzio-

ne l'elettroutensile deve essere spedito al Centro di Assisten-
za Clienti. Per 'indirizzo, vedere paragrafo «Servizio di assi-
stenza ed assistenza clienti».

Assistenza clienti e consulenza impieghi

In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-
municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla
targhetta di fabbricazione dell'elettroutensile!

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relative
allariparazione ed alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernenti le parti di ricambio. Disegni in vista
esplosa ed informazioni relative alle parti di ricambio sono
consultabili anche sul sito:

www.bosch-pt.com

Il team Bosch che si occupa della consulenza impieghi vi aiu-
tera in caso di domande relative ai nostri prodotti ed ai loro
accessori.

Italia

Officina Elettroutensili

Robert Bosch S.p.A.

Corso Europa, ang. Via Trieste 20

20020 LAINATE (MI)

Tel.: (02) 3696 2663

Fax: (02) 3696 2662

Fax: (02) 3696 8677

E-Mail: officina.elettroutensili@it.bosch.com

Svizzera

Tel.: (044) 8471513
Fax: (044) 8471553
E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Smaltimento

Avviare ad un riciclaggio rispettoso dell'ambiente gli imballag-
gi, gli elettroutensili e gli accessori dismessi.

Non gettare elettroutensili dismessi tra i rifiuti domestici!
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Solo per i Paesi della CE:

Conformemente alla norma della direttiva
2012/19/UE suirifiuti di apparecchiature

nale, gli elettroutensili diventati inservibili
devono essere raccolti separatamente ed
essere inviati ad una riutilizzazione ecolo-
gica.

Con ogni riserva di modifiche tecniche.

Nederlands

Veiligheidsvoorschriften

Algemene veiligheidswaarschuwingen voor elek-
trische gereedschappen

AWAARSCHUWING Lees alle veiligheidswaar-

schuwingen en alle voor-
schriften. Als de waarschuwingen en voorschriften niet wor-
den opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand of
ernstig letsel tot gevolg hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toe-
komstig gebruik.

Het in de waarschuwingen gebruikte begrip ,elektrisch gereed-

schap” heeft betrekking op elektrische gereedschappen voor
gebruik op het stroomnet (met netsnoer) en op elektrische ge-
reedschappen voor gebruik met een accu (zonder netsnoer).

Veiligheid van de werkomgeving

» Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een
rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot ongeval-
len leiden.

» Werk met het elektrische gereedschap niet in een om-
geving met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof be-
vinden. Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken
die het stof of de dampen tot ontsteking kunnen brengen.

» Houd kinderen en andere personen tijdens het gebruik
van het elektrische gereedschap uit de buurt. Wanneer
u wordt afgeleid, kunt u de controle over het gereedschap
verliezen.

Elektrische veiligheid

» De aansluitstekker van het elektrische gereedschap
moetin het stopcontact passen. De stekker mag in geen
geval worden veranderd. Gebruik geen adapterstekkers
incombinatie met geaarde elektrische gereedschappen.
Onveranderde stekkers en passende stopcontacten beper-
ken het risico van een elektrische schok.

» Voorkom aanraking van het lichaam met geaarde op-
pervlakken, bijvoorbeeld van buizen, verwarmingen,
fornuizen en koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico
door een elektrische schok wanneer uw lichaam geaard is.

elettriche ed elettroniche (RAEE) ed all'at-
tuazione del recepimento nel diritto nazio-

e

» Houd het gereedschap uit de buurt van regen envocht.
Het binnendringen van water in het elektrische gereed-
schap vergroot het risico van een elektrische schok.

» Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om het
elektrische gereedschap te dragen of op te hangen of om
de stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de kabel
uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen en bewegen-
de gereedschapdelen. Beschadigde of in de war geraakte
kabels vergroten het risico van een elektrische schok.

» Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap
werkt, dient u alleen verlengkabels te gebruiken die
voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd. Het gebruik
van een voor gebruik buitenshuis geschikte verlengkabel
beperkt het risico van een elektrische schok.

» Als het gebruik van het elektrische gereedschap in een
vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient u een aard-
lekschakelaar te gebruiken. Het gebruik van een aardlek-
schakelaar vermindert het risico van een elektrische schok.

10:29 AM

Veiligheid van personen

> Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand
te werk bij het gebruik van het elektrische gereed-
schap. Gebruik geen elektrisch gereedschap wanneer
umoe hent of onder invloed staat van drugs, alcohol of
medicijnen. Een moment van onoplettendheid bij het ge-
bruik van het elektrische gereedschap kan tot ernstige ver-
wondingen leiden.

» Draag persoonlijke beschermende uitrusting. Draag al-
tijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke be-
schermende uitrusting zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, een veiligheidshelm of gehoorbescherming,
afhankelijk van de aard en het gebruik van het elektrische
gereedschap, vermindert het risico van verwondingen.

» Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat het
elektrische gereedschap uitgeschakeld is voordat u de
stekker in het stopcontact steekt of de accu aansluiten
voordat u het gereedschap oppakt of draagt. Wanneeru
bij het dragen van het elektrische gereedschap uw vinger
aan de schakelaar hebt of wanneer u het gereedschap in-
geschakeld op de stroomvoorziening aansluit, kan dit tot
ongevallen leiden.

» Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels
voordat u het elektrische gereedschap inschakelt. Een
instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van het
gereedschap kan tot verwondingen leiden.

» Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding. Zorg
ervoor dat u stevig staat en steeds in evenwicht blijft.
Daardoor kunt u het elektrische gereedschap in onver-
wachte situaties beter onder controle houden.

» Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende kle-
ding of sieraden. Houd haren, kleding en handschoe-
nen uit de buurt van bewegende delen. Loshangende
kleding, lange haren en sieraden kunnen door bewegende
delen worden meegenomen.

» Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, dient u zich ervan te ver-
zekeren dat deze zijn aangesloten en juist worden ge-
bruikt. Het gebruik van een stofafzuiging beperkt het ge-
vaar door stof.

160992A0FC|(10.12.13)
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Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik van elek-

trische gereedschappen

» Overbelast het gereedschap niet. Gebruik voor uw
werkzaamheden het daarvoor bestemde elektrische
gereedschap. Met het passende elektrische gereedschap
werkt u beter en veiliger binnen het aangegeven capaci-
teitsbereik.

» Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
meer kanworden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en moet
worden gerepareerd.

» Trek de stekker uit het stopcontact of neem de accu uit
het elektrische gereedschap voordat u het gereed-
schap instelt, toebehoren wisselt of het gereedschap
weglegt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van het elektrische gereedschap.

» Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap niet
gebruiken door personen die er niet mee vertrouwd
zijn en deze aanwijzingen niet hebben gelezen. Elektri-
sche gereedschappen zijn gevaarlijk wanneer deze door
onervaren personen worden gebruikt.

» Verzorg het elektrische gereedschap zorgvuldig. Con-
troleer of bewegende delen van het gereedschap cor-
rect functioneren en niet vastklemmen en of onderdelen
zodanig gebroken of beschadigd zijn dat de werking van
het elektrische gereedschap nadelig wordt beinvioed.
Laat deze beschadigde onderdelen voor het gebruik re-
pareren. Veel ongevallen hebben hun oorzaak in slecht on-
derhouden elektrische gereedschappen.

» Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende inzetgereed-
schappen met scherpe snijkanten klemmen minder snel
vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

» Gebruik elektrisch gereedschap, toebehoren, inzetge-
reedschappen en dergelijke volgens deze aanwijzin-
gen. Let daarbij op de arbeidsomstandigheden en de
uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektri-
sche gereedschappen voor andere dan de voorziene toe-
passingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

Service

» Laat het elektrische gereedschap alleen repareren
door gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen
met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt
gewaarborgd dat de veiligheid van het gereedschap in
stand blijft.

Veiligheidsvoorschriften voor hamers

» Draag een gehoorbescherming. De blootstelling aan la-
waai kan gehoorverlies tot gevolg hebben.

» Gebruik extra grepen als deze bij het elektrische ge-
reedschap geleverd worden. Het verlies van de controle
kan tot verwondingen leiden.

e
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» Houd het gereedschap aan de geisoleerde greepvlak-
ken vast als u werkzaamheden uitvoert waarbij het in-
zetgereedschap verborgen stroomleidingen of de ei-
gen stroomkabel kan raken. Contact met een onder
spanning staande leiding kan ook metalen delen van het
gereedschap onder spanning zetten en tot een elektrische
schok leiden.

» Gebruik een geschikt detectieapparaat om verborgen
stroom-, gas- of waterleidingen op te sporen of raad-
pleeg het plaatselijke energie- of waterleidingbedrijf.
Contact met elektrische leidingen kan tot brand of een
elektrische schok leiden. Beschadiging van een gasleiding
kan tot een explosie leiden. Breuk van een waterleiding
veroorzaakt materiéle schade en kan een elektrische
schok veroorzaken.

» Houd het elektrische gereedschap tijdens de werk-
zaamheden stevig met beide handen vast en zorg er-
voor dat u stevig staat. Het elektrische gereedschap
wordt met twee handen veiliger geleid.

» Zet het werkstuk vast. Een met spanvoorzieningen of een
bankschroef vastgehouden werkstuk wordt beter vastge-
houden dan u met uw hand kunt doen.

Product- en vermogensbeschrijving

Lees alle veiligheidswaarschuwingen enal-
le voorschriften. Als de waarschuwingen en
voorschriften niet worden opgevolgd, kan dit
een elektrische schok, brand of ernstig letsel
tot gevolg hebben.

Vouw de uitvouwbare pagina met de afbeelding van het ge-
reedschap open en laat deze pagina opengevouwen terwijl u
de gebruiksaanwijzing leest.

Gebruik volgens bestemming

Het elektrische gereedschap is bestemd voor zware hak- en
breekwerkzaamheden en met het juiste toebehoren ook voor
indrijven en verdichten.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van
het elektrische gereedschap op de pagina met afbeeldingen.
1 Handgreep (geisoleerd greepvlak)

Aan/uit-schakelaar

Draaggreep

Kartelmoer voor draaggreep

Blokkeerbout (GSH 16-30)

Vasthoudbeugel (GSH 16-28)

Gereedschapschacht

Gereedschapopname

Kraag

Niet elk afgebeeld en beschreven toebehoren wordt standaard
meegeleverd. Het volledige toebehoren vindt u in ons toebehoren-
programma.
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Technische gegevens

Breekhamer GSH16-28  GSH 16-30
Productnummer 3611C350.. 3611C351..
Opgenomen

vermogen W 1750 1750
Aantal slagen min™t 1300 1300
Slagkracht overeen-

komstig EPTA-Pro-

cedure 05/2009 J 41 41
Gereedschapopna-

me mm 28 30
Gewicht volgens

EPTA-Procedure

01/2003 kg 17,9 16,5
Isolatieklasse [o]/1 O/

De gegevens gelden voor nominale spanningen [U] 230 V. Bij afwijken-
de spanningen en bij per land verschillende uitvoeringen kunnen deze
gegevens afwijken.

Informatie over geluid en trillingen
Meetwaarden voor geluid bepaald volgens EN 60745.

Het A-gewogen geluidsniveau van het elektrische gereed-
schap bedraagt kenmerkend: geluidsdrukniveau 93 dB(A);
geluidsvermogenniveau 104 dB(A). Onzekerheid K=2 dB.
Draag een gehoorbescherming.

Totale trillingswaarden a;, (vectorsom van drie richtingen) en
onzekerheid K bepaald volgens EN 60745:

Hakken: a, =13 m/s?, K = 1,5 m/s.

Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveau is ge-
meten met eenvolgens EN 60745 genormeerde meetmethode
en kan worden gebruikt om elektrische gereedschappen met

elkaar te vergelijken. Het is ook geschikt voor een voorlopige in-

schatting van de trillingsbelasting.

Het aangegeven trillingsniveau representeert de voornaamste
toepassingen van het elektrische gereedschap. Als echter het
elektrische gereedschap wordt gebruikt voor andere toepas-
singen, met verschillende accessoire, met afwijkende inzetge-
reedschappen of onvoldoende onderhoud, kan het trillingsni-
veau afwijken. Dit kan de trillingsbelasting gedurende de
gehele arbeidsperiode duidelijk verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de trillingsbelasting moet
ook rekening worden gehouden met de tijd waarin het gereed-
schap uitgeschakeld is, of waarin het gereedschap wel loopt,
maar niet werkelijk wordt gebruikt. Dit kan de trillingsbelasting
gedurende de gehele arbeidsperiode duidelijk verminderen.
Legaanvullende veiligheidsmaatregelen ter bescherming van
de bediener tegen het effect van trillingen vast, zoals: Onder-
houd van elektrische gereedschappen en inzetgereedschap-

pen, warm houden van de handen, organisatie van het arbeids-

proces.

Conformiteitsverklaring C €

Wij verklaren als alleen verantwoordelijke dat het onder
L,Technische gegevens” beschreven product voldoet aan de

volgende normen en normatieve documenten: EN 60745 vol-

gens de bepalingen van de richtlijnen 2011/65/EU,
2004/108/EG, 2006/42/EG, 2000/ 14/EG.

e

2000/ 14/EG: Gegarandeerd geluidsdrukniveau 106 dB(A).
Wegingsmethode van de conformiteit volgens aanhangsel VI.
Productcategorie: 10

Benoemde instantie:

TUV NORD CERT GmbH & Co. KG,

AmTUV 1, 30519 Hannover

Technisch dossier (2006/42/EG) bij:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

WeTo il hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
10.12.2012

Montage

Draaggreep

U kunt de draaggreep 3 naar wens draaien. Draai de kartel-
moer 4 los, draai de draaggreep 3 om de as van de machine in
de gewenste stand en draai de kartelmoer 4 weer vast.

U kunt de draaggreep 3 andersom monteren. Draai de kartel-
moer 4 helemaal los en trek vervolgens de zeskantbout naar
boven toe naar buiten. Trek de draaggreep 3 zijwaarts los en
draai het overgebleven spandeel 180°. Monteer de draag-
greep 3 in omgekeerde volgorde.

Inzetgereedschap wisselen (GSH 16-28)

» Trek altijd voor werkzaamheden aan het elektrische
gereedschap de stekker uit het stopcontact.

- Reinig de gereedschapschacht 7 en smeer deze licht met
vet.

Inzetgereedschappen zonder kraag

(zie afbeeldingen A-B)

- Zwenk de vasthoudbeugel 6 ca. 150° omhoogen steek het
inzetgereedschap in de gereedschapopname 8.

- Zwenk de vasthoudbeugel 6 omlaag om het inzetgereed-
schap te vergrendelen.

- Controleer de vergrendeling door aan het inzetgereed-
schap te trekken.

Inzetgereedschappen met kraag (zie afbeeldingen C-D)

U kunt inzetgereedschappen met een insteeklengte van

152 mm (6") tot aan de kraag gebruiken.

- Zwenk de vasthoudbeugel 6 ca. 180° omhoogen steek het
inzetgereedschap in de gereedschapopname 8.

- Zwenk de vasthoudbeugel 6 tot aan het inzetgereedschap
terug om het te vergrendelen. De kraag 9 moet door de
vasthoudbeugel 6 worden vastgehouden.

- Controleer de vergrendeling door aan het inzetgereed-
schap te trekken.
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Inzetgereedschap wisselen (GSH 16-30)

(zie afbeeldingen E-F)

» Trek altijd voor werkzaamheden aan het elektrische
gereedschap de stekker uit het stopcontact.

- Reinig de gereedschapschacht 7 en smeer deze licht met
vet.

- Trek de blokkeerbout 5 naar buiten en draai deze 180° te-

gen de richting van de wijzers van de klok. Laat de blok-
keerbout 5 weer vastklikken.

- Geleid het inzetgereedschap tot aan de aanslag in de ge-
reedschapopname 8. De groef van de gereedschap-
schacht 7 moet zoals in de afbeelding getoond omhoog
wijzen.

- Trek de blokkeerbout 5 naar buiten en draai deze 180° in
de richting van de wijzers van de klok. Laat de blokkeer-
bout 5 weer vastklikken.

- Controleer de vergrendeling door aan het inzetgereed-
schap te trekken.

Afzuiging van stof en spanen

» Stof van materialen zoals loodhoudende verf, enkele hout-
soorten, mineralen en metaal kunnen schadelijk voor de ge-
zondheid zijn. Aanraking of inademing van stof kan leiden tot
allergische reacties en/of ziekten van de ademwegen van de
gebruiker of personen die zich in de omgeving bevinden.
Bepaalde soorten stof, bijvoorbeeld van eiken- en beuken-

hout, gelden als kankerverwekkend, in het bijzonder in com-

binatie met toevoegingsstoffen voor houtbehandeling
(chromaat en houtbeschermingsmiddelen). Asbesthou-
dend materiaal mag alleen door bepaalde vakmensen wor-
den bewerkt.

- Zorgvoor een goede ventilatie van de werkplek.

- Erwordt geadviseerd om een ademmasker met filter-

klasse P2 te dragen.

Neem de in uw land geldende voorschriften voor de te be-
werken materialen in acht.

Gebruik

Ingebruikneming

» Let op de netspanning! De spanning van de stroombron
moet overeenkomen met de gegevens op het type-
plaatje van het elektrische gereedschap. Met 230 V
aangeduide elektrische gereedschappen kunnen ook
met 220 V worden gebruikt.

In- en uitschakelen

- Als u het elektrische gereedschap wilt inschakelen, kan-
telt u de aan/uit-schakelaar 2 in stand ,I”.

- Als u het elektrische gereedschap wilt uitschakelen, kan-
telt u de aan/uit-schakelaar 2 in stand ,0”.

Bij lage temperaturen bereikt het elektrische gereedschap

pas na enige tijd de volledige slagcapaciteit.

Deze aanlooptijd kunt u verkorten, door het in het elektrische

gereedschap ingezette inzetgereedschap eenmaal op de

vloer te stoten.

Om energie te besparen, schakelt u het elektrische gereed-
schap alleen in wanneer u het gebruikt.

e
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Tips voor de werkzaamheden (zie afbeelding G)

» Trek altijd voor werkzaamheden aan het elektrische
gereedschap de stekker uit het stopcontact.

Houd het elektrische gereedschap tijdens de werkzaamhe-
den met beide handen aan de handgreep 1 vast. De hand-
greep 1 beweegt om zijn as ca. 30 mm omhoog en omlaag. Dit
gaat de optredende trillingen tegen.

Werk slechts met matige druk om een zo groot mogelijke slag-
demping te bereiken.

Hakgereedschappen slijpen

Alleen met scherpe hakgereedschappen bereikt u goede re-
sultaten. Slijp daarom de hakgereedschappen op tijd. Hier-
door wordt een lange levensduur van de gereedschappen en
goede werkresultaten gewaarborgd.

Slijpen

Slijp de hakgereedschappen met slijpschijven, bijvoorbeeld
edelkorund, onder een gelijkmatige waterstroom. Richtwaar-
den daarvoor bevat de afbeelding. Let erop dat er geen aan-
loopkleuren op de snijkanten zichtbaar worden. Dit heeft een
nadelige invloed op de hardheid van de hakgereedschappen.

Voor het smeden verhit u de beitel tot een temperatuur tus-
sen 850 en 1050 °C (lichtrood tot geel).

Voor het harden verhit u de beitel tot een temperatuur van ca.
900 °C enschrikt u deze in olie af. Vervolgens tempert u deze
in de oven ca. een uur bij 320 °C (aanloopkleur lichtblauw).

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

» Trek altijd voor werkzaamheden aan het elektrische
gereedschap de stekker uit het stopcontact.

» Houd het elektrische gereedschap en de ventilatieope-
ningen altijd schoon om goed en veilig te werken.

Als de aansluitkabel moet worden vervangen, moeten deze

werkzaamheden door Bosch of een erkende klantenservice
voor Bosch elektrische gereedschappen worden uitgevoerd
om veiligheidsrisico’s te voorkomen.

Als de koolborstels versleten zijn, wordt het elektrische ge-
reedschap automatisch uitgeschakeld. Het elektrische ge-
reedschap moet voor onderhoud aan de klantenservice wor-
den verzonden. Zie voor adressen het gedeelte
JKlantenservice en advies”.

Bosch Power Tools
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Klantenservice en gebruiksadviezen

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het elektrische gereedschap.

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op:

www.bosch-pt.com

Het Bosch-team voor gebruiksadviezen helpt u graag bij vra-
gen over onze producten en toebehoren.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 57954 94

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Belgié

Tel.: (02) 588 0589

Fax: (02) 588 0595

E-mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Afvalverwijdering

Elektrische gereedschappen, toebehoren en verpakkingen
moeten op een voor het milieu verantwoorde wijze worden
hergebruikt.

Gooi elektrische gereedschappen niet bij het huisvuil.
Alleen voor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU
over elektrische en elektronische oude ap-
paraten en de omzetting van de richtlijn in
nationaal recht moeten niet meer bruikbare
elektrische gereedschappen apart worden
ingezameld en op een voor het milieu ver-
antwoorde wijze worden hergebruikt.

Wijzigingen voorbehouden.

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Generelle sikkerhedsinstrukser til el-vaerktoj
& ADVARSEL Laes alle sikkerhedsinstrukser og an-

visninger. | tilfzlde af manglende over-

holdelse af sikkerhedsinstrukserne og anvisningerne er der ri-

siko for elektrisk stad, brand og/eller alvorlige kvaestelser.
Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger til se-
nere brug.

Det i sikkerhedsinstrukserne benyttede begreb ,el-vaerktej*
refererer til netdrevet el-vaerktaj (med netkabel) og akkudre-
vet el-vaerktgj (uden netkabel).

e

Sikkerhed pa arbejdspladsen

» Sorg for, at arbejdsomradet er rent og rigtigt belyst.
Uorden eller uoplyste arbejdsomrader gger faren for
uheld.

» Brug ikke el-varktgjet i eksplosionsfarlige omgivel-
ser, hvor der findes braendbare vasker, gasser eller
stov. El-vaerktej kan sla gnister, der kan antaende stev el-
ler dampe.

» Sorg for, at andre personer og ikke mindst bern holdes
vaek fra arbejdsomradet, nar maskinen er i brug. Hvis
man distraheres, kan man miste kontrollen over maskinen.

Elektrisk sikkerhed

» El-vaerktejets stik skal passe til kontakten. Stikket ma
under ingen omstaendigheder a&ndres. Brug ikke adap-
terstik sammen med jordforbundet el-vaerktgj. Uzn-
drede stik, der passer til kontakterne, nedsatter risikoen
for elektrisk sted.

» Undga kropskontakt med jordforbundne overflader
som f. eks. ror, radiatorer, komfurer og keleskabe. Hvis
din krop er jordforbundet, eges risikoen for elektrisk stad.

» Maskinen maikke udsattes for regn eller fugt. Indtraeng-
ning af vand i et el-vaerktej ager risikoen for elektrisk stad.

» Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet til
(f.eks. ma man aldrig baere el-varktgjet i ledningen,
hange el-varktgjet op i ledningen eller rykke i lednin-
gen for at traekke stikket ud af kontakten). Beskyt led-
ningen mod varme, olie, skarpe kanter eller maskinde-
le, der er i bevaegelse. Beskadigede eller indviklede
ledninger ager risikoen for elektrisk sted.

» Hvis el-vaerktejet benyttes i det fri, ma der kun benyt-
tes en forleengerledning, der er egnet til udenders
brug. Brug af forleengerledning til udenders brug nedsaet-
ter risikoen for elektrisk stad.

» Hvis detikke kan undgas at bruge el-varktgjeti fugtige
omgivelser, skal der bruges et HFl-relae. Brug af et
HFI-relee reducerer risikoen for at fa elektrisk sted.

Personlig sikkerhed

» Det er vigtigt at vaere opmaerksom, se, hvad man laver,
og bruge el-vaerktgjet fornuftigt. Brug ikke noget
el-vaerktej, hvis du er traet, har nydt alkohol eller er pa-
virket af medikamenter eller euforiserende stoffer. Fa
sekunders uopmarksomhed ved brug af el-veerktgjet kan
fare til alvorlige personskader.

» Brug beskyttelsesudstyr og hav altid beskyttelsesbril-
ler pa. Brug af sikkerhedsudstyr som f.eks. stevmaske,
skridsikkert fodtaj, beskyttelseshjelm eller hareveern af-
hangig af maskintype og anvendelse nedsatter risikoen
for personskader.

» Undgautilsigtetigangsatning. Kontrollér, atel-vaerkto-
jet er slukket, for du tilslutter det til stromtilferslen
og/eller akkuen, lofter eller barer det. Undga at baere
el-vaerktejet med fingeren pa aforyderen og serg for, at
el-vaerktajet ikke er taendt, nar det sluttes til nettet, da det-
te ager risikoen for personskader.
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» Gor det til en vane altid at fjerne indstillingsvaerktgj el-
ler skruenggle, for el-vaerktgjet taendes. Hvis et stykke
varktej eller en nggle sidder i en roterende maskindel, er
der risiko for personskader.

» Undga en anormal legemsposition. Serg for at sta sik-
kert, mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance.
Dermed har du bedre muligheder for at kontrollere el-vaerk-
tajet, hvis der skulle opsté uventede situationer.

» Brug egnet arbejdstgj. Undga lese bekladningsgen-
stande eller smykker. Hold har, tgj og handsker vak fra
dele, der bevaeger sig. Dele, der er i bevaegelse, kan gribe
fat i lgstsiddende taj, smykker eller langt har.

» Hvis stevudsugnings- og opsamlingsudstyr kan monte-
res, er det vigtigt, at dette tilsluttes og benyttes kor-
rekt. Brug af en stgvopsugning kan reducere stevmang-
den og dermed den fare, der er forbundet stav.

Omhyggelig omgang med og brug af el-vaerktgj

» Undga overbelastning af maskinen. Brug altid et
el-vaerktgj, der er beregnet til det stykke arbejde, der
skal udferes. Med det passende el-varktgj arbejder man
bedst og mest sikkert inden for det angivne effektomrade.

» Brug ikke et el-varktgj, hvis afbryder er defekt. Et
el-vaerktej, der ikke kan startes og stoppes, er farlig og skal
repareres.

» Traek stikket ud af stikkontakten og/eller fjern akkuen,
inden maskinen indstilles, der skiftes tilbehorsdele, el-
ler maskinen legges fra. Disse sikkerhedsforanstaltnin-
ger forhindrer utilsigtet start af el-vaerktajet.

» Opbevar ubenyttet el-varktgj uden for barns raekke-
vidde. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige med
maskinen eller ikke har gennemlast disse instrukser,
benytte maskinen. El-verktgj er farligt, hvis det benyttes
af ukyndige personer.

» El-varktgjet bor vedligeholdes omhyggeligt. Kontroller,
om bevaegelige maskindele fungerer korrekt og ikke sid-
der fast, og om delene er braekket eller beskadiget, sale-
des at el-vaerktgjets funktion pavirkes. Fa beskadigede
dele repareret, inden maskinen tages i brug. Mange
uheld skyldes darligt vedligeholdte el-vaerktejer.

» Sarg for, at skerevaerktgjer er skarpe og rene. Omhyg-
geligt vedligeholdte skaereveerktejer med skarpe skaere-
kanter satter sig ikke sa hurtigt fast og er nemmere at fare.

» Brug el-varktgj, tilbehor, indsatsvaerktgj osv. iht. dis-
se instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene og det
arbejde, der skal udferes. Anvendelse af el-vaerktgijet til
formal, som ligger uden for det fastsatte anvendelsesom-
rade, kan fare til farlige situationer.

Service

» Sarg for, at el-vaerktaj kun repareres af kvalificerede
fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres starst mulig maskinsikkerhed.

e
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Sikkerhedsinstrukser til hamre
» Brug herevaern. Stgjpavirkning kan fare til tab af herelse.
» Brug ekstrahandgrebet, hvis det folger med el-vaerkte-

jet. Tabes kontrollen over el-vaerktajet, kan det fare til
kvaestelser.

» Hold el-varktejet i de isolerede gribeflader, nar du ud-
farer arbejde, hvor indsatsvarktgjet kan ramme bgje-
de stremledninger eller el-vaerktgjets eget kabel. Kon-
takt med en spandingsfarende ledning kan ogsa satte
maskinens metaldele under spanding, hvilket kan fare til
elektrisk stad.

» Anvend egnede sggeinstrumenter til at finde frem til
skjulte forsyningsledninger eller kontakt det lokale
forsyningsselskab. Kontakt med elektriske ledninger kan
fare til brand og elektrisk stad. Beskadigelse af en gasled-
ning kan fare til eksplosion. Brud pa et vandrer kan fere til
materiel skade eller elektrisk stad.

» Hold altid maskinen fast med begge haender og serg for
at sta sikkert under arbejdet. El-varktgjet fares sikkert
med to haender.

» Sikr emnet. Et emne holdes bedre fast med spendean-
ordninger eller skruestik end med handen.

Beskrivelse af produkt og ydelse

Laes alle sikkerhedsinstrukser og anvisnin-
ger. | tilfelde af manglende overholdelse af
sikkerhedsinstrukserne og anvisningerne er
der risiko for elektrisk sted, brand og/eller al-
vorlige kvastelser.
Klap venligst foldesiden med illustration af produktet ud og
lad denne side vaere foldet ud, mens du leeser betjeningsvej-
ledningen.

Beregnet anvendelse

El-veaerktajet er beregnet til tungt mejsel- og opbrydningsar-
bejde. Hvis vaerktejet udstyres med passende tilbehar, kan
det ogsa benyttes til inddrivning og komprimering.

lllustrerede komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til
illustrationen af el-vaerktgjet pa illustrationssiden.
1 Handgreb (isoleret gribeflade)

2 Start-stop-kontakt

3 Beregreb

4 Fingermatrik til baeregreb

5 Sparrebolt (GSH 16-30)

6 Holdebagijle (GSH 16-28)

7 Verktojsskaft

8 Verktgjsholder

9 Krave

Tilbeher, som er illustreret og beskrevet i brugsanvisningen, er ik-
ke indeholdt i leveringen. Det fuldstandige tilbeher findes i vores
tilbehorsprogram.
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Tekniske data
Opbrydningshammer GSH16-28  GSH 16-30
Typenummer 3611C350.. 3611C351..
Nominel optagen
effekt W 1750 1750
Slagtal min™t 1300 1300
Enkeltslagstyrkeiht.
EPTA-Procedure
05/2009 J 41 41
Varktgjsholderen mm 28 30
Vaegt svarer til
EPTA-Procedure
01/2003 kg 17,9 16,5
Beskyttelsesklasse O]/t [O/1

Angivelserne galder for en nominel spaending [U] pa 230 V. Disse angivel-
ser kan variere ved afvigende spandinger og i landespecifikke udferelser.

Stej-/vibrationsinformation
Malevaerdier for stej beregnet iht. EN 60745.

El-vaerktajets A-vagtede stajniveau er typisk: Lydtryksniveau
93 dB(A); lydeffektniveau 104 dB(A). Usikkerhed K=2 dB.
Brug horevaern!

Samlede vibrationsveerdier a, (vektorsum for tre retninger)
og usikkerhed K beregnet iht. EN 60745:

Mejsling: a, = 13 m/s%, K =1,5m/s?.

Det svingningsniveau, der er angivet i neervaerende instruktio-
ner, er blevet malt iht. en standardiseret méleproces i

EN 60745, ogkan bruges tilat sammenligne el-varktejer. Det
er ogsa egnet til en forelgbig vurdering af svingningsbelast-
ningen.

Det angivede svingningsniveau reprasenterer de vasentlige
anvendelser af el-vaerktgjet. Hvis el-vaerktgjet dog anvendes
tilandre formal, med forskellige tiloeharsdele, med afvigende
indsatsvaerktgj eller utilstreekkelig vedligeholdelse, kan sving-
ningsniveauet afvige. Dette kan fare til en betydelig foragelse
af svingningsbelastningen i hele arbejdstidsrummet.

Til en ngjagtig vurdering af svingningsbelastningen bar der
ogsa tages hgjde for de tider, i hvilke vaerktgjet er slukket eller
godt nok kerer, men rent faktisk ikke anvendes. Dette kan fo-
re til en betydelig reduktion af svingningsbelastningen i hele
arbejdstidsrummet.

Fastleeg ekstra sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af
brugeren mod svingningers virkning som f.eks.: Vedligehol-
delse af el-veerktej og indsatsveerktej, holde hnder varme,
organisation af arbejdsforlab.

Overensstemmelseserklering € €

Vi erkleerer under almindeligt ansvar, at det produkt, der er
beskrevet under , Tekniske data“, er i overensstemmelse med
felgende standarder eller normative dokumenter: EN 60745
iht. bestemmelserne i direktiverne 2011/65/EU,
2004/108/EF, 2006/42/EF, 2000/ 14/EF.

2000/ 14/EF: Garanteret lydeffektniveau 106 dB(A). Proce-
durer for overensstemmelsesvurdering iht. bilag VI.

Produktkategori: 10

Bemyndiget kontrolorgan:

TUV NORD CERT GmbH & Co. KG,
AmTOV 1, 30519 Hannover
Teknisk dossier (2006/42/EF) ved:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9
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Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
10.12.2012

Montering

Baeregreb

Du kan svinge baeregrebet 3 som du vil. Lasne fingermatrik-
ken 4, sving baeregrebet 3 omkring maskinens akse i den gn-
skede position og spaend fingermatrikken 4 igen.

Du kan ommontere baregrebet 3. Skru fingermatrikken 4
helt af og traek herefter sekskantskruen ud opadtil. Traek bae-
regrebet 3 af ud til siden og sving den tiloversblivende span-
dedel 180°. Montér baeregrebet 3 i omvendt raekkefalge.

Varktejsskift (GSH 16-28)

» Traek stikket ud af stikkontakten, fer der udferes arbej-
de pa el-vaerktgjet.

- Rengar vaerktajsskaftet 7 og smar et tyndt lag fedt pa det.

Indsatsvaerktaj uden krave (se Fig. A-B)

- Svingholdebgijlen 6 ca. 150° opad og far indsatsveerktajet
ind i vaerktgjsholderen 8.

- Sving holdebgjlen 6 nedad for at fastlase indsatsvaerktejet.

- Kontrollér at veerktejet sidder rigtigt fast ved at traekke i l&-
sen.

Indsatsvaerktej med krave (se Fig. C-D)

Der kan benyttes indsatsveerktej med en istikningslengde pa

152 mm (6") indtil kraven.

- Svingholdebgjlen 6 ca. 180° opad og far indsatsveerktajet
ind i vaerktgjsholderen 8.

- Sving holdebgjlen 6 tilbage indtil indsatsveerktgjet for at
fastlase det. Kraven 9 skal holdes af holdebgjlen 6.

- Kontrollér at vaerktajet sidder rigtigt fast ved at traekke i 13-
sen.

Varktejsskift (GSH 16-30)

(se Fig.E-F)

» Traek stikket ud af stikkontakten, fer der udferes arbej-
de pa el-vaerktgjet.

- Rengar vaerktajsskaftet 7 og smar et tyndt lag fedt pa det.

- Traek sparrebolten 5 ud og drej den 180° mod venstre. Fa
sparrebolten 5 til at falde i hak igen.

- Ferindsatsvarktgjet heltind i vaerktejsholderen 8. Noten i
vaerktajsskaftet 7 skal pege opad som vist pa billedet.
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- Traek spaerrebolten 5 ud og drej den 180° mod hgjre. Fa
sparrebolten 5 til at falde i hak igen.

- Kontrollér at vaerktajet sidder rigtigt fast ved at traekke i 13-

sen.

Stev-/spanudsugning
» Stev fra materialer som f.eks. blyholdig maling, nogle trae-
sorter, mineraler og metal kan veere sundhedsfarlige. Be-
rering eller indanding af stev kan fare til allergiske reaktio-
ner og/eller andedraetssygdomme hos brugeren eller
personer, der opholder sig i na&rheden af arbejdspladsen.
Bestemt stav som f.eks. ege- eller bagestav geelder som
kreftfremkaldende, isaer i forbindelse med ekstra stoffer
til treebehandling (chromat, treebeskyttelsesmiddel). As-
bestholdigt materiale ma kun bearbejdes af fagfolk.
- Sarg for god udluftning af arbejdspladsen.
- Det anbefales at bare dndevaern med filterklasse P2.
Overhold forskrifterne, der geelder i dit land vedr. de mate-
rialer, der skal bearbejdes.

Brug
Ibrugtagning

» Kontrollér netspaendingen! Stremkildens spanding skal

stemme overens med angivelserne pa el-varktgjets ty-
peskilt. El-vaerktgj til 230 V kan ogsa tilsluttes 220 V.

Tand/sluk

- Viptilibrugtagning af el-veerktgjet start-stop-kontakten 2
i position I

- El-vaerktgjet slukkes ved at vippe start-stop-kontakten 2 i
position ,,0%.

Ved lave temperaturer nar el-vaerktgjet farst efter et vist styk-

ke tid op pa den fulde slagydelse.

Denne starttid kan afkortes ved at stade indsatsvaerktejet i

el-veerktgjet mod jorden.

For at spare pa energien bar du kun teende for el-vaerktejet,

nar du bruger det.

Arbejdsvejledning (se Fig. G)

» Traek stikket ud af stikkontakten, for der udferes arbej-
de pa el-vaerktgjet.

Hold underarbejdet el-vaerktgjet fastihandgrebet med begge

haender 1. Handgrebet 1 bevaeger sig ca. 30 mm op og ned

omkring sin egen akse. Dette modvirker de opstaende sving-

ninger.

Arbejd kun med middelt tryk til en muligst hgj slagdeempning.

Slibning af mejselveerktej

Kun med skarpt mejselvaerktej opnas gode resultater; slib
derfor mejselvaerktajet rettidigt. Dette sikrer gode arbejdsre-
sultater og at veerktajet har en lang levetid.

Efterslibning

Slib mejselvarktejet pa slibeskiver (f.eks. korund), mens der
tilferes vand. Vejledende veerdier fremgar af billedet. Pas pa,
at knivskaerene ikke farves (bliver bla), da mejselvaerktgjets
hardhed derved kan forringes.

e
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Til smering opvarmes mejslen til 850 til 1050 °C (lys red til
gul).

Til haerdning opvarmes mejslen til ca. 900 °C og afskraekkes
i olie. Herefter lazgges den i ovneni ca. en time ved 320 °C
(startfarve lysebla).

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og renggring

» Traek stikket ud af stikkontakten, fer der udferes arbej-
de pa el-vaerktgjet.
» El-vaerktgj og el-vaerktgjets ventilationsabninger skal
altid holdes rene for at sikre et godt og sikkert arbejde.
Hvis det er ngdvendigt at erstatte tilslutningsledningen, skal
dette arbejde udferes af Bosch eller pa et autoriseret service-
veerksted for Bosch el-vaerktgj for at undga farer.
El-vaerktgjet stopper automatisk, nar kulbersterne skal ud-
skiftes. El-vaerktgjet skal serviceres pa et autoriseret vaerk-
sted (adresse findes i afsnittet ,Kundeservice og kunderad-
givning"®).

Kundeservice og brugerradgivning

El-vaerktgjets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.
Kundeservice besvarer dine spargsmal vedr. reparation og
vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Eksplosions-
tegninger og informationer om reservedele findes ogsa un-
der:

www.bosch-pt.com

Bosch brugerradgivningsteamet vil gerne hjaelpe dig med at
besvare spargsmal vedr. vores produkter og deres tilbehar.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Pawww.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele eller
oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Bortskaffelse

El-vaerktgj, tilbehar og emballage skal genbruges pa en miljg-
venlig made.

Smid ikke el-vaerktgj ud sammen med det almindelige hus-
holdningsaffald!

Bosch Power Tools
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Gaelder kun i EU-lande:

Iht. det europaeiske direktiv 2012/19/EU
om affald af elektrisk og elektronisk udstyr

parat og genbruges iht. gldende miljgfor-
skrifter.

Ret til eendringer forbeholdes.

Svenska

Sakerhetsanvisningar

Allmanna sdkerhetsanvisningar for elverktyg
AVARNING Las noga igenom alla sdkerhetsanvis-

ningar ochinstruktioner. Fel som uppstar
till foljd av att sakerhetsanvisningarna och instruktionerna

inte foljts kan orsaka elst6t, brand och/eller allvarliga person-

skador.
Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.

Nedan anvant begrepp "Elverktyg” hanfor sig till natdrivna
elverktyg (med natsladd) och till batteridrivna elverktyg
(sladdlosa).

Arbetsplatssakerhet

» Hall arbetsplatsen ren och vilbelyst. Oordning pa
arbetsplatsen och daligt belyst arbetsomrade kan leda till
olyckor.

» Anvand inte elverktyget i explosionsfarlig omgivning
med brannbara vitskor, gaser eller damm. Elverktygen
alstrar gnistor som kan antanda dammet eller gaserna.

» Hallunder arbetet med elverktyget barn och obehériga
personer pa betryggande avstand. Om du stors av obe-
horiga personer kan du forlora kontrollen dver elverktyget.

Elektrisk sakerhet

» Elverktygets stickpropp maste passa till vagguttaget.
Stickproppen far absolut inte fordndras. Anvand inte
adapterkontakter tillsammans med skyddsjordade
elverktyg. Oférandrade stickproppar och passande vagg-
uttag reducerar risken for elstot.

» Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex. rér,
virmeelement, spisar och kylskap. Det finns en stérre
risk for elstot om din kropp ar jordad.

» Skydda elverktyget mot regn och vita. Tranger vattenin
i ett elverktyg okar risken for elstot.

» Missbruka inte natsladden och anvénd den inte for att
béra eller hanga upp elverktyget och inte heller for att
dra stickproppen ur vagguttaget. Hall nitsladden pa
avstand fran varme, olja, skarpa kanter och rorliga
maskindelar. Skadade eller tilltrasslade ledningar dkar
risken for elstot.

» Nar du arbetar med ett elverktyg utomhus anviand
endast forlangningssladdar som ar avsedda for utom-
husbruk. Om en lamplig forlangningssladd for utomhus-
bruk anvands minskar risken for elstét.

skal kasseret elektrisk udstyr indsamles se-

e

» Anvind ett felstromsskydd om det inte ar mojligt att
undvika elverktygets anvandning i fuktig miljo. Fel-
stromsskyddet minskar risken for elstot.

Personsikerhet

» Var uppmarksam, kontrollera vad du gor och anvind
elverktyget med fornuft. Anvind inte elverktyg nar du
ar trott eller om du ar paverkad av droger, alkohol eller
mediciner. Under anvandning av elverktyg kan dven en
kort ouppmarksamhet leda till allvarliga kroppsskador.

» Bir alltid personlig skyddsutrustning och skyddsglas-
ogon. Anvandning av personlig skyddsutrustning som
t.ex. dammfiltermask, halkfria sakerhetsskor, skydds-
hjalm och hérselskydd reducerar alltefter elverktygets typ
och anvandning risken for kroppsskada.

» Undvik oavsiktlig igangsattning. Kontrollera att
elverktyget ar frankopplatinnan du ansluter stickprop-
pen till vigguttaget och/eller ansluter/tar bort batte-
riet, tar upp eller bar elverktyget. Om du bar elverktyget
med fingret pa stromstallaren eller ansluter pakopplat
elverktyg till natstrommen kan olycka uppsta.

» Tabortallainstéllningsverktyg och skruvnycklar innan
du kopplar pa elverktyget. Ett verktyg eller en nyckelien
roterande komponent kan medféra kroppsskada.

» Undvik onormala kroppsstéllningar. Se till att du star
stadigt och haller balansen. | detta fall kan du lattare kon-
trollera elverktyget i ovantade situationer.

» Bar lampliga arbetskldder. Bér inte lost hangande kla-
der eller smycken. Hall haret, kladerna och handskarna
pa avstand fran rorliga delar. Lost hangande klader,
langt har och smycken kan dras in av roterande delar.

» Narelverktyg anvinds med dammutsugnings- och-upp-
samlingsutrustning, se till att dessa ar ritt monterade
och anvinds pa korrekt sitt. Anvandning avdamm-
utsugning minskar de risker damm orsakar.

Korrekt anvandning och hantering av elverktyg

» Overbelasta inte elverktyget. Anvind for aktuellt
arbete avsett elverktyg. Med ett lampligt elverktyg kan
du arbeta battre och sakrare inom angivet effektomrade.

» Ett elverktyg med defekt stromstallare far inte lingre
anvandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in eller ur ar
farligt och maste repareras.

» Dra stickproppen ur vagguttaget och/eller ta bort bat-
terietinnaninstallningar utfors, tillbehorsdelar byts ut
eller elverktyget lagras. Denna skyddsatgard forhindrar
oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

» Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat elverkty-
get inte anvindas av personer som inte &r fortrogna
med dess anvindning eller inte ldst denna anvisning.
Elverktygen ar farliga om de anvéands av oerfarna personer.

» Skot elverktyget omsorgsfullt. Kontrollera att rorliga
komponenter fungerar felfritt och inte kirvar, att kom-
ponenter inte brustit eller skadats; orsaker som kan
leda till att elverktygets funktioner paverkas menligt.
Lat skadade delar repareras innan elverktyget tas i
bruk. Méanga olyckor orsakas av daligt skotta elverktyg.
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» Hall skarverktygen skarpa ochrena. Omsorgsfullt skotta
skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sa latt i klam
och gar lattare att styra.

» Anvind elverktyget, tillbehér, insatsverktyg osv.
enligt dessa anvisningar. Ta hansyn till arbetsvillkoren
ocharbetsmomenten. Om elverktyget anvands pa ett satt
som det inte ar avsett for kan farliga situationer uppsta.

Service

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera elverk-
tyget och endast med originalreservdelar. Detta garan-
terar att elverktygets sakerhet uppratthalls.

Sakerhetsanvisningar for hammare

» Bar horselskydd. Risk finns for att buller leder till horsel-
skada.

» Anvind extrahandtag om sadana levererats tillsam-
mans med elverktyget. Risk finns for personskada om du
forlorar kontrollen over elverktyget.

» Halli elverktyget endast vid de isolerade greppytorna
nar arbeten utfors pa stéllen dar insatsverktyget kan
skada dolda elledningar eller egen nétsladd. Kontakt
med en spanningsférande ledning kan satta maskinens
metalldelar under spanning och leda till elstot.

» Anvind lampliga detektorer for att lokalisera dolda for-
sorjningsledningar eller konsultera det lokala eldistri-
butionsholaget. Kontakt med elledningar kan orsaka
brand och elst6t. En skadad gasledning kan leda till explo-
sion. Intrangning i en vattenledning kan orsaka materiell
skada eller elstét.

» Halli elverktyget med bada handerna under arbetet
och se till att du star stadigt. Elverktyget kan styras sak-
rare med tva hander.

» Sakra arbetsstycket. Ett arbetsstycke som ar fastspant i
en uppspanningsanordning eller ett skruvstycke halls sak-
rare an med handen.

Produkt- och kapacitetsbheskrivning

Las noga igenom alla sékerhetsanvis-

ningar och instruktioner. Fel som uppstar

till foljd av att sdkerhetsanvisningarna och

instruktionerna inte fljts kan orsaka elstot,

brand och/eller allvarliga personskador.
Fall upp sidan med illustration av elverktyget och hall sidan
uppfalld nar du laser bruksanvisningen.

Andamalsenlig anvindning

Elverktyget dr avsett for mejslings- och brytningsarbeten
samt med motsvarande tillbehdr for indrivning och kompri-
mering.

lllustrerade komponenter

Numreringen av komponenterna hanvisar till illustration av
elverktyget pa grafiksida.

1 Handgrepp (isolerad greppyta)

2 Stromstallare Till/Fran

3 Barhandtag

e
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4 Rafflad mutter for barhandtag

5 Sparrbult (GSH 16-30)

6 Hallbygel (GSH 16-28)

7 Verktygsskaft

8 Verktygsfaste

9 Flans

I bruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehdr ingér inte i

standardleveransen. | vart tillbehdrsprogram beskrivs allt tillbe-
hor som finns.

Tekniska data

Brythammare GSH16-28  GSH 16-30
Produktnummer 3611C350.. 3611C351..
Upptagen

markeffekt w 1750 1750
Slagtal mint 1300 1300
Enkelslagstyrka

enligt EPTA-

Procedure 05/2009 d) 41 41
Verktygsfaste mm 28 30
Vikt enligt

EPTA-Procedure

01/2003 kg 17,9 16,5
Skyddsklass [o/1 O/

Uppgifterna galler for en méarkspanning pa [U] 230 V. Vid avvikande
spanning och for utforanden i vissa lander kan uppgifterna variera.

Buller-/vibrationsdata
Métvardena for ljudnivan anges enligt EN 60745.

Elverktygets A-vagda ljudniva uppnar i typiska fall: Ljudtryck-
sniva 93 dB(A); ljudeffektniva 104 dB(A). Onoggrannhet
K=2dB.

Anvand horselskydd!

Totala vibrationsemissionsvérden aj, (vektorsumma ur tre
riktningar) och onoggrannhet K framtaget enligt EN 60745:
Mejsling: a, = 13 m/s%, K =1,5 m/s?.

Matningen av den vibrationsniva som anges i denna anvisning
har utforts enligt en matmetod som ar standardiserad i

EN 60745 och kan anvéndas vid jamforelse av olika elverk-
tyg. Matmetoden ar aven lamplig for prelimindr bedémning av
vibrationsbelastningen.

Den angivna vibrationsnivan representerar den huvudsakliga
anvandningen av elverktyget. Om daremot elverktyget
anvands for andra andamal, med olika tillbehor, med andra
insatsverktyg eller inte underhallits ordentligt kan vibrations-
nivan avvika. Harvid kan vibrationsbelastningen under
arbetsperioden 6ka betydligt.

For en exakt bedémning av vibrationsbelastningen bor aven
de tider beaktas nar elverktyget ar frankopplat eller 4r igang,
men inte anvands. Detta reducerar tydligt vibrationsbelast-
ningen for den totala arbetsperioden.

Bestam extra sakerhetsatgarder for att skydda operatoren
mot vibrationernas inverkan t. ex.: underhall av elverktyget
och insatsverktygen, att hlla handerna varma, organisation
av arbetsforloppen.

Bosch Power Tools
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Forsakran om overensstimmelse C €

Viforsakrar harmed under exklusivt ansvar att denna produkt
som beskrivs i "Tekniska data” dverensstimmer med foljande
normer och normativa dokument: EN 60745 uppfyller
bestdmmelserna i direktiven 2011/65/EU, 2004/108/EG,
2006/42/EG, 2000/14/EG.

2000/14/EG: Garanterad ljudeffektniva 106 dB(A). Bedom-
ningsmetod for dverensstammelse enligt bilaga VI.
Produktkategori: 10

Namnd provningsanstalt:

TOV NORD CERT GmbH & Co. KG,

AmTUV 1, 30519 Hannover

Teknisk tillverkningsdokumentation (2006/42/EG) fas fran:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9
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Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
10.12.2012

Montage

Barhandtag

Bérhandtaget 3 kan svangas till valfritt lage. Lossa den raff-
lade muttern 4, svang barhandtaget 3 kring verktygets axel till
oOnskat lage och dra sedan fast den rafflade muttern 4.
Barhandtaget 3 kan monteras om. Skruva helt bort den raff-
lade muttern 4 och dra ut sexkantskruven uppét. Dra ut bar-
handtaget 3 at sidan och svang kvarstaende spanndetalj
180°. Montera barhandtaget 3 i omvand ordningsféljd.

Verktygshyte (GSH 16-28)

» Drastickproppen ur ndtuttagetinnan arbeten utfors pa
elverktyget.

- Rengor verktygsskaftet 7 och smorj det latt.

Insatsverktyg utan fldns (se bilder A-B)

- Svéng hallbygeln 6 ca 150° uppat och skjut in insatsverk-
tyget i verktygsfastet 8.

- Svéng hallbygeln 6 nedat for att lasa insatsverktyget.

- Kontrollera lasningen genom att dra i verktyget.

Insatsverktyg med flins (se bilder C-D)

Insatsverktyg med en instickningslangd pa 152 mm (6") fram

till flansen kan anvandas.

- Svéng hallbygeln 6 ca 180° uppat och skjut in insatsverk-
tyget i verktygsfastet 8.

- Svangforlasning hallbygeln 6 tillbaka motinsatsverktyget.
Flansen 9 maste med hallbygeln 6 hallas pa plats.

- Kontrollera lasningen genom att dra i verktyget.

e

Verktygsbyte (GSH 16-30)
(se bilder E-F)

» Drastickproppen ur nituttagetinnan arbeten utfors pa
elverktyget.

- Rengor verktygsskaftet 7 och smorj det latt.

- Draut sparrbulten 5 och svang den 180° moturs. Lat
sparrbulten 5 ater snappa fast.

- Skjutininsatsverktyget mot anslag i verktygsfastet 8. Spa-
ret pa verktygsskaftet 7 ska vara riktat uppat som bilden
visar.

- Draut sparrbulten 5 och svang den 180° medurs. Lat
sparrbulten 5 ater sndppa fast.

- Kontrollera lasningen genom att dra i verktyget.

Damm-/spanutsugning
» Dammet fran material som t. ex. blyhaltig mélning, vissa
traslag, mineraler och metall kan vara halsovadligt. Berd-
ring eller inandning av dammet kan orsaka allergiska reak-
tioner och/eller andningsbesvar hos anvandaren eller per-
soner som uppehaller sigi narheten.
Vissa damm fran ek eller bok anses vara cancerogena, spe-
ciellt da i férbindelse med tillsatsamnen for trabehandling
(kromat, trakonserveringsmedel). Endast yrkesman far
bearbeta asbesthaltigt material.
- Setill att arbetsplatsen ar vél ventilerad.
- Virekommenderar ett andningsskydd i filterklass P2.
Beakta de foreskrifter som i aktuellt land galler for bearbe-
tat material.

Drift

Driftstart

» Beakta ndtspanningen! Kontrollera att stromkallans
spanning 6verensstimmer med uppgifterna pa elverk-
tygets typskylt. Elverktyg markta med 230 V kan dven
anslutas till 220 V.

In- och urkoppling

- For pakoppling av elverktyget stall stromstallaren
Till/Fran 2ilage”I”.

- For urkoppling av elverktyget tippa stromstallaren
Till/Fran 2 till laget "0”.

Vid laga temperaturer uppnar elverktyget hogsta slageffekt

forst efter en viss tid.

Denna starttid kan avkortas om du stoter elverktygets insats-

verktyg mot marken.

For att spara energi, koppla pa elverktyget endast nar du vill

anvanda det.

Arbetsanvisningar (se bild G)

» Drastickproppen ur ndtuttagetinnan arbeten utfors pa
elverktyget.

Halli elvektyget under arbetet med bada handerna pa handta-

get 1. Handtaget 1 ror sig ca 30 mm upp och ner kring sin

axel. Harvid motverkas vibrationer.

Arbeta med mattligt tryck for att uppna en sa hog slagdamp-

ning som mojligt.
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Skarpning av mejselverktyget

Goda resultat uppnas endast med skarpa mejselverktyg.
Skarp darfor mejselverktyget ofta. Detta garanterar en lang
verktygslivstid och goda arbetsresultat.

Efterslipning

Slipa mejselverktyget med slipskiva, t. ex. ddelkorund, under
jamn vattentillforsel. Riktvarden for slipningen visas pa bil-
den. Setill attingen anl6pning uppstar pa skarkanterna; detta
forsamrar mejselverktygets hardhet.

Vid smidning skall mejseln vdrmas upp till mellan 850 och
1050 °C (ljusrod till gul).

Vid hdrdning skall mejseln varmas upp till cirka 900 °C och
avkylas i olja. Darefter laggs mejseln i ugn under cirka en
timme i 320 °C (anlopningsfarg ljusbla).

Underhall och service

Underhall och rengéring

» Drastickproppen ur ndtuttagetinnan arbeten utfors pa
elverktyget.

» Hall elverktyget och dess ventilations6ppningar rena
for bra och sikert arbete.

Om natsladden for bibehallande av verktygets sakerhet

maste bytas ut, ska byte ske hos Bosch eller en auktoriserad

serviceverkstad for Bosch-elverktyg.

Vid forbrukade kolborstar kopplas elverktyget automatiskt

fran. For service maste elverktyget lamnas in till en service-

verkstad, for adresser se avsnittet "Kundservice och kund-

konsulter”.

Kundtjanst och anvindarradgivning
Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det

10-siffriga produktnumret som finns pa elverktygets typskylt.

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Sprangskisser och
information om reservdelar hittar du pa:
www.bosch-pt.com

Bosch anvandarradgivningsteamet hjalper garna vid fragor
som galler vara produkter och tillbehor.

e
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Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691

Avfallshantering

Elverktyg, tillbehor och forpackning ska omhandertas pa

miljévanligt satt for atervinning.

Slang inte elverktyg i hushallsavfall!

Endast for EU-lander:
Enligt europeiska direktivet 2012/19/EU
for kasserade elektriska och elektroniska
apparater och dess modifiering till nationell
ratt maste obrukbara elverktyg omhander-
tas separat och pa miljévénligt satt lamnas
in for atervinning.

Andringar forbehalles.

Norsk

Sikkerhetsinformasjon

Generelle advarsler for elektroverktay
A ADVARSEL Les gjennom alle advarslene og anvis-

ningene. Feil ved overholdelsen av ad-
varslene og nedenstdende anvisninger kan medfare elektris-
ke stat, brann og/eller alvorlige skader.
Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.
Det nedenstaende anvendte uttrykket «elektroverktay» gjel-
der for stramdrevne elektroverktey (med ledning) og batteri-
drevne elektroverktay (uten ledning).

Sikkerhet pa arbeidsplassen

» Hold arbeidsomradet rent og ryddig og serg for bra be-
lysning. Rotete arbeidsomrader eller arbeidsomrader
uten lys kan fare til ulykker.

» lkke arbeid med elektroverktoyet i eksplosjonsutsatte
omgivelser - der det befinner seg brennbare vasker,
gass eller stov. Elektroverktay lager gnister som kan an-
tenne stav eller damper.

» Hold barn og andre personer unna nar elektroverktey-
et brukes. Hvis du blir forstyrret under arbeidet, kan du
miste kontrollen over elektroverkteyet.

Elektrisk sikkerhet

» Stapselet til elektroverktoyet ma passe inn i stikkon-
takten. Stepselet ma ikke forandres pa noen som helst
mate. lkke bruk adapterstgpsler ssmmen med jordede
elektroverktay. Bruk av stapsler som ikke er forandret pa
og passende stikkontakter reduserer risikoen for elektris-
ke stat.

Bosch Power Tools
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» Unnga kroppskontakt med jordede overflater slik som
ror, ovner, komfyrer og kjoleskap. Det er starre fare ved
elektriske stat hvis kroppen din er jordet.

» Hold elektroverktgsyet unna regn eller fuktighet. Der-
som det kommer vann i et elektroverktay, eker risikoen for
elektriske stat.

» lkke bruk ledningen til andre formal, f. eks. til a baere
elektroverktoyet, henge det opp eller trekke det ut av
stikkontakten. Hold ledningen unna varme, olje, skar-

pe kanter eller verktaydeler som beveger seg. Med ska-

dede eller opphopede ledninger gker risikoen for elektris-
ke stet.

» Nar duarbeider utenders med et elektroverktay, ma du
kun bruke en skjoteledning som er egnet til utenders
bruk. Nar du bruker en skjgteledning som er egnet for
utenders bruk, reduseres risikoen for elektriske stet.

» Hvis det ikke kan unngas a bruke elektroverktoyet i
fuktige omgivelser, ma du bruke en jordfeilbryter. Bruk
av en jordfeilbryter reduserer risikoen for elektriske stat.

Personsikkerhet

» Vaer oppmerksom, pass pa hva du gjer, ga fornuftig
frem nér du arbeider med et elektroverktay. Ikke bruk
elektroverktey nar du er trett eller er pavirket av nar-
kotika, alkohol eller medikamenter. Et ayeblikks uopp-
merksomhet ved bruk av elektroverktayet kan fere til al-
vorlige skader.

» Bruk personlig verneutstyr og husk alltid & bruke ver-
nebriller. Bruk av personlig sikkerhetsutstyr som stav-
maske, sklifaste arbeidssko, hjelm eller harselvern — av-
hengig av type og bruk av elektroverkteyet - reduserer
risikoen for skader.

» Unnga a starte verktoyet ved en feiltagelse. Forviss
deg om at elektroverktoyet er slatt av for du kobler det

til strommen og/eller batteriet, lofter det opp eller bae-

rer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar du beaerer
elektroverkteyet eller kobler elektroverktayet til stram-
men i innkoblet tilstand, kan dette fare til uhell.

» Fjerninnstillingsverktey eller skrungkler for du slar pa
elektroverktoyet. Et verktoy eller en ngkkel som befinner
seg i en roterende verktaydel, kan fare til skader.

» Unnga en unormal kroppsholdning. Serg for a sta ste-
dig og i balanse. Dermed kan du kontrollere elektroverk-
tayet bedre i uventede situasjoner.

» Bruk alltid egnede klzer. Ikke bruk vide klzer eller smyk-

ker. Hold har, tey og hansker unna deler som beveger
seg. Lostsittende tay, smykker eller langt har kan komme
inni deler som beveger seg.

» Hvis det kan monteres stovavsug- og oppsamlingsinn-
retninger, ma duforvisse deg omat disse er tilkoblet og
brukes pa korrekt mate. Bruk av et stevavsug reduserer
farer pa grunn av stev.

Omhyggelig bruk og handtering av elektroverktey
» Ikke overbelast verktoyet. Bruk et elektroverktay som

er beregnet til den type arbeid du vil utfere. Med et pas-
sende elektroverktey arbeider du bedre og sikrere i det an-

gitte effektomradet.

e

» lkke bruk elektroverktey med defekt pa-/av-bryter. Et
elektroverktay somikke lenger kan slds av eller p4, er farlig
0g marepareres.

> Trekk stapselet ut av stikkontakten og/eller fjern batte-
riet for du utferer innstillinger pa elektroverktoyet, skif-
ter tilbeharsdeler eller legger maskinen bort. Disse tilta-
kene forhindrer en utilsiktet starting av elektroverktayet.

» Elektroverktoy som ikke er i bruk ma oppbevares util-
gjengelig for barn. Ikke la maskinen brukes av perso-
ner som ikke er fortrolig med dette eller ikke har lest
disse anvisningene. Elektroverktay er farlige nar de bru-
kes av uerfarne personer.

» Var noye med vedlikeholdet av elektroverktoyet. Kon-
troller om bevegelige verktoydeler fungerer feilfritt og
ikke klemmes fast, og om deler er brukket eller skadet,
slik at dette innvirker pa elektroverktoyets funksjon.
La disse skadede delene repareres fer elektroverktay-
et brukes. Dérlig vedlikeholdte elektroverktay er arsaken
til mange uhell.

» Hold skjzereverktayene skarpe og rene. Godt stelte
skjeereverktey med skarpe skjeer setter seg ikke sa ofte
fast og er lettere a fare.

» Bruk elektroverktay, tilbeher, verktay osv. i henhold til
disse anvisningene. Ta hensyn til arbeidsforholdene og
arbeidet som skal utfares. Bruk av elektroverktey til andre
formal enn det som er angitt kan fere til farlige situasjoner.

10:29 AM

Service

» Elektroverktayet ditt skal alltid kun repareres av kvali-
fisert fagpersonale og kun med originale reservedeler.
Slik opprettholdes verkteyets sikkerhet.

Sikkerhetsinformasjoner for hammere

» Bruk herselvern. Innvirkning av stey kan fere til at man
mister harselen.

» Bruk ekstrahandtakene hvis slike felger med elektro-
verktayet. Hvis du mister kontrollen, kan det oppsta per-
sonskader.

» Hold elektroverktayet pa de isolerte gripeflatene, hvis
du utferer arbeid der innsatsverktoyet kan treffe pa
skjulte stramledninger eller den egne stremledningen.
Kontakt med en spenningsfarende ledning kan ogsa sette
maskinens metalldeler under spenning og fare til elektris-
ke stet.

» Bruk egnede detektorer til a finne skjulte
stram-/gass-/vannledninger, eller spar hos det lokale
el-/gass-/vannverket. Kontakt med elektriske ledninger
kan medfare brann og elektrisk stat. Skader pa en gassled-
ning kan fare til eksplosjon. Inntrenging i en vannledning for-
arsaker materielle skader og kan medfare elektriske stat.

» Hold elektroverktoyet fast med begge hender under ar-
beidet og serg for a sta stadig. Elektroverktayet fares
sikrere med to hender.

» Sikre arbeidsstykket. Et arbeidsstykke som holdes fast
med spenninnretninger eller en skrustikke, holdes sikrere
enn med handen.
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Produkt- og ytelsesbeskrivelse

Les gjennom alle advarslene og anvisnin-
gene. Feil ved overholdelsen av advarslene
og nedenstaende anvisninger kan medfere
elektriske stat, brann og/eller alvorlige ska-
der.

Brett ut utbrettssiden med bildet av maskinen, og la denne si-
den vaere utbrettet mens du leser bruksanvisningen.

Formalsmessig bruk

Elektroverktayet er beregnet til tunge meislings- og nedriv-
ningsarbeider pluss med tilsvarende tilbehgr ogsa tilinnslaing
og fortetting.

lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for
bildet av elektroverkteyet pd illustrasjonssiden.
1 Handtak (isolert grepflate)

2 Pé-/av-bryter

3 Barehandtak

4 Fingermutter for baerehandtak

5 Sperrebolt (GSH 16-30)

6 Holdebgyle (GSH 16-28)

7 Verktoyskaft

8 Verktoyfeste

9 Kant

lllustrert eller beskrevet tilbehgr inngar ikke i standard-leveran-
sen. Det komplette tilbehgret finner du i vart tilbehersprogram.

Tekniske data

Nedrivningshammer GSH16-28  GSH 16-30
Produktnummer 3611C350.. 3611C351..
Opptatt effekt w 1750 1750
Slagtall mint 1300 1300
Enkeltslagstyrke

tilsvarende EPTA-

Procedure 05/2009 J 41 41
Verktgyfeste mm 28 30
Vekt tilsvarende

EPTA-Procedure

01/2003 kg 17,9 16,5
Beskyttelsesklasse O]/t [@l/m

Informasjonene gjelder for nominell spenning [U] pa 230 V. Ved awvi-
kende spenning og pa visse nasjonale modeller kan disse informasjone-
ne variere noe.

Stay-/vibrasjonsinformasjon
Maleverdier for lyden funnet i henhold til EN 60745.

Elektroverktayets typiske A-bedemte stayniva er: Lydtrykkni-
va 93 dB(A); lydeffektniva 104 dB(A). Usikkerhet K =2 dB.
Bruk herselvern!

Totale svingningsverdier a;, (vektorsum fra tre retninger) og
usikkerhet K beregnet jf. EN 60745:

Meisling: a, =13 m/s?, K =1,5 m/s?.

e
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Vibrasjonsnivaet som er angitt i disse anvisningene, er malt
iht. en malemetode som er standardisert i EN 60745 og kan
brukes til sammenligning av elektroverktay med hverandre.
Det egner seg ogsa til en forelpig vurdering av vibrasjonsbe-
lastningen.

Det angitte vibrasjonsnivaet representerer de hovedsakelige
anvendelsene til elektroverktayet. Men hvis elektroverktayet
brukes til andre anvendelser, med forskjellig tilbeher eller
utilstrekkelig vedlikehold, kan vibrasjonsnivaet avvike. Dette
kan fare til en tydelig eking av vibrasjonsbelastningen over he-
le arbeidstidsrommet.

Til en ngyaktig vurdering av vibrasjonsbelastningen skal det
ogsa tas hensyn til de tidene maskinen er slatt av eller gar,
men ikke virkelig brukes. Dette kan tydelig redusere vibra-
sjonsbelastningen over hele arbeidstidsrommet.

Bestem ekstra sikkerhetstiltak til beskyttelse av brukeren mot
vibrasjonenes virkning, som for eksempel: Vedlikehold av
elektroverktay og innsatsverktay, holde hendene varme, or-
ganisere arbeidsforlgpene.

Samsvarserklaering C €

Vi erklaerer som eneansvarlig at produktet som beskrives un-
der «Tekniske data» stemmer overens med fglgende standar-
der eller standardiserte dokumenter: EN 60745 jf. bestem-
melsene i direktivene 2011/65/EU, 2004/ 108/EF,
2006/42/EF, 2000/ 14/EF.

2000/ 14/EF: Garantert lydeffektniva 106 dB(A). Samsvars-
bedemmelsesmetode jf. vedlegg VI.

Produktkategori: 10

Angitt instans:

TUV NORD CERT GmbH & Co. KG,
AmTUV 1, 30519 Hannover
Tekniske data (2006/42/EC) hos:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

P

ko (Vo fod—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
10.12.2012

Montering

Baerehandtak

Du kan svinge baerehandtaket 3 slik du vil. Lasne mutteren 4,
sving baerehandtaket 3 rundt maskinakselen til ansket posi-
sjon og trekk mutteren 4 fast igjen.

Du kan ommontere baerehandtaket 3. Skru da mutteren 4 helt
av og trekk sa sekskantskruen ut oppover. Trekk baerehandta-
ket 3 av fra siden og sving spenndelen 180°. Monter baere-
handtaket 3 i omvendt rekkefalge.

Bosch Power Tools
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Verktoyskifte (GSH 16-28)

» For alle arbeider pa elektroverkteyet utferes ma stop-
selet trekkes ut av stikkontakten.

- Rengjer verktagyskaftet 7 og smar det svakt.

Innsatsverktey uten kant (se bildene A-B)

- Sving holdebgylen 6 ca. 150° oppover og far innsatsverk-

tayet inn i verkteyfestet 8.
- Sving holdebgylen 6 nedover for a lase innsatsverktayet.
- Kontroller lasen ved a trekke i verktayet.

Innsatsverktey med kant (se bildene C-D)

Du kan bruke innsatsverktay med en innstikkslengde pa
152 mm (6") frem til kanten.

- Sving holdebgylen 6 ca. 180° oppover og fer innsatsverk-

teyet inn i verktgyfestet 8.

- Sving holdebgaylen 6 tilbake til innsatsverkteyet, for & lase
det. Kanten 9 ma holdes av holdebgylen 6.

- Kontroller lasen ved a trekke i verktayet.

Verktoyskifte (GSH 16-30)
(se bildene E-F)

» For alle arbeider pa elektroverkteyet utferes ma stop-
selet trekkes ut av stikkontakten.

- Rengjar verktoyskaftet 7 og smar det svakt.

- Trekk sperrebolten 5 ut og drei den 180° mot urviserne.
Lasperrebolten 5 gd i las igjen.

- Settinnsatsverktayet helt inn i verktayfestet 8. Sporet til
verktayskaftet 7 ma peke oppover som vist pa bildet.

- Trekk sperrebolten 5 ut og drei den 180° med urviserne.
Lasperrebolten 5 gd i las igjen.

- Kontroller ldsen ved a trekke i verktayet.

Stev-/sponavsuging

» Stev fra materialer som blyholdig maling, noen tresorter,
mineraler og metall kan vare helsefarlige. Bergring eller
innanding av stev kan utlgse allergiske reaksjoner og/eller
andedrettssykdommer hos brukeren eller personer som
befinner seg i naerheten.
Visse typer stav som eik- eller bekstav gjelder som kreft-
fremkallende, spesielt i kombinasjon med tilsetningsstof-
fer til trebearbeidelse (kromat, trebeskyttelsesmidler).
Asbestholdig materiale ma kun bearbeides av fagfolk.

- Serg for god ventilasjon av arbeidsplassen.

- Detanbefales a bruke en stavmaske med filterklasse P2.

Folg ditt lands gyldige forskrifter for de materialene som
skal bearbeides.

Bruk

Igangsetting

» Ta hensyn til stramspenningen! Spenningen til strom-
kilden ma stemme overens med angivelsene pa elek-
troverktoyets typeskilt. Elektroverktay som er merket
med 230 V kan ogsa brukes med 220 V.

e

Inn-/utkobling

- Tiligangsetting av elektroverktayet ma du vippe pa-/av-
bryteren 2 til posisjon «I».

- Til utkobling av elektroverktayet ma du vippe pa-/av-bry-
teren 2 oppover til posisjon «0».

Ved lave temperaturer oppnar elektroverktgyet sin fulle slagy-

telse etter en viss tid.

Denne starttiden kan du forkorte ved a stete innsatsverkteyet

i elektroverktgyet en gang mot bakken.

Sla elektroverktayet kun pa nar du bruker det for a spare energi.

Arbeidshenvisninger (se bilde G)

» For alle arbeider pa elektroverkteyet utferes ma stop-
selet trekkes ut av stikkontakten.

Hold elektroverktayet i lapet av arbeidet med begge hendene

pa handtaket 1. Handtaket 1 beveger seg ca. 30 mm opp og

ned rundt sin egen akse. Dette motvirker svingningene som

oppstar.

Arbeid kun med middels trykk for & oppna en sa hay slagdem-

ping som mulig.

Sliping av meiselverktoyene

Du oppnar kun gode resultater med skarpe meiselverktay,

slipderfor meiselverktayeneitide. Dette sikrer en langlevetid

for verktayene og bra arbeidsresultater.

Ettersliping

Slip meiselverktgyene paslipeskiver, f. eks. edelkorund, med

enjevnvanntilfersel. Omtrentelige verdier finner du pabildet.

Pass pa at det ikke er anlgpingsfarge pa eggene; dette inn-

skrenker hardheten til meiselverktayene.

Til smiing ma du varme meiselen opp til 850 til 1050 °C (ly-
sergd til gul).

Til herding ma du varme meiselen opp til ca. 900 °C og bra-
kjgle deniiolje. Deretter lar du den vaere i ovnen ca. en time
ved 320 °C (lysebld anlgpingsfarge).

Service og vedlikehold
Vedlikehold og rengjering

» For alle arbeider pa elektroverkteyet utferes ma stop-
selet trekkes ut av stikkontakten.

» Hold elektroverktoyet og ventilasjonsspaltene alltid
rene, for a kunne arbeide bra og sikkert.

Hvis det er ngdvendig a skifte ut tilkoplingsledningen, ma det-

te gjores av Bosch eller Bosch-serviceverksteder, slik at det

ikke oppstar fare for sikkerheten.
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Ved oppbrukte slipekull kobles elektroverktayet automatisk ut.
Elektroverktayet ma sendes inn til service hos kundeservice,
adresser se avsnittet «Kundeservice og kunderadgivning».

Kundeservice og radgivning ved bruk

Ved alle forespersler og reservedelsbestillinger ma du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa elektro-
verktayets typeskilt.

Kundeservicen svarer pa dine spgrsmal om reparasjon og
vedlikehold av produktet samt om reservedeleler. Spreng-
skisser og informasjon om reservedeler finner du ogsa pa:
www.bosch-pt.com

Bosch radgivningsteamet hjelper deg gjerne ved sparsmal an-

gdende vare produkter og deres tilbeher.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski

Tel.: 64 87 8950
Faks: 64 87 89 55

Deponering

Elektroverktay, tilbehar og emballasje ma leveres inn til milje-

vennlig gjenvinning.
Elektroverktay ma ikke kastes i vanlig sappel!
Kun for EU-land:

Jf. det europeiske direktivet 2012/19/EU
vedr. gamle elektriske og elektroniske ap-
parater og tilpassingen til nasjonale lover
ma gammelt elektroverktay som ikke lenger
kan brukes samles inn og leveres inn til en
miljgvennlig resirkulering.

Rett til endringer forbeholdes.

Suomi

Turvallisuusohjeita

Sahkotyokalujen yleiset turvallisuusohjeet
AVAROITUS Lue kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet.

Turvallisuusohjeiden noudattamisen
laiminlyonti saattaa johtaa sahkaiskuun, tulipaloon ja/tai va-
kavaan loukkaantumiseen.

Sailytd kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta
varten.

Turvallisuusohjeissa kdytetty kasite "sahkotyokalu” kasittda
verkkokayttoisia sahkotyokaluja (verkkojohdolla) ja akku-
kayttoisia sahkotyokaluja (ilman verkkojohtoa).

Tyopaikan turvallisuus

» Pida tyoskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.
TyOpaikan epajarjestys tai valaisemattomat tydalueet voi-
vat johtaa tapaturmiin.

e

» Ala tydskentele sihkotydkalulla rajahdysalttiissa ym-
pdristossa, jossa on palavaa nestettd, kaasua tai polya.
Sahkotyokalu muodostaa kipindita, jotka saattavat sytyt-
taa polyn tai hoyryt.

» Pidé lapset ja sivulliset loitolla sahkotyokalua kaytta-
essasi. Voit menettaa laitteesi hallinnan huomiosi suun-
tautuessa muualle.
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Sahkaturvallisuus

» Sdhkdtyokalun pistotulpan tulee sopia pistorasiaan.
Pistotulppaa ei saa muuttaa milldén tavalla. Al3 kiyta
mitdan pistorasia-adaptereita maadoitettujen sdahko-
tyokalujen kanssa. Alkuperaisessa kunnossa olevat pisto-
tulpat ja sopivat pistorasiat vahentavat sahkoiskun vaaraa.

» Vilta koskettamasta maadoitettuja pintoja, kuten put-
kia, pattereita, liesid tai jadkaappeja. Sahkoiskun vaara
kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.

» Ala aseta sahkotyokalua alttiiksi sateelle tai kosteudel-
le. Veden tunkeutuminen sahkoétydkalun sisadn kasvattaa
sahkoiskun riskia.

» Ala kiytd verkkojohtoa vadrin. Ald kayti sitd sahkotyo-
kalun kantamiseen, ripustamiseen tai pistotulpan ir-
rottamiseen pistorasiasta vetamalla. Pida johto loitolla
kuumuudesta, 6ljysta, teravista reunoista jaliikkuvista
osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet johdot kasvatta-
vat sahkdiskun vaaraa.

» Kayttaessasi sahkotyokalua ulkona kayta ainoastaan
ulkokayttoon soveltuvaa jatkojohtoa. Ulkokayttoon so-
veltuvan jatkojohdon kaytto pienentaa sahkoiskun vaaraa.

» Jos sdahkotyokalun kaytto kosteassa ympiristossa ei ole
viltettivissa, tulee kdyttaa vikavirtasuojakytkinta. Vika-
virtasuojakytkimen kaytté vahentaa sahkoiskun vaaraa.

Henkiloturvallisuus

» Ole valpas, kiinnita huomiota tyoskentelyysi ja nouda-
ta tervetts jirkei sihkotyokalua kiyttiessasi. Ald kiy-
ta mitdadn sahkotyokalua, jos olet vasynyt tai huumei-
den, alkoholin tahi ladkkeiden vaikutuksen alaisena.
Hetken tarkkaamattomuus sdhkotyokalua kaytettaessa
saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

» Kaytd suojavarusteita. Kiyta aina suojalaseja. Henkilo-
kohtaisen suojavarustuksen kayttd, kuten pélynaamarin,
luistamattomien turvakenkien, suojakyparan tai kuulon-
suojaimien, riippuen sahkotyokalun lajista ja kdytt6tavas-
ta, vahentaa loukkaantumisriskid.

» Vilta tahatonta kdynnistamista. Varmista, etta sahko-
tyokalu on poiskytkettyna, ennen kuin liitdt sen sdhko-
verkkoon ja/tai liitdt akun, otat sen kateen tai kannat
sitd. Jos kannat sahkotyokalua sormi kaynnistyskytkimelld
tai kytket sahkotyokalun pistotulpan pistorasiaan kayn-
nistyskytkimen ollessa kayntiasennossa, altistat itsesi on-
nettomuuksille.

» Poista kaikki sadtotyokalut ja ruuvitaltat, ennen kuin
kdynnistat sahkotyokalun. Tyokalu tai avain, joka sijait-
see laitteen pyorivassd osassa, saattaa johtaa loukkaan-
tumiseen.
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» Vilta epanormaalia kehon asentoa. Huolehdi aina tuke-
vasta seisoma-asennosta ja tasapainosta. Taten voit pa-

remmin hallita sahkotyokalua odottamattomissa tilanteissa.

» Kiyta tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Al3 kayta
I6ysia tydvaatteita tai koruja. Pida hiukset, vaatteet ja
kasineet loitolla liikkuvista osista. Vljat vaatteet, korut
ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

» Jos polynimu- ja kerdilylaitteita voidaan asentaa, tulee
sinun tarkistaa, ettd ne on liitetty ja etta niita kayte-
taan oikealla tavalla. Polynimulaitteiston kaytto vahentaa
polyn aiheuttamia vaaroja.

Sahkotyokalujen huolellinen kaytto ja kasittely

» Al ylikuormita laitetta. Kayti kyseiseen tyohon tarkoi-

tettua sahkotyokalua. Sopivaa sahkétyokalua kayttaen
tydskentelet paremmin ja varmemmin tehoalueella, jolle
sahkotyokalu on tarkoitettu.

» Ala kiytd sahkotyokalua, jota ei voida kiynnistid ja py-

sayttda kaynnistyskytkimesta. Sahkotyokalu, jota ei
enad voida kdynnistaa ja pysdyttaa kdynnistyskytkimella,
on vaarallinen ja se taytyy korjata.

» Irrota pistotulppa pistorasiasta, ennen kuin suoritat
sadtoja, vaihdat tarvikkeita tai siirrat sahkotyokalun
varastoitavaksi. Nama turvatoimenpiteet estavat sahko-
ty6kalun tahattoman kdynnistyksen.

» Sdilyta sahkotyokalut poissa lasten ulottuvilta, kun nii-

td ei kiiyteta. Ald anna sellaisten henkildiden kayttid
sahkotyokalua, jotka eivat tunne sita tai jotka eivit ole

lukeneet tita kayttoohjetta. Sahkotyokalut ovat vaaralli-

sia, jos niita kdyttavat kokemattomat henkilot.
» Hoida sahkotyokalusi huolella. Tarkista, etta liikkuvat

osat toimivat moitteettomasti, eivatka ole puristukses-

sa sekd, ettd siina ei ole murtuneita tai vahingoittunei-
ta osia, jotka saattaisivat vaikuttaa haitallisesti sahko-
tyokalun toimintaan. Anna korjata nama vioittuneet

osat ennen kayttod. Monen tapaturman syyt lytyvat huo-

nosti huolletuista laitteista.
» Pidé leikkausterat terdvina ja puhtaina. Huolellisesti

hoidetut leikkaustyokalut, joiden leikkausreunat ovat tera-

vid, eivat tartu helposti kiinni ja niita on helpompi hallita.

» Kayta sahkotyokaluja, tarvikkeita, vaihtotyokalujajne.
ndiden ohjeiden mukaisesti. Ota talloin huomioon tyd-
olosuhteet ja suoritettava toimenpide. Sahkotyokalun
kaytto muuhun kuin sille maarattyyn kdyttoon saattaa joh-
taa vaarallisiin tilanteisiin.

Huolto

» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkildiden
korjata sahkotyokalusi ja hyvaksy korjauksiin vain al-
kuperadisia varaosia. Taten varmistat, etta sahkotyokalu
sdilyy turvallisena.

e

Vasaroiden turvallisuusohjeet

» Kayta kuulonsuojainta. Melu saattaa aiheuttaa kuulon
menetysta.

» Kayta lisdkahvoja, mikili ne toimitetaan sahkotyoka-
lun mukana. Hallinnan menettaminen saattaa aiheuttaa
tapaturmia.

» Pidi laitteesta kiinni sen eristetyistad kahvapinnoista,
kun teet sellaisia toitd, jossa kayttotarvike saattaa
osua piilossa oleviin sdhkdjohtoihin tai laitteen omaan
virtajohtoon. Kosketus jannitteiseen johtoon voi tehda
myos laitteen metalliosat jannitteisiksi ja johtaa sahkdis-
kuun.

» Kayta sopivia etsintalaitteita piilossa olevien syotto-
johtojen paikallistamiseksi tai kaanny paikallisen jake-
luyhtion puoleen. Kosketus sahkojohtoon saattaa johtaa
tulipaloon ja sahkdiskuun. Kaasuputken vahingoittaminen
saattaa johtaa rdjahdykseen. Vesijohtoon tunkeutuminen
aiheuttaa aineellista vahinkoa tai saattaa johtaa sahkdis-
kuun.

» Pida tyon aikana sahkotyokalua kaksin kasin ja ota tu-
keva seisoma-asento. Sahkotyokalua pystyy ohjaamaan
varmemmin kahdella kadella.

» Varmista tyokappale. Kiinnityslaitteilla tai ruuvipenkkiin
kiinnitetty tyokappale pysyy tukevammin paikoillaan kuin
kadessa pidettyna.

Tuotekuvaus

Lue kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet. Tur-
vallisuusohjeiden noudattamisen laiminlyonti
saattaa johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai
vakavaan loukkaantumiseen.

Kaanna auki taittosivu, jossa on laitteen kuva ja pida se ulos-
kaannettyna lukiessasi kdyttdohjetta.

Maardyksenmukainen kaytto

Sahkotyokalu on tarkoitettu raskaaseen talttaus- ja purkutyd-
hon seka vastaavia lisdtarvikkeita kayttaen myos junttauk-
seen ja sullomiseen.

Kuvassa olevat osat
Kuvassa olevien osien numerointi viittaa grafiikkasivussa ole-
vaan sahkotyokalun kuvaan.
Kahva (eristetty kddensija)
Kaynnistyskytkin
Kantokahva

Lukkomutteri kantokahvaan
Lukitustappi (GSH 16-30)
Kiinnityssanka (GSH 16-28)
Tyokalun varsi
Tyokalunpidin

Ulake

Kuvassa tai selostuksessa esiintyva lisdtarvike ei kuulu vakiotoi-
mitukseen. Loydat taydellisen tarvikeluettelon tarvikeohjelmas-
tamme.

O oo ~NOOOCTA WNR
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Tekniset tiedot

Purkuvasara GSH16-28  GSH 16-30
Tuotenumero 3611C350.. 3611C351..
Ottoteho w 1750 1750
Iskuluku mint 1300 1300
Kiinnitysiskun

voimakkuus vastaa

EPTA-Procedure

05/2009 J 41 41
Tyokalunpidin mm 28 30
Paino vastaa

EPTA-Procedure

01/2003 kg 17,9 16,5
Suojausluokka O]/t [O/1

Tiedot koskevat 230 V nimellisjannitetta [U]. Poikkeavilla jannitteilld ja
maakohtaisissa malleissa ndmé tiedot voivat vaihdella.

Melu-/tirindtiedot
Melun mittausarvot on madritetty EN 60745 mukaan.

Sahkotydkalun tyypillinen A-painotettu melutaso on: Adnen
painetaso 93 dB(A); ddnentehotaso 104 dB(A). Epdvarmuus
K=2dB.

Kayta kuulonsuojaimia!

Vérdhtelyn yhteisarvot a;, (kolmen suunnan vektorisumma) ja
epavarmuus K mitattuna EN 60745 mukaan:

Talttaus: a, =13 m/s, K =1,5 m/s.

Ndissa ohjeissa mainittu varahtelytaso on mitattu normissa

EN 60745 standardoidun mittausmenetelman mukaisesti ja si-

ta voidaan kdyttaa sahkotyokalujen keskindiseen vertailuun. Se
soveltuu myds varahtelyrasituksen véliaikaiseen arviointiin.
limoitettu varahtelytaso vastaa sahkotyokalun padasiallisia
kayttotapoja. Jos sahkotyokalua kaytetddn kuitenkin muihin
kayttotarkoituksiin, erilaisilla lisavarusteilla, poikkeavilla kayt-
totarvikkeilla tai riittamattomasti huollettuna, silloin vérahtely-

taso saattaa poiketa ilmoitetusta arvosta. Tama saattaa kasvat-

taa koko tyoaikajakson varahtelyrasitusta huomattavasti.
Vérahtelyrasituksen tarkaksi arvioimiseksi tulee huomioida
myos ne ajat, jolloin laite on sammutettuna tai tyhjakaynnilla.
Tama voi selvasti pienentda koko tyaikajakson varahtelyrasi-
tusta.

Maarittele tarvittavat lisdvarotoimenpiteet kayttdjan suojelemi-

seksi vardhtelyn vaikutuksilta, esimerkiksi: Sahkotyokalujen ja
kayttotarvikkeiden huolto, kdsien pitaminen lampimina, tyo-

prosessien organisointi.
Standardinmukaisuusvakuutus € €
Vakuutamme yksin vastaavamme siitd, ettd kohdassa "Tekni-
set tiedot” selostettu tuote vastaa seuraavia standardeja tai
standardoituja asiakirjoja: EN 60745 direktiivien
2011/65/EU, 2004/108/EY, 2006/42/EY, 2000/ 14/EY.
2000/ 14/EY maaraysten mukaisesti: Taattu aanen tehotaso
106 dB(A). Yhteensopivuuden arviointimenetelma liitteen VI
mukaan.

Tuotelaji: 10

e
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Nimetty tarkastusasema:

TUV NORD CERT GmbH & Co. KG,
AmTOV 1, 30519 Hannover
Tekninen tiedosto (2006/42/EY):
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

o i hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
10.12.2012

Asennus

Kantokahva

Kantokahvan 3 voi kaéntaa koneakselin suunnassa mihin
asentoon tahansa. Loysaa lukkomutteria 4, kaanna kantokah-
va 3 koneakselin suunnassa haluttuun asentoon ja kirista sit-
ten lukkomutteri 4 takaisin kiinni.

Kantokahvan 3 voi my0s irrottaa ja kiinnittda toisin pain. Kier-
ra lukkomutteri 4 irti ja veda kuusiokantaruuvi pois paikal-
taan. Veda kantokahva 3 irti sivuttain ja kdanna koneen puo-
leista kiristinosaa 180° astetta. Kiinnitd sitten kantokahva 3
painvastaisessa jarjestyksessa.

Tyokalunvaihto (GSH 16-28)

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sdahko-
tyokaluun kohdistuvia toita.

- Puhdista tyokalun varsi 7 ja rasvaa sita kevyesti.

Vaihtotyokalut, joissa ei ole olaketta (katso kuvat A - B)

- Kaanna kiinnityssanka 6 n. 150° ylospdin ja tyonna vaihto-
tyokalu tyokalunpitimeen 8.

- Kaanna kiinnityssanka 6 alaspain, vaihtotydkalun lukitse-
miseksi.

- Tarkista lukkiutuminen tydkalusta vetamalla.

Vaihtotyokalut, joissa on olake (katso kuvat C-D)

Voit kdyttda vaihtotyokaluja, joiden sisadnpistopituus olak-

keeseen asti on 152 mm (6").

- Kaanna kiinnityssanka 6 n. 180° ylospdin ja tyonna vaihto-
tyokalu tyokalunpitimeen 8.

- Kaanna kiinnityssanka 6 takaisin vaihtotyokaluun asti, sen
lukitsemiseksi. Olakkeen 9 tulee pysya paikoillaan kiinni-
tyssangan 6 avulla.

- Tarkista lukkiutuminen tyokalusta vetamalla.

Tyokalunvaihto (GSH 16-30)

(katso kuvat E-F)

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sdahko-
tyokaluun kohdistuvia toita.

- Puhdista tyokalun varsi 7 ja rasvaa sita kevyesti.
- Veda lukitustappi 5 irti ja kierrd sitd 180° astetta vastapai-
vaan. Anna sitten tapin 5 lukittua takaisin paikalleen.
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- Tyonnatyokalu sen pitimeen 8 pohjaan saakka. Tyokalun 7
varressa olevan uran on oltava yléspain kuten kuvassa.

- Veda lukitustappi 5 irti ja kierra sitd 180° astetta my6ta-
paivaan. Anna sitten tapin 5 lukittua takaisin paikalleen.

- Tarkista lukkiutuminen tydkalusta vetamalla.

Polyn ja lastun poistoimu

» Materiaalien, kuten lyijypitoisen pinnoitteen, muutamien
puulaatujen, kivennaispélyt ja metallipdlyt voivat olla ter-

veydelle vaarallisia. Pdlyn kosketus tai hengitys saattaa ai-

heuttaa kayttdjalle tai Iahella oleville henkildille allergisia
reaktioita ja/tai hengitystiesairauksia.
Maarattyja polyja, kuten tammen- tai pyokinpdlya pidetaan
karsinogeenisina, eritoten yhdessa puukasittelyssa kay-
tettyjen lisaaineiden kanssa (kromaatti, puunsuoja-aine).
Asbestipitoisia aineita saavat kasitelld vain ammattilaiset.
- Huolehdi tydkohteen hyvasta tuuletuksesta.
- Suosittelemme kayttdmaan suodatusluokan P2 hengi-
tyssuojanaamaria.

Ota huomioon maassasi voimassaolevat saannokset koski-

en kasiteltavia materiaaleja.

Kaytto

Kayttoonotto

» Ota huomioon verkkojannite! Virtaldhteen jannitteen
tulee vastata laitteen tyyppikilvessd olevia tietoja.
230 V merkittyja laitteita voidaan kadyttaa myos 220 V
verkoissa.

Kaynnistys ja pysdytys

- Kun kone kdynnistetaan, sen kaynnistyskytkin 2 on siir-
rettdva asentoon "I”.

- Kone pysaytetdan siirtamalld kaynnistyskytkin 2 asen-
toon"0”.

Alhaisessa lampédtilassa sahkétyokalu saavuttaa tayden isku-

tehonsa vasta maaratyn ajan kuluttua.

Taman kdynnistysajan voit lyhentaa iskemalld sahkétyoka-

luun asennettu vaihtotyokalu kerran maahan.

Kaynnista energiansaaston takia sahkotyokalu vain, kun kay-

tat sita.

Tyoskentelyohjeita (katso kuva G)

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sdahko-
tyokaluun kohdistuvia toita.

Tyoston aikana koneeseen on tartuttava sen kahvasta 1 mo-

lemmin kasin. Kahva 1 liilkkuu oman akselinsa ympari n.

30 mm:nverran ylos jaalas. Nain tasataan tyoston aikana syn-

tyva tarina.
Tyoskentele vain kohtuullisesti painaen, mahdollisimman
suuren iskunvaimennuksen aikaansaamiseksi.

Talttaustydkalujen teroitus

Vain teravilld talttaustyokaluilla saat hyvia tuloksia, teroita sik-
si talttaustyokalut ajoissa. Tama takaa tyokaluille pitkan kayt-

téian ja hyvan tyotuloksen.
Teroitus
Teroita talttausty6kalut hiomalaikoilla, esim. alumiinioksidi-

e

laikalla, tasaisella vesisyotolld. Kuvassa on ohjeiarvoja hion-
taan. Tarkista, ettei leikkuusarmassa ole padstovaria; tama
vaikuttaa haitallisesti talttaustyokalun kovuuteen.

Takomista varten on taltta kuumennettava lampatilaan 850
... 1050 °C (vaaleanpunaisesta keltaiseen).

Karkaisua varten on taltta kuumennettava lampétilaan

900 °C ja jaahdytettdva nopeasti 6ljyssa. Seuraavaksi jatat
sen n. tunniksi uuniin 320 °C (paastovari vaaleansininen).

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sdahko-
tyokaluun kohdistuvia toita.

» Pidé aina sahkotyokalua ja sahkotyokalun tuuletusau-
kot puhtaina, jotta voit tydskennelld hyvin ja turvalli-
sesti.

Jos liitdntdjohdon vaihto on valttamaton, tulee tdman suorit-
taa Bosch tai Bosch-sahkoétydkalujen sopimushuolto turvalli-
suuden vaarantamisen valttamiseksi.

Jos hiiliharjat ovat kuluneet loppuun, sahkétyokalun toiminta

katkaistaan automaattisesti. Sahkétyokalu taytyy lahettaa

huoltoon, katso osoitteet luvusta "Asiakaspalvelu ja kaytto-
neuvonta”.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

limoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka l6ytyy laitteen mallikilvesta.
Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa seka va-
raosia koskeviin kysymyksiin. Rajahdyspiirustuksia ja tietoja
varaosista loydat myos osoitteesta:

www.bosch-pt.com

Boschin asiakaspalvelu auttaa mielelladn sinua tuotteitamme
ja niiden lisatarvikkeita koskevissa kysymyksissa.

Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010 296 1838

www.bosch.fi
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Havitys

Sahkotyokalu, lisatarvikkeet ja pakkaukset tulee toimittaa
ymparistoystavalliseen uusiokayttoon.

Al4 heita sahkotyokaluja talousjatteisiin!

Vain EU-maita varten:

Eurooppalaisen vanhoja sahko- ja elektro-
niikkalaitteita koskevan direktiivin
2012/19/EU ja sen kansallisten lakien
muunnosten mukaan tulee kayttokelvotto-

taa ymparistdystavalliseen uusiokayttéon.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan.

EAAnvika

Ynobeifeic aspaleiac

Fevikég umodeierc aopaleiacg yia nAekTpika
epyaleia

A TPOEIAOMOIHZH AwaBaore 0Aeg Tic umodeierg

acpaleiag KauTig odnyieg. Apé-

Aeleg kata Tnv Tpnon Twv unodeifewv aopaieiag kat Twv odn-

VIOV propei va mpokaAéaouv nAexktponAnéia, mupkayid f/kat
oofapoUc¢ TPaupaTIopoUc.

Dulagre 0Aeg Ti¢ mpoetbomonTikég umodeilerg kat odnyieg
ya kd0e peAdovTiki xprion.

0 optopdg «HAekTPIKO epyaleio» Tou xpnatpoTolEiTal oTIG TPo-

elbomoinTikéc umodeifelc avapépetal oe NAeKTPIKA epyaleia

ToU TPOPo60TOUVTAL ATio TO NAEKTEIKO GIKTUO (PE NAEKTPIKO Ka-

Awd10) Kabwg Kat o€ NAeKTPIKA epyaleia ou TpopodoTolvTal

amo pnatapia (xwpic NAEKTEIKO KaAwbio).

Ac@dlela oTo Xmpo epyaciac

» Alatnpeire Tov Topéa ou epyaleoBe kabapd kat kaAd
PWTIOHEVO. ATaEia 1) OKOTEWVEG TEPLOXEC EpYaOiag pmopet
va odnynoouv oe atuyipara.

» Mnv epyaleoe pe To nAekTpIKO epyaleio o€ mepiBaA-
Aov 6mou umdpyet kivéuvog €kpnéng, oTo omoio umdp-

Xouv eUpAeKTa uypd, aépta f OKOVEC. Ta NAEKTPIKA €pya-

Aeia dnploupyolv omvOnELopO6 0 OMoIog UMOPEL Va aVaPAE-
Ee1n okovn i Tic avabupdoelc.

» ‘OTav xpnotpomoleire To NAeKTPIKO epyalAeio kpardre
paKpld am’ autd Ta mawdia Kt GAAa TuxOv mapeupLOKOpE-
va @ropa. Xe mepinTwon anoonacnc TG mPooox¢ oag Uo-
el va xaoete Tov €Aeyxo TOu pnxavruatoc.

HAekTpwki) aopdAeia

» To @1g Tou nAekTpIKOU epyaleiou mpémel va Taplalet
oTnv npia. Aev emTpEMETAL i€ KAVEVAV TPOTIO 1) PETA-
TOMI) TOU PIG. Mn XPNOLIONOLETE TPOCAPHOOTIKA (PIG
o€ ouvbuaopo pe yelwpéva nAekTpikd epyaleia. Apeta-
ToinTa @I¢ Kat kataMnAec mpiec elwvouv Tov Kiviuvo
nAektpomAnéiac.

mat sahkotyokalut kerata erikseen ja toimit-

e
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> Amo(peUyETE TRV EMAPI) TOU COPATOC 0AG HE YEWWHEVES
empaveleg omwg cwArveg, Oeppavrika swpara (kako-
PLPEP), Kouliveg i Wuyeia. 'Otav To ocwpa oag eival yelw-
pévo audverat o kivbuvog nAektpomAngiac.

» Mnv ex0éTteTe Ta pnxavipata oty Beoxi fi Tnv uypacia.
H bieiobuon vepol o’ éva nAekTpiko epyaleio au€aver Tov
kivouvo nAextpomAngiag.

» Mn xenowjomoteire To NAeKTPIKO KaAwd1o yia va peta-
PEPETE I va avapTioeTe To NAEKTPLKO epyaAeio, i yia va
BydAere To i amd Tnv mpila. Kpatdare To nAeKTPIKO Ka-
Awdio pakpid amé unepPBoAkéc Oeppokpacieg, KoPpTe-
PEC akpéC Kay/f amd Kwvnrd e€aptipara. Tuxov xaAaopé-
va i neptmAeypéva nAekTpkd kaAwdia auavouv Tov kivou-
vo nAextponAnéiac.

» "Otav epydaleade p’ éva nAekTpiko epyaleio oto Umadpo
va xpnoworoteire KaAamdia emprkuvong (pmaavrélec)
nou eivat kataAAnAa kaywa Xpron oto Umai@po. H xpron
kaAwbiwv empnkuvong kKataAnAwv yia unaifplouc xwpoug
eAatTwvel Tov kivbuvo nAektpomAngiac.

» "Otav n xprion Tou nAekTpIKOU epyaleiou oe uypo mept-
BaAlov eivat avamdépeukTn, TOTE XPNOLHOTIOU|OTE EVaV
nmpooTaTeuTiké Stakomrn Swappon¢ (6wakomrn FI/RCD).
H xprion evog mpooTateuTikoU 61akonTn Slapponc eAaTT@veL
Tov Kivbuvo nAektponAngiac.

AcpdAela mpocmnwv

» Na eioTe mGvToTE MPOOEKTIKOC/MPOCEKTIKI, Va HiveTe
TPOCOXI| OTNV €PYacia OV KAVETE Kat va XelpileoTe To
pnxavnpa pe nepiokeywn. Mn xpnoonoujoere €va nAe-
KTPIKO epyaAeio Tav eioTe Koupaopévog/Koupaopévn i
oTav BpickeoTe UNG TNV ENMPELA VAPKWTIKOV, OVONVEU-
parog i pappakwv. Mia otiypiaia anpooetia Kata To Xelpt-
op0 Tou nAekTpIKOU epyaleiou pmopei va odnyroet oe cofa-
poUC TpaupaTiopouc.

» ®opare évav KatdAAnAo yia oag mpooTareuTike e€omAt-
OO KaL TAVTOTE MPOGTATEUTIKG YuaAwd. ‘OTav popdTe
évav kataMnAo mpoaTaTeuTiko e€omAiopd OMwE AOKA Tpo-
otaoiag and okovn, avTioMabnTika unodrnpata acpaleiac,
TIPOOTATEUTIKO KPAVOC ) wTaAoTOEC, avaAoya e TO EKAOTOTE
epyaeio Kat Tn xpnon Tou, eAaTT@VETAL 0 Kivouvog Tpaupa-
TIOH®V.

» Anogelyete Tnv aBéAnTn ekkivnon. BefawwBeire oti To
nAekTpIKo epyaleio éxel amoleuxTel mpiv To oUVOETETE
HeTO NAEKTPIKO BiKTUO ) PE TRV PraTapia KaBGC Katmpv
1o mapaAapere fy To perapépete. ‘OTav UETAPEPETE TO
NAEKTPIKO epyaleio €xovTag To 6AXTUAS oag oTo GlakomTn iy
oTav oUVHETETE TO UNXAvNa Pe TV Tiy1 pelipatog otav au-
T0 eivat akopn otn 6€on ON, TOTE Hnutoupyeirat Kivbuvog
TPAUUATIOHGV.

» Agaipeire and Ta nAekTpika epyaleia Tuxév suvappo-
Aoynuéva epyaAeia puBpiong i} kAerd1a mptv Oéaere To
nAekTpiko epyaleio o€ Aetroupyia. ‘Eva epyaheio 1 kheldi
OUVOPHOAOYNHEVO O €Va TIEQIOTPEPOHEVO TUMHA EVOC
LNXavALATOC UMOPEL va 06nynoeL o€ TpaupaTIoHoUG.

» Mnv unepekTipdre Tov €auto oag. Ppovrilere yia v
aogaAi 6Tdon Tou oMPATOC oag Ka dlatnpeire navrore
TNV Woppomia oag. 'Etot umopeire va eAéyEeTe kaAlTepa To
HNXAVNLa O€ TIEPITTAOELS AMPOCOOKNTWY EPIOTACEWV.
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» dopdre karaAAnAa evéipara. Mn popdre papbia pou-
Xa i koopfpara. Kparare ta paAAa oac, Ta polxa oag

KaLTa yavTia oag pakpld ano kivoupeva e€aptipara. Xa-

Aapr) evbupacia, kKoopnuata f pakptd paAAia pmopei va
eumAakoUv oTa KivoUpeva e€apnuata.

» '‘Otav undpxet n duvarotnta cuvappoAdynong dwarage-
wv avappognong fj cuAAoyric okovng, Befaiwdeire o1t
auTéC eivat ouvdepévec pe To pnxavnpa kabwg Kkai ot
Xenotpomnotolvral 6weTd. H prion plag avappoenang
0KOVNC HMopei va eAaTTwoel Tov Kivouvo mou mpokaAeitat
arno Tn oKovn.

EmpeAn¢ xelpiopog kat xprion nAeKTpik@v epyaeinv

» Mnv unepPoPTMVETE TO PNXAvnHa. XpnoLHomnoleite yia
TNV €K@oTOTE EPyacia To NAeKTPIKO epyaleio mou
npoopilerat yu autiv. Me 1o kataAnAo nAekTpKO epya-
Aeio epyaleoTe KaAUTEPA Kal aoPAAEDTEPT OTNV AVAPEPO-
pevn meplox(y toxUocg.

» Mn Xpnowiomotfo€eTe MOTE EVa PnXAvnpa mou €Xel XaAa-
opévo SakomTn. 'Eva nAekTpIko epyaleio mou Gev pmopeire

mAéov va To BEoeTe 0e AetToupyia Kai/r ekTog Aetroupyiag el

VaL EMKIVOUVO KaL TIPEMEL VA EMOKEUAOTEL.

» ByaATe To i anod Tnv mpila kai/f apaipécTe TV pnara-

plampuv Sie€ayere oTo pnxavnpa pa omowadrmore epya-
oia puOponc, mpwv aAAagere €va e€aptnya ry 6Tav mpo-
Kketraw va StapuAagere/va amoBnkeloere To pnxavnpa.
AuTd Ta MPOANTITIKG PETPA AOPAAEINg PELWVOUY TOV KivOUVO
amo Tuxov aBeAnTn ekkivnon Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou.

» Awapuldayere Ta nAekTpika epyaleia mou &€ xpnowomot-
€ite pakpla amé mawdid. Mnv emrpéwere Th Xpion Tou
pnxaviparog o€ aropa mou dev eivat e€okelwpéva
auTo i dev éxouv SraBdaoerTig mapodoeg odnyieg. Ta nhe-
KTPIKG epyaeia eival emkivouva otav xpnaotponoouvTat
ano anelpa npdowna.

» Na mepmoleioTe mPooeKTIKA TO NAEKTPIKO epyaleio.
EAéyxere, av Ta kwvolpeva eZapTipara Aetroupyoliv
Ayoya, Xweic va pmAoKapouv, i) PMWG EXOUV OTIACEL )
PpOapei Tuxov eZapTiipara Ta omoia enmpealouv Tov Tpo-
o Aetroupyiag Tou nAekTpikol epyalAeiou. AwoTe autd
Ta xaAaopéva eapTipara ywa emokeun mpwv Ta Eava-
XPNOHOTOLo€ETE. H KAKI GUVTAENON TwV NAEKTPIKWY €p-
yaheiwv anotelei atria moA@v atuxnuaTwv.

» Alatnpeire Ta epyaAeia Komi¢ KoPpTePd Kat kabapd.
TTPOCEKTIKA GUVTNPNUEVA KOMTIKA EQYAAEa 0pnVaRVOUY
6uokoAOTEPA Kal 06nyolVTaL EUKOAGTEPQ.

» Xpnowonoleire Ta nAekTpikd epyaleia, e€aptipara, ma-
peAkopeva epyaleia KTA. oUppwva pe T mapoloeg odn-
yie¢. Aappavere emiong umown oag Ti¢ eKGoToTE OUVON-
KEG Kat Tnv umé ektéAeon epyaoia. H xpnaolponoinon Twv
NAekTEIKWV epyaleiwv yia epyaoieg mou 6ev mpoBAémovTal yi
auTa pmopei va dnutoupynoel eMkiviuveg KATaoTACEL.

Service

> A®oTe T0 NAEKTPLKO epyaleio oag yia emokeur) ané apt-
070 EKMALGEUPEVO TTPOCWTTIKG Kat p€ yvijota avTaAAakTi-
Kd. 'ETol e€aopalilete T Glatrpnon e aopaielag Tou pn-
Xavnuarog.

e

Ynobeieig acpaleiag yia mortoAéra

» ®opare wraomidec. H enibpaon Tou Bopuou pmopei va
obnynoeL oe anwAela TG akong.

» Xpnowomnoleire Ti¢ mpoodeteg Aafég, 6Tav autég oupna-
padidovratpali pe To nAekTpikod epyaleio. H anwhela tou
€Aéyxou pmopei va o6nynoeL o€ TpaupaTIoPouC.

» Kpardre o nAekTpIKO epyaleio povo amé TiC jovwpéveq
emgaveieg Aapig, otav ekreAeire epyaoiec, oTIC omoieg
10 €€apTNHa pMopei va €pBet o€ emagi Pe pn opaTolg
NAeKTPOPOPOUC aywyouc i) HE TO H1KO Tou NAEKTPIKO Ka-
Aaduo. H enan e évav n\ektpo@opo aywyo pmopei va 6¢-
oeLTa PeTaMIKa pépn Tou nAekTpIKOU epyaleiou emiong umd
TAON Kal va MPoKaA€oeL pia nAektpomAngia.

» Xenowomoleite KATAAANAEG AVIXVEUTIKEC GUOKEUEC Yia
V0 EVTOTIOETE TUXOV HN 0paTEC TPOPOSOTIKEC YPUHHEC 1y
va oupPouAeleoTe THV TOMIKI| ETALPiA TTAPOXIIG EVEPYEL-
ac. H enagn pe nAekTpIKES ypappEC pmopel va odnynoet oe
nupkayld kat nAektpomAngia. H mpokAnon {nuiag o’ évav
aywyo pwraepiou (ykalou) pmopei va odnynoet oe €kpnén.
ToTpUnnua evog owAnva vepoU mpokaAet {nuta oe mpayuata
n/kat pnopei va odnynoet oe nAektponAnia.

» "Otav epyaleoBe va kpardre To nAeKTPIKO epyaleio ka-
A Kat pe Ta 6uo oac xEpra Kat va PpeovTileTe ya TRV
aopali Béon Tou owpaToC 6ag. To NAEKTPIKO epyaleio
obnyeitat aopaléaTepa dTaV TO KPATATE Kal Pe Ta 6uo oag
Xépla.

» AcpalileTe To N0 KaTepyacia Tepdxto. 'Eva uno Katep-
yaoia Tepdxto ouykpaTiETat aoparéotepa pe pia diatagn ol-
oPIyENG 1) e pta péyyevn napd pe To xépL oac.

TMeptypar) TOu MPOIOVTOC KAL TN
ox0oc Tou
Awpaote 6Aeg i unodeierg aopaleiagkat
TI§ 0dnyieg. AuéAelec Kata T THENON TwWV
unobeifewv aopaleiag katTwv odnylwv pmopel
va mpokaAéaouv nAektpomAngia, mupkayla
1\/kat sofapolc TpaupaTiopouc.
TMapakahoUpe avoitte Tn SimAwpévn oeAiba pe Ty anekovion
TNC GUOKEUNC KL apnoTe TV avolxTn 600 Oa SiaBalete Tic obn-
yiec xelplopou.

Xprjon ocUpPWVa 1€ TOV TPOOPLOHO

To nhekTpikd epyaleio mpoopileTat yia Bapléc epyacieg kahepi-
opatog Kat katedagioewv kabwg emiong, eonAlopévo pe Ta ka-
TaMnAa e€aptnpara, yia epmiEei Kal GUPMIETELC.

Anewovi{opeva oTolxeia

H anapibunon Twv anekovilopevwy aTolXelwY avapepeTal oty
ameovIon Tou NAekTPIkoU epyaAeiou ot oeAiba YpapIKmy.

1 AapBn (Hovwpévn emeavela maciparoc)

2 Awkomng ON/OFF

3 Xewpohafr

4 Auvhakwto mafpadt yia xetpohapn

5 Tlipoc avaoToAn¢ (GSH 16-30)

6 MoxAdc ouykpatnone (GSH 16-28)

160992A0FC|(10.12.13)
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7 Y1éheyoc epyaieiou

8 Ynoboxn epyaAeiou

9 Tlepaipo

EZapriipara mou anmewkovi(ovrat i) meptypdpovrat Sev mepiéxovrat

oTn oTdvrap cuokeuacia. Ma tov mAijpn kardAoyo e{apTnHATWV Koi-
Ta To Mpoypappa eZapTNHATWV.

TexviKa XapuKTneLoTIKA

ToToAéTo Kareda-

pigewv GSH16-28  GSH 16-30
Ap1Buoc eupetnpiou 3611C350.. 3611C351..
Ovopaortikn oxig w 1750 1750
ApBpockpouoewy  mint 1300 1300
loxU¢ pepovwpévng

Kpolong kata EPTA-

Procedure 05/2009 d) 41 41
Yooy epyakeiou  mm 28 30
Bapog ouppwva pe

EPTA-Procedure

01/2003 kg 17,9 16,5
Karnyopia povwong [O]/11 [3]/1

Ta oTolxeia LoxUouv yia ovopaoTikég Tacelg [U] 230 V. Yo SlapopeTIkeS
TAOELC KAt O€ EKBOOELC EIBIKES y1a TIC BIAYOPEC XWPEC TA OTOIXEID AUTA Pro-
peiva dlagépouv.

TIAnpogopiec yia 06pufo kat dovijoeig

OuTipéG pétpnong Tou Bopufou eEakpiBwbnkav Kata

EN 60745.

H xapakTnptoTikii otaBbun BoplBou Tou nAekTpIKOU EpyaAeiou
e€akp1Bwdnke olpPwva pe TV KapmUAn A Kal avépxeTal oe:
YTG0un akouoTKNC mieong 93 dB(A). LTaun akouoTik¢ loxU-
0¢ 104 dB(A). Avaopaleta pétpnong K=2 dB.

Dopare wraonidec!

Ot ouvohikég TipéC Kpadaopmv ay, (ABpotapa avuopaTwy TPV
Kateubuvoewv) katavaopalela K eEakpipwbnkav olppwva pe
1o npoTuno EN 60745:

KaAépiopa: a, =13 m/s?, K =1,5 m/s%.

H o1a6pn kpadaouwy mou avapépetal o’ auTeg Ti 0dnyieg Exel
uetpnBel oupwva pe pta dladikacia p€Tpnong Tumononpévn
otonpotuno EN 60745 katpnopei va xpnotyonoinBeiyia mn ol-

VKpLon S1apopwv NAEKTPIKWV epyaAeiwv. Eivat emong KataAn-

An yta évav mpoowpLvo umoAoyiopo TG eMBAEUVONG amod Toug
kpabaopoUc.

H otaBpn kpadaopav mou avagépetal avtimpoownelel Ti¢ Ba-
OLKEC XPNOELC TOU NAEKTPIKOU €pYaA€iou. Ze MePIMTwOon Opwe
TIoU To NAEKTPIKO epyaAeio xpnatpomolnBei yia dAeg epappo-
VEC, Pe SlapopeTikd 1 amokAivovTa e€apThuaTa f Xwpic EMapkn
OUVTAENON, TOTE N 0TABUN Kpadaouwv PMopel va amokAIVEL Kat
auTn. Auto pnopel va au€noet onpavTika Tnv empapuvon and
TOUG kpadaopoUg KaTd Tn oUVOAIKR Sidpketa oAdkAnpou Tou
XPOVIkoU SlacTipatog mou epyaleabe.

T'a v akplBn exTipnon Tne empBdapuvong anod Toug kpadaopoug
Ba mpénet va AappavovTal emiong umoOWn Kat oL XpOvoL KaTA TN
61GpKeta Twv omoiwv To epyaieio BpiokeTal ekTdC Aetroupyiac iy
AetToupyel, Xwpi¢ OHWE OTNV MPAYHATIKOTNTA Va XpNotonolel-
Tal. AUTO UMOPEL va PELWOEL ONUAVTIKG TV eMBapuvon and
Tou¢ KpadaopoUc katd Tn Siapkela oAdGKANPOU Tou XpOVIKoU
Slaotrpatog mou epyaleade.

e
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[’ auTo, mplv apyxioel n Spdcn Twv kpadaopwv, MPENELVA Kabo-
piete oupnmAnpwpaTIKG PéTpa acPaleiac yia Tnv mpooTtacia
TOU XELPLOTH OMWG: ZUVTNPNON Tou NAEKTPIKOU epyaleiou kat
TWV EEAPTNUATWY TIOU Xpnolponoleirte, dlathpnon (E0TWV TwV
XEPLWV, 0pYAVWON TNC EKTEAEONC TwV BIAPOPWY EPYACIWV.

AfAwon cupBarornrag C €

AnAwvoupe uneuBuvwg OTLTO TIPOIOV MOU TIEPLYPAPETAL OTA
«TEXVIKA XapaKTNPLOTIKA» EKTANPGVELTOUC EENC KAVOVIOPOUGH
KATAOKEUAOTIKES ouoTaoels: EN 60745 olppwva e Tic 61ata-
EelcTwv odnywwv 2011/65/EE, 2004/108/EK,
2006/42/EK, 2000/14/EK.

2000/ 14/EK: EyyuopaoTe oTaBUN aKOUOTIKAG LoXUOC

106 dB(A). Aladikacia a&loAdynonc Tne AnAwong oupBatoT-
Ta¢ oUpPwva pe 1o mapapTnua VI.

Katnyopia mpoi6vrog: 10

Anhwpévog opyaviopoc:

TUV NORD CERT GmbH & Co. KG,

AmTUV 1, 30519 Hannover

Texvikoc pakehoc (2006/42/EK) amo:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

o i hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
10.12.2012

ZuvappoAoynon

XewpoAafn

Mnopeire va petakivioete T xelpoAapr) 3 avaloya pe Ty ent-
Bupia oac. Auote To auAakwTo malpadi 4, HETAKIVAOTE T Xel-
poAapn 3 otnv emBupnTr) Béon yupilovtag Tnv mepi Tov G&ova
TOU pnxavnpatog kat ogi€re maAt 1o auAakwto mafipadi 4.
Mropeire va ouvappoAoyroete T xelpoAafny 3 avriotpopa. =e-
Bidwote TeAeiwe To aulakwTo magiuadt 4 kat akoAoUbwc agat-
péate and navw Tnv e€aywvn Pida. Apaipéote T XelpoAafn 3
amoé Tv MA€UPA Kal etakivhote To e€apTnua 6UoPIENC mou ma-
pépelve kata 180°. Zuvappohoyrote T xelpohafr) 3, akohou-
Bwvtac Tnv avtioTpopn dadikaaia.

Avrikardoraon epyaAeiou (GSH 16-28)

» Byaete 1o @i¢ amd Ty mpia mpwv ané omotadimore ep-
yaoia oTo nAekTpIKO €epyaleio.

- Na kaBapileTe kat va AmaiveTe ehappd To OTEAEXOC TOU €p-
yaheiou 7.

Epyaleia xwpic mepthaipio (BAéne ewkoveg A-B)

- MeTakivioTe To HoxAd ouykpatnong 6 katd 150° mepimou
TIPOC Td €NAVW Kat TomoBeTnoTe To epyaleio atnv umodoyn
epyaheiou 8.

- MeTakvhoTe To HOXAO GUYKEATNONC 6 PO TA KATW Y1 Va
pavdaAwoete To epyaheio.

Bosch Power Tools
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- TpaPn&re 1o epyaleio yia va eAéyEete Tn pavdawarn.

EpyaAeia pe mepthaipio (BAéne ewoveg C- D)

MmopeiTe va XpnolUOoTOINOETE EPYAAEIT HE KOG EI0AYWYNG

152 mm (6") éwc To MeptAaipito.

- MeTakivioTe To HoxAd ouykpatnong 6 katd 180° mepimou
TIPOC Ta ENAVW Kat TonoBeTroTe To €pyaleio oTnv umodoxn

epyaleiou 8.
- MeTakivioTe To oA ouykPATNonG 6, oG Ta Tow, HEXEL

T0 TOMoBETNHEVO €pyaleio yia va pavadaAwoeTe To NAEKTEL-

KO epyaleio. To meptAaipio 9 mpEMeL va ouykeaTIETaL and To
HoxAG ouykpdTnong 6.
- Tpapn&re 1o epyaleio yia va eAéyEete Tn pavoawon.

Avtikaracraon epyaleiou (GSH 16-30)

(BAéne ekovec E-F)

» Byadlere To PpIg ano Tnv mpila mptv amé omotadimore ep-
yacia 1o nAekTpIKoO epyaleio.

- Na kaBapilete kat va AinaiveTe eAa@pd To 0TEAEXOC TOU €p-
yaAeiou 7.

- Tpapn&re é&w Tov mipo avaoToAic 5 kat yupioTe Tov Katd
180° pe popa evavTia TS wEOAOYIAKNS. AProTe ToV TTipo
avaotoAng 5 va pavbaAwoet maAL

- TomnoBetnoTe 10 pyaAeio Téppa oTnv umodoxn pyaAeiou 8.
H auhdkwon oto oTéAexog Tou epyaleiou 7 mpénetva deixvel
TIPOC Ta ENAVW, OTIE PAIVETAL OTNV EIKOVA.

- Tpapn&re é&w Tov mipo avaoTtoAic 5 kat yupioTe Tov katd
180° pe wpoloylakn ¢popd. ApnoTe Tov mipo avacToAic 5
va pavoaAwoel aAL.

- Tpapntre 1o epyaleio yia va eAéyEete Tn pavoawon.

Avappognon okovng/pokavisimv
» H okovn anod oplopéva UAIKA. T1.X. and poAuBdouxee pmoyt-

€, amo Peptka eién EUAou, amd 0pUKTA UAKA Kat armo PETaA-

Aa umopei va eivat avBuytewvr). H enagr pe m okovn n/katn
€l0TIVON TNC Uropei va MPoKaAéoel aMepyIKEG avTIOPAcElC
N/Kat a0BEVELEC TV avVaNVEUTTIK®Y 006GV TOU XPHOTN f TU-
XOV TIAPEUPLOKOHEVWV ATOLWV.

Oplopéva €ibn okovne, 1. x. okovn anod Ao Beavidiac i
of1a¢ BewpoulvTal oav Kapkivoyova, 1laitepa o€ ouvoua-
0opo pe S1a@opa oupmAnpwHaTIKG UMKA Tou Xpnotponotou-

vTatotny katepyaoia EUAwv (evwaelg xpwpiou, EulompooTa-
TEUTIKG péoa). H katepyaoia aplavtoUxwv UNKOV EmTpéne-

TaL HOvo o€ €161KA eknalbeupéva aTopa.

- Na @povrileTe yia Tov KaAo agploup TOU XWPOU epvaoigc.

- Xag oupBoulelioupe va popdTe PACKES AVANVEUOTIKIG
npooTaciag pe PikTpo katnyopiacg P2.
Na Tnpeire Ti¢ 6laTAgELC IO LoXUOUV 0TN XWEa 0ag yia Ta b1-
Ggopa umo KaTepyaoia UAKA.

Aetroupyia

Ekkivnon
» AqoTe mpogoxi oTnv Tdon Siktbou! H Tdon Tng nAexTpt-
KN¢ mNyi¢ MPEMeEL va TauTi{eTal e TV Tdon mou eival

avaypappéEvn 6TV MvaKida KATaGKEUAoTH Tou NAeKTpL-

KoU epyaAeiou. HAekTpika epyaAeia pe XapaKTnpLoTIKN
1aon 230 V Aetroupyodv Kat pe Tdon 220 V.

e

©éon oe Aetroupyia Ki ekTo¢ ActToupyiag

- Tava 0€oere o€ AetToupyia 1o NAEKTPIKO €pyaleio maTroTe
10 61aKOTTN ON/OFF 2 oTn 6éon «l».

- Tava BéoeTe ekto¢ Aetroupyiag To nAekTpIKO epyaleio mma-
Thote 1o 61akonTn ON/OFF 2 otn Béon «0».

Ye xaunA€c Beppokpacieg To NAEKTPIKO pyaA€io amokTa Tnv

AN oKV KPOUONG UETA aTo EVaV OPLOPEVO XPOVO.

MMopeiTe va PEIWOETE AUTOV TO XPOVO EKKIVNONC ATWVTAC id

(popa aTo €6a¢og To TomoBeTNHEVO €pyaleio.

Na BéteTe To nAeKTPIKO €pyaAeio € Aetroupyia povo otav mpo-

KEtTal va To xpnotporolnoete. 'Etot e€oikovopeite evépyela.

Ynobeieig epyaoiacg (BAéne ewova G)

» Byalere 1o p1g anod Tnv npia mptv anéd omotadiimote ep-
yaoia 1o nAekTpIKO €epyalAeio.

'Otav epyaleoTe va KpaTaTe To NAEKTPIKO epYAAEio Kat e Ta

6uo oacxépta amd T Aafn 1. HAaBr 1 kweirat pmpog-niow nept

Tov a€ova T kata 30 mm nepinou. Auto cupPaMet otnv

avapeo®non Twv eRPavi(OUEVWY Kpadaopwy.

Na epyaleoTe mavToTe Ue PETEL TEDN YA Va EMTUXETE 000 TO

6uvato peyaAiTepn andofeon Twv KPOUCEWV.

Tpoxopa Twv epyaleiwv kaAepioparog

KaAd anoTeAéopaTa EmTuyxavovTal Hovo Pe koptepd epyaleia
KaAepiopatoc, yU auto mpEmeL va TPOKI(ETE Eykalpa Ta epyaAeia
KaAepiopatog. Autd e€aopalilel Tn peyain Sidpkela (wng Twv
epyaeiwv kabug emong kat kaAa amoTeAéopaTa epyaciag.
Tpoxopa

TpoyiCeTe Ta epyaleia kaAepiopatog pe TpoxoUc, . X. amo eidL-
KO (€uyevikO) KopoUvdIo, PIE OHOIOHOPPN TPOTAYWYT VEPOU.
TTpooeyyIoTIKES TIHEC Ba Bpeite oTnv €lKOVA. AWOTE TPOCOXN,
Va NV ELQAvIOTOUV OTIC OKHEC XpWHATA emavapopdc (mupa-
KTWON TWV aKU®V) €NELOn autod ennpealel apvnTika Tn okAnpeo-
A ToU XGAUBa.

la va opupnAariioete To KaAépt Oeppaveté To oe 850 €wg
1050 °C (avotyTO KOKKIVO €W KITPLVO).

la va Bawere (okAnpUveTe) To KaAépt Beppaveté To oe

900 °C kat akoAoUBw¢ WUETe To 0 AAdL. X1 GUVEXELD AProTE
TO 0TO Kapivi yla pia mepimou wpa uno Beppokpacia 320 °C
(xpwpa enavapopac avoixto yaAalio).
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Tuvtijpnon kat Service

ZuvTiipnon Kat Kabapiopog

» Byalere To PI¢ amd Tnv mpila mptv amé omotadimore ep-
yaoia oTo nAekTpiko epyaleio.

» Awatnpeire To NAEKTPIKO €pYaA€io Kal TG OXIOHEC aept-
opoU KaBapéc yia va pmopeire va epyaleode kaAa kau
aopaAac.

Mia TuxOv avaykaia avTikataoTaon Tou NAEKTPIKOU KaAwbiou

mpénetva die€axBei amo v Bosch ) ano éva e€ouatodotnuévo

KaraoTnua Service Tn¢ Bosch, yia va anopeuxBei éTol kabe 61-

akv6Uveuon Tne acpaAelac.
'Otav Ta KapBouvakia avaAwbolv To NAEKTPIKO epyaleio oTa-

HaT@ auTopaTa va ePYAETALKALTIPENEL VA AMOOTAAEL y1a OUVTH-

onon oto Service. Ma oxeTikée Sleudbuvoels BAéne kepdaAatlo
«Service kal oupBouhog MEAAT®V».

Service katmapoxrj cupBouAav xpRonc

‘OTav {nTaTe SlacapnTIKEG MANPOPOpieC KaBWE kat oTav mapay-

YéAveTe avTaAAGKTIKG TIPETEL VO AVAPEPETE OMWAONATIOTE TO
10wneto apiBPo eupeTnpiou TIOU avaypapeTal oTny mMvakiéa
KATOOKEUAOTH).

To Service anavta oTIC EPWTACELG GAG OXETIKA E TNV EMOKEUT
KaLTn oUVTAENGN Tou MPOidvoc oac kabwg yia Ta KaTaAnAa
avTaAAQKTIKG:

www.bosch-pt.com

H opada napoxng oupBoulwv Tne Bosch anavrd euxapiotwg
OTIC EPWTNOELC 0UC OXETIKA LE TA MPOIOVTA HaC Kat Ta aviaAAa-
KTIKG TOUC.

EAAaa

Robert Bosch A.E.
Epxeiac 37

19400 Kopwni - Abrva
Tel.: 2105701270
Fax: 2105701283
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

ABZ Service A.E.
Tel.: 2105701380
Fax: 2105701607

Anooupon

Ta nAekTpid epyaheia, Ta e€apTRHHATA KAl Ol CUCKEUAGIEC MPE-

TIELVA AVAKUKAWVOVTAL PE TPOTIO GIAKO TIPOg To TIEPIBAAAOV.
Mnv pixveTe Ta NAEKTPIKG €pyaAeia oTa amoppiupaTa Tou omiTt-
ol oag!

Movo yia xwpeg Tng EE:

YUppwva pe Tv Kowortikn O8nyia
2012/19/EE oxeTika pe Tic TaAaég nAekTpl-
KEC KaL NAEKTPOVIKEC OUOKEUEC KaL TN HETA-
@opaTn¢ odnyiac autnc oe €Bviko dikato bev

K@ epyaAeia va suMéyovTat EexwploTa yia va

avakukAwBo UV pe TpOTo PIAIKO MPOC TO TEPL-

BaMov.

Tnpoipe To dikaiwpa aAAayhv.

eivatméov unoxpewTKO Ta AYENOTA NAEKTEL-

e
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Giivenlik Talimati

Elektrikli El Aletleri icin Genel Uyari Talimati

AUYARI Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini oku-
yun. Aciklanan uyarilara ve talimat hiikiimlerine

uyulmadig takdirde elektrik carpmalarina, yanginlarave/veya
agir yaralanmalara neden olunabilir.

Biitiin uyarilan ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak
iizere saklayin.

Uyari ve talimat hiikiimlerinde kullanilan “Elektrikli EI Aleti”
kavrami, akim sebekesine bagli (sebeke baglanti kablosu ile)
aletlerle akii ile calisan aletleri (akim sebekesine baglantisi ol-
mayan aletler) kapsamaktadir.

Calisma yeri giivenligi
» Calistiginizyeri temiz tutun veiyi aydinlatin. Calistiginiz

yer diizensiz ise ve iyi aydinlatiimamissa kazalar ortaya ¢i-
kabilir.

» Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi, gaz veya toz-
larin bulundugu yerlerde elektrikli el aleti ile caligma-
yin. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin tutusmasina
neden olabilecek kivilcimlar ¢ikarirlar.

» Elektrikli el aleti ile calisirken cocuklari ve baskalarini
uzakta tutun. Dikkatiniz dagilacak olursa aletin kontroliinii
kaybedebilirsiniz.

Elektrik Giivenligi

» Elektrikli el aletinin baglanti fisi prize uymalidir. Fisi
hichir zaman degistirmeyin. Koruyucu topraklanmis
elektrikli el aletleri ile birlikte adaptor fis kullanmayin.
Degistirilmemis fis ve uygun priz elektrik carpma tehlikesi-
ni azaltir.

» Borular, kalorifer petekleri, isiticilar ve buzdolaplar gi-
bi topraklanmis yiizeylerle bedensel temasa gelmek-
ten kacinin. Bedeniniz topraklandig anda biyiik bir elek-
trik carpma tehlikesi ortaya ¢ikar.

» Aleti yagmur altinda veya nemli ortamlarda birakma-
yin. Suyun elektrikli el aleti icine sizmasi elektrik carpma
tehlikesini artirir.

» Elektrikli el aletini kablosundan tutarak tasimayin,
kabloyu kullanarak asmayin veya kablodan cekerek fisi
cikarmayin. Kabloyu isidan, yagdan, keskin kenarli ci-
simlerden veya aletin hareketli parcalarindan uzak tu-
tun. Hasarli veya dolasmis kablo elektrik carpma tehlikesi-
niartirir.

» Bir elektrikli el aleti ile acik havada calisirken, mutlaka
acik havada kullaniimaya uygun uzatma kablosu kulla-
nin. Agik havada kullaniimaya uygun uzatma kablosunun
kullaniimasi elektrik carpma tehlikesini azaltir.

» Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda calistiriimasi
sartsa, mutlaka ariza akimi koruma salteri kullanin. Ari-
za akimi koruma salterinin kullanimi elektrik garpma tehli-
kesini azaltir.
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Kisilerin Giivenligi

» Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin, elektrikli el
aleti ile isinizi makul bir tempo ve yontemle yiiriitiin.
Yorgunsaniz, aldiginiz haplarin, ilaclarin veya alkoliin
etkisinde iseniz elektrikli el aletini kullanmayin. Aleti
kullanirken bir anki dikkatsizlik nemli yaralanmalara ne-
den olabilir.

» Daima kisisel koruyucu donanim ve bir koruyucu goz-
liik kullanin. Elektrikli el aletinin tiirii ve kullanimina uygun
olarak; toz maskesi, kaymayan is ayakkabilari, koruyucu

kask veya koruyucu kulaklik gibi koruyucu donanim kullani-

mi yaralanma tehlikesini azalttir.

» Aleti yanhshkla calistirmaktan kacinin. Akim ikmal se-
bekesine ve/veya akiiye baglamadan, elinize alip tasi-
madan dnce elektrikli el aletinin kapali oldugundan
emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz salter tizerinde

dururken tasirsaniz ve alet agikken fisi prize sokarsaniz ka-

zalara neden olabilirsiniz.

» Elektrikli el aletini calistirmadan dnce ayar aletlerini
veya anahtarlari aletten cikarin. Aletin dénen parcalari
icinde bulunabilecek bir yardimci alet yaralanmalara ne-
den olabilir.

» Calisirken bedeniniz anormal durumda olmasin. Cali-
sirken durusunuz giivenli olsun ve dengenizi her zaman
koruyun. Bu sayede aleti beklenmedik durumlarda daha
iyi kontrol edebilirsiniz.

» Uygun is elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin ve ta-
ki takmayin. Saclarinizi, giysileriniz ve eldivenlerinizi
aletin hareketli parcalarindan uzak tutun. Bol giysiler,
uzunsaglarveyatakilar aletin hareketli parcalari tarafindan
tutulabilir.

» Toz emme donanimi veya toz tutma tertibati kullanir-
ken, bunlarin bagh oldugundan ve dogru kullanildigin-
dan emin olun. Toz emme donaniminin kullanimi tozdan
kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir.

Elektrikli el aletlerinin 6zenle kullanimi ve bakimi

» Aleti agiri 6lcede zorlamayin. Yaptiginizise uygun elek-

trikli el aletleri kullanin. Uygun performansli elektrikli el
aletiile, belirlenen calisma alaninda daha iyi ve giivenli ¢a-
lisirsiniz.

» Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayin. AcI-
lip kapanamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir ve onaril-
malidir.

» Alette bir ayarlama islemine baslamadan ve/veya akii-
yii ctkarmadan dnce, herhangi bir aksesuari degistirir-
ken veya aleti elinizden birakirken fisi prizden cekin.
Bu 6nlem, elektrikli el aletinin yanlislikla calismasini 6nler.

» Kullanim disi duran elektrikli el aletlerini cocuklarin
ulasamayacagi bir yerde saklayin. Aleti kullanmay: bil-
meyen veya bu kullanim kilavuzunu okumayan kisilerin

aletle caligmasina izin vermeyin. Deneyimsiz kisiler tara-

findan kullanildiginda elektrikli el aletleri tehlikelidir.

» Elektrikli el aletinizin bakimini 6zenle yapin. Elektrikli
el aletinizin kusursuz olarak islev gormesini engelleye-
bilecek bir durumun olup olmadigini, hareketli parca-

larin kusursuz olarak islev goriip gormediklerini ve siki-

sip sikismadiklarini, parcalarin hasarli olup olmadigini

e

kontrol edin. Aleti kullanmaya baslamadan dnce hasar-
li parcalari onartin. Bircok is kazasl elektrikli el aletlerinin
kéti bakimindan kaynaklanir.

» Kesici uclari daima keskin ve temiz tutun. Ozenle bakimi
yapilmis keskin kenarli kesme uglarinin malzeme iginde si-
kisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat kullanim olanag
saglarlar.

» Elektrikli el aletini, aksesuari, uclari ve benzerlerini, bu
ozel tip alet icin ongoriilen talimata gore kullanin. Bussi-
rada calisma kosullarini ve yaptiginiz isi dikkate alin.
Elektrikli el aletlerinin kendileri icin dngoriilen alanin disin-
da kullanilmasi tehlikeli durumlara neden olabilir.

10:29 AM

Servis

» Elektrikli el aletinizi sadece yetkili personele ve orijinal
yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu sayede ale-
tin glivenligini stirekli hale getirirsiniz.

Kiricilar icin giivenlik talimati

» Koruyucu kulaklik kullanin. Calisirken ¢ikan giriiltii kalici
isitme kayiplarina neden olabilir.

» Elektrikli el aleti ekinde teslim edilen ek tutamaklari
kullanin. Aletin kontroliiniin kaybi yaralanmalara neden
olabilir.

» Alet ucunun goriinmeyen elektrik kablolarina veya ale-
tin kendi sebeke baglanti kablosuna rastlama olasihigi
bulunan isleri yaparken elektrikli el aletini izolasyonlu
tutamagindan tutun. Elektrik akimi ileten kablolarla te-
mas aletin metal parcalarini da elektrik akimina maruz bira-
kir ve elektrik carpmalari olabilir.

» Goriinmeyen ikmal hatlarini tespit etmek iizere uygun
tarama cihazlan kullanin veya mahalli ikmal sirketle-
rinden yardim alin. Elektrik kablolariyla temas yaniklara
ve elektrik carpmasina neden olabilir. Bir gaz borusuna ha-
sar vermek patlamalar ortaya ¢ikarabilir. Bir su borusuna
girmek maddi hasara veya elektrik carpmasina neden ola-
bilir.

» Calisirken elektrikli el aletini iki elinizle sikica tutun ve
durus pozisyonunuzun giivenli olmasina dikkat edin.
Elektrikli el aleti iki elle daha giivenli kullanilir.

> i§ parcasini emniyete alin. Bir germe tertibati veya men-
gene ile sabitlenen is parcasi elle tutmaya oranla daha gii-
venli tutulur.

Uriin ve islev tanimi

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini oku-
yun. Aciklanan uyarilara ve talimat hiikiimleri-
ne uyulmadigl takdirde elektrik carpmalarina,
yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden
olunabilir.
Liitfen aletin resminin goriindiigi sayfayi agin ve bu kullanim
kilavuzunu okudugunuz siirece bu sayfayi acik tutun.

Usuliine uygun kullanim

Bu elektrikli el aleti; agir keskileme ve kirma isleriile uygun ak-
sesuarla cakma ve sikistirma isleri igin gelistirilmistir.
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Sekli gosterilen elemanlar

Sekli gosterilen elemanlarin numaralari grafik sayfasindaki
elektrikli el aleti resmindeki numaralarla aynidir.

1 Tutamak (izolasyonlu tutamak yiizeyi)

2 Acma/kapama salteri

3 Tasima tutamagi

4 Tasima tutamag tirtilli somunu

5 Blokaj pimi (GSH 16-30)

6 Tutmakolu (GSH 16-28)

7
8

Ug safti
Ug kovani
9 Bund
Sekli gosterilen veya tanimlanan aksesuar standart teslimat kap-
saminda degildir. Al 1n tiimiinii ak progr la bu-
labilirsiniz.
Teknik veriler
Kirici GSH16-28 GSH 16-30
Uriin kodu 3611C350.. 3611C351..
Giris giicli W 1750 1750
Darbe sayis dev/dak 1300 1300
EPTA-Procedure
05/2009’agore tek
darbe kuvveti J 41 41
Ug kovani mm 28 30
Agirhg EPTA-
Procedure
01/2003’e gore kg 17,9 16,5
Koruma sinifi [o]/11 O/

Veriler 230 V'luk bir anma gerilimi [U] igin gegerlidir. Farkli gerilimlerde
ve farkli tilkelere 6zgii tiplerde bu veriler degisebilir.

Giiriiltii/Titresim bilgisi
Giiriiltiiye ait 6lcme degerleri EN 60745’ gore tespit edil-
mektedir.

Elektrikli el aletinin A degerlendirmeli giiriiltii seviyesi tipik
olarak soyledir: Ses basinci seviyesi 93 dB(A); giiriilti emis-
yonu seviyesi 104 dB(A). Tolerans K= 2 dB.

Koruyucu kulaklik kullanin!

Toplam titresim degerleri a, (li¢ yoniin vektdr toplami) ve to-
lerans K, EN 60745 uyarinca:

Keskileme: a, =13 m/s?, K =1,5m/s2.

Bu talimatta belirtilen titresim seviyesi EN 60745’e gore
normlandiriimig bir 6lgme yontemi ile tespit edilmistir ve ha-
vali aletlerin karsilastiriimasinda kullanilabilir. Bu deger gegici
olarak titresim seviyesinin tahmin edilmesine uygundur.
Belirtilen titresim seviyesi elektrikli el aletinin temel kullanim
alanlarini temsil eder. Ancak elektrikli el aleti baska kullanim
alanlarinda, farkl aksesuarla, farkli uglarla kullanilirken veya
yetersiz bakimla kullanilirken, titresim seviyesi belirtilen de-
gerden farkli olabilir. Bu da toplam ¢alisma siiresi i¢indeki tit-
resim yikinu 6nemli 6l¢tide artirabilir.

Titresim yiikiini tam olarak tahmin edebilmek igin aletin kapa-

I oldugu veya calistigi halde kullanilmadigi siireler de dikkate
alinmalidir. Bu, toplam ¢alisma siiresi icindeki titresim yiiki-
nii 5nemli dlciide azaltabilir.

e

Titresimin kullaniciya bindirdigi yiik icin 6nceden ek giivenlik
onlemleri alin. Ornegin: Elektrikli el aletinin ve uglarin bakimi,
ellerin sicak tutulmasi, is asamalarinin organize edilmesi.

Uygunluk beyani c E

Tek sorumlu olarak “Teknik veriler” bdliimiinde tanimlanan
tiriiniin asagidaki norm veya normatif belgelere uygun oldugu-
nu beyan ederiz: 2011/65/AB, 2004/108/AT,
2006/42/AT, 2000/14/AT yonetmelik hiikiimleri uyarinca
EN 60745.

2000/ 14/AT: Garanti edilen giiriiltii emisyonu seviyesi

106 dB(A). Uyumluluk degerlendirme yontemi ek VI uyarinca.
Uriin kategorisi: 10

Resmen taninmis merkez:

TUV NORD CERT GmbH & Co. KG,

AmTUV 1, 30519 Hannover

Teknik belgelerin bulundugu merkez (2006/42/EC):

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen
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Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

WeTo il hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
10.12.2012

Montaj

Tasima tutamagi

Tasima tutamagini 3 istediginiz gibi hareket ettirebilirsiniz.
Tirtilh somunu 4 gevsetin, tasima tutamagini 3 alet ekseninde
istediginiz pozisyona getirin ve tirtilli somunu 4 tekrar sikin.
Tasima tutamaginin 3 montaj yerini degistirebilirsiniz. Tirtilli
somunu 4 sokiin ve sonra altigen vidayi yukari cekerek ¢ika-
rin. Tagima tutamagini 3 yan taraftan alin ve geriye kalan ger-
me parcasini 180° derece gevirin. Tagima tutamagini 3 ayni
islemi ters sira ile uygulayarak monte edin.

Uc degistirme (GSH 16-28)

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

- Ug saftini 7 temizleyin ve hafifce yaglayin.

Bund’siz uclar (Bakimiz: Sekiller A-B)

- Tutmakolunu 6 yaklasik 150° yukari harekete ettirin ve
ucu ug kovanina 8 siiriin.

- Ucu kilitlemek igin tutma kolunu 6 asaglya hareket ettirin.

- Ucu cekerek kilitlemenin tam olarak olup olmadigini kon-
trol edin.

Bund’lu uglar (Bakiniz: Sekiller C-D)

152 mm’ye kadar takma uzunlugu olan uglari (6") Bund'a ka-
dar kullanabilirsiniz.

- Tutmakolunu 6 yaklasik 180° yukarr hareket ettirin ve ucu
ug kovanina 8 siiriin.
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- Kilitleme yapmak i¢in tutma kolunu 6 uca kadar geri cekin.
Bund 9 tutma kolu 6 tarafindan tutulmalidir.

- Ucu cekerek kilitlemenin tam olarak olup olmadigini kon-
trol edin.

Uc degistirme (GSH 16-30)
(Bakimiz: Sekiller E-F)

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

- Ug saftini 7 temizleyin ve hafifce yaglayin.

- Blokaj pimini 5 disari cekin ve saat hareket yoniiniin tersi-
ne 180° derece ¢evirin. Daha sonra blokaj piminin 5 tekrar
kavrama yapmasini saglayin.

- Ucu sonuna kadar ug kovanina 8 siiriin. Ug saftinin 7 olugu
sekilde gosterildigi gibi yukariy1 géstermelidir.

- Blokaj pimini 5 disira gekin ve saat hareket yoniinde 180°
derece cevirin. Daha sonrablokaj piminin 5 tekrar kavrama
yapmasini saglayin.

- Ucu cekerek kilitlemenin tam olarak olup olmadigini kon-
trol edin.

Toz ve talas emme

» Kursun iceren boyalar, bazi ahsap tiirleri, mineraller ve me-
taller gibi maddeler islenirken ortaya ¢ikan toz sagliga za-
rarli olabilir. Bu tozlara temas etmek veya bu tozlari solu-
mak allerjik reaksiyonlara ve/veya kullanicinin veya onun
yakinindaki kisilerin nefes alma yollarindaki hastaliklara
neden olabilir.

Kayin veya mese gibi bazi agag tozlari kanserojen etkiye sa-
hiptir, 6zellikle de ahsap isleme sanayiinde kullanilan katki
maddeleri (kromat, ahsap koruyucu maddeler) ile birlikte.
Asbest iceren malzemeler sadece uzmanlar tarafindan is-
lenmelidir.

- Calisma yerinizi iyi bir bicimde havalandirin.

- P2filtre sinifi filtre takili soluk alma maskesi kullanma-

nizi tavsiye ederiz.

islenen malzemelere ait iilkenizdeki gegerli yonetmelik hii-
kiimlerine uyun.

isletim

Calistirma

» Sebeke gerilimine dikkat edin! Akim kaynaginin gerili-
mi elektrikli el aletinin tip etiketi iizerindeki verilere
uygun olmalidir. 230 V ile isaretlenmis elektrikli el
aletleri 220 V ile de cahigtirilabilir.

Ac¢ma/kapama

- Elektrikli el aletini cahstirmak icin agma/kapama salterini
2 “I” pozisyonuna devirin.

- Elektrikli el aletini kapatmak icin agma/kapama salterini 2
“0” pozisyonuna devirin.

Diisiik sicakliklarda elektrikli el aleti tam performansina belirli

bir siireden sonra ulagir.

Alete takilmis bulunan ucu bir kez yere vurmak suretiyle bu sii-

reyi kisaltabilirsiniz.

Enerjiden tasarruf etmek icin elektikli el aletini sadece kulla-

nacaginiz zaman agin.

e

Calisirken dikkat edilecek hususlar
(Bakiniz: Sekil G)

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

Galisirken elektrikli el aletini iki elinizle iki tutamaktan 1 kavra-

yan. Tutamak 1 kendi ekseni etrafinda yaklagik 30 mm asagi

yukari hareket eder. Bu, ortaya gikan titresimlere kars etkide

bulunur.

Miimkiin oldugu kadar yiiksek darbe absorbsiyonu saglamak

icin daima diisik bir bastirma kuvveti ile galisin.

Keskilekin bilenmesi

Sadece keskin keskilerle iyi sonuglar elde edebilirsiniz, bu ne-
denle keskileri zamaninda bileyin. Bu islem uglarin kullanim
omriini uzatin ve kaliteli sonug alinmasini saglar.

Sonradan bileme

Keskileri keski bileme diskleri ile bileyin, 6rnegin saf korin-
donlave her zaman esit su besleme ile bileyin. Bu konulardaki
referans degerleri resimde bulabilirsiniz. Uglarin astar boyala-
rinin gdziikkmemesine dikkat edin, bu durumda keskinin sertli-
&i kaybolur.

Dévre icin keskiyi dereceye kadar isitin 850-1050 °C (agit
kirmizi - sar).

Sertlestirmek iizere keskiyi yaklasik 900 °C'ye kadar isitin
ve sonrayagicine daldirin. Daha sonra keskiyi agik olarak yak-
lasik bir saat derecede 320 °C (astar boya agik mavi) birakin.

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

» iyive giivenli calisabilmek icin elektrikli el aletini ve ha-
valandirma deliklerini daima temiz tutun.

Yedek baglanti kablosu gerekliise, giivenligin tehlikeye diis-

memesi icin Bosch’tan veya yetkili bir servisten temin edilme-

lidir.

Komiir firgalar yiprandiginda elektrikli el aleti otomatik olarak

kapanir. Bu durumda elektrikli el aleti bakim igin miisteri ser-

visine yollanmalidir; adresler igin “Miisteri servisi ve miisteri

danigmanligi” bélimiine bakin.

Miisteri hizmeti ve uygulama danismanhigi

Biitlin basvuru ve yedek parca siparislerinizde mutlaka aletini-
zin tip etiketindeki 10 haneli iiriin kodunu belirtiniz.
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Sadece Tiirkiye icin gecerlidir: Bosch genel olarak yedek
pargalari 7 yil hazir tutar.

Miisteri hizmeti diriintiniiziin onarim, bakim ve yedek parcala-

rina iliskin sorularinizi yanitlandirir. Demonte goriinisler ve

yedek parcalara iliskin ayrintili bilgiyi asagidaki Web sayfasin-

da bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danismanligi ekibi tirinlerimize ve ilgili akse-

suara iliskin sorularinizda size memnuniyetle yardimci olur.

Tiirkce

Bosch San. ve Tic. A.S.

Ahi Evran Cad. No:1 Kat:22
Polaris Plaza

80670 Maslak/Istanbul
Bosch Uzman Ekibi +90 (0212) 367 18 88
Isiklar LTD.STI.

Kizilay Cad. No: 16/C Seyhan
Adana

Tel.: 0322 3599710

Tel.: 0322 3591379

ideal Eletronik Bobinaj

Yeni San. Sit. Cami arkasi No: 67
Aksaray

Tel.: 03822151939

Tel.: 03822151246

Bulsan Elektrik

istanbul Cad. Devrez Sok. istanbul Carsisi
No: 48/29 iskitler

Ankara

Tel.: 0312 3415142

Tel.: 0312 3410203

Faz Makine Bobinaj

Sanayi Sit. 663 Sok. No: 18

Antalya

Tel.: 0242 3465876

Tel.: 0242 3462885

Orsel Bobinaj

1. San. Sit. 161. Sok. No: 21

Denizli

Tel.: 0258 2620666

Bulut Elektrik

istasyon Cad. No: 52/B Devlet Tiyatrosu Karsisi
Elazig

Tel.: 0424 2183559

Korfez Elektrik

Sanayi Carsisi 770 Sok. No: 71

Erzincan

Tel.: 0446 2230959

Ege Elektrik

inénii Bulvaro No: 135 Mugla Makasaras Fethiye
Fethiye

Tel.: 0252 6145701

Deger Is Bobinaj

Ismetpasa Mah. Ilk Belediye Baskan Cad. 5/C Sahinbey
Gaziantep

Tel.: 0342 2316432

e
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Coziim Bobinaj

Ismetpasa Mah. Eski Sahinbey Belediyesi alti Cad. No: 3/C
Gaziantep

Tel.: 0342 2319500

Onarim Bobinaj

Raifpasa Cad. No: 67 iskenderun

Hatay

Tel.: 0326 6137546

Giingah Otomotiv

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210 Beylikdiizi
Istanbul

Tel.: 0212 8720066

Aygem

10021 Sok. No: 11 AOSB Cigli

izmir

Tel.: 0232 3768074

Sezmen Bobinaj

Ege is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B Yenisehir
jzmir

Tel.: 0232 4571465

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. No: 43
Kayseri

Tel.: 0352 3364216

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24
Samsun

Tel.: 0362 2289090

Ustiindag Elektrikli Aletler

Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Tekirdag

Tel.: 02826512884

Tasfiye

Elektrikli el aleti, aksesuar ve ambalaj malzemesi cevre dostu

bir yontemle tasfiye edilmek iizere tekrar kazanim merkezine

gonderilmelidir.

Elektrikli el aletlerini evsel ¢oplerin icine atmayin!

Sadece AB iiyesi iilkeler icin:
Elektrikli el aletleri ve eski elektronik aletle-
re iliskin 2012/19/EU sayili Avrupa Birligi
yonetmeligi ve bunlarin tek tek iilkelerin hu-
kuklarina uyarlanmasi uyarinca, kullanim
omriinii tamamlamis elektrikli el aletleriayri
ayri toplanmak ve cevre dostu bir yontemle

tasfiye edilmek lizere yeniden kazanim merkezlerine gdnderil-

mek zorundadir.

Degisiklik haklarimiz sakhdir.

Bosch Power Tools
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Wskazowki bezpieczenstwa

Ogodlne przepisy bezpieczenstwa dla
elektronarzedzi
A OSTRZEZENIE Nalezy przeczytac wszystkie
wskazowki i przepisy. Btedy w
przestrzeganiu ponizszych wskazéwek moga spowodowac
porazenie pradem, pozar i/lub cigzkie obrazenia ciafa.
Nalezy starannie przechowywac wszystkie przepisy i
wskazowki bezpieczenstwa dla dalszego zastosowania.
Uzyte w ponizszym tekscie pojecie ,elektronarzedzie® odnosi
sie do elektronarzedzi zasilanych energia elektryczna z sieci (z

przewodem zasilajacym) i do elektronarzedzi zasilanych aku-

mulatorami (bez przewodu zasilajacego).

Bezpieczernstwo miejsca pracy

» Stanowisko pracy nalezy utrzymywac w czystosci i do-
brze oswietlone. Nieporzadek w miejscu pracy lub nie-
o$wietlona przestrzen robocza moga by¢ przyczyng
wypadkéw.

» Nie nalezy pracowac tym elektronarzedziem w otocze-
niu zagrozonym wybuchem, w ktérym znajduja sie np.
tatwopalne ciecze, gazy lub pyly. Podczas pracy elektro-
narzedziem wytwarzaja sie iskry, ktére moga spowodowac
zapton.

» Podczas uzytkowania urzadzenia zwrdci¢ uwage na to,

aby dzieci i inne osoby postronne znajdowaty sie w bez-

piecznej odlegtosci. Odwrdcenie uwagi moze spowodo-
wac utrate kontroli nad narzedziem.

Bezpieczeristwo elektryczne

» Wtyczka elektronarzedzia musi pasowa¢ do gniazda.
Nie wolno zmienia¢ wtyczki w jakikolwiek sposob. Nie
wolno uzywaé wtykow adapterowych w przypadku
elektronarzedzi z uziemieniem ochronnym. Niezmienio-
ne wtyczki i pasujace gniazda zmniejszaja ryzyko poraze-
nia pradem.

» Nalezy unika¢ kontaktu z uziemionymi powierzchniami
jak rury, grzejniki, piece i lodowki. Ryzyko porazenia pra-
dem jest wigksze, gdy ciato uzytkownika jest uziemione.

» Urzadzenie nalezy zabezpieczy¢ przed deszczem i wil-
gocia. Przedostanie sie wody do elektronarzedzia pod-
wyzsza ryzyko porazenia pradem.

» Nigdy nie nalezy uzywac przewodu do innych czynno-
$ci. Nigdy nie nalezy nosi¢ elektronarzedzia, trzymajac
je za przewdd, ani uzywac przewodu do zawieszenia
urzadzenia; nie wolno tez wyciagac wtyczki z gniazdka
pociagajac za przewdd. Przewdd nalezy chroni¢ przed
wysokimi temperaturami, nalezy go trzymac z dala od
oleju, ostrych krawedzi lub ruchomych czesci urzadze-
nia. Uszkodzone lub splatane przewody zwigkszaja ryzyko
porazenia pradem.

» W przypadku pracy elektronarzedziem pod gotym nie-
bem, nalezy uzywac przewodu przedtuzajacego, dosto-
sowanego rowniez do zastosowar zewnetrznych. Uzy-

e

cie whasciwego przedtuzacza (dostosowanego do pracy na
zewnatrz) zmniejsza ryzyko porazenia pradem.

» Jezeli nie da sie unikna¢ zastosowania elektronarze-
dzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy uzy¢ wytacznika
ochronnego réznicowo-pradowego. Zastosowanie
wytgcznika ochronnego réznicowo-pradowego zmniejsza
ryzyko porazenia pradem.

Bezpieczeristwo os6h

» Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowa¢
ostroznosé, kazda czynnosé wykonywac uwaznie i z
rozwaga. Nie nalezy uzywac elektronarzedzia, gdy jest
sie zmeczonym lub bedac pod wptywem narkotykow,
alkoholu lub lekarstw. Moment nieuwagi przy uzyciu
elektronarzedzia moze stac sie przyczyng powaznych ura-
z6w ciafa.

» Nalezy nosic osobiste wyposazenie ochronne i zawsze
okulary ochronne. Noszenie osobistego wyposazenia
ochronnego - maski przeciwpytowej, obuwia
z podeszwami przeciwposlizgowymi, kasku ochronnego
lub $rodkéw ochrony stuchu (w zaleznosci od rodzaju i
zastosowania elektronarzedzia) — zmniejsza ryzyko obra-
zen ciata.

» Nalezy unika¢ niezamierzonego uruchomienia narze-
dzia. Przed wlozeniem wtyczki do gniazdka i/lub podta-
czeniem do akumulatora, a takze przed podniesieniem
lub przeniesieniem elektronarzedzia, nalezy upewnié¢
sie, ze elektronarzedzie jest wytaczone. Trzymanie pal-
ca na wyfaczniku podczas przenoszenia elektronarzedzia
lub podtaczenie do pradu wiaczonego narzedzia, moze
stac sie przyczyng wypadkow.

» Przed wiaczeniem elektronarzedzia, nalezy usuna¢ na-
rzedzia nastawcze lub klucze. Narzedzie lub klucz, znaj-
dujacy sie w ruchomych cze$ciach urzadzenia moga do-
prowadzi¢ do obrazen ciata.

» Nalezy unikac¢ nienaturalnych pozycji przy pracy. Nale-
zy dbac o stabilng pozycje przy pracy i zachowanie
rownowagi. W ten sposéb mozliwa bedzie lepsza kontrola
elektronarzedzia w nieprzewidzianych sytuacjach.

» Nalezy nosi¢ odpowiednie ubranie. Nie nalezy nosi¢
luznego ubrania ani bizuterii. Wiosy, ubranie i rekawi-
ce nalezy trzymac z daleka od ruchomych czesci. Luzne
ubranie, bizuteria lub dtugie wtosy moga zosta¢ wciagniete
przez ruchome czesci.

» Jezeli istnieje mozliwos¢ zamontowania urzadzen od-
sysajacych i wychwytujacych pyt, nalezy upewnié sie,
Ze sg one poditaczone i beda prawidtowo uzyte. Uzycie
urzadzenia odsysajacego pyt moze zmniejszy¢ zagrozenie
pytami.

Prawidtowa obstuga i eksploatacja elektronarzedzi

» Nie nalezy przeciazac urzadzenia. Do pracy uzywac na-
lezy elektronarzedzia, ktére sa do tego przewidziane.
Odpowiednio dobranym elektronarzedziem pracuije sie
w danym zakresie wydajnosci lepiej i bezpieczniej.

» Nie nalezy uzywac elektronarzedzia, ktorego wiacz-
nik/wyltacznik jest uszkodzony. Elektronarzedzie, ktdre-
g0 nie mozna wigczy¢ lub wytaczy¢ jest niebezpieczne
i musi zosta¢ naprawione.
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» Przed regulacja urzadzenia, wymiang osprzetu lub po
zaprzestaniu pracy narzedziem, nalezy wyciagna¢
wtyczke z gniazda i/lub usunaé akumulator. Ten srodek
ostroznosci zapobiega niezamierzonemu wiaczeniu sig
elektronarzedzia.

» Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac w
miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy udostep-

nia¢ narzedzia osobom, ktore go nie znaja lub nie prze-

czytaly niniejszych przepisow. Uzywane przez niedo-
$wiadczone osoby elektronarzedzia sa niebezpieczne.

» Koniecznajest nalezyta konserwacjaelektronarzedzia.
Nalezy kontrolowac, czy ruchome czesci urzadzenia
dziatajabez zarzutui nie sa zablokowane, czy czesci nie
sa pekniete lub uszkodzone w taki sposob, ktory miat-
by wptyw na prawidtowe dziatanie elektronarzedzia.
Uszkodzone czesci nalezy przed uzyciem urzadzenia
oddac do naprawy. Wiele wypadkow spowodowanych
jest przez niewtasciwa konserwacje elektronarzedzi.

» Nalezy stale dbac o ostrosc i czystosc narzedzi tnacych.
O wiele rzadziej dochodzi do zakleszczenia sig narzedzia
tnacego, jezeli jest ono starannie utrzymane. Zadbane na-
rzedzia fatwiej sie tez prowadzi.

» Elektronarzedzia, osprzet, narzedzia pomocnicze itd.
nalezy uzywac zgodnie z niniejszymi zaleceniami.
Uwzgledni¢ nalezy przy tym warunki i rodzaj wykony-

wanej pracy. Niezgodne z przeznaczeniem uzycie elektro-

narzedzia moze doprowadzi¢ do niebezpiecznych sytuacji.

Serwis

» Naprawe elektronarzedzia nalezy zleci¢ jedynie wy-
kwalifikowanemu fachowcowi i przy uzyciu oryginal-
nych czesci zamiennych. To gwarantuje, ze bezpieczen-
stwo urzadzenia zostanie zachowane.

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa pracy z
miotami

» Nalezy stosowac srodki ochrony stuchu. Wptyw hatasu
moze spowodowac utrate stuchu.

» Jezeli w zakres dostawy wchodza uchwyty dodatkowe,
nalezy je zawsze stosowac. Utrata kontroli moze spowo-
dowac obrazenia operatora.

» Podczas wykonywania prac, przy ktérych narzedzie ro-
bocze mogtoby natrafi¢ na ukryte przewody elektrycz-
ne lub na wiasny przewdéd zasilajacy, urzadzenie nalezy
trzymac zaizolowane powierzchnie rekojesci. Kontakt z
przewodem przewodzacym prad moze spowodowac prze-
kazanie napiecia na czesci metalowe urzadzenia, co mo-
gtoby spowodowac porazenie pradem elektrycznym.

» Nalezy uzywac odpowiednich przyrzadéw poszukiwaw-
czych w celu lokalizacji ukrytych przewodéw zasilaja-
cych lub poprosi¢ o pomoc zaktady miejskie. Kontakt z
przewodami znajdujacymi sie pod napigciem moze dopro-
wadzi¢ do powstania pozaru lub porazenia elektrycznego.
Uszkodzenie przewodu gazowego moze doprowadzi¢ do
wybuchu. Wnikniecie do przewodu wodociagowego powo-
duje szkody rzeczowe lub moze spowodowac porazenie
elektryczne.

e
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» Elektronarzedzie nalezy trzymac podczas pracy mocno
w obydwu rekach i zadba¢ stabilng pozycje pracy. Elek-
tronarzedzie prowadzone oburacz jest bezpieczniejsze.

» Nalezy zabezpieczy¢ obrabiany przedmiot. Zamocowa-
nie obrabianego przedmiotu w urzadzeniu mocujacym lub
imadle jest bezpieczniejsze niz trzymanie go w reku.

Opis urzadzenia i jego zastosowania

Nalezy przeczyta¢ wszystkie wskazéwki i
przepisy. Btedy w przestrzeganiu ponizszych
wskazéwek moga spowodowac porazenie
pradem, pozar i/lub cigzkie obrazenia ciafa.

Nalezy otworzy¢ rozktadana strone z rysunkiem urzadzenia i
pozostawi¢ ja roztozong podczas czytania instrukcji obstugi.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Elektronarzedzie przeznaczone jest do cigzkich prac wybu-
rzeniowych i do kucia; przy zastosowaniu odpowiedniego
oprzyrzadowania mozna je uzy¢ do whijania i zageszczania.

Przedstawione graficznie komponenty

Numeracja przedstawionych graficznie komponentéw odnosi
sie do schematu elektronarzedzia na stronach graficznych.
Rekojes¢ (pokrycie gumowe)

Wiacznik/wytacznik

Uchwyt transportowy

Nakretka radetkowana do mocowania uchwytu

Sworzen blokujacy (GSH 16-30)

Strzemigczko (GSH 16-28)

Uchwyt narzedzia roboczego

Uchwyt narzedziowy

Pierscien oporowy

Osprzet uk y nary h lub opisany w instrukcji uzytkowa-

nia nie wchodzi w standardowy zakres dostawy. Kompletny asor-
tyment osprzetu mozna znalez¢ w naszym katalogu osprzetu.

O 0O ~NOO”OGTA WNR

Dane techniczne

Miot wyburzeniowy GSH16-28  GSH 16-30
Numer katalogowy 3611C350.. 3611C351..
Moc znamionowa W 1750 1750
Czestotliwos¢

udaréw min’t 1300 1300
Energia udaru

zgodna z EPTA-

Procedure 05/2009 d) 41 41
Uchwyt narzedziowy mm 28 30
Cigzar odpowiednio

do EPTA-Procedure

01/2003 kg 17,9 16,5
Klasa ochrony [o/1 O/

Dane aktualne sa dla napigcia znamionowego [U] 230 V. Przy napie-
ciach odbiegajacych od powyzszego i w przypadku modeli specyficz-
nych dla danego kraju dane te moga sie réznié.
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Deklaracja zgodnosci

Oswiadczamy z petng odpowiedzialnoscia, ze produkt przed-

stawiony w rozdziale ,,Dane techniczne” odpowiada wymaga-
niom nastepujacych norm i dokumentéw normatywnych:
EN 60745 - zgodnie z wymaganiami dyrektyw:
2011/65/UE, 2004/108/WE, 2006/42 /WE,
2000/14/WE.

2000/ 14/WE: Gwarantowany poziom mocy akustycznej
106 dB(A). Sposadb oceny zgodnosci wg zatacznika VI.
Kategoria produktéw: 10

Jednostka certyfikujgca:

TUV NORD CERT GmbH & Co. KG,

AmTOV 1, 30519 Hannover

Dokumentacja techniczna (2006/42/WE):

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

P

e Lo (U fod—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
10.12.2012

Informacja na temat hatasu i wibracji

Warto$ci pomiarowe hatasu okreslono zgodnie z norma
EN 60745.

Okreslony wg skali A poziom hatasu emitowanego przez elek-

tronarzedzie wynosi standardowo: Poziom ci$nienia aku-
stycznego 93 dB(A); poziom mocy akustycznej 104 dB(A).
Niepewnos$¢ pomiaru K =2 dB.

Stosowac srodki ochrony stuchu!

Wartosci taczne drgan a,, (suma wektorowa z trzech kierun-
kow) i niepewnos¢ pomiaru K oznaczone zgodnie z norma
EN 60745:

Dfutowanie: a, = 13 m/s?, K = 1,5 m/s.

Poziom drgan podany w tych wskazéwkach zostat pomierzo-

ny zgodnie z wymaganiami normy EN 60745 dotyczacej
procedury pomiaréw i mozna go uzy¢ do poréwnywania
elektronarzedzi. Mozna go tez uzy¢ do wstepnej oceny eks-
pozycji na drgania.

Podany poziom drgan jest reprezentatywny dla podstawo-
wych zastosowan elektronarzedzia. Jezeli elektronarzedzie
uzyte zostanie do innych zastosowan, z innymi narzedziami

roboczymi, z réznym osprzetem, a takze jesli nie bedzie wy-

starczajaco konserwowane, poziom drgan moze odbiegac
od podanego. Podane powyzej przyczyny moga spowo-
dowac podwyzszenie ekspozycji na drgania podczas catego
czasu pracy.

Aby dokfadnie ocenic¢ ekspozycje na drgania, trzeba wziaé
pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest wytaczone, lub
gdy jest wprawdzie wiaczone, ale nie jest uzywane do pracy.
W ten sposob faczna (obliczana na petny wymiar czasu pra-
cy) ekspozycja na drgania moze okazac si¢ znacznie nizsza.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bezpieczerstwa, ma-

e

jace na celu ochrone operatora przed skutkami ekspozycji
nadrgania, np.: konserwacja elektronarzedzia i narzedzi ro-
boczych, zabezpieczenie odpowiedniej temperatury rak,
ustalenie kolejno$ci operacji roboczych.

Montaz

Uchwyt

Uchwyt 3 mozna ustawi¢ w dowolnej pozycji. Zwolni¢ nakret-
ke radetkowana 4, ustawic¢ uchwyt 3 w dowolnej pozycji,
obracajac go dookota osi urzadzenia i ponownie dociagnac
nakretke 4.

Uchwyt 3 mozna przemontowac. Wykreci¢ catkowicie nakret-
ke radetkowang 4, a nastepnie wyja¢ gora Srube z tbem szes-
ciokatnym. Zdja¢ uchwyt 3, pociagajac go w bok, a mocowa-
nie, ktdre pozostato przestawié¢ o 180°. Zamontowac uchwyt
3 postepujac w odwrotnej kolejnosci.

Wymiana narzedzi (GSH 16-28)

» Przed wszystkimi pracami przy elektronarzedziu nale-
2y wyciagnac wtyczke z gniazda.

- Oczysci¢ uchwyt narzedzia roboczego 7 i lekko go nasma-
rowac.

Narzedzia robocze bez pierscienia oporowego

(zob. rys.A-B)

- Odchyli¢ strzemiaczko 6 0 ok. 150° do gory i wstawi¢ na-
rzedzie robocze do uchwytu narzedziowego 8.

- Przestawic¢ strzemiaczko 6 na dét, aby zablokowac narze-
dzie robocze.

- Zaryglowanie nalezy skontrolowac przez pociagniecie na-
rzedzia.

Narzedzia robocze z pierscieniem oporowym

(zob. rys.C-D)

Stosowac¢ mozna narzedzia robocze, ktérych dtugo$c do pier-

$cienia oporowego wynosi 152 mm (6").

- Odchyli¢ strzemiaczko 6 0 ok. 180° do gory i wstawic na-
rzedzie robocze do uchwytu narzedziowego 8.

- Przestawic strzemiaczko 6 z powrotem, dociskajac je do
narzedzia roboczego, aby zablokowa¢ narzedzie. Pier-
$cien oporowy 9 musi by¢ podtrzymywany przez strze-
miaczko 6.

- Zaryglowanie nalezy skontrolowac przez pociagnigcie na-
rzedzia.

Wymiana narzedzi (GSH 16-30)

(zob. rys.E-F)

» Przed wszystkimi pracami przy elektronarzedziu nale-
2y wyciagnac wtyczke z gniazda.

- Oczysci¢ uchwyt narzedzia roboczego 7 i lekko go nasma-
rowac.

- Wyciagna¢ trzpien blokujacy 5 i przekreci¢ go o 180° w
kierunku przeciwnym do ruchu wskazéwek zegara. Wsta-
wic trzpien 5 ponownie, powodujac jego zaskoczenie w za-
padce.

- Wiozy¢ narzedzie robocze az do oporu do uchwytu narza-
dziowego 8. Wpust, znajdujacy sie na czesci chwytowej
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narzedzia roboczego 7 musi by¢ skierowany do gory, jak
pokazano na rysunku.

- Wyciagnac trzpien blokujacy 5 i przekreci¢ go 0 180° w kie-
runku zgodnym z ruchem wskazowek zegara. Wstawic¢

trzpien 5 ponownie, powodujac jego zaskoczenie w zapadce.

- Zaryglowanie nalezy skontrolowac przez pociagniecie na-
rzedzia.

Odsysanie pytow/wiorow
» Pyly niektdrych materiatéw, na przyktad powtok malar-

skich z zawartoscia otowiu, niektérych gatunkow drewna,
mineratow lub niektérych rodzajéw metalu, moga stano-
wic zagrozenie dla zdrowia. Bezposredni kontakt fizyczny z
pytami lub przedostanie sie ich do ptuc moze wywotaé re-
akcje alergiczne i/lub choroby uktadu oddechowego ope-
ratora lub os6b znajdujacych sie w poblizu.

Niektore rodzaje pytéw, np. debiny lub buczyny uwazane
sg za rakotworcze, szczegdlnie w potaczeniu z substancja-
mi do obrobki drewna (chromiany, impregnaty do drew-
na). Materiaty, zawierajace azbest mogg by¢ obrabiane je-
dynie przez odpowiednio przeszkolony personel.

- Nalezy zawsze dbac o dobrg wentylacje stanowiska

pracy.
- Zalecasie noszenie maski przeciwpytowej z pochtania-
czem klasy P2.

Nalezy stosowac sie do aktualnie obowigzujgcych w danym
kraju przepisdéw, regulujacych zasady obchodzenia sie z
materiatami przeznaczonymi do obrobki.

Praca

Uruchamianie

» Nalezy zwrdci¢ uwage na napiecie sieci! Napiecie zrod-
ta pradu musi zgadzaé sie zdanymi na tabliczce znamio-
nowej elektronarzedzia. Elektronarzedzia przeznaczo-
ne do pracy pod napieciem 230 V mozna przytaczac
rowniez do sieci 220 V.

Wiaczanie/wylaczanie

- Aby uruchomi¢ elektronarzedzie, nalezy przestawi¢
wigcznik/wytacznik 2 na pozycje ,I°.

- Aby wylaczy¢ elektronarzedzie, nalezy przestawi¢ wtacz-
nik/wyfacznik 2 na pozycje ,0%.

Przy niskich temperaturach otoczenia, elektronarzedzie osia-

ga swoja petng moc udarowg dopiero po pewnym czasie.

Ten czas rozruchu mozna skrocic, uderzajac jednokrotnie o

podtoze zamocowanym w elektronarzedziu narzedziem robo-

czym (np. dutem).

Aby zaoszczedzi¢ energie elektryczna, elektronarzedzie nale-

zy wiaczac tylko wéwczas, gdy jest ono uzywane.

Wskazowki dotyczace pracy (zob. rys. G)

» Przed wszystkimi pracami przy elektronarzedziu nale-
2y wyciagnac wtyczke z gniazda.

W czasie obrobki elektronarzedzie nalezy prowadzic trzyma-

jac uchwyt 1 oburacz. Uchwyt 1 porusza sie wzdtuz swojej

0si, przesuwajac sie w gore i w dot o ok. 30 mm. Powoduje to

ztagodzenie powstajacych podczas obrobki wibracji.

e

Aby osiagnac jak najwieksze ttumienie uderzen, nalezy praco-
wac z umiarkowanym naciskiem.

Polski| 63

Ostrzenie diut

Dobre wyniki osiaga sie tylko przy uzyciu ostrych dtut, dlatego
nalezy je we wiasciwym czasie naostrzy¢. Gwarantuje to dtu-
ga Zywotno$¢ narzdzi i dobre wyniki pracy.

Przeostrzanie

Dtuta nalezy szlifowac na $ciernicach np. z korundu szlachet-
nego, przy statym doptywie wody. Nalezy uwazac na to, by na
ostrzach nie ukazaty sie barwy nalotowe; to wptywa na twar-
dos¢ diuta.

/\6“0\

2“;

N f20)\
N/

W celu kucia nalezy dtuto rozgrzac do temperatury od 850 do
1050 °C (barwa jasnoczerwona do z6tta).

W celu hartowania nalezy dtuto rozgrza¢ do temperatury
okoto 900 °C i schtodzi¢ w oleju. Nastepnie pozostawi¢ go w
piecu na ok. jedna godzine przy 320 °C (barwa nalotowa jas-
noniebieska).

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed wszystkimi pracami przy elektronarzedziu nale-
2y wyciagnac wtyczke z gniazda.

» Aby zapewnic¢ bezpieczna i wydajna prace, elektrona-
rzedzie i szczeliny wentylacyjne nalezy utrzymywac w
czystosci.

Jezeli konieczna okaze si¢ wymiana przewodu przytaczenio-
wego, nalezy zleci¢ ja firmie Bosch lub w autoryzowanym
przez firme Bosch punkcie naprawy elektronarzedzi, co po-
zwoli unikngé ryzyka zagrozenia bezpieczefstwa.

W przypadku zuzycia szczotek weglowych, elektronarzedzie
wyfacza sie samoczynnie. W celu ich wymiany nalezy wystaé
elektronarzedzie do jednego z punktdw serwisowych, ktérych
adresy znajduja sie w rozdziale ,Obstuga klienta oraz doradz-
two techniczne®.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace uzyt-
kowania

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru kata-
logowego elektronarzedzia zgodnie z danymi na tabliczce zna-
mionowe;j.

W punkcie obstugi klienta mozna uzyska¢ odpowiedzi na pyta-
nia dotyczace napraw i konserwacji nabytego produktu, a tak-
ze dotyczace czesci zamiennych. Rysunki roztozeniowe oraz
informacje dotyczace czesci zamiennych mozna znalezé row-
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niez pod adresem:

www.bosch-pt.com

Nasz zesp6t doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie na
wszystkie pytania zwigzane z produktamifirmy Bosch orazich
osprzetem.

Polska

Robert Bosch Sp. z0.0.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Szyszkowa 35/37

02-285 Warszawa

Tel.: 22 7154460

Faks: 22 7154441

E-Mail: bsc@pl.bosch.com

Infolinia Dziatu Elektronarzedzi: 801 100900
(w cenie pofaczenia lokalnego)

E-Mail: elektronarzedzia.info@pl.bosch.com
www.bosch.pl

Usuwanie odpadow

Elektronarzedzia, osprzet i opakowanie nalezy poddac utyliza-
cji zgodnie z obowiazujacymi zasadami ochrony $rodowiska.

Nie wolno wyrzucaé elektronarzedzi do odpadow z gospodar-
stwa domowego!

Tylko dla panstw nalezacych do UE:

Zgodnie z europejska wytyczna
2012/19/UE o starych, zuzytych narze-
dziachelektrycznychielektronicznychijej
stosowania w prawie krajowym, wyelimi-
nowane, niezdatne do uzycia elektrona-
rzedzia nalezy zbiera¢ osobno i doprowa-
dzi¢ do ponownego uzytkowania zgodnego z zasadami o-
chrony $rodowiska.

Zastrzega sie prawo dokonywania zmian.

Cesky

Bezpecnostni upozornéni

Vseobecna varovna upozornéni pro elektronaradi
A VAROVANI Ctéte viechna varovna upozornéni a

pokyny. Zanedbani pfi dodrzovani va-
rovnych upozornéni a pokynt mohou mit za nasledek zasah
elektrickym proudem, poZar a/nebo tézka poranéni.
Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.
Ve varovnych upozornénich pouzity pojem ,elektronaradi“ se
vztahuje na elektronaradi provozované nael. siti (se sitovym
kabelem) a na elektronaradi provozované na akumulatoru
(bez sitového kabelu).

Bezpecnost pracovniho mista
» UdrZujte Vase pracovni misto Cisté a dobie osvétlené.

Neporadek nebo neosvétlené pracovni oblasti mohou vést
k Grazdm.

e

» S elektronaradim nepracujte v prostredi ohrozeném
explozi, kde se nachazeji hoflavé kapaliny, plyny nebo
prach. Elektronaradi vytvafi jiskry, které mohou prach ne-
bo pary zapalit.

» Déti a jiné osoby udrzuijte pfi pouziti elektronaradi da-
leko od Vaseho pracovniho mista. Pfi rozptyleni miizete
ztratit kontrolu nad strojem.

Elektricka bezpecnost

» Pripojovaci zastrcka elektronaradi musi licovat se za-
suvkou. Zastréka nesmi byt Zadnym zplisobem uprave-
na. Spolecné s elektronaradim s ochrannym uzemné-
nim nepouzivejte Zadné adaptérové zastrcky. Neupra-
vené zastrcky a vhodné zasuvky snizuji riziko zasahu elek-
trickym proudem.

» Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
napf. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky. Je-li Vase
télo uzemnéno, existuje zvySené riziko zasahu elektrickym
proudem.

» Chraiite stroj pred destém a vlhkem. Vniknuti vody do
elektronaradi zvysuje nebezpedi zasahu elektrickym prou-
dem.

» Dbejte na ticel kabelu, nepouzivejte jej k noseni ¢izavé-
Seni elektronaradi nebo k vytazZeni zastrcky ze zasuv-
ky. UdrZujte kabel daleko od tepla, oleje, ostrych hran
nebo pohyblivych dilii stroje. Poskozené nebo spletené
kabely zvySuiji riziko zasahu elektrickym proudem.

» Pokud pracujete s elektronaradim venku, pouzijte pou-
ze takové prodluzovaci kabely, které jsou zplisobilé i
pro venkovni pouziti. Pouziti prodluzovaciho kabelu, jez
je vhodny pro pouZiti venku, snizuje riziko zasahu elektric-
kym proudem.

» Pokud se nelze vyhnout provozu elektronaradi ve vih-
kém prostiedi, pouzijte proudovy chrani¢. Nasazeni
proudového chranice snizuje riziko zasahu elektrickym
proudem.

Bezpecnost osob

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate a pristu-
pujte k praci s elektronaradim rozumné. Nepouzivejte
Zadné elektronaradi pokud jste unaveni nebo pod vli-
vem drog, alkoholu nebo lékii. Moment nepozornosti pfi
pouziti elektronaradi mlize vést k vaznym poranénim.

» Noste osobni ochranné pomiicky a vzdy ochranné bry-
le. Noseni osobnich ochrannych pom{cek jako maska pro-
ti prachu, bezpecnostni obuv s protiskluzovou podrazkou,
ochrannd pfilba nebo sluchatka, podle druhu nasazeni
elektrondradi, snizuji riziko poranéni.

» Zabraiite netimysinému uvedeni do provozu. Pfesvéd¢-
te se, Ze je elektronaradi vypnuté dfive nez jej uchopi-
te, ponesete ¢i pFipojite na zdroj proudu a/nebo aku-
mulator. Mate-li pfi noSeni elektronaradi prst na spinaci
nebo pokud stroj pfipojite ke zdroji proudu zapnuty, pak to
mize vést k Grazdm.

> Nez elektronaradi zapnete, odstraiite sefizovaci na-
stroje nebo Sroubovaky. Nastroj nebo kli¢, ktery se na-
chazi v otacivém dilu stroje, miize vést k poranéni.
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» Vyvarujte se abnormalniho drZeni téla. Zajistéte si bez-
pecény postoj a udrzujte vidy rovnovahu. Tim miZete
elektronaradi v neocekavanych situacich [épe kontrolovat.

» Noste vhodny odév. Nenoste zadny volny odév nebo
Sperky. Vlasy, odév a rukavice udrzujte daleko od
pohybuijicich se dilii. Volny odév, $perky nebo dlouhé vla-
sy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

» Lze-li namontovat odsavaci ¢i zachycujici pripravky,
presvédcte se, Ze jsou pFipojeny a spravné pouzity. Po-
uziti odsavani prachu mize snizit ohrozeni prachem.

Svédomité zachazeni a pouzivani elektronaradi

» Stroj nepretézujte. Pro svou praci pouzijte k tomu urce-
né elektronaradi. S vhodnym elektronaradim budete pra-
covat v udané oblasti vykonu Iépe a bezpecnéji.

» Nepouzivejte Zadné elektronaradi, jehoz spinac je vad-
ny. Elektronaradi, které nelze zapnout i vypnout je nebez-
pecné a musi se opravit.

» Nez provedete sefizeni stroje, vyménu dilii pFislusen-
stvi nebo stroj odlozite, vytahnéte zastrcku ze zasuvky
a/nebo odstraiite akumulator. Toto preventivni opatreni
zabrani nelimysinému zapnuti elektronaradi.

» Uchovavejte nepouzivané elektronaradi mimo dosah
déti. Nenechte stroj pouzivat osobam, které se strojem
nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny. Elektrona-
fadi je nebezpecné, je-li pouzivano nezkusenymi osobami.

» Pecujte o elektronaradi svédomité. Zkontrolujte, zda
pohyblivé dily stroje bezvadné funguji a nevzpricuji se,
zda dily nejsou zlomené nebo poskozené tak, Ze je ome-
zena funkce elektronaradi. Poskozené dily nechte pied
nasazenim stroje opravit. Mnoho Uraz(i ma pficinu ve
$patné udrzovaném elektronaradi.

» Rezné nastroje udrZujte ostré a &isté. Peclivé odetfova-
né fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se méné
vzpricuji a daji se lehceji vést.

» Pouzivejte elektronaradi, pfislusenstvi, nasazovaci na-
stroje apod. podle téchto pokynii. Respektujte pfitom
pracovni podminky a provadénou ¢innost. PouZiti elek-
tronaradi pro jiné nez urcujici pouziti mize vést k nebez-
peénym situacim.

Servis

» Nechte Vase elektronaradi opravit pouze kvalifikova-
nym odbornym personalem a pouze s originalnimi na-
hradnimi dily. Tim bude zajisténo, Ze bezpecnost stroje
zlistane zachovana.

e

Cesky | 65

Bezpecnostni upozornéni pro kladiva

» Noste ochranu sluchu. Pisobeni hluku mize zpdsobit
ztratu sluchu.

» Pouzivejte pridavné rukojeti, pokud jsou soucasti do-
davky elektronaradi. Ztrata kontroly méize vést ke zrané-
nim.

» Pokud provadite prace, pfi kterych miize nasazovaci
nastroj zasahnout skryta elektricka vedeni nebo vlast-
ni sitovy kabel, pak drzte elektronafadi na izolovanych
plochach rukojeti. Pi kontaktu s elektrickym vedenim
pod napétim se mohou pod napétim ocitnout i kovové dily
naradi, coz mlize zpUsobit zasah elektrickym proudem.

» Pouzijte vhodné detekéni pristroje na vyhledani skry-
tych rozvodnych vedeni nebo kontaktujte mistni doda-
vatelskou spolecnost. Kontakt s elektrickym vedenim
mize vést k pozaru a Uderu elektrickym proudem. Posko-
zeni vedeni plynu miZe vést k vybuchu. Proniknuti do vo-
dovodniho potrubi zplsobi vécné skody nebo miize zpliso-
bit ider elektrickym proudem.

» Elektronaradi drzte pfi praci pevné obémarukamaaza-
jistéte si bezpecny postoj. Obéma rukama je elektronara-
di vedeno bezpecénéji.

» Zajistéte obrobek. Obrobek pevné uchyceny upinacim
pripravkem nebo svérakem je drzen bezpe¢néji nez Vasi
rukou.

Popis vyrobku a specifikaci

Ctéte viechna varovna upozornéni a poky-
ny. Zanedbani pfi dodrzovani varovnych upo-
zornéni a pokyn(i mohou mit za nasledek traz
elektrickym proudem, poZar a/nebo tézka po-
ranéni.
Vyklopte prosim odklapéci stranu se zobrazenim stroje a ne-
chte tuto stranu béhem ¢teni navodu k obsluze otevrenou.

Urcené pouziti

Stroj je urcen pro tézké sekaci a demoli¢ni prace, s odpovida-
jicim prisluSenstvim také k zatloukani a péchovani.

Zobrazené komponenty

Cislovani zobrazenych komponent se vztahuje na zobrazeni
elektronaradi na grafické strané.

1 Rukojet (izolovana plocha rukojeti)
2 Spinac

3 Nosné drzadlo

4 Ryhovana matice nosného drZzadla

5 Uzaviraci ¢ep (GSH 16-30)

6 Pridrzovacitfmen (GSH 16-28)

7 Stopka nastroje

8 Nastrojovy drzak

9 Nakruzek

Zobrazené nebo popsané prislusenstvi nepatfi k standardnimu ob-

sahu dodavky. Kompletni pfisluSenstvi naleznete v naSem progra-
mu prislusenstvi.
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Technicka data

Bouraci kladivo GSH16-28  GSH 16-30
Objednaci ¢islo 3611C350.. 3611C351..
Jmenovity prikon w 1750 1750
Pocet tderfi mint 1300 1300
Intenzita jednotli-

vych tderd podle

EPTA-Procedure

05/2009 J 41 41
Nastrojovy drzak mm 28 30
Hmotnost podle

EPTA-Procedure

01/2003 kg 17,9 16,5
Ttida ochrany O]/t [O/1

Udaije plati pro jmenovité napéti [U] 230 V. U odliénych napétia podie
zemé specifickych provedeni se mohou tyto tidaje lisit.

Informace o hluku a vibracich

Namérené hodnoty hluku zjistény podle EN 60745.
Hodnocena hladina hluku A elektronaradi €ini typicky: hladina
akustického tlaku 93 dB(A); hladina akustického vykonu
104 dB(A). Nepresnost K=2 dB.

Noste ochranu sluchu!

Celkové hodnoty vibraci a,, (vektorovy soucet tfi os) a nepres-

nost K stanoveny podle EN 60745:

Sekani: a, =13 m/s, K =1,5 m/s%.

V téchto pokynech uvedena troven vibraci byla zmérena
podle méricich metod normovanych v EN 60745 a miize byt
pouZzita pro vzajemné porovnani elektronaradi. Hodi se i pro
predbézny odhad zatizeni vibracemi.

Uvedena troven vibraci reprezentuje hlavni pouziti elektrona-

fadi. Pokud se ovsem bude elektronaradi pouzivat pro jiné
prace, s odlisnym pfisluSenstvim, s jinymi nastroji nebo

s nedostatecnou tdrzbou, mlZe se Uroven vibraci liit. To m{-

Ze zatizeni vibracemi po celou pracovni dobu zfetelné zvysit.
Pro presny odhad zatizeni vibracemi by mély byt zohlednény
i doby, v nichz je naradi vypnuté nebo sice bézi, ale fakticky se
nepouziva. To mize zatiZeni vibracemi po celou pracovni do-
bu zfetelné zredukovat.

Stanovte dodate¢na bezpecnostni opatreni k ochrané obslu-
hy pred U¢inky vibraci, jako je napf. udrzba elektronaradi
anastrojt, udrzovani teplych rukou, organizace pracovnich

procesd.

Prohlasenioshodé (€

Prohlasujeme ve vyhradni zodpovédnosti, Ze v odstavci
,Technicka data“ popsany vyrobek je v souladu s nasledujici-
mi normami nebo normativnimi dokumenty: EN 60745 podle
ustanoveni smérnic 2011/65/EU, 2004/108/ES,
2006/42/ES, 2000/14/ES.

2000/ 14/ES: garantovana hladina akustického vykonu

106 dB(A). Metoda posouzeni shody podle dodatku VI.
Kategorie vyrobkd: 10

Jmenované misto:

TOV NORD CERT GmbH & Co. KG,
AmTUV 1, 30519 Hannover

e

Technicka dokumentace (2006/42/ES) u:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

WeTo il hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
10.12.2012

Montaz

Nosné drzadlo

Nosné drzadlo 3 mlzete libovolné pootocit. Povolte ryhova-
nou matici 4, nato¢te nosné drzadlo 3 okolo osy stroje do po-
Zadované polohy a ryhovanou matici 4 opét utahnéte.

Nosné drzadlo 3 miizete pfemontovat. Ryhovanou matici 4 zce-
la od$roubujte a poté vytahnéte nahoru Sestihranny Sroub.
Nosné drzadlo 3 bokem stahnéte a otocte zbyvajici upinacidil o
180°. Nosné drzadlo 3 smontujte v opatném poradi.

Vyména nastroje (GSH 16-28)
» Pred kazdou praci na elektronaradi vytahnéte zastrcku
ze zasuvky.

- Stopku nastroje 7 ocistéte a lehce namazte tukem.

Nastroje bez nakruzku (viz obrazky A-B)

- Otocte pridrzovaci tfmen 6 o ca. 150° nahoru a zavedte
nastroj do nastrojového drzaku 8.

- Pridrzovaci tfrmen 6 otoCte dolti, aby se nastroj zaaretoval.

- Zajisténi provérte tahem za nastroj.

Nastroje s nakruzkem (viz obrazky C - D)

MiiZete pouzivat néstroje s nastrénou délkou 152 mm (6") aZ

k nakruzku.

- Otocte pridrzovaci tfmen 6 o ca. 180° nahoru a zavedte
nastroj do nastrojového drzaku 8.

- Pridrzovaci tfrmen 6 otoCte zpét k nastroji, aby se tento za-
aretoval. Nakruzek 9 musi byt drzen pfidrZovacim tfme-
nem 6.

- Zajisténi provérte tahem za nastroj.

Vyména nastroje (GSH 16-30)

(viz obrazky E-F)

» Pied kazdou praci na elektronaradi vytahnéte zastrcku
ze zasuvky.

- Stopku nastroje 7 oCistéte a lehce namazte tukem.

- Vytahnéte ven uzaviraci ¢ep 5 a otocte jej o 180° proti
sméru hodinovych rucicek. Nechte uzaviraci cep 5 opét za-
skocit.

- Zavedte nastroj az na doraz do nastrojového drzaku 8.
Drazka stopky nastroje 7 musi ukazovat nahoru jak je zob-
razeno na obrazku.

- Vytéhnéte ven uzaviraci ¢ep 5 a otocte jej o 180° ve sméru
hodinovych rucic¢ek. Nechte uzaviraci ¢ep 5 opét zaskocit.

- Zajisténi provérte tahem za nastroj.
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Odsavani prachu/trisek
» Prach material(i jako olovoobsahujici natéry, nékteré dru-

hy dreva, mineralti a kovu mohou byt zdravi $kodlivé. Kon-
takt s prachem nebo vdechnuti mohou vyvolat alergické re-

akce a/nebo onemocnéni dychacich cest obsluhy nebo v
blizkosti se nachazejicich osob.

Ur¢ity prach jako dubovy nebo bukovy prach je pokladan
za karcinogenni, zvlasté ve spojeni s pfidavnymi latkami

pro o$etfeni dieva (chromat, ochranné prostiedky na dre-

vo). Material obsahujici azbest sméji opracovavat pouze
specialisté.
- Pecujte o dobré vétrani pracovniho prostoru.
- Je doporuceno nosit ochrannou dychaci masku s tfi-
dou filtru P2.
Dbejte ve Vasi zemi platnych pfedpisti pro opracovavané
materialy.

Provoz

Uvedeni do provozu

» Dbejte sitového napéti! Napéti zdroje proudu musi sou-

hlasit s tidaji na typovém stitku elektronaradi. Elektro-

naradi oznacené 230 V smi byt provozovanoina220V.

Zapnuti - vypnuti

- Prouvedeni do provozu preklopte spina¢ 2 do polohy I

- Pro vypnuti elektronaradi preklopte spinac 2 do

polohy ,0%.
Pfi nizkych teplotach dosahne elektronaradi plného vykonu
lider(i az po urcitém Case.

Tuto dobu rozbéhu miiZete zkratit, pokud jednou narazite na-

sazovacim nastrojem v elektronaradi na podlahu.

Aby se Setfila energie, zapinejte elektronaradi jen pokud jej
pouZivate.

Pracovni pokyny (viz obrazek G)

» Pred kazdou praci na elektronaradi vytahnéte zastrcku
ze zasuvky.

Drzte elektronaradi béhem praci obéma rukama narukojeti 1.

Rukojet 1 se pohybuje kolem své osy ca. 30 mm nahoru a do-

13. To plisobi proti vyskytujicim se vibracim.

Pro pokud mozno vysoké tlumeni razti pracujte jen s mirnym
tlakem.

Ostieni sekacich nastrojii

Jen s ostrymi sekacimi nastroji dosahnete dobré vysledky,

proto sekaci nastroje véas naostrete. To zaru¢i dlouhou Zivot-

nost nastrojd a dobré pracovni vysledky.
Nabrouseni

Sekaci nastroje bruste na brusnych kotoucich, napf. z ulechti-

Iého korundu, za stalého privodu vody. Doporucené hodnoty
obsahuje vyobrazeni. Dbejte na to, aby se na britech neobjevily
Zadné popoustéci barvy; ty snizuji tvrdost sekacich nastroj.

e
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Pri kovani zahrejte sekac na 850 az 1050 °C (svétle Cervena
az zluta).

Pri kaleni zahrejte sekac na asi 900 °C a prudce jej ochlad'te
v oleji. Nasledné jej popoustéjte v peci ca. jednu hodinu pfi
320 °C (popoustéci barva svétle modra).

4

Udrzba a servis

Udrzba a ¢isténi

» Pred kazdou praci na elektronaradi vytahnéte zastrcku
ze zasuvky.

» UdrZujte elektronaradi a vétraci otvory Cisté, abyste
pracovali dobie a bezpecné.

Je-li nutné nahrazeni pfivodniho kabelu, pak to nechte kviili

zamezeni ohrozeni bezpecnosti provést firmou Bosch nebo

autorizovanym servisem pro elektronaradi Bosch.

Pfi opotfebovanych uhlicich se elektronaradi automaticky vy-

pne. K (idrzbé musi byt stroj zaslan do servisu, adresy viz od-
stavec ,,Zakaznicka a poradenska sluzba“.

Zakaznicka a poradenska sluzba

Privsech dotazech a objednavkach nahradnich dilGi nezbytné
prosim uvadéjte 10-mistné objednaci Cislo podle typového
Stitku elektronaradi.

Zékaznicka sluzba zodpovi Vase dotazy k opravé a idrzbé Va-
Seho vyrobku a téZ k nahradnim diltim. Technické vykresy ain-
formace k nahradnim dilim naleznete i na:
www.bosch-pt.com

Tym poradenské sluzby Bosch Vam rad pomiize pfi otazkach
k nasim vyrobk(im a jejich prislusenstvi.

Czech Republic

Robert Bosch odbytovd s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si miZete objednat oprava Vaseho stro-
jeonline.

Tel.: 519305700

Fax: 519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch.cz

Zpracovani odpadii

Elektronaradi, prislusenstvia obaly by mély byt dodany k opé-
tovnému zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni prostiedi.
Neodhazuijte elektronaradi do domovniho odpadu!
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Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU o
starych elektrickych a elektronickych zafi-
zenich a jejim prosazeni v narodnich zako-
nech musi byt neupotiebitelné elektronara-
di rozebrané shromazdéno a dodano k opé-
tovnému zhodnoceni neposkozujicimu Zi-
votni prostredi.

Zmény vyhrazeny.

Slovensky

Bezpecnostné pokyny

Vseobecné vystrazné upozornenia a bezpecnost-

né pokyny

Precitajte si vSetky Vystrazné upozorne-
nia a bezpe¢nostné pokyny. Zanedbanie

dodrziavania Vystraznych upozorneni a pokynov uvedenych v

nasledujlicom texte moze mat za nasledok zasah elektrickym

pridom, spdsobit poziar a/alebo tazké poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny sta-

rostlivo uschovajte na budice pouzitie.

Pojem ,rucné elektrické naradie” pouzivany v nasledujicom

texte sa vztahuje na rucné elektrické naradie napajané zo sie-

te (s privodnou $nirou) a na ruc¢né elektrické naradie napaja-

né akumulatorovou batériou (bez privodnej $nury).

Bezpeénost na pracovisku

» Pracovisko vzdy udrziavajte Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok a neosvetlené priestory pracoviska mézu mat
za nasledok pracovné Urazy.

» Tymto naradim nepracujte v prostredi ohrozenom vy-
buchom, v ktorom sa nachadzajii horl'avé kvapaliny,
plyny alebo horl'avy prach. Rucné elektrické naradie vy-
tvara iskry, ktoré by mohli prach alebo pary zapalit.

» Nedovol'te detom a inym nepovolanym osobam, aby sa
pocas pouzivania ruc¢ného elektrického naradia zdrzia-
vali v blizkosti pracoviska. Pri odpitani pozornosti zo
strany inej osoby moZete stratit kontrolu nad naradim.

Elektricka bezpe¢nost

» Zastrckaprivodnejs$niiry ruéného elektrického naradia
musi pasovat do pouzitej zasuvky. Zastréku v ziadnom
pripade nijako nemeiite. S uzemnenym elektrickym na-
radim nepouzivajte ani Ziadne zastrckové adaptéry.
Nezmenené zastrcky a vhodné zasuvky znizujd riziko zasa-
hu elektrickym pridom.

» Vyhybajte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi povr-
chovymi plochami, ako sti napr. riry, vykurovacie tele-
sa, sporaky a chladnicky. Keby by bolo Vase telo uzemne-
né, hrozi zvysené riziko zasahu elektrickym pridom.

» Chraite elektrické naradie pred ucinkami dazd’a a vih-
kosti. Vniknutie vody do ruéného elektrického naradia zvy-
Suje riziko zasahu elektrickym pradom.

e

» Nepouzivajte privodni Sniiru mimo urceny ticel na no-
senie rucného elektrického naradia, ani na jeho zave-
senie a zastréku nevyberajte zo zasuvky tahanim za
privodnii $niru. Zabezpeéte, aby sa siefova 3niira ne-
dostala do blizkosti horticeho telesa, ani do kontaktu s
olejom, s ostrymi hranami alebo pohybujtcimi sa sti-
Ciastkami rucného elektrického naradia. Poskodené
alebo zauzlené privodné $ntry zvySuju riziko zasahu elek-
trickym pradom.

» Ked’ pracujete s ru¢nym elektrickym naradim vonku,
pouzivajte len také predlzovacie kable, ktoré sii schva-
lené aj na pouzivanie vo vonkajsich priestoroch. Pouzi-
tie predlZovacieho kabla, ktory je vhodny na pouzivanie vo
vonkaj$om prostredi, znizuje riziko zasahu elektrickym
pridom.

» Ak sa neda vyhniit pouzitiu ruéného elektrického nara-
dia vo vlhkom prostredi, pouzite ochranny spinac pri
poruchovych pridoch. PouZitie ochranného spinaca pri
poruchovych pridoch zniZuje riziko zasahu elektrickym
pridom.

Bezpeénost 0sdb

» Bud'te ostrazity, stistred’te sa na to, ¢o robite a k praci
s ruénym elektrickym naradim pristupujte s rozumom.
Nepracujte s ru¢nym elektrickym naradim nikdy vtedy,
ked’ ste unaveny, alebo ked’ ste pod vplyvom drog, al-
koholu alebo liekov. Maly okamih nepozornosti moze mat
pri pouZivani naradia za nasledok vazne poranenia.

» Noste osobné ochranné pomdcky a pouzivajte vzdy
ochranné okuliare. Nosenie osobnych ochrannych pomo-
cok, ako je ochranna dychacia maska, bezpeénostna pra-
covna obuv, ochranna prilba alebo chranice sluchu, podla
druhu ruéného elektrického naradia a spésobu jeho pouzi-
tia znizuju riziko poranenia.

» Vyhybajte sa netimyselnému uvedeniu ru¢ného elek-
trického naradia do ¢innosti. Pred zasunutim zastrcky
do zasuvky a/alebo pred pripojenim akumulatora, pred
chytenim alebo prenasanim ru¢ného elektrického na-
radia sa vZdy presvedcte sa, €i je rucné elektrické nara-
die vypnuté. Ak budete mat pri prenasani ru¢ného elek-
trického naradia prst na vypinaci, alebo ak rucné elektrické
naradie pripojite na elektricku sief zapnuté, moze to mat za
nasledok nehodu.

» Skor ako naradie zapnete, odstraiite z neho nastavova-
cie naradie alebo klice na skrutky. Nastavovaci nastroj
alebo kli¢, ktory sa nachadza v rotujdcej Casti ruéného elek-
trického naradia, moze sposobit vazne poranenia 0sob.

» Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Zabezpecte
si pevny postoj, a neprestajne udrziavajte rovnovahu.
Takto budete moct ru¢né elektrické naradie v neocakava-
nych situaciach lepsie kontrolovat.

» Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste Siroké
odevy anemajte nasebe Sperky. Vyvarujte satoho, aby
sa Vase vlasy, odev a rukavice dostali do blizkosti rotu-
jucich suciastok naradia. Volny odev, dIhé vlasy alebo
$perky mozu byt zachytené rotujticimi ¢astami rucného
elektrického naradia.

160992A0FC|(10.12.13)

ﬁ%

%

Bosch Power Tools

%@



6%8 OBJ_BUCH-229-007.book Page 69 Tuesday, December 10, 2013 10:29 AM

» Ak sa da na ruéné elektrické naradie namontovat odsa-
vacie zariadenie a zariadenie na zachytavanie prachu,
presvedcte sa, i st dobre pripojené a spravne pouzi-
vané. Pouzivanie odsavacieho zariadenia a zariadenia na za-
chytavanie prachu znizuije riziko ohrozenia zdravia prachom.

Starostlivé pouzivanie ru¢ného elektrického naradia a
manipulacia s nim

» Ruéné elektrické naradie nikdy nepretazujte. Pouzivaj-
te také elektrické naradie, ktoré je urcené pre dany
druh prace. Pomocou vhodného ru¢ného elektrického na-
radia budete pracovat lepsie a bezpecnejie v uvedenom
rozsahu vykonu naradia.

» Nepouzivajte nikdy také rucné elektrické naradie, kto-
ré ma pokazeny vypinac. Naradie, ktoré sa uz neda zap-
nut alebo vypnlit, je nebezpecné a treba ho zverit do opra-
vy odbornikovi.

» Skor ako za¢nete naradie nastavovat alebo prestavo-
vat, vymieiiat prislu$enstvo alebo skér, ako odloZite
naradie, vzdy vytiahnite zastréku sietovej $niiry zo za-
suvky. Toto preventivne opatrenie zabrafuje nelimyselné-
mu spusteniu ruéného elektrického naradia.

» Nepouzivané rucné elektrické naradie uschovavajte
tak, aby bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouzivat to-
to naradie osobam, ktoré s nim nie st doverne obozna-
mené, alebo ktoré si neprecitali tieto Pokyny. Rucné
elektrické naradie je nebezpecné vtedy, ked ho pouZivajl
neskusené osoby.

» Rucné elektrické naradie starostlivo oSetrujte. Kontro-
lujte, ¢i pohyblivé sticiastky bezchybne funguju alebo
¢i neblokuj, ¢i nie sti zZlomené alebo poskodené niekto-
ré stciastky, ktoré by mohli negativne ovplyviiovat
spravne fungovanie ru¢ného elektrického naradia.
Pred pouzitim naradia dajte poskodené sticiastky vy-
menit. Vela nehdd bolo spdsobenych nedostatoénou
ldrzbou elektrického naradia.

» Rezné nastroje udrzZiavajte ostré a ¢isté. Starostlivo
oSetrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami maju
mensiu tendenciu k zablokovaniu a lahsie sa daju viest.

» Pouzivajte rucné elektrické naradie, prislusenstvo, na-
stavovacie nastroje a pod. podla tychto vystraznych
upozorneni a bezpecnostnych pokynov. Pri praci zoh-
l'adnite konkrétne pracovné podmienky a ¢innost, kto-
ri budete vykonavat. PouZivanie ruéného elektrického
naradia na iny Ucel ako na predpisané pouZzitie moze viest
k nebezpe¢nym situaciam.

Servisné prace

» Ruéné elektrické naradie davajte opravovat len kvalifi-
kovanému personalu, ktory pouziva originalne nahrad-
né suciastky. Tym sa zabezpeci, Ze bezpecnost naradia
zostane zachovana.

Bezpecnostné pokyny pre kladiva

» Pouzivajte chrani¢e sluchu. Posobenie hluku moze mat
za nasledok stratu sluchu.

» Pouzivajte pridavné rukoviti, pokial sii suéastou do-
davky elektrického naradia. Strata kontroly nad naradim
modze mat za nasledok poranenie.

e

Slovensky | 69

» Privykonavani prace, pri ktorej by mohol nastroj natra-
fit na skryté elektrické vedenia alebo zasiahnuf vlast-
nu privodnii $niiru naradia, drZte naradie len za izolo-
vané plochy rukoviti. Kontakt s elektrickym vedenim,
ktoré je pod napatim, moze dostat pod napétie aj kovové
sti¢iastky naradia a sposobit zasah elektrickym prudom.

» Pouzivajte vhodné pristroje na vyhl'adavanie skrytych
elektrickym vedeni a potrubi, aby ste ich nenavrtali,
alebo sa obrat'te na miestne energetické podniky. Kon-
takt s elektrickym vodi¢om pod napatim méoze spdsobit po-
Ziar alebo mat za nasledok zasah elektrickym pridom. Pos-
kodenie plynového potrubia mbze mat za nasledok explé-
ziu. Preniknutie do vodovodného potrubia sposobi vecné
$kody alebo moze mat za nasledok zasah elektrickym pra-
dom.

» Pri praci drzte rucné elektrické naradie pevne oboma
rukami a zabezpecte si stabilny postoj. Pomocou dvoch
rik sa rucné elektrické naradie ovlada bezpecnejsie.

» Zahezpecte obrobok. Obrobok upnuty pomocou upina-
cieho zariadenia alebo zveraka je bezpeénejsi ako obrobok
pridrziavany rukou.

Popis produktu a vykonu

Precitajte si vSetky Vystrazné upozornenia

a bezpecnostné pokyny. Zanedbanie dodr-

Ziavania Vystraznych upozorneni a pokynov

uvedenychv nasledujlicom texte moze mat za

nasledok zasah elektrickym pridom, spo-

sobit poZiar a/alebo tazké poranenie.
Vyklopte si laskavo vyklapaciu stranu s obrazkami produktu a
nechajte si ju vyklopent po cely ¢as, ked' ¢itate tento Navod
na pouzivanie.

Pouzivanie podl'a urcenia
Toto rucné elektrické naradie je uréené na tazké sekacie a bu-

racie prace a s vhodnym prisluéenstvom aj na na zatikanie
klincov a na zhustovanie.

Vyobrazené komponenty

Cislovanie jednotlivych komponentov sa vztahuje na vyobra-
zenie elektrického naradia na grafickej strane tohto Navodu
na pouzivanie.

1 Rukovit (izolovana plocha rukovite)
2 Vypinac¢

3 Rukovat

4 Ryhovana matica rukovate na prenasanie
5 Aretacny ¢ap (GSH 16-30)

6 Upevnovaci strmienok (GSH 16-28)

7 Stopka nastroja

8 Upinaci mechanizmus

9 Nakruzok

Zobrazené alebo popisané prislusenstvo nepatri celé do zakladnej
vybavy produktu. Kompletné prislusenstvo najdete v naSom prog-
rame prisluSenstva.
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Technické udaje

Buracie kladivo GSH16-28  GSH 16-30
Vecné ¢islo 3611C350.. 3611C351..
Menovity prikon w 1750 1750
Frekvencia priklepu min't 1300 1300
Intenzita jednotli-

vych priklepovpodlia

EPTA-Procedure

05/2009 J 41 41
Sklu¢ovadlo mm 28 30
Hmotnost podla

EPTA-Procedure

01/2003 kg 17,9 16,5
Trieda ochrany O]/t [O/1

Tieto (daje platia pre menovité napétie [U] 230 V. V takych pripadoch,
ked ma napatie odlisné hodnoty a pri vyhotoveniach, ktoré sa $pecifické
pre niektoru krajinu, sa mozu tieto idaje odliSovat.

Informacia o hluénosti/vibraciach
Namerané hodnoty hluku zistené podla normy EN 60745.

Hodnota hladiny hluku A ru¢ného elektrického naradia je ty-
picky: Hladina akustického tlaku 93 dB(A); Hladina akustické-
ho vykonu 104 dB(A). Nespolahlivost merania K = 2 dB.
Pouzivajte chranice sluchu!

Celkové hodnoty vibracif a,, (suma vektorov troch smerov) a
nepresnost merania K zistované podla normy EN 60745:
Sekanie: a, =13 m/s%, K= 1,5 m/s.

Uroveti kmitov uvedend v tychto pokynoch bola namerana pod-
[a meracieho postupu uvedeného v norme EN 60745 a mozno
ju pouZzivat na vzajomné porovnavanie elektronaradia. Hodi sa
aj na predbezny odhad zatazenia vibraciami.

Uvedena hladina vibracii reprezentuje hlavné druhy pouzivania
tohto ruéného elektrického naradia. Pokial sa ale bude elektro-
naradie pouzivat na iné prace, s odlisnym prislusenstvom,

s inymi nastrojmi alebo s nedostatocnou drzbou, moZe sa tro-
ven vibracii lisit. To mdZe vyrazne zvysit zataZenie vibraciami
pocas celej pracovnej doby.

Na presny odhad zataZenia vibraciami pocas uréitého ¢asového
liseku prace s naradim treba zohladnit doby, pocas ktorych je
rucné elektrické naradie vypnuté alebo doby, ked naradie sice
beZi, ale v skuto¢nosti sa nepouziva. To moze vyrazne reduko-
vat zataZenie vibraciami pocas celej pracovnej doby.

Na ochranu osoby pracujtcej s naradim pred tcinkami zataze-
niavibraciamivykonajte dalSie bezpec¢nostné opatrenia, akosu
napriklad: GdrZba ru¢ného elektrického naradia a pouzivanych
pracovnych nastrojov, zabezpecenie zachovania teploty ruk,
organizécia jednotlivych pracovnych konov.

Vyhlasenie o konformite € €

Na vlastni zodpovednost vyhlasujeme, Ze tento vyrobok, po-
pisany nizSie v Casti , Technické udaje”, sa zhoduje s nasledu-
jucimi normami alebo normativnymi dokumentm: EN 60745
podla ustanoveni smernic 2011/65/EU, 2004/108/ES,
2006/42/ES, 2000/14/ES.

2000/14/ES: Garantovana hladina akustického vykonu

106 dB(A). Sposob hodnotenia konformity podla prilohy VI.

Kategoria produktu: 10

e

Poverené pracovisko:

TUV NORD CERT GmbH & Co. KG,

AmTOV 1, 30519 Hannover

Subor technickej dokumentacie (2006/42/ES) sa nachadza u:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

P
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Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
10.12.2012

Montaz

Rukovit na prenasanie

Rukovat na prenasanie 3 mozete lubovolne otacat. Uvolnite
ryhovan( maticu 4, pootocte rukovat na prenasanie 3 okolo
osi naradia do pozadovanej polohy a ryhovant maticu 4 opat
utiahnite.

Rukovét na prenasanie 3 mozete premontovat. Vyskrutkujte
na tento i¢el celkom ryhovand maticu 4 a potom demontujte
$esthrann skrutku vytiahnutim smerom hore. Demontujte
rukovat na prenasanie 3 smerom nabok a zvy$ny upinaci ele-
ment pootoéte 0 180°. Rukovit na prenasanie 3 namontujte
v opac¢nom poradi.

Vymena nastroja (GSH 16-28)

» Pred kazdou pracou na ru¢nom elektrickom naradi vy-
tiahnite zastrcku naradia zo zasuvky.

- Vydistite stopku nastroja 7 a jemne ju potrite tukom.

Pracovné nastroje bez nakruzku (pozri obrazky A -B)

- Vysunite upeviovaci strmienok 6 o cca 150° smerom hore
a pracovny nastroj zasunte do upinacieho mechanizmu 8.

- Posunite upeviiovaci strmienok 6 smerom dole, aby ste
pracovny nastroj zaaretovali.

- Skontrolujte zaistenie potiahnutim za pracovny nastroj.

Pracovné nastroje s nakruzkom (pozri obrazky C-D)

Mbzete pouivat pracovné nastroje s hibkou zasunutia

152 mm (6") aZ po nakruzok.

- Vysunite upeviovaci strmienok 6 o cca 180° smerom hore
a pracovny nastroj zasurite do upinacieho mechanizmu 8.

- Sklopte upeviiovaci strmienok 6 spat az po pracovny na-
stroj, aby ste ho zaaretovali. Nakruzok 9 musi byt pridrzia-
vany upeviovacim strmienkom 6.

- Skontrolujte zaistenie potiahnutim za pracovny nastroj.

Vymena nastroja (GSH 16-30)
(pozri obrazky E-F)

» Pred kazdou pracou na ruénom elektrickom naradi vy-
tiahnite zastrcku naradia zo zasuvky.

- Vydistite stopku nastroja 7 a jemne ju potrite tukom.
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- Vytiahnite aretacny ¢ap 5 a pootocte ho 0 180° proti sme-

ru pohybu hodinovych ruciciek. Aretacny ¢ap 5 nechajte
opat zaskocit.

- Zasunte pracovny nastroj do sklu¢ovadla 8 az na doraz.
Drazka stopky pracovného nastroja 7 musi smerovat hore,
ako to vidiet na obrazku.

- Vytiahnite aretacny ¢ap 5 a pootoCte ho 0 180° v smere
pohybuhodinovych ruciciek. Aretacny ¢ap 5 nechajte opat
zaskocit.

- Skontrolujte zaistenie potiahnutim za pracovny nastroj.

Odsavanie prachu a triesok

» Prach z niektorych materialov, napr. z naterov obsahujticich
olovo, zniektorych druhov tvrdého dreva, mineralov a kovov
moze byt zdraviu $kodlivy. Kontakt s takymto prachom ale-

bo jeho vdychovanie mdZe vyvolavat alergické reakcie a/ale-

bo spdsobit ochorenie dychacich ciest pracovnika, pripad-
ne 0sob, ktoré sa nachadzaju v blizkosti pracoviska.
Urcité druhy prachu, napr. prach z dubového alebo z buko-
vého dreva, sa povazuju za rakovinotvorné, a to predovset-
kym spolu s dal$imi materialmi, ktoré sa pouzivaju pri spra-
covavani dreva (chromitan, chemické prostriedky na ochra-
nu dreva). Material, ktory obsahuje azbest, smu opracova-
vat len $pecialne vyskoleni pracovnici.

- Postarajte sa 0 dobré vetranie svojho pracoviska.

- Odportucame Vam pouzivat ochranni dychaciu masku s

filtrom triedy P2.

Dodrziavajte aj predpisy vlastnej krajiny tykajtice sa konkrét-
neho obrabaného materidlu.

Prevadzka

Uvedenie do prevadzky

» Vsimnite si napitie siete! Napétie zdroja pradu musi
mat hodnotu zhodnii s idajmi na typovom $titku ruéné-
ho elektrického naradia. Vyrobky oznacené pre napa-
tie 230 V sa smii pouzivat aj s napitim 220 V.

Zapinanie/vypinanie

- Rucné elektrické naradie zapnite preklopenim vypinaca 2
do polohy ,I.

- Rucné elektrické naradie vypnite preklopenim vypinaca 2
do polohy ,0%.

Za nizkej teploty dosiahne toto rucné elektrické naradie plny
priklepovy/sekaci vykon az po urcitom ¢ase.
Tato rozbehova doba sa da skratit tym, Ze rucné elektrické na-
radie jedenkrat udriete vlozenym pracovnym nastrojom o zem.
Aby ste uSetrili energiu, zapinajte rucné elektrické naradie iba
vtedy, ked ho pouzivate.

Pokyny na pouzivanie (pozri obrazok G)

» Pred kazdou pracou na ruénom elektrickom naradi vy-
tiahnite zastrcku naradia zo zasuvky.

Pri praci drZte ru¢né elektrické naradie oboma rukami za ru-

kovat 1. Rukovit 1 sa pohybuje okolo svojej osi hore dole o

cca 30 mm. To timi vznikajlce vibracie.

Aby ste dosiahli maximalne velké timenie priklepu, pracujte

len s miernym tlakom.

e
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Ostrenie sekacich nastrojov

Dobre vysledky prace dosiahnete len pri pouziti ostrych seka-
cich nastrojov, preto sekacie nastroje zav€asu bruste. To za-
rucuje dlhd Zivotnost pracovnych néstrojov a dobré vysledky
prace.

Brisenie

Sekacie nastroje braste pomocou brisnych kottcov, napr. z
uslachtilého korundu, so sucasnym trvalym privodom vody.
Prislu$né orienta¢né hodnoty najdete na obrazku. Davajte po-
zor na to, aby sa na hranach neobjavila popustacia farba; to
nepriaznivo ovplyvriuje tvrdost sekacich nastrojov.

Pred kutim zohrejte sekac na teplotu 850 az 1050 °C (bledo-
Cervena az zlta farba).

Na vytvrdenie zohrejte sekac na teplotu cca 900 °C a potom
ho zakalte v oleji. Potom ho nechajte v peci cca 1 hodinu pri
teplote 320 °C (popustacia farba bledomodra).

Udrzba a servis

Udrzba a éistenie

» Pred kazdou pracou na ruénom elektrickom naradi vy-
tiahnite zastrcku naradia zo zasuvky.

» Rucné elektrické naradie a jeho vetracie Strbiny udrzia-
vajte vdy v istote, aby ste mohli pracovat kvalitne a
bezpecne.

Ak je potrebna vymena privodnej $niry, musi ju vykonat firma

Bosch alebo niektoré autorizované servisné stredisko rucné-

ho elektrického naradia Bosch, aby sa zabranilo ohrozeniu

bezpecnosti pouZivatela naradia.

V pripade opotrebovania uhlikov sa ru¢né elektrické naradie
automaticky vypne. Na vykonanie servisu treba rucné elek-
trické naradie zaslat do autorizovanej servisnej opravovne,
adresy najdete v odseku ,Servisné stredisko a poradenska
sluzba pre zakaznikov“.

Servisné stredisko a poradenstvo pri pouzivani

Pri vetkych dopytoch a objednavkach nahradnych suciastok
uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné Eislo uvedené
na typovom stitku vyrobku.

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajlce sa opravy
a udrzby Vasho produktu ako aj nahradnych stciastok. Rozlo-
Zené obrazky ainformacie k nahradnym stciastkam najdete aj
na web-stranke:

www.bosch-pt.com

Tim poradcov Bosch Vam s radostou poskytne pomoc pri
otazkach tykajlcich sa nasich produktov a ich prislusenstva.

Bosch Power Tools
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Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si moZete objednat opravu Vasho stroja
online.

Tel.: (02) 48 703 800

Fax: (02) 48 703 801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch.sk

Likvidacia

Rucné elektrické naradie, prislu$enstvo a obal treba dat na re-

cyklaciu Setriacu Zivotné prostredie.

Neodhadzujte ruéné elektrické naradie do komunalneho od-
padu!

Len pre krajiny EU:

Podla Eurépskej smernice 2012/19/EU o
starych elektrickych a elektronickych vy-
robkoch a podla jej aplikacii v ndrodnom
prave sa musia uz nepouzitelné elektrické

laciu zodpovedajlicu ochrane Zivotného
prostredia.

Zmeny vyhradené.

Magyar

Biztonsagi eloirasok

Altalanos biztonsagi eldirasok az elektromos
kéziszerszamokhoz

AFIGYELMEZTETES Olvassa el az 6sszes bizton-

sagi figyelmeztetést és eld-

irast. A kovetkezGkben leirt el6irdsok betartasanak elmulasz-

tasaaramiitésekhez, tlizhoz és/vagy sulyos testi sériilésekhez
vezethet.

Kérjiik a késobbi hasznalatra gondosan drizze meg ezeket
az eldirasokat.

Az alabb alkalmazott ,elektromos kéziszerszam” fogalom a
halozati elektromos kéziszerszamokat (halozati csatlakozo
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(haldzati csatlakozo kabel nélkiil) foglalja magaban.

Munkahelyi biztonsag

» Tartsa tisztan és jol megvilagitott allapotban a munka-
helyét. A rendetlenség és a megvilagitatlan munkateriilet
balesetekhez vezethet.

» Ne dolgozzon a berendezéssel olyan robbanasveszé-
lyes kdrnyezethen, ahol égheto folyadékok, gazok
vagy porok vannak. Az elektromos kéziszerszamok szik-
rakat keltenek, amelyek a port vagy a gézoket meggyujt-
hatjak.

» Tartsa tavol a gyerekeket és az idegen személyeket a
munkahelytdl, ha az elektromos kéziszerszamot hasz-
nalja. Ha elvonjak a figyelmét, elvesztheti az uralmat a be-
rendezés felett.

produkty zbierat separovane a dat na recyk-

e

Elektromos biztonsagi eldirasok

> Akésziilék csatlakozo dugéjanak bele kell illeszkednie
a dugaszoléaljzatba. A csatlakozé dugét semmilyen
modon sem szabad megvaltoztatni. Védoéfoldeléssel el-
latott késziilékekkel kapcsolatban ne hasznaljon csat-
lakoz6 adaptert. A valtoztatas nélkiili csatlakozo dugok és
a megfelelé dugaszol6 aljzatok csokkentik az aramiités
kockazatat.

» Keriilje el a foldelt feliiletek, mint példaul csovek, fiito-
testek, kalyhak és hiitégépek megérintését. Az aram-
(itési veszély megnovekszik, ha a teste le van foldelve.

» Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az es6tol
vagy nedvességtol. Ha viz hatol be egy elektromos kézi-
szerszamba, ez megnoveli az aramiités veszélyét.

» Ne hasznalja a kabelt a rendeltetésétol eltéré célokra,
vagyis a szerszamot soha ne hordozza vagy akassza fel
akabelnél fogva, és sohase hiizza ki a halozati csat-
lakoz6 dugot a kabelnél fogva. Tartsa tavol a kabelt hé-
forrasoktol, olajtol, éles élektdl és sarkoktdl és mozgé
gépalkatrészektdl. Egy megrongalddott vagy csomokkal
teli kdbel megndveli az dramiités veszélyét.

» Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabad ég alatt
dolgozik, csak szabadban valé hasznalatra engedélye-
zett hosszabbitot hasznaljon. A szabadban valé hasz-
nalatraengedélyezett hosszabbité hasznalata csokkentiaz
aramiités veszélyét.

» Ha nem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam
nedves kornyezetben valé hasznalatat, alkalmazzon
egy hibaaram-védékapcsolot. Egy hibadram-védékap-
csolo alkalmazasa csokkenti az aramiités kockazatat.

Személyi biztonsag

» Munka kozben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit csi-
nal és meggondoltan dolgozzon az elektromos kézi-
szerszammal. Ha faradt, ha kabitészerek vagy alkohol
hatasa alatt all, vagy orvossagokat vett be, ne hasznal-
jaaberendezést. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a szer-
szam hasznalata kdzben komoly sériilésekhez vezethet.

» Viseljen személyi véddfelszerelést és mindig viseljen
védoszemiiveget. A személyi védéfelszerelések, mint
porvédé larc, cstiszasbiztos véddcipd, védésapka és fiil-
védo hasznalata az elektromos kéziszerszam hasznalata
jellegének megfelelden csokkenti a személyi sériilések
kockazatat.

» Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
Gy6z6djon meg arrol, hogy az elektromos kéziszer-
szam ki van kapcsolva, mielott bedugna a csatlakozé
dugét a dugaszoldaljzatba, csatlakoztatna az akkumu-
lator-csomagot, és mielétt felvenné és vinni kezdené
az elektromos kéziszerszamot. Ha az elektromos kézi-
szerszam felemelése kozben az ujjat a kapcsolon tartja,
vagy ha a késziiléket bekapcsolt allapotban csatlakoztatja
az aramforrashoz, ez balesetekhez vezethet.

» Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa el6tt okvet-
leniil tavolitsa el a beallitoszerszamokat vagy csavar-
kulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgd részeiben
felejtett beallitoszerszam vagy csavarkulcs sériiléseket
okozhat.
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» Ne becsiilje till nmagat. Keriilje el a normalistdl eltéro
testtartast, iigyeljen arra, hogy mindig biztosan alljon

és az egyensiilyat megtartsa. Igy az elektromos kéziszer-

szam felett varatlan helyzetekben is jobban tud uralkodni.

» Viseljen megfeleld ruhat. Ne viseljen b6 ruhat vagy ék-
szereket. Tartsa tavol a hajat, a ruhajat és a kesztyiijét
amozgo részektol. A bé ruhat, az ékszereket és a hosszl
hajat a mozgo alkatrészek magukkal ranthatjak.

» Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és dsszegyiijtéséhez sziikséges
berendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelelé mé-
don hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és rendel-
tetésiiknek megfeleléen miikddnek. A porgyijté beren-
dezések hasznalata csokkentia munkasoran keletkez6 por
veszélyes hatasat.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és hasz-
nalata

» Ne terhelje tul a berendezést. A munkajahoz csak az ar-

ra szolgalo elektromos kéziszerszamot hasznalja.

Egy alkalmas elektromos kéziszerszammal a megadott tel-
jesitménytartomanyon beliil jobban és biztonsagosabban
lehet dolgozni.

» Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,
amelynek a kapcsoldja elromlott. Egy olyan elektromos
kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem kikapcsol-
ni, veszélyes és meg kell javittatni.

» Hiizza ki a csatlakoz6 dugot a dugaszoléaljzathol
és/vagy az akkumulator-csomagot az elektromos kézi-
szerszambol, miel6tt az elektromos kéziszerszamon
beallitasi munkakat végez, tartozékokat cserél vagy a
szerszamot tarolasra elteszi. Ez az el6vigyazatossagi
intézkedés meggatolja a szerszam akaratlan iizembe he-
lyezését.

» A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyerekek nem fér-
hetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek hasz-
naljak az elektromos kéziszerszamot, akik nemismerik
aszerszamot, vagy nem olvastak el ezt az itmutatot. Az
elektromos kéziszerszamok veszélyesek, ha azokat
gyakorlatlan személyek hasznaljak.

» Akésziiléket gondosan apolja. Ellenérizze, hogy a moz-
g0 alkatrészek kifogastalanul miikodnek-e, nincse-
nek-e beszorulva, és nincsenek-e eltorve vagy
megrongalddva olyan alkatrészek, amelyek hatassal
lehetnek az elektromos kéziszerszam miikddésére. A
berendezés megrongalédott részeit a késziilék haszna-
lata el6tt javittassa meg. Sok olyan baleset torténik,
amelyet az elektromos kéziszerszam nem kielégitd karban-
tartasara lehet visszavezetni.

» Tartsa tisztan és éles allapotban a vagoszerszamokat.
Az éles vagoélekkel rendelkez6 és gondosan apolt vago-
szerszamok ritkabban ékelédnek be és azokat konnyebben
lehet vezetni és iranyitani.

» Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat, betét-
szerszamokat stb. csak ezen eléirasoknak és az adott
késziiléktipusra vonatkozo kezelési utasitasoknak
megfelelden hasznalja. Vegye figyelembe a munkafel-
tételeket és a kivitelezendd munka sajatossagait. Az
elektromos kéziszerszam eredeti rendeltetésétol eltérd
célokra vald alkalmazasa veszélyes helyzetekhez vezethet.

e
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Szerviz-ellendrzés

» Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett sze-
mélyzet csak eredeti potalkatrészek felhasznalasaval
javithatja. Ez biztositja, hogy az elektromos kéziszerszam
biztonsagos maradjon.

Biztonsagi eldirasok a kalapacsok szamara

» Viseljen fiilvédot. Ennek elmulasztasa esetén a zaj hatasa
a halloképesség elvesztéséhez vezethet.

» Hasznaljon potfogantyut, ha mellékelve van az elektro-
mos kéziszerszamhoz. Ha elveszti az uralmat a berende-
zés felett, ez sériilésekhez vezethet.

» Az elektromos kéziszerszamot csak a szigetelt fogan-
tyufeliileteknél fogva tartsa, ha olyan munkat végez,
amelynek soran a betétszerszam fesziiltség alatt allo,
kiviilrél nem lathaté vezetékekhez, vagy a késziilék sa-
jat halozati csatlakozé kabeljéhez érhet. Ha a berende-
zés egy fesziiltség alatt allo vezetékhez ér, a berendezés
fémrészei szintén fesziiltség ala keriilhetnek, amely aram-
litéshez vezethet.

> Arejtett vezetékek felkutatasahoz hasznaljon alkal-
mas fémkereso késziiléket, vagy kérje ki a helyi ener-
giaellato vallalat tanacsat. Ha egy elektromos vezetéket
a berendezéssel megérint, ez tlizh6z és aramiitéshez ve-
zethet. Egy gazvezeték megrongaldsa robbanast ered-
ményezhet. Ha egy vizvezetéket szakit meg, anyagi karok
keletkeznek, vagy villamos aramiitést kaphat.

» A munka soran mindig mindkét kezével tartsa az elekt-
romos kéziszerszamot és gondoskodjon arrol, hogy szi-
lard, biztos alapon alljon. Az elektromos kéziszerszamot
két kézzel biztosabban lehet vezetni.

» A megmunkalasra keriil6 munkadarabot megfeleléen
rogzitse. Egy befogo szerkezettel vagy satuval rogzitett
munkadarab biztonsagosabban van rogzitve, mintha csak
akezével tartana.

A termék és alkalmazasi
lehetoségeinek leirasa

Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmez-
tetést és eldirast. A kovetkezGkben leirt el6-
irasok betartasanak elmulasztasa aramiité-
sekhez, tlizh6z és/vagy stlyos testi sériilések-
hez vezethet.
Kérijiik hajtsa ki a kihajthatd abras oldalt, és hagyja igy kihajt-
va, mikdzben ezt a kezelési Gtmutatot olvassa.

Rendeltetésszerii hasznalat

Az elektromos kéziszerszam nehéz vésési és bontasi munka-
ra, valamint megfelel6 tartozékokkal felszerelve behajtasra és
tomoritésre is hasznalhato.

Az abrazolasra keriilo komponensek

Akésziilék abrazolasra keriilé komponenseinek sorszamoza-
sa az elektromos kéziszerszamnak az abra-oldalon talalhato
képére vonatkozik.

1 Fogantyl (szigetelt fogantyd-feliilet)

2 Be-/kikapcsold

3 Tartdéfogantyu
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4 Recézettfejli anya a tartéfogantyd szamara

5 Reteszeldcsap (GSH 16-30)

6 Tartokengyel (GSH 16-28)

7 Szerszamszar

8 Szerszambefogo egység

9 Perem

Aképeken lathaté vagy a szovegben leirt tartozékok részben nem

tartoznak a standard szallitmanyhoz. Tartozékprogramunkban va-
lamennyi tartozék megtalalhato.

Miiszaki adatok

Epiiletbonto kala-
pacs GSH 16-28 GSH 16-30

Cikkszam 3611C350.. 3611C351..

Névleges felvett

teljesitmény W 1750 1750

Utésszam perc! 1300 1300

Egyedi iitéerd az

LEPTA-Procedure

05/2009”

(2009/05 EPTA-

eljaras) szerint J 41 41

Szerszambefogd
egység mm 28 30

Saly az ,EPTA-Pro-

cedure 01/2003”

(2003/01 EPTA-

eljaras) szerint kg 17,9 16,5

Erintésvédelmi osz-

taly [o]/11 O/
Az adatok [U] = 230 V névleges fesziiltségre vonatkoznak. Ettdl eltéré
fesziiltségek esetén és az egyes orszagok szdmdra készilt kiilénleges ki-
vitelekben ezek az adatok valtozhatnak.

Zaj és vibracio értékek
A zajmérési eredmények az EN 60745 szabvanynak megfele-
|6en keriiltek meghatarozasra.

Az elektromos kéziszerszam A-értékelésd zajszintjének tipi-
kus értékei: hangnyomasszint 93 dB(A); hangteljesitmény-
szint 104 dB(A). Bizonytalansag K = 2 dB.

Viseljen fiilvédét!

a,, rezgési osszértékek (a harom irany vektordsszege) és K bi-
zonytalansag az EN 60745 szabvany szerint:

Vésés: a, =13 m/s?, K=1,5m/s2.

Az ezen elGirasokban megadott rezgésszint az EN 60745 szab-
vanyban rogzitett mérési modszerrel keriilt meghatarozasra és
az elektromos kéziszerszamok 6sszehasonlitasara ez az érték
felhasznalhato. Ez az érték a rezgési terhelés ideiglenes becslé-
sére is alkalmas.

Amegadott rezgésszint az elektromos kéziszerszam f6 alkalma-
zasi teriiletein valo hasznalat soran fellépd érték. Ha az elektro-
mos kéziszerszamot mas alkalmazasokra, kiilonb6zé tartozé-
kokkal vagy nem kielégité karbantartas mellett hasznaljak, a

rezgésszint a fenti értéktdl eltérhet. Ez az egész munkaidére vo-

natkozo rezgési terhelést Iényegesen megnovelheti.
Arezgési terhelés pontos megbecsiiléséhez figyelembe kell
venni azokat az iddszakokat is, amikor a berendezés kikapcsolt

e

allapotban van, vagy amikor be van ugyan kapcsolva, de nem
keriil ténylegesen haszndlatra. Ez az egész munkaiddre vonat-
kozd rezgési terhelést lényegesen csokkentheti.

Hozzon kiegészitd biztonsgi intézkedéseket a kezelének a rez-
gések hatasa elleni védelmére, példaul: Az elektromos kézi-
szerszam és a betétszerszamok karbantartasa, a kezek mele-
gen tartasa, a munkamenetek megszervezése.

Megfeleléségi nyilatkozat c E

Egyediili feleldséggel kijelentjiik, hogy a ,M(iszaki adatok”
alatt leirt termék megfelel a kovetkezd szabvanyoknak, illetve
iranyad6 dokumentumoknak: EN 60745a2011/65/EU,
2004/108/EK, 2006/42/EK, 2000/14/EK iranyelveknek
megfelelden.

2000/14/EK: Garantalt hangteljesitmény-szint 106 dB(A). A
konformitas megallapitasi eljaras leirasa a VI fiiggelékben ta-
lalhato.

Termék kategoria: 10

Megnevezett vizsgalohely:

TOV NORD CERT GmbH & Co. KG,

AmTUV 1, 30519 Hannover

Amdszaki dokumentacioja (2006/42/EK) akovetkez helyen
taldlhato:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

Thito iV feul—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
10.12.2012

Osszeszerelés

Tartofogantyu

A 3 tartofogantyud barmely tetszéleges helyzetbe elforgatha-
to. Oldja ki a 4 recézett fejd anyat, forgassa el a 3 tartéfogan-
tydt a berendezés tengelye koriil a kivant helyzetbe és hlizza
meg ismét szorosra a 4 recézett fejli anyat.

A 3 tartéfogantyd atszerelhetd. Csavarozza le teljesen a 4 re-
cézett fejli anyat, majd huzza ki felfelé a hatszogfejli csavart.
Huzza le oldalfelé a 3 tartéfoganty(t és forgassa el a megma-
rado befogo részt az ellenkez6 iranyba = 180°. Szerelje fel
forditott sorrendben a 3 tartéfogantyut.

Szerszamcsere (GSH 16-28)

» Az elektromos kéziszerszamon végzendoé barmely
munka megkezdése el6tt hiizza ki a csatlakozé dugét a
dugaszoloaljzathdl.

- Tiszitsa mega 7 szerszamszarat, majd zsirozza kissé be.

Perem nélkiili betétszerszamok (lasd az ,,A” -,,B” abrat)

- Forgassa el a 6 tartokengyelt kb. 150°-ra felfelé és vezes-
se be a betétszerszamot a 8 szerszambefogd egységbe.

160992A0FC|(10.12.13)
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- Hajtsa le a 6 tartdkengyelt, hogy igy reteszelje a betétszer-

szamot.

- Huzza meg a szerszamot, és ellenérizze igy a megfeleld re-

teszelést.

Peremes betétszerszamok (lasd a,,C” -,,D” abrat)

Aberendezéshez olyan betétszerszamok hasznalhatok, me-

lyek bedugasu hossz a peremig 152 mm-t (6") tesz ki.

- Forgassa el a 6 tartokengyelt kb. 180°-ra felfelé és vezes-
se be a betétszerszamot a 8 szerszambefogo egységbe.

- Forgassa vissza a 6 tartokengyelt a betétszerszamig, hogy
igy reteszelje azt. A9 peremet a 6 tartokengyelnek fogva
kell tartania.

- Hulzza meg a szerszamot, és ellendrizze igy a megfeleld re-

teszelést.

Szerszamcsere (GSH 16-30)

(lasd az ,,E” - ,,F” abrat)

» Az elektromos kéziszerszamon végzendoé barmely
munka megkezdése el6tt hiizza ki a csatlakozo dugét a
dugaszoloaljzathdl.

- Tiszitsa mega 7 szerszamszarat, majd zsirozza kissé be.

- Huzza ki az 5 reteszel6 csapot és forgassa el 180° -kal az
oramutato jarasaval ellenkezd iranyba. Pattintsa ismét be
az 5 reteszelécsapot.

- Vezesse be (itkdzésig a betétszerszamot a 8 szerszambefo-

goegységbe. AT szerszamszar hornyanak az abran lathato
mddon felfelé kell mutatnia.

- Huzza ki az 5 reteszel6 csapot és forgassa el 180° -kal az
oramutato jarasaval megegyez6 iranyba. Pattintsa ismét
be az 5 reteszeldcsapot.

- Huzza meg a szerszamot, és ellendrizze igy a megfeleld re-

teszelést.

Por- és forgacselszivas

» Az 6lomtartalmu festékrétegek, egyes fafajtak, asvanyok
és fémek pora egészségkarositd hatasu lehet. A poroknak
akezel vagy a kozelben tartézkodd személyek dltal torté-
nd megérintése vagy belégzése allergikus reakcidkhoz
és/vagy a légutak megbetegedését vonhatja maga utan.
Egyes faporok, példaul tolgy- és biikkfaporok rakkelt6 ha-

tasuak, féleg ha a faanyag kezeléséhez mas anyagok is van-

nak benniik (kromat, favédé vegyszerek). A késziilékkel
azbesztet tartalmazo anyagokat csak szakembereknek
szabad megmunkalniuk.

- Gondoskodjon a munkahely j szell6ztetésérdl.

- Ehhez a munkahoz célszer( egy P2 szlir6osztalyd por-

védd alarcot hasznalni.

Afeldolgozasra keriilé anyagokkal kapcsolatban tartsa be
az adott orszagban érvényes eldirasokat.

Uzemeltetés

Uzembe helyezés

» Ugyeljen a helyes halézati fesziiltségre! Az aramforras
fesziiltségének meg kell egyeznie az elektromos kézi-
szerszam tipustablajan talalhato adatokkal. A 230 V-os
berendezéseket 220 V halozati fesziiltségrol is szabad
iizemeltetni.

e
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Be- és kikapcsolas

- Az elektromos kéziszerszam iizembe helyezéséhez kap-
csolja at a 2 be-/kikapcsoldt az I helyzetbe.

- Az elektromos kéziszerszam kikapcsolasahoz kapcsolja
ata 2 be-/kikapcsoldt a0 helyzetbe.

Az elektromos kéziszerszam alacsony hdmérsékletek esetén

csak bizonyos idé elteltével éri el a teljes kalapacsold/iité tel-

jesitményét.

Ezt a felmelegedési idt le lehet csokkenteni, ehhez lisse egy-

szer a padléhoz az elektromos kéziszerszamba behelyezett

betétszerszamot.

Az energia megtakaritasara az elektromos kéziszerszémot

csak akkor kapcsolja be, ha hasznilja.

Munkavégzési tanacsok (lasd a ,,G” abrat)

» Az elektromos kéziszerszamon végzendd barmely
munka megkezdése elott hiizza ki a csatlakozo dugot a
dugaszoléaljzathél.

A munka kdzben mindkét kezével fogja meg a 1 fogantyunal
fogva az elektromos kéziszerszamot. A 1 fogantyu a tengelye
mentén kb. 30 mm-re fel- és lefelé elmozdul. Ez a mozgas
csokkenti a fellépd rezgéseket.

Az iitések lehetGleg minél nagyobb csillapitasara csak mérsé-
kelt nyomassal dolgozzon.

A vésdszerszamok élesitése

Jo6 eredményeket csak éles vésdszerszamokkal lehet elérni,
ezértiddben élesitse meg a vésészerszamokat. Ez biztositja a
szerszamok hosszu élettartamat és j6 eredményekhez vezet.
Utanélesités

A vésdszerszamokat csiszolotarcsakkal, példaul nemes ko-
rund csiszoldtarcsakon, allandd vizhozzavezetés mellett kell
utanélesiteni. Az dbran ehhez megfeleld iranyértékek talalha-
tok. Ugyeljen arra, hogy az éleken ne jelenjenek meg meg-
eresztési szinek, mivel ez karos befolyassal van a vésészer-
szamok keménységére.

Akovacsolashoz hevitse fel a vését 850 - 1050 °C-ra (vila-
gossarga — sarga).

Az edzéshez hevitse fel a vés6t kb. 900 °C hémérsékletre,
majd olajban hiitse le. Ezutan egy kemencében kb egy 6ran at
320 °C hémérsékleten (megeresztési szin: vilagoskék) eres-
sze meg.
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Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé barmely
munka megkezdése el6tt hiizza ki a csatlakozé dugot a
dugaszoloaljzathdl.

» Tartsa mindig tisztan az elektromos kéziszerszamot és
annak szell6zényilasait, hogy jol és biztonsagosan dol-
gozhasson.

Ha a csatlakozo vezetéket ki kell cserélni, akkor a cserével

csak a magdt a Bosch céget, vagy egy Bosch elektromos kézi-

szerszam-mhely igyfélszolgalatat szabad megbizni, nehogy
a biztonsagra veszélyes szituacio lépjen fel.

Ha a szénkefék elhasznalddtak, az elektromos kéziszerszam au-

tomatikusan kikapcsolodik. Az elektromos kéziszerszamot ek-
kor be kell kiildeni a karbantartasi munkak elvégzésére a Vevo-
szolgdlatnak. A cimeket lasd a ,Vevdszolgdlat és tanacsadas”.

Vevoszolgalat és hasznalati tanacsadas

Ha kérdéseivannak, vagy potalkatrészeket akar megrendelni,
okvetleniil adja meg az elektromos kéziszerszam tipustabla-
jan talalhatd 10-jegyd cikkszamot.

AVevészolgalat valaszt ad a termékének javitasaval és kar-
bantartasaval, valamint a potalkatrészekkel kapcsolatos kér-
déseire. A tartalékalkatrészekkel kapcsolatos robbantott b-
rak és egyéb informaciok a cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com

ABosch Hasznalati Tanacsadd Team szivesen segit, hatermé-

keinkkel és azok tartozékaival kapcsolatos kérdései vannak.

Magyarorszag
Robert Bosch Kft.
1103 Budapest
Gyomréi it. 120.
Tel.: (061) 431-3835
Fax: (061) 431-3888

Eltavolitas

Az elektromos kéziszerszamokat, a tartozékokat és a csoma-
golast a kdrnyezetvédelmi szempontoknak megfeleléen kell
Gjrafelhasznalasra elékésziteni.

Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat a haztartdsi sze-
métbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

A haszndlt villamos és elektronikus beren-
dezésekre vonatkozd 2012/19/EU sz. Eu-
ropai Iranyelvnek és ennek a megfeleld or-
szagok jogharmonizacidjanak megfeleléen
amadr hasznalhatatlan elektromos
kéziszerszamokat kiilon dssze kell gydjteni

és akornyezetvédelmi szempontbol megfeleld djra felhaszna-

lasra le kell adni.

A valtoztatasok joga fenntartva.

Pycckui

CepThdhrKar 0 COOTBETCTBMM
No. RU C-DE.ME77.B.00350
CpoK IeHCTBMA CepTMdHKaTa O COOTBETCTBUM

no24.04.2018
000 "LieHTp no cepTUdHKaLmMK CTaHfapTH3a-
L{W 1 CUCTEM KaueCTBa 3NeKTPO-MaLLIMHOCTPO-
UTEeNbHOM NPOAYKLMK"

141400 Xumkn MockoBckoit obnactu,

yn. [leHnHrpagckas, 29

CepTuchrKaTbl 0 COOTBETCTBUM XPAHATCA N0 afpecy:

000 «Pobeprt bow»

yn. Akag. Koponega, 13, ctp. 5

Poccua, 129515, Mocksa

[laTa U3roToBNeHUA yKkasaHa Ha NocneaHen CTpaHuLe 0bnox-
ku PykoBopgcTsa.

KoHTaKTHas MHopMaLMa OTHOCUTENbHO MMMNOPTEPA Coaep-
XWTCA Ha YNaKOoBKe.

YKka3aHus no be3onacHocT

006wwHe yKasaHHA No TeXHUKe GesonacHocTH ans
3NEeKTPOUHCTPYMEHTOB

A ﬂPE.El.VFIPE)KﬂEHI/IE HpouTuTe BCe YKa3aHUA U

MHCTPYKLMM NO TEXHHKE
be3onacHocTn. Hecobntogerue ykasaHui U MHCTPYKLMIA NO
TeXHUKe He30MacHOCTU MOXET CTaTb NPUUMHOM NOPAXKEHUA
3NEKTPUUECKNM TOKOM, NOXapa W TAXKENbIX TPaBM.
CoxpaHsiiTe 3TH MHCTPYKLMK W YKa3aHuA ana 6yaywero
MCNONb30BaHMA.

Mcnonb3oBaHHOE B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX U YKasaHUsX N0-
HATHE «3NEKTPOMHCTPYMEHT» PACTPOCTPAHAETCA Ha INEKTPO-
MHCTPYMEHT C TUTAHWEM OT CETH (C CETEBbIM LIHYPOM) U Ha
aKKyMYNATOPHBIN 3NEKTPOUHCTPYMEHT (€3 CEeTeBOro WHYpa).

Be3onacHocTb pabouero mecra

» Copepxute pabouee MeCTo B UHCTOTE M XOPOLUO OCBe-
LWeHHbIM. BeCropa/0K Uk HEOCBELLIEHHbIE YUaCTKK pa-
60ouero MecTa MoryT NPUBECTH K HECUACTHBIM CyuYanM.

» He paboraiite ¢ 3TUM 3N€KTPOUHCTPYMEHTOM BO B3pbl-
BOOMNACHOM NOMeLLEeHHH, B KOTOPOM HaXOAATCA ropio-
ume XXHAKOCTH, BOCNNAMEHAIOLMECH ra3bl UMK NbiMb.
INEKTPOUHCTPYMEHTbI UCKPAT, UTO MOXET NPHUBECTH K BOC-
NAaMeHeH!Ho NbiNK K1 NapoB.

» Bo Bpemsa paboTbl ¢ 3MEKTPOMHCTPYMEHTOM He Aony-
cKaiTe bnusko k Bawemy pabouemy mecty aereii 1 no-
CTOPOHHUX N, OTBNEKILIKCH, Bbl MOXETE NOTEpATL
KOHTPOb Haf ANEKTPOUHCTPYMEHTOM.

nekTpobe3zonacHocTb

» LlitencenbHas BUNKa aNEKTPOMHCTPYMEHTa AA0MKHA
NOAXOAHTH K WTencenbHoi posetke. H1u B koeM cnyuae
He U3MeHANTe WTencenbHy BUnKy. He npumensaiTte
nepexofHble WTeKepbl ANA 3NEKTPOHHCTPYMEHTOB C
3aLUTHBIM 3a3eMNeHneM. HeusMeHeHHble Wrencenb-
Hble BUIKM W NOAXOAALLME LUTENCENbHbIE PO3ETKU CHU-
KatoT PUCK NOPAKEHNA INEKTPOTOKOM.

160992A0FC|(10.12.13)

Bosch Power Tools




OBJ_BUCH-229-007.book Page 77 Tuesday, December 10, 2013

> I'Ipep,ompauqav'ne TenecHbli KOHTAKT C 3a3eMNEeHHbIMH
NOBEpPXHOCTAMM, KaK TO: C rpyﬁamu, 3NeMeHTaMH oTo-
NNeHuA, KYXOHHbIMHU NTUTaMH U XONOAUNbHUKAMHU. [1pu
3a3emneHuu Bawwero Tena noBbILAETCA PUCK NOPAXEHUA
ANEKTPOTOKOM.

> 3awuwaiiTe ANeKTPOUHCTPYMEHT OT JOXAA U CbIPOCTH.
TPOHMKHOBEHHE BOfIbl B INEKTPOUHCTPYMEHT NOBbILLAET
PUCK MOPKEHMA ANEKTPOTOKOM.

» He pa3peluaercs HCNONb30BaTh WHYP He N0 Ha3Haue-
HUI0, HANpPUMep, ANA TPAHCNIOPTHPOBKH UNH NOABECKH
3NEeKTPOMHCTPYMEHTA, UMK ANA BbITATUBAHHUA BUNKH U3
WTencenbHoM Po3eTKH. 3aLyuiLaiiTe WHYP OT BO3AeH-
CTBUA BbICOKHX TEMNepaTyp, Macna, oCTpbix KPOMOK
MNY NOABHXHDBIX YacTei 3NeKTPOUHCTPYMeHTa. [Tospe-
KAEHHDBIA UMK CMYTaHHBIM LWHYP NOBbILLAET PUCK NOpaXe-
HWA ANEKTPOTOKOM.

» Mpu pabote c INEKTPOHHCTPYMEHTOM NOA OTKPbITbIM
HebOoM NnpuUMeHsiiTe NPUroAHbie ANA 3TOro Kabenu-ya-
nuunTeny. MpruMeHeHke NPUroaHoro AnA paboTbl Nog oT-
KpbITbIM He6OM Kabens-yaIMHUTENS CHUXAET PUCK nopa-
XEHWUA INEKTPOTOKOM.

» ECnu HEeBO3MOXHO H30eXXaTb NPUMEHEHNS 3NeKTPOUH-
CTPYMEHTa B CbIPOM NOMELLEHHH, NOAKNIoYaiTe SneK-
TPOMHCTPYMEHT Uepe3 YCTPOHCTBO 3aLUUTHOTO OTKIIO-
ueHus. [IpUMeHeHUe YCTPONCTBA 3aLLMUTHOTO OTK/IOUEHHS
CHIXXAET PUCK 3MIEKTPMUECKOTO NOPAXKEHHS.

BesonacHocTb nogei

» ByabTe BHUMaTENbHbIMH, CNe[HTE 3a TeM, uTo Bbi ae-
naeTte, M NPoAYMaHHO HauuHailiTe paboty ¢ anekTpo-
MHCTPyMeHTOM. He nonb3yiiTecb aNeKTPOHHCTpY-
MEHTOM B YCTanom coCTOAHHH HNK ecnu Bbl Haxo-
[AMTECb B COCTOAHMM HAPKOTHUYECKOTO HMH aNnKOronbHO-
ro ONbAHEHHA UNK NOA BO3AEHCTBUEM neKapcTB. OauH
MOMEHT HEBHUMATENIbHOCTH NP PaboTe C INEKTPOUHCTPY-
MEHTOM MOXET NPUBECTU K CEPbE3HbIM TPABMaM.

» [pumeHsiiTe cpeACcTBa MHAUBHAYANbHOM 3aWWUTbI H
BCErfa 3aLyuTHble OUKH. Vcronb3oBaHKe CPECTB UHAK-
BMAYaNbHOM 3aLLMTbI, KaK TO: 3aLMTHOM Macku, 0byBH Ha
HECKONb3ALLel NOAOLLIBE, 3aLWTHOTO LNemMa UK CPeacTs
3allMTbl OPraHoB CMyXa, — B3aBUCUMOCTH OT Bhfia paboTbl C
3NEKTPOMHCTPYMEHTOM CHIXAET PUCK NOMYUEHUA TPABM.

» [pepoTBpaLyaiiTe HenpegHaMepeHHoe BKIOUeHHe
3NeKTPOMHCTPYMeHTa. [lepea noaknioueHnem
3NEeKTPOMHCTPYMEHTA K INEKTPONUTAHHIO /HUNH K
aKKymynAaTopy y6eautech B BbIKNOUEHHOM COCTOAHHH
3NEeKTPOMHCTPYMEHTa. YaepxaHue Nanblia Ha BbIKMoua-
Tene Npy TPaHCNOPTMPOBKE 3NEKTPOMHCTPYMEHTA W NOA-
KNtoueHue K CETU MUTaHUA BKIOUEHHOTO 3NEKTPOUHCTPY-
MEeHTa UpEeBaTO HECUACTHBIMM CyUaAMHU.

» YbupaiiTe yCTaHOBOUHbIi HHCTPYMEHT WK raeuHble
KNIOUH [0 BKNIOUEHHA INEKTPOMHCTPYMEHTa. MHCTpY-
MEHT WK KNiou, HaXOAALYMACA BO BPaLLAOLLENCA YacTy
3NEKTPOMHCTPYMEHTA, MOXXET NPUBECTH K TPaBMaM.

» He npuHumaiiTe HeecTecTBeHHOE NONOXEHHe Kopnyca
Tena. Bcerpa saHMMaliTe yCTOHUHBOE NONOXKEHHUE H CO-
XpaHanTe paBHoBecKe. bnarofapsa atomy Bbl MoxeTe
NyyLLie KOHTPONMPOBATb 3NEKTPOUHCTPYMEHT B HEOXKMAAH-
HbIX CUTyaLUAX.
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» Hocute nogxopaswyio pabouyio ogexay. He Hocure
WIMPOKYI0 O/EXAY U yKpaleHusd. [lepXxute BONOChI,
OAeXAY M PYKaBULbI BAANHM OT ABWKYLLNXCA YacTed.
LLInpokas ofiexaa, yKpaLueHUs U1 AMHHbIE BONOCHI MO-
ryT ObiTb 3aTAHYTHI BPALLAIOLIMMUCA YaCTAMM.

» MpH HanHuUH BO3MOXKHOCTH YCTAHOBKH NbINEOTCachl-
BalOLYKX W NbINec6OPHbIX YCTPOHCTB NpoBepANTe UX
npHCoeAMHEHHe U NPaBUNbHOE HCToNb30BaHue. [pu-
MEHeHMe MblNeoTcoca MOXeT CHU3UTb OMACcHOCTb, CO3aa-
BAeMY10 NMbifbio.

MpumeHeHne 3NeKTPOUHCTPYMEHTa U obpalLeHHe C HUM

» He neperpyaite aneKkTpouHcTpymeHT. Ucnonb3yiite
AnA Baweii paboTbl npegHa3HaueHHbIA ANA 3TOro
3NEeKTPOMHCTPYMEHT. C NOAXOAALLMM INEKTPOUHCTPY-
MeHTOM Bbl paboTaeTe nyuliie  HaaeXHee B YKasaHHOM
[QManasoHe MOLHOCTH.

» He paboraiite ¢ 3neKTPOHHCTPYMEHTOM NpH Heucnpas-
HOM BbIKNiouarene. 3MeKTPOMHCTPYMEHT, KOTOPbIH He
MOAAAETCA BKMIOUEHHIO MU BbIKNMIOUEHMIO, ONACEH U A0N-
eH bbITb OTPEMOHTUPOBaH.

» [lo Hauana HanapKM 3NeKTPOMHCTPYMEHTa, nepep 3a-
MeHoii NpUHaANeXHoCTel U NpeKpalLeHreM paboTbl
OTKNIoYa¥Te WTencenbHyio BUNKY OT PO3eTKH CeTH
/Ny BbIHbTE aKKyMynATOP. 3Ta Mepa npeaoc-
TOPOXHOCTW NPEAOTBPALLAET HENPe[HaMEPEHHOE BKI-
UEHHE ANEKTPOMHCTPYMEHTA.

» XpaHHTe 3NeKTPOMHCTPYMEHTbI B HEAOCTYNHOM AnA
AeTel mecte. He paspeLuaiite nonb30BaTbCA 3NEKTPO-
MHCTPYMEHTOM NHLaM, KOTOPble He 3HAKOMbI C HHM
MK He YMTaNH HaCTOALLUX MHCTPYKLMUA. INEKTPO-
MHCTPYMEHTbI ONACHbI B PyKaX HEOMbITHbIX ML,

» TiwarenbHO yXa)XuBaiTe 3a INeKTPOHHCTPYMEHTOM.
MpoBepsiite 6e3ynpeunyio yHKLHIO U XOA ABHXKY-
LMXCA YacTen INeKTPOUHCTPYMEHTa, OTCYTCTBHE NONo-
MOK HNH NOBPEXAEHNH, OTPULLATENDHO BNUAIOLMX HA
¢yHKLMIO INeKTPOHHCTpYMeHTa. [oBpexaeHHbie ua-
CTH AOMXKHDBI ObITb OTPEMOHTMPOBAHBI 40 HCNONb30Ba-
HUA 3NeKTPOMHCTPYMeHTa. [Tnoxoe 0bcnyX1BaHHe anek-
TPOUHCTPYMEHTOB ABNAETCA NPUUUHOM DONbLLIOrO uMCna
HECUaCTHbIX CNlyuaes.

» [lepuTe pexyuuil HHCTPYMEHT B 3aTOUEHHOM H M-
CTOM COCTOAHHH. 3aD0TNIMBO YXOXKEHHbIE PEXYLLUE MH-
CTPYMEHTbI C OCTPBIMM PEXYLUMMA KDOMKAMK PeXe 3aK/n-
HMBAIOTCA W UX NErue BECTH.

» MpumeHaAIiTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT, NPHHAANEKHOCTH,
paboune MHCTPYMEHTbI U T. M. B COOTBETCTBHH C HACTOA-
LMMH HHCTPYKLUAMH. YUUTbIBaIiTE NPH 3TOM paboune
YCNoBUA U BbinonHaeMylo pabory. 1cnonb3oBaxue
3NEKTPOMHCTPYMEHTOB ANIA HENPeaYCMOTPEHHbIX paboT
MOXET NPUBECTH K ONACHBIM CUTYaLMAM.

Cepsuc

» PeMoHT Bawuero aneKTpoMHCTpyMeHTa nopyuaire
TONbKO KBaNnH(HULHUPOBAHHOMY NepCcoHany 1 TONbKO ¢
NpPUMeHeHHeM OPUrMHaNbHbIX 3aNacHbIX YacTei. ITUM
obecneunBaeTca 6e30NaCHOCTb ANEKTPOUHCTPYMEHTA.
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Yka3aHus no TexHuke 6e30nacHOCTH A1 MONOTKOB

» puMeHANTe cCpeaCcTBa 3alUTbl OPraHoB cnyxa. Bos-
[EeACTBME LyMa MOXET NPUBECTH K NOTepe CyXa.

» MMonb3yiiTecb JONONHUTENbHbIMH PYKOATKAMH, BXOAA-
WHMH B 06bEM NOCTaBKH 3NeKTPOMHCTPYMeHTa. [1oTe-
PA KOHTPONA MOXET NPUBECTH K TENECHBIM NOBPEXAEHH-
M.

» Mpu BbiNoNHeHUH paboT, Npu KoTopbixX pabounit uH-
CTPYMEHT MOXXET 3afieTb CKPbITYI0 3NeKTPONPOBOAKY
Unu co6CTBEHHDII ceTeBoM Kabenb, AiepXuTe anekTpo-
MHCTPYMEHT 32 H30MIMPOBaHHble PYUKH. KOHTaKT ¢ npo-
BOJKOH NOZ HaNpsXKeHEM MOXET NPUBECTH K NONaaaHuIo
MO/l HANPAXEHWE METANNNUECKUX YACTeH ANEKTPOUHCTPY-
MEHTa W K TOPAXKEHMIO 37IEKTPOTOKOM.

» Wcnonb3yiTe COOTBETCTBYIOLHE METANNOUCKATENH
LNA HAX0XAEHHA CNPATAHHbIX B CTeHe TPYO unu npo-
BOAKHM UNH 06pawaiiTech 3a CNpaBKoi B MECTHOE KOM-
MyHanbHoe npeanpHATHe. KOHTAKT C 371eKTPONPOBOAKON
MOXET NPUBECTH K NOXAPY W NOPAXKEHMIO INEKTPOTOKOM.
lMoBpexaeHne ra3onpoBofa MOXeT NPUBECTH K B3PbIBY.
lMoBpexaeHne BOAONPOBO/AA BEAET K HAHECEHHIO MaTepH-
abHOTO yliiepba UMK MOXET BbI3BaTb MOPaXKEHHE nek-
TPOTOKOM.

» Bceraa fiepKute 3NeKTPOHHCTPYMEHT BO BpeMA pabo-
Tbl 06€MMH PYKaMH, 3aHAB NpefBapUTENbHO YCTOHUH-
Boe nonoxexue. [IByms pykamu Bbl pabotaete bonee
Ha[IEXHO C ANEKTPOMHCTPYMEHTOM.

» 3akpennaiTe 3aroToBKY. 3aroToBKa, yCTaHOBNEHHaA B
3KMMHOE NPUCNOCoDNEHUE UMK B TUCKM, YIEePXKMBAETCA
bonee HanexHo, uem B Balwen pyke.

OnucaHKe NpoayKTa H ycnyr

MpouTHTe BCe YKa3aHNA U MHCTPYKLMK NO
TeXHHuKe 6e30nacHOCTH. YNyLeHHs B OTHO-
LIEHWM YKa3aHWUH U MHCTPYKLIMA NO TEXHUKE
6e30nacHOCTH MOTYT CTaTb IPUUMHON Nopa-
XEHMA INEKTPUUECKMM TOKOM, NMoXapa v Ta-
XENbIX TPaBM.

Moxany#ncra, 0TKpOWTe packnagHyt CTPaHMLY C UNNOCTPa-

LIMAMM ANEKTPOMHCTPYMEHTA M OCTABNANTE € OTKPbITOM, No-

Ka Bbl U3yuaeTe pyKOBOACTBO M0 3KCT/yaTaLmHu.

lMpuMeHeHHe NO Ha3HAUEHHIO

[laHHbI 3NEKTPOMHCTPYMEHT NPeAHA3HAUEH ANiA TAXENbIX
[nonbexHbix paboT u paboT No CHOCy, a TakXe C COOTBETCTBY-
I0LUMHN NPUHAANEXHOCTAMM ANA BEUBAHWA, BKONAUMBAHKA W
YTPamMboBbIBaHUS.

M306pa)|(euub|e COCTaBHbIe YaCTH

Hymepauus npeacTaBneHHbIX KOMMNOHEHTOB BbINOMHEHA N0
130DpaxeHuI0 Ha CTPaHULE C UNIOCTPALUAMM.

1 PykonTKa (C M30N1MpOBaHHOM NOBEPXHOCTbIO)

2 Bbikntouarens

3 Pyukaana nepeHoca

4 TaiKa Cc HakaTKoW pyuKu AnA nepeHoca

5 Owukcatop (GSH 16-30)

6 Ckoba kpennenus (GSH 16-28)

7 XBOCTOBMK pabouero MHCTpyMeHTa
8 [atpoH

9 byptuk

W306paxeHHble UMM ONMCaHHbIE NPHHAANEKHOCTH He BXOAAT B
CTaHAAPTHbIH 06bem nocTaBku. MonHbii aCCOPTUMEHT NPUHAL-
nexHoctei Bbl HaliieTe B Hawwe# Nporpamme NPUHAANEKHOCTEi.

TexHuueckue AaHHble

GSH16-28  GSH 16-30
3611C350.. 3611C351..

OT160MHBIA MONOTOK
ToBapHbIi NO
Howm. notpebnse-

Masi MOLLIHOCTb Br 1750 1750
Uucno ypapos MU 1300 1300
Cuna oaMHOYHOro

yaapa B COOTBETCT-

BuK ¢ EPTA-

Procedure 05/2009  [Ix 41 41
MaTtpoH MM 28 30
Bec cornacHo

EPTA-Procedure

01/2003 Kr 17,9 16,5
Knacc 3awurbi [o/1 O/

MNapameTpbl ykasaHbl i1 HOMUHaNbHOTO Hanpsxerua [U] 230 B. Mpu
[APYTYX 3HAUEHUAX HANPAXKEHUA, aTaKxKe B CNeLndrueckoM Ans CTpaHb!
MCMNONHEHUN MHCTPYMEHTA BO3MOXHbI UHblE NapaMeTpbl.

DMaHHbie no wymy 1 BUOpauum

YpoBeHb LiyMa onpeaeneH B COOTBETCTBUHN C €BPONENCKON
Hopmon EN 60745.

A-B3BeLUEHHbIM YPOBEHD LLIYMa OT 3NEKTPOMHCTPYMEHTA CO-
CTaBNAET 00blUHO: YyPOBEHb 3BYKOBOTO AaBneHua 93 ab(A);
yPpOBeHb 3BYKOBOW MowHocTH 104 aB(A). MorpelHocTb
K=2 pnb.

OpeBaiiTe HayWHUKK!

CymmapHas Bubpauns a, (BEKTOpHas CyMMa TPex Hanpas-
NIEHWI) W MorpeLHoCTb K onpefieneHbl B COOTBETCTBUM C
EN60745:

Donbnenwe: a, = 13 m/c%, K=1,5 m/c2.

YKasaHHbIl B 3TUX MHCTPYKLMAX YPOBEHb BUOpaLuu onpe-
[leneH B COOTBETCTBUM CO CTaHAAPTM30BAHHON METOAUKOM
M3MepeHui, nponucanHon B EN 60745, u MoXxeT Mcnonb3o-
BaTbCA ANA CPABHEHWA 3NEKTPOUHCTPYMEHTOB. OH NpHUro-
[leH TakKe NA NPeABapUTENbHOM OLEHKU BUOPALMOHHOM
HarpysKu.

YpoBeHb BUOpaLmK yKasaH s OCHOBHbIX BUAOB paboTbl ¢
3NEeKTPOUHCTPYMEHTOM. OHAKO €CNU INeKTPOMHCTPYMEHT
byneT ucnonb3oBaH ANA BbINONHEHUS ApYrUX pabor, ¢ pas-
NIMYHBIMW NPUHAANEXHOCTAMM, C NPUMEHEHUEM CMEHHbIX
pabounx MHCTPYMEHTOB, He NPeayCMOTPEHHBIX U3rOTOBHTE-
NeM, UNu TexHUueckoe obcnyxueaHue He bynet otBeuatb
npean1caHusaM, To YypoBeHb BUOPALMK MOXET ObiTb MHBIM.
370 MOXET 3HAUMTENBHO MOBBICUTL BUDPALIMOHHYIO Harpys-
KY B TEUEHWe BCEN NPOAOMKMTENBHOCTH PaboTbl.

[1nf TOUHOM OLiEHKN BUDPALIMOHHOW Harpy3kH B TeueH1e
onpeAeneHHOro BpEMEHHOT0 MHTEPBana HYXHO YUMTbIBaTb
TaKkXe 1 BPeMS, KOria MUHCTPYMEHT BbIKMIOUEH WK, XOTA U

160992A0FC|(10.12.13)
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BK/IOUEH, HO HE HaxofMTCA B paboTe. 3T0 MOXET 3HauUUTENb-
HO COKPATUTb Harpy3ky oT BUbpaLMK B pacueTe Ha NONHOe
pabouee BpemsA.

MpenycmoTpuTe LOMONHUTENbHbIE MepbI be3onacHocTH ans
3aLUKThI OnepaTopa OT BO3LeNUCTBMA BUDPaLIMM, HanpUMep:
TeXHUUeCKoe 06CnyXMBaHUe ANEKTPOUHCTPYMEHTA U pabo-
UWX MHCTPYMEHTOB, Mepbl N0 MOAAEPXKAHHIO PYK B TeNNe,
OpraHu3aums TeXHONOTMUECKUX NPOLECCOB.

3anenenme o coorsercteun (€

Mbl 3a9BNAIEM C NONHOM OTBETCTBEHHOCTBIO, UTO ONMMCAHHbIN B
«TeXHUUECKMUX AaHHbIX» NPOLYKT OTBEUAET CNEAYHOLMM CTaH-
[naptam 1 Hopmatueam: EN 60745 B cOOTBETCTBUM C AUpPEK-
TMBamn 2011/65/EC, 2004/108/EC, 2006/42/EC,
2000/14/EC.

2000/ 14/EC: l'apaHTHpOBaHHbIH ypOBEHb 3BYKOBOH MOLL-
Hocth 106 AB(A). MpoLieaypa oLEeHKKU COOTBETCTBMA COMNa-
CHO Npunoxexusa VI.

Kateropus npogykta: 10

YKa3aHHbIN UCMbITATENbHbIM NYHKT:

TUV NORD CERT GmbH & Co. KG,

AmTUV 1, 30519 Hannover

TexHuueckan AoKymeHTauua (2006/42/EC):

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

P

%ZWC(:Q& 1V /Lu/{L—-——

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
10.12.2012

Cbopka

Pyuka ans nepeHoca

Pyuky ans nepeHoca 3 Bbl MOXeTe NoBepHYTb B Ntoboe nono-
xeHue. OTNyCTUTE raiky ¢ HakaTKkon 4, NOBEPHUTE PYUKy Ans
nepeHoca 3 BOKPYr 0CH 3NEKTPOMHCTPYMEHTA B HYXHOE Mo~
NOXEHWe W 3aTAHUTE raiKy C HakaTkow 4.

Pyuky anqa nepeHoca 3 MoxHoO nepectasnaTb. [TONHOCTbIO OT-
BUHTUTE raiKy C HaKaTKOM 4 W BbIHbTE 3aTeM LIECTUrPaHHbIA
BUHT HaBepX. CHUMUTE pyuKy AnA nepeHoca 3, NOTAHYB ee B
CTOPOHY, ¥ NOBEPHUTE OCTABLUINACA 3KMMHOM 3NEMEHT Ha
180°. MoHTax pyuku ans nepeHoca 3 nponM3BOANTCA B
00paTHOM NoCNenoBaTeNnbHOCTH.

3ameHa pabouero uicrpymenta (GSH 16-28)

» lMepea NOOLIMH MAHUNYNALUAMYU C INEKTPOUHCTPY-
MEHTOM BbITaCKHBa#Te WTencenb U3 PO3eTKH.

- OuuLanTe 1 cnerka cMasblBaiTe XBOCTOBUK paboyero uH-
CTpymeHTa 7.

Pabouue HcTpymeHTbI 6e3 byptika (cm. puc. A - B)

- [ogHumuTe cKoby KpenneHus 6 npubn. Ha 150° BBEPX U
BBEAMTE PaboUMit MHCTPYMEHT B NATPOH 8.
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- Onyctute ckoby kpennexus 6 BHK3, uTobbI 3aKPeNuTH pa-
BOUMI UHCTPYMEHT.

- [IpoBepbTe hUKCaLMIO MONBITKOM BbITAHYTb Pabouni UH-
CTPYMEHT.

Pabouue HHCTpyMeHTbI ¢ BypTHKOM (CM. puc. C-D)

Bbl MOXeTE NPUMEHATL Paboune MHCTPYMEHTbI C /IMHON XBO-
croBuka 152 mm (6") go bypTuka.

- ToaHumuTe ckoby kpenneHus 6 npubnuantenbHo Ha 180°
BBEPX U BBEAWTE PabOUMit UHCTDYMEHT B NaTPOH 8.

- OnycTuTe ckoby kpenneHus 6 Hasag Ha pabounit MHCTPY-
MEHT 1119 ero (hMKcaLmu. BypTuk 9 [omKeH yepKuBaTbea
ckoboii 6.

- TpoBepbTe (HHUKCALMIO NOMBITKOM BbITAHYTH PAbOUNI UH-
CTPYMEHT.

3ameHa pabouero uictpymenta (GSH 16-30)

(cm. puc.E-F)

» Mepepn niobbiMK MaHHNYNALNAMK C INEKTPOHHCTPY-
MEHTOM BbITaCKMBaWTe WTencenb U3 PO3eTKH.

- OuuwwanTe 1 cnerka cMasblBaiTe XBOCTOBMK pabouero uH-
CTpymeHTa 7.

- BbITAHKTE chrkcaTop 5 1 noBepHuTe ero Ha 180° npotus
yacoBoW cTpenku. OTnycTuTe dukcatop 5 1 aaite emy
BOWTM B 3aLieN/eHue.

- Beepaute pabounit MHCTPYMEHT 40 ynopa B naTpoH 8. a3 B
XBOCTOBMKeE pabouero MHCTpyMeHTa 7 JomkeH bbiTb 0bpa-
LLeH HaBepX, KaK MOKa3aHOo Ha PUCYHKE.

- BbITAHKTE thrkcaTop 5 1 noBepHuTe ero Ha 180° no uaco-
BOW cTpenke. OTnycTUTe dhukcatop 5 1 aaiiTe eMy BOMTH B
3aLennexue.

- [poBepbTe (hHKCALMIO NOMBITKOM BbITAHYTb PABOUNI UH-
CTPYMEHT.

OTCOC NbINK U CTPYKKH

» [1biNb HEKOTOPbIX MaTEPHaoB, Kak Hanp., KPacoK ¢
COflePKaHUEM CBMHLA, HEKOTOPbIX COPTOB APEBECHHbI,
MWHEParnoB W METan/oB, MOXET ObITb BPEAHO! INf 3A0PO-
BbA. [PUKOCHOBEHKE K MbINK 1 NoNajiaHue Mbiu B Ablxa-
TeNbHbIE MYTH MOXET Bbi3BaTb aNnfepruueckue peakLmmu
/vnu 3abonesaHma fibixaTeNbHbIX NyTei oneparopa Unu
HaxopsLlerocs BONW3W nepcoHana.

OnpeneneHHble BUAbI NbinK, Hanp., Ayba 1 byka, cunTaioT-
€A KaHLleporeHHbIMK, 0CO6EHHO COBMECTHO C NpHcaaKa-
MW inA 06paboTku ipeBecHHbI (xpomar, CpeacTso And 3a-
LMTbI APeBecHHbl). Matepuan ¢ conepxaHuem acbecta
pa3pellaeTca 0bpabaTbiBaTb TONbKO CNeLManucTam.

- Xopollo npoBeTpUBaiTe pabouee MecTo.

- PekomeHayeTcA Nonb3oBaTbCA PECMPATOPHOM Ma-

CKo¥ ¢ chunbTpom Knacca P2.

Cobniofalite aeHcTBYHOLLME B Balelt cTpaHe npegnuca-
HWA AnA 0bpabatbiBaeMbix MaTepHUanos.

Pabora c HHCTpymeHTOM

BKknioueHne 3NeKTPOUHCTPYMEHTA

» YuutbiBaiite HanpsxeHue ceTn! HanpaxxeHne HCTOUHM-
Ka ToOKa AO/MKHO COOTBETCTBOBATb JAHHbIM Ha 3aBOA-

Bosch Power Tools
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CKOH Tabnuuke 3neKTPOUHCTPYMEHTa. INeKTPOMHCTPY-
MeHTbl Ha 230 B MoryT pabotarth Takxke M npu Hanps-
eHnu 220 B.

BknioueHune/BbIKNIOUEHHE

~ [1nA BKNIOUEHUA INEKTPOMHCTPYMEHTA NOBEPHUTE BbI-
Kntouatenb 2 B NonoxeHue «b».

~ [INABBIKMIOYEHHA INEKTPOUHCTPYMEHTA NOBEPHHTE Bbl-
Kntouatenb 2 B NonoxeHue «0».

[pY HU3KKUX TEMNEpPaTypPaXx 3NEKTPOMHCTPYMEHT 10CTUIAeT Non-

HY}0 MOLLHOCTb yAapa TONbKO Uepes ONnpeneneHHoe Bpems.

970 BpeMms 3arnycka Bbl MOXETE COKPaTHUTb, BbINOMHUB [/1A 3T0-

T0 yAap O Mo/ BCTaBNEHHbIM B 31EKTPOUHCTPYMEHT pabounm

MHCTPYMEHTOM.

B Liensax aKoHOMWUM 3NEKTPOIHEPTUM BKMOUANTE INEKTPOMUH-

CTPYMEHT TONbKO TOraa, koraa Bul cobupaetech pabotats ¢

HUM.

YkasaHus no npumeHeHuto (cm. puc. G)

» Mepea n06bIMH MAHUNYNALUAMU C INEKTPOUHCTPY-
MEHTOM BbITaCKWBaWTe WUTENCENb U3 PO3ETKH.

Bo Bpema paboTbl iepXKUTE INEKTPOMHCTPYMEHT 0BEUMH py-

Kamu 3a pykonaTky 1. PykosaTka 1 umeeT cBobofHbIM Xof BO-

Kpyr cobcTBeHHOM ocu npubn. B ananasoHe 30 Mm. 310 Npo-

TMBOLEMCTBYET BO3HUKAIOLLMM KONebaHHaM.

[p1 yMepeHHOM CHne AaBNEHNA [LOCTUraeTCA caMoe adhdek-

TMBHOE iIeMNhHUpOBaHue yaapa.

3arouka fon6exHOro HHCTpyMeHTa

Xopoluue pe3ynbrarbl B pabote MOXHO AOCTHUb TONBKO C
OCTPbIM MHCTPYMEHTOM. [103TOMY CBOEBPEMEHHO 3aTaunBan-
T€ AONBEXHbIH UHCTPYMEHT. 3T0 0becneunBaeT NPoaoIKU-
TENbHbIA CPOK CNYXKObI MHCTPYMEHTA U XOPOLLME PE3YNbTaThl
paboTbl.

3arouka

TouuTe foNbEXHbIE MHCTPYMEHTI Ha LWAM(OBANbHbIX KPY-
rax, Hanpumep, Ha Kpyrax 13 6enoro anekTPOKOpyHAa, C pas-
HOMepHOW nofilauei Bofbl. OPUEHTUPOBOUHbIE 3HAUEHHA
NpUBEAEHbI Ha PUCYHKe. CneauTe 3a TeM, UuTobbl Ha PEXYLLUX
KpOMKax He NOABNSANMCH LBETa NobexanocTy; 310 CHUXaeT
TBEPAOCTb A0NDEXHOr0 UHCTPYMEHTA.

oy
[1nA KOBKM HarpeBaiTe AONOEXHbIH MHCTPYMEHT 10 TeMnepa-
Typbl 0T 850 A0 1050 °C (CBETNOKPACHBIN [10 XXENTOro).

[N 3aKanku HarpesaiTe JONOEXHbIA UHCTPYMEHT A0 TEMNe-
patypbl ok. 900 °C 1 pe3ko oxnaxpaaiTe B Macne. 3aTem oT-
MyCTUTE MHCTPYMEHT B NEUH B TEUEHME OAHOIO Yaca Npu

320 °C (uBeT oTnycKa CBETNOCHHUI).

Texobcny)xuBaHue U cepBuc

TexobcnyuBaHHe M OUHCTKA

» Mepep niobbiMM MaHUAYNALUAMK C INEKTPOUHCTPY-
MEHTOM BbITaCKUBaWTe LITENcenb U3 PO3eTKH.

» [ina obecneueHns KauecTBeHHOH U 6e3onacHom pabo-
Tbl CNeAyeT NOCTOAHHO COAePKATb IMEKTPOHHCTPY-
MEHT U BEHTUNALIMOHHDIE LENH B YUCTOTE.

Ecnu Tpebyetca nomeHaTb WHyp, obpalyaittech Ha hupmy
Bosch unu B aBTopr30BaHHY10 CEPBUCHYI0 MAacTEPCKYHO /1A
3NEKTPOMHCTPYMeHTOB Bosch.

INEKTPOMHCTPYMEHT OCHALLIEH OTK/IOUaeMbIMMU NPKU H3HOCE
YronbHbIMK LETKaMu. [ TEXHUUECKOro 06CyXMBaHMA
3NEKTPOMHCTPYMEHT HeobX0AMMO NepeaaTb CPEBUCHON
cnyxbe. Anpeca npuBeaeHbl B pasgene «CepeucHoe 0bcny-
XMBAHHWE U KOHCYNbTaLMA NOKynaTeney.

CepBHC M KOHCYNbTHPOBAHHUE Ha NPEAMET Hc-
nonb30BaHKUA NPOAYKLHUH

MoxanyicTa, BO BCEX 3anpocax W 3akasax 3anvacrei obasa-
TeNbHO yKasbiBaiTe 10-3HauHbIM TOBApHbIM HOMEP M0 3aBOA-
CKOV TabNMUKe 3NEeKTPOMHCTPYMEHTA.

CepBHCHaA MacTepcKas OTBETUT Ha BCe Batliv Bonpoch! no
peMOHTY 1 0bcnyxuBaHuio Balero npogyKTa 1 no sanua-
CTAM. MOHTaXHble UepTeXu U MH(OPMALIMIO N0 3aNyYacTaM
Bbl HaleTe Takxe no agpecy:

www.bosch-pt.com

Konnextus coTpyan1kos Bosch, npenoctaBnaioLmi Ko1-
CynbTaLMK Ha NPeAMET UCTONb30BaHNA NPOLYKLMH, C YAO-
BONbCTBUEM OTBETHT Ha BCe BalliM BOMPOCH OTHOCHTENBHOTO
Hallen NPOAYKLMH U ee NPUHAANEKHOCTEN.

Iina peruona: Poccus, benapycb, Kasaxcran
[apaHTUiHOE 0bCnyKMBaHWE U PEMOHT ANEKTPO-
MHCTPYMeHTa, ¢ cobntoaennem TpeboBaHNi 1 HOPM U3roTO-
BUTENA NPOU3BOAATCA HA TEPPUTOPHUM BCEX CTPAH TONbKO B
(hMPMEHHBIX UM @BTOPHU30BAHHbIX CEPBMCHbIX LieHTpax «Po-
6ept bou.

MPEOYNPEXIOEHWE! Ucnonb3oBaHue KOHTpadhakTHON Npo-
[DYKLMW ONAcHO B 3KCNyaTaLyn, MOXeT NPUBECTH K yiLepby
A Bawero 340poBbA. M3roToBneHue 1 pacnpocTpaHeHue
KOHTpachakTHON NPOAYKLMKM NpecneayeTca no 3akoHy B af-
MWHUCTPATUBHOM 1 YTONOBHOM NMOPALKE.

Poccua

000 «Pobept bow»

CepBHCHbIH LEHTP N0 06CNYXMUBAHMIO INEKTPOUHCTPYMEHTA
yn. Akagiemuka Koponega, cTp. 13/5

129515, MockBa

Poccua

Ten.: 8800 100 8007

E-Mail: pt-service.ru@bosch.com

[NonHy0 MH(OPMALKIO 0 PACMONOXEHNHU CEPBUCHDIX LIEH-
TPOB Bbl MOXETE NONYUYMTb HA O(hHULIMANBHOM CaiiTe
www.bosch-pt.ru nubo no TenedoHy cnpaBouHO-CEPBUCHOM
cnyx6bbl Bosch 8-800-100-8007 (380HOK becnnatHbiit).
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Bbenapycb

MN «Pobept Bow» 000

CepBUCHbIH LIEHTP N0 00CNYXMUBAHMIO INEKTPOUHCTPYMEHTA
yn. Tumupnasesa, 65A-020

220035, . MuHck

benapycb

Ten.: +375(17) 2547871

Ten.: +375(17) 25479 15/16

dakc: +375(17) 2547875

E-Mail: pt-service.by@bosch.com
OduumnanbHbif cant: www.bosch-pt.by

Kasaxcran

TOO «Pobept boww»

CepBUCHbI LEHTP N0 06CNYKMUBAHMIO INEKTPOUHCTPYMEHTA
r. Anmarbl

KasaxctaH

050050

np. Paiibimbeka 169/1

yr. yn. KoMmyHanbHas

Ten.: +7(727) 232 3707

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: info.powertools.ka@bosch.com
OdpumanbHbif cant: www.bosch.kz; www.bosch-pt.kz

Ytunusauusa
OTCNYXMBLUKE CBOW CPOK INEKTPOUHCTPYMEHTbI, NPUHAA-

NEXHOCTU U YNAKOBKY crefyeT ciaBaTb Ha 3KONTOrMYECKU Un-

CTYI0 peKynepaLuio 0TXO[0B.
He BblbpacbiBaliTe 3neKTPOMHCTPYMEHTbI B 6bITOBOM Mycop!
Tonbko ans crpaH-uneHoB EC:

CornacHo EBponeiickoi iupektuse
2012/19/EU o cTapbix 3NeKTPUUECKHX 1
3NEKTPOHHBIX UHCTPYMEHTaxX U npubopax 1

ro NpaBa, OTCNYXMBLLKE CBOM CPOK
3NEKTPOMHCTPYMEHTbI OMKHBI OTAENbHO
cobMpaTbea M CAABATLCA HA IKONOTMUECKM UNCTYIO YTHIN3A-
umio.

Bo3MoXHbI U3BMEHEHHA.

YKpaiHcbKa

Bka3iBKH 3 TeXHiku be3neku

3aranbHi 3acTepexXxeHHA ANA eNeKTPoNnpHUnaais

& NOMEPEMKEHHA Mpounraiite BCi 3acTepe-
XEHHS i BKa3iBKH.

HepoTpuMaHHs 3acTepexeHb i BKa3iBOK MOXe NPU3BECTH 0
YPKEHHA €NEKTPUUHWAM CTPYMOM, NoXexi Ta/abo
CEpHO3HUX TPaBM.

lobpe 36epiraiite Ha MailbyTHE Ui nonepeaXXeHHs i
BKa3iBKH.

afiekBaTHOMY NpeannCcaHnIo HauMOHaNnbHO-
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i NOHATTAM «ENEKTPONPUNALY B LIMX 3aCTEPEXEHHAX
MA€ETbCA Ha YBa3i eNeKTPONpHAag, L0 NPaLoe Big Mepexi (3
enekTpokabenem) abo Big akymynaTopHoi barapei (6e3
enexTpokabenio).

be3neka Ha pobouomy micui

» Tpumaiite cBo€ poboue micue B YucToTi i 3abesneute
nobpe ocsiTneHHa pobouoro micua. beanaz abo noraHe
OCBITNIEHHA Ha POBOUOMY MicLii MOXYTb NPHU3BECTH 110
HelLlACHWX BUNAAKIB.

» He npauoiiTe 3 eneKTPONPHNaAOM y cepeaoBuLLi, e
icHye HeGe3neka BUOYXy BHACRifOK NPUCYTHOCTI
TOpIOUMX PiAuH, ra3ie abo nuny. Enexktponpunagu
MOXYTb NOPOAXKYBATH iCKPH, Bifi AKMX MOXeE 3aiMaTHCA
nun abo napu.

» Mlig uac npaui 3 eneKTponpunagoMm He nignyckaiite 4o
pobouoro micua aitei Ta iHWwKX nlogei. By moxete
BTPATUTH KOHTPOMb HaZ NPUNasom, Akwo Bawa ysara byae
BiflBEPHYTa.

EnekTtpuuHa 6e3neka

» Llitencenb enekTponpunaay NOBMHEH NiAX0AUTH A0
po3eTku. He 103BONAETLCA MiHATH LWOC B WTENceni.
[inA po60oTH 3 eneKTPONpPUNaAaMH, O MaKOTb 3aXHCHe
3a3eMNeHHsA, He BAKOPHCTOBYHTE afanTepy.
BuKopKCTaHHS OpUriHaNbHOrO LWTENCEeNs Ta HaneXHoi
PO3ETKM 3MEHLLYE PU3NK YPAKEHHS €NEKTPUUHNM
CTPYMOM.

> YHHUKaiiTe KOHTAKTY YaCTHH Tina i3 3a3eMneHnMH
NOBEePXHAMH, AIK Hanp., Tpybamu, batapeamu
onaneHHA, NMUTaMH Ta XONOAUNbHUKAMK. Konu Bale
Tino 3a3emnexe, icHye 3binblueHa Hebesneka ypaxeHHs
€NEKTPUUHUM CTPYMOM.

» 3axuwiaiTe npunag Bip aowuy i Bonoru. [lonafaHHsA Boau
B €N1eKTPONpUnaz 30inbluye pUsnK ypaxeHHs
€NeKTPUUHUM CTPYMOM.

> He BUKOpHCTOBY#Te Kabenb AnA nepeHeceHHs
eneKkTponpunaay, niasilwyBaHHA a0 BUTATYBaHHA
wrencens 3 po3eTky. 3axuLaiite kabenn Big Tenna,
onii, rocTpuX KpaiB Ta AeTanei npunaay, Lo
pyxatwoTbea. [NowkomkeHnH abo 3akpyueHui kabenb
36inbLUYE PU3UK YPAXKEHHSA ENEKTPUUHUM CTPYMOM.

» [inA 30BHiWHiX po6iT 060B’A3KOBO BUKOPUCTOBYITE
NHULe TaKWH NOA0BXKYBaY, L0 NPUAATHHI AnA
30BHilLHiX PobiT. BUKOPUCTaHHA NOOBXYBAY, LU0
PO3paxoBaHMil Ha 30BHiLLHI PODOTH, 3MEHLLYE PU3KK
YPXKEHHA €NEKTPUUHUM CTPYMOM.

> AKLI0 He MOXKHA 3an06irTH BUKOPHUCTaHHIO
eneKTPonpunagy y Bonoromy cepefoBHLLi,
BMKOPHCTOBYHTE NPUCTPIii 3aXHCHOTO BUMKHEHHA.
BWKOpKMCTaHHA NPUCTPOIO 3aXMCHOTO BUMKHEHHS
3MEHILYE PU3NK YPAKEHHA ENEKTPUUHWM CTPYMOM.

be3neka nioaen

» byabTe yBaXXHUMH, ClifKy#HTe 3a THM, Lo Bu pobute,
Ta Po3CyANMBO NOBOAbLTECA NiA uac po6oTu 3
enekTponpunagom. He Kopuctyiteca
eneKTPONpUnNaaomM, AKLo Bu ctomneni abo
3HaxopMTecA Nif Ai€0 HAPKOTUKIB, CNIUPTHUX HaNoiB

Bosch Power Tools
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ab0 nikiB. MUTb HeYBaXXHOCTI NPU KOPUCTYBaHHI
€NeKTPONPHUNALAOM MOXe NPU3BECTH 10 CEPHO3HUX TPABM.

» Basraiite ocobucre 3axucHe cnopagXeHHs Ta
000B’A3K0BO BAAraiTe 3aXUCHi OKYNApH. BasraHHA
0COBUCTOr0 3aXMCHOTO CNOPAMKEHHA, AK HANp., — B
3aNeXxHOCT Bif BMAY PobiT — 3axMCHOI Macku, cneupayTra,
L0 He KOB3A€ETHCA, KACKM Ta HABYLUHMKIB, 3MEHLLYE PU3MK
TpaBM.

> YHHKaiiTe BUNaAKOBOro BMHKaHHA. Mepuu Hix
BBiIMKHYTH eneKTponpunag B eneKtpomepexy abo
nip’e[HaTH aKkyMmynaTopHy 6atapeto, 6paTth ioro B pyku
a60 nepeHOCHTH, BNEBHITbCA B TOMY, L0
eneKTPonpunaa BUMKHYTHH. TPUMaHHA NanbLA Ha
BMMMKAUi MiJ yac NepeHeceHHA enekTponpunagy abo
NIAKNIOUEHHS B PO3ETKY YBIMKHYTOrO NPUNagy Moxe
NpK3BECTH 40 TPABM.

» lepea THM, K BMHKaTH enekTponpunag, npubepito
HanarofpKyBanbHi iHCTPyMeHTH Ta raiilkoBHI KNtoY.
MepebyBaHHA HanarofXyBanbHOro iHCTpyMeHTa abo
KNioua B UaCTUHI NpUnagy, Lo 0bepTaeTbes, Moxe
MPU3BECTH [0 TPABM.

> YHuKaiiTe HeNnPUPOAHOro NONOXKEHHA Tina. 3bepiraite
CTiliKe NON0XeHHA Ta 3aBXAu 36epiraiite piBHoBary.
Lle no3BonuTb Bam Kpatlie 36epirati KOHTPONb Haf
€NEKTPONPUNAZOM y HECTIOAIBAHNX CUTYaLlifX.

» Bpsaraiite npupathuii opar. He Baaraiite npoctopuii
opAr Ta npukpacu. He nigcrasnaite Bonocca, opar 1a
pyKaBuLi 0 AeTaneii npunagy, Wo pyxarTbea. [1po-
CTOPWIt 0AAT, JOBre BONMOCCA Ta NPUKPACH MOXYTb
NOTPANUTK B ieTani, L0 PYXaloTbCs.

> AKwio iCHYE MOXNUBICTb MOHTYBATH NK-
noBiaCcMOKTYBanbHi abo nunoynosniotoui npucTpoi,
nepekoHaiTecs, o6 BoHn bynu fobpe nig’eaHaHi Ta
NPaBUNbHO BUKOPUCTOBYBANUCA. BUKOPUCTaHHs nuno-
BiICMOKTYBa/IbHOTO NPUCTPOIO MOXE 3MEHLLNTH
Hebesneku, 3yMOBNEHI NUNOM.

MpaBunbHe NOBOKEHHS Ta KOPUCTYBaHHA
eneKTponpunagamu

» He nepeBantaxcyiite npunag. BukopucroByiite Takui
NpUnag, Wwo cneuianbHo NPpU3HaueHUin ans BigNoBigHoOT
po6oTu. 3 NpuaaTHUM NpuUnasom By 3 MEHLIMM PU3HUKOM
OTPUMaETe KpalLli pe3ynbTath poboTH, AKiLo byaete
npawtoBaTv B 3a3HaueHOMy fiana3oHi NOTYXHOCTI.

» He KopucTyiiTecs eneKTponp1nagoM 3 NOLWKOAKEHUM
BUMMKaueM. Enektponpunag, AK1A He MOXHA YBIMKHYTH
abo BUMKHYTH, € Hebe3neuHum i ioro Tpeba
BiJPEMOHTYBATH.

» Mepen M, AK perynioBartu Wwo-Hebyab Ha npunagai,
MIHATH NpUnapanA abo XoBaTH NPUNag, BUTATHITL
wTencenb i3 po3eTku Ta/abo BUTATHITL aKyMYNATOPHY
6artapeto. Lli nonepenxyBanbHi 3axoau 3 TeXHikK beaneku
3MEHLUYHTb PU3MK BUNAAKOBOrO 3anycKy npunaay.

» XoBaiiTe enekTponpunaau, AKUMH Bu came He
KOPHUCTYETECD, BiA Aiteil. He no3eonaiTte
KOPUCTYBaTHCA eNeKTPONnp1unaaom ocobam, Lo He
3Haiiomi 3 Horo pob6oToto abo He uuTany Ui Bka3iBKH. Y
pasi 3aCTOCYBaHHA HeA0CBiaUeHMIU ocobamu npunaau
HecyTb B cobi Hebeaneky.

» CrapaHHo gornapanTe 3a eNeKTPOnpUnagoMm.
Mepesipsiite, wWob pyxomi getani npunagy
6e3poraHHo NpawoBany Ta He 3aifanu, He bynu
NOLIKOAKEHHMH ab0 HACTINbKH NOWKOAKEHUMHU, W06
1ie MOFN0 BNNMHYTH Ha (YHKL{iOHYBaHHA
enektponpunapy. MowkomxeHi aetani tpeba
Bi/pPeMOHTYBaTH, NepLU HiXk KOPUCTYBATHCA HUMH
3HOB. Benuka KinbKicTb HelacH1x BUNaaKis
CMPUUYMHAETLCA NOraHUM AOTNALOM 32
eNeKTponpHUnagamu.

» TpumaiiTe pi3anbHi iHCTPYMEHTH HaroCTPeHUMH Ta B
yuctoTi. CTapaHHO AOTNAHYTI pidanbHi iHCTPYMEHTH 3
rOCTPUM Pi3anbHUM KPA€EM MeHLLE 3aCTpAoTb Ta NerLui B
ekcnnyarauji.

» BukopHcTOBYiiTe eneKTponpunaa, npunasaaA Ao Hboro,
poboui iIHCTPYMEHTH T.i. BiANOBigHO [0 UUX BKa3iBOK.
BepiTb A0 yBaru npu ubomy ymoBM pobotH Ta cne-
undiky BUKOHYBaHOi pob0TH. BUKOPUCTaHHA
€NeKTPONpPUNaAIB AnA pobiT, ANA AKUX BOHK He
nepenbaueri, Moxe NPKU3BeCTH A0 HebesneuHnx cuTyaLi.

Cepsic

» BipnaBaiTe CBill NpUNag Ha PEMOHT NuLe
KBanicgikoBaHuM haxiBLAM Ta NULLE 3 BAKOPUCTAHHAM
OpHriHanbHKUX 3an4acTHH. Lie 3abeaneuntb beaneuHictb
npunagy Ha foBrun uac.

Bka3iBKH 3 TexHiku 6e3neku ana MonoTkis
» BparaiTe HaBYLWHHUKK. LLIymM MOXe NOLIKOAUTH CNYX.

» KopucTyitTeca [ofaTKOBUMH PYKOATKaMH, 0AaHHMH
[0 eNeKTPOIHCTPYMEHTY. BTparta KOHTPONIO Haj
€NEKTPOIHCTPYMEHTOM MOXE NPHU3BOAMUTU 10 TINECHUX
YILKOMKEHD.

» Mpu pobotax, Konu poboumit IHCTPYMEHT Moxe
3auenuTH 3aX0BaHy eNneKTPONPOBOAKY abo BnacHui
LWHYP XXHWBNEHHA, TPUMalTE eNneKTPOiIHCTPYMEHT 3a
i30nboBaHi PyKOATKH. 3auenneHHs NPOBOAKH, WO
3HAX0[MTbCA Nl HANPYTOK0, MOXXE 3aPAMAXKYBATH TaKOX i
MeTaneBi YaCTMHH IHCTPYMEHTY Ta NPU3BOANTH 10
YPAKEHHA ENEKTPUUHUM CTPYMOM.

» [ins 3HaXofKeHHA 3aX0BaHMX B CTiHi Tpy6 abo
€neKTPONPOBOAKH KOPUCTYHTECA NPUAATHUMU
npunagamu abo 3BepHiTbCA B MicLieBe NiANPHEMCTBO
€eneKTpo-, ra3o- i BOAONOCTauaHHA. 3auenneHHs
€N1eKTPONPOBOSKM MOXE NPU3BOAUTH 0 NOXEXI T
YPXKEHHS eNeKTPUUHUM CTPYMOM. 3auen/ieHHsA rasoBol
TPybu MOXe NPU3BOAUTH 4O BUOYXY. 3auenneHHn
BO[IONPOBOAHOI TPYOU MOXE 3aBAaTH LLKOAY
MartepianbHUM LiIHHOCTAM abo NPHU3BECTH [0 YPXKEHHA
€NeKTPUUHUM CTPYMOM.

» MMig vac po6oTu miuHo TPUMaiiTe Npunag ABOMa
pykamu i 3bepiraiite cTilike nonoxeHHsa. [[Boma pykamu
Bu 3moxeTe HafilHille TpMMaTH enekTponpunag,.

» 3akpinntoiite 06pobnioBanuit MaTepian. 3a 10NOMorow
3aTUCKHOTO NPUCTPOIo abo newat 0bpobnioBaHmi
Martepian ikcy€eTbCA HapifHilLe Hix Npu TPMMaHHI Horo B
pyul.
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Onwuc npoaykTy i nocnyr

Mpouutaiite BCi 3acTepe)xeHHs i BKa3iBKH.
HenoTpumaHHs 3acTepexeHb i BKasiBok
MOXe NPU3BECTH 10 YPAKEHHA ENEKTPUUHUM
CTPYMOM, NoXexi Ta/abo cepio3HuX TpaBM.

Byab nacka, po3ropHitb CTOPiHKY i3 306paxeHHAM npunagy i
TpumanTe ii nepes coboto yBech uac, konu bygete untatm
HCTPYKLit0.

MpusHaueHHAa npunapy

EnekTponpunan npuaHaueHni N Baxknx pobit 3 noBbaHHA
i3namy, a TakoX NpK BUKOPUCTAHHI BIBNOBIAHOMO NPUNAAAs
s 3ab1BaHHs i TpaMbyBaHHA.

306paxkeHi KOMNOHEHTH

Hymepauis 306paxeHnx KOMIOHEHTIB NOCHNAETbCA Ha
300paXeHHA eNeKTPONPUNany Ha CTOPIHLi 3 MantOHKOM.
PykosTKa (3 i3071b0BaHO0 NOBEPXHEID)

Bumukau

[lepeHocHa pykosTKa

["alika 3 HaKaTKoIo 0 NEPEHOCHOI PYKOATKM
®ikcarop (GSH 16-30)

3artuckHa ckoba (GSH 16-28)

XBOCTOBHK pobouoro iHCTpymMeHTa

[MatpoH

BypTuk

306paxeHe abo onucane NpunaaAA He BXOAUTb B CTAaHAAPTHHA
o6car nocraBku. [oBHMI acopTUMeHT npunapas Bu 3naiigete B
Hawii nporpami npunapan.

O oo ~NOOOCGTI A WNR

TexHiuHi pani

Bip6inHui
MONOTOK
ToBapHu1i Homep

GSH16-28 GSH 16-30
3611C350.. 3611C351..

Hom. cnoxuBaHa

NOTYXHICTb Br 1750 1750
Kinbkictb yaapis xeun. 1300 1300
Cvina 0aMHOUHOTO

yAapy BianoBigHo o

EPTA-Procedure

05/2009 [k 41 41
MatpoH MM 28 30
Bara BignosigHo ao

EPTA-Procedure

01/2003 Kr 17,9 16,5
Knac 3axucry o/ [O]/11

MapameTpu 3a3HaueHi ansa HoMiHanbHoi Hanpyrv [U] 230 B. Mpu iHwmx
3HAUEHHAX HANPYTH, a TAKOXK Y CNeUMdiuHOMY AnA KpaiHu BUKOHAHHI
MOX/MBI iHLLI napameTpy.

e
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Indopmauia wopo wymy i Bibpawii

PiBeHb LIyMiB BU3HAUEHWH BiANOBIAHO 10 EBPONENCHKOI
Hopmu EN 60745.

A-3BaXXEHHWH piBEHb 3BYKOBOIO TUCKY Bifj Npunaay, ik
NpaBH/o, CTaHOBUTb: 3ByKOBE HaBaHTaxeHHA 93 AB(A);
3BYKoBa NoTyxHicTb 104 n6(A). Moxubka K=2 gb.
Bpsdraiite HaByWHUKK!

CymapHa Bibpaliist a;, (BekTopHa Cyma TPbOX HanpAMKiB) Ta
noxubka K Bu3HaueHi BignosiaHo o EN 60745:

nosbanns: a, =13 m/c%, K =1,5 m/c2.

3a3HaueHuit B UM BKasiBKax piBeHb BibpaLlii byB BU3HauUeHM
3a npoLeaypoto, Bu3HaueHoto B EN 60745; Heto MOxHa
KOPUCTYBATUCA ANA NOPIBHAHHA €NEKTPOIHCTPYMEHTIB. BiH
NPUAATHWN TaKOX | ANA NoNepeaHbOI OLiHKK BibpauiiiHoro
HaBaHTKEHHS.

3asHaueHui piBeHb Bibpallii CTOCYETbCA FoNoBHMX POOiT, Ans
AIKMX 3aCTOCOBYETLCA enekTponpunag. OnHak npu
3aCTOCYBaHHi ENEKTPOIHCTPYMEHTY iNd iHLLIKX pobiT, poboTi 3
pi3HMM Nprnanaam abo 3 iHWHUMK 3MiHHAMK POHOUUMK
iHCTpyMeHTaMu1 abo Npy He[OCTaTHLOMY TEXHIUHOMY
obcnyroByBaHHi piBeHb BibpaLii Moxe byTH iHw1M. B
pe3ynbTarti BibpallifiHe HaBaHTaXEeHHA NPOTATOM BCbOrO
iHTepBany BUKOPUCTAHHA NpUnagy MOXe 3HaUHO 3pOCTaTy.
[1ns TOYHOI OLLiHKM BibpaLiHHOrO HaBaHTaXeHHA Tpeba
BPAX0BYBATH TaKOX i iHTEPBANM uacy, Konu Npunag BUMKHYTUM
abo, xou i yBiMKHYTHIA, ane came He B pobori. Lie Moxe 3HauHo
3MeHLUKTH BibpaLiiiHe HaBaHTAXKEHHA NPOTATOM BCbOro
iHTepBany BUKOPUCTaHHA Mpunagy.

BusHauTe nofaTkoBi 3axoau besneku ans 3axucTy Bia Bibpauii
NpaLoiouoro 3NpKUnafoM, AK Hanp.: TEXHiUHe 0BCYroByBaHHA
enexkTponpunany i poboumx iHCTPYMEHTIB, HarpiBaHHA PyK,

opraHisauis pobouux npouecis.

3ansa npo signosiguicrs € €

Mwu 3aABNAEMO Mif HaLLy BUKMIOYHY BifiNOBIAANbHICTb, WO
OnMCcaHni B « TEXHIUHKX JaHWUX» NPOAYKT BiANOBIAAE TaKUM
HopMam abo HopmaTMBHUM flokyMeHTam: EN 60745
BiANOBIAHO 40 NonoxeHb Aupektus 2011/65/€C,
2004/108/€C, 2006/42/ €C, 2000/14/ €C.

2000/ 14/ €C: lapaHTOBaHa 3BYKOBA NOTYXHICTb

106 oB(A). Mpoveaypa oLiHKK BinNOBIAHOCTI 3rigHo 3
noparkom VI.

Karteropia npoaykty: 10

TMpu3HaueHnH LieHTp:

TUVNORD CERT GmbH & Co. KG,

AmTUV 1, 30519 Hannover

TexHiuHa okymeHTalis (2006/42/EC):

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

WeTo il hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
10.12.2012

Bosch Power Tools
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84 | YkpaiHcbka
MonTax

MepeHocHa pykoaTKa

lNepeHocHy pykoATKy 3 MOXHa noBepTaTh B byab-Aike
NONOXEHHA. BignycTiTb raiky 3 HakaTkowo 4, NOBEPHITh
nepeHoCHY PyKOATKY 3 HaBKONO oci npunagy B baxaHe
NONOXXEHHA | 3HOBY 3aTATHITb ralKy 3 HaKaTkow 4.
[epeHOCHY pyKoATKY 3 MOXXHa nepecTaBuTH. [nq Lboro
NOBHICTIO BiAKPYTiTb ranKy 3 HAKATKOIO 4 i BUTATHITb FBUHT 3
LIECTUrPAHHOIO FONOBKOKO Yropy. 3HiMiTb NePeHOCHY
PYKOATKY 3, NOTATHYBLLK ii yOiK, i NOBEPHITb KPiNUNbHUHA
€NeMeHT, Lo 3anMWHnBCA, Ha 180°. 3aiicHIoNTe MOHTaX
NepeHOCHOi PYKOATKK 3 Y 3BOPOTHIH NOCAIAOBHOCTI.

3amiHa pobouoro iHcTpymenTa (GSH 16-28)

» Mepen 6yAb-AKUMU MaHINYNALIAMK 3 eneKTpoNpHna-
[IOM BUTATHITb WUTENCENb 3 PO3eTKH.

- [pouwcTiTb XBOCTOBMK pobouoro iHCTpymeHTa 7 i 3nerka
3MacTiTb MOro.

Poboui iHcTpymeHTH 6€3 6ypTuka (aus. man. A-B)

- [igHiMiTb 3aTUCKHY CKODY 6 Npnbn. Ha 150° yropy i
BCTPOMITb pobouni iHCTPYMeEHT B 3aTuckau pobouoro
iHCTpyMeHTa 8.

- OnycTiTb 3aTUCKHY cKoby 6 AoHM3Y, 1100 3adiikcyBaTh
pobOouHit IHCTPYMEHT.

— [loTArHyBLIX 32 pobOUMHt IHCTPYMEHT, NepeBipTe HOro
thikcauito.

Poboui iHcTpymeHTH 3 bypTkoMm (auB. man. C-D)

Bu MoxeTe BUKOpUCTOBYBATH POBOUi IHCTPYMEHTH 3

[NOBXUHOI A0 bypThKa 152 MM (6").

- TigHimiTb 3aTUCKHY ckoby 6 npub. Ha 180° yropy i
BCTPOMiTb PODOUMI IHCTPYMEHT B 3aTHCKau pobouoro
iHCTpyMeHTa 8.

- OnycTiTb 3aTUCKHY cKobY 6 Ha poboumit IHCTPYMEHT, 10D
3achikcyBat 1oro. bypTuk 9 mae yTpuMyBat1cs
3aTMCKHOI0 Ck0b010 6.

- ToTArHyBLM 32 pobOUHI IHCTPYMEHT, nepeBipTe oro
tikcauito.

3amina pobouoro incTpymenTa (GSH 16-30)
(auB. man. E-F)

» Mepen 6yab-AKHMK MaHiNyNALiAMM 3 eneKTponpuna-
[OM BUTATHITb WTENCeNb 3 PO3eTKM.

- [IpouwncTiTb XBOCTOBMK pobouoro iHCTpymeHTa 7 i 3nerka
3MacTiTb MOro.

— BurtarhiTb thikcatop 5 i noBepHiTb Horo Ha 180° npoty

CTPINKW roauHHKKa. [aiite dikcatopy 5 3HOBY 3aiTH B

3auenneHHs.

Bctpomith pobounit iHCTpymeHT B 3aTuckau 8. a3 Ha

XBOCTOBMKY pobouoro iHCTpyMeHTa 7 Ma€ AUBUTUCA

yropy, fiK Lie NoKa3aHo Ha Ma/loHKy.

~ ButarhiTb thikcatop 5 i noBepHiTb Horo Ha 180° 3a
CTPiNKoto rofuHHKKa. [aiTe thikcatopy 5 3HoBY 3ailTH B
3auenneHHs.

- ToTArHyBLLM 32 pobOUKI IHCTPYMEHT, nepeBipTe ioro
tikcauito.

BincmMoKTyBaHHA NUNY/THPCH/CTPYXKKH

» [un Takux MaTepianis, K Hanp., nakogapboBUX NOKPHTb,
LL{O MICTATb CBMHELLb, AEAKMUX BUAIB AEPEBUHU, MiHEpaniB i
MeTany, Moxe byTu HebeaneuHum Ans 3OPOB'A.
TopkaHHA abo BAMXaHHA MUY MOXe BUKNMKATH Y Bac abo
y oci6, 110 3HaxoAATbCA NOONKM3Y, anepriuHi peakLiita/abo
3aXBOPIOBAHHS AMXaNbHUX LWNAXIB.

MeBHi BUAM Nuny, AK Hanp., fyboBui abo bykosui nun,
BBAXAIOTHCA KaHLEPOreHHUMM, 0COBNMBO B CMOMYUEHHI 3
nobaBkamu /18 06pobku iepeBrHU (XpoMmar, 3acobu ans
3aXUCTy IepeBUHK). MaTepianu, 1o MicTATb a3becr,
[N103BONAETLCA 06p0bNATH NHULWE CreuianicTam.
- Cnigky#Te 3a ;0bpoto BEHTUNALiEI HAa pobouomy
micui.
- PekoMeHgyeTbCA BAAraTM pecnipaTopHy Macky 3
inbTpOM Knacy P2.
[onepxyiTecs npunucis Woao obpobniosaHKx
martepianis, o AioTb y Bawin KpaiHi.

Pobota

Mouarok poboTu

» 3Baxaiite Ha Hanpyry B Mepexi! Hanpyra mxepena
CTPYMY NOBUHHA BiANOBiAaTH 3HAUEHHIO, L0 3a3HaUeHe
Ha Tabnuuui 3 xapaKTepUCTHKaMK eneKTponpunagy.
EnekTponpunag, Wwo po3paxoBaHui Ha Hanpyry 230 B,
MOXKe NpaLtoBaTH TakoxX i npu 220 B.

BMHMKaHHA/BUMHKaHHA

- LLlob yBiMKHYTH enekTponpunag, NPUTUCHITb BAMMKa 2 B
MONOXeHHA «I».

- LLlob BAMKHYTH eneKTponpunag, NpUTUCHITL BAMMKaU 2 B
MONOXEHHA «0».

IMpu HKU3bKIN TEMNepaTypi enekTponpunaay notpebyeTbea
[NeAkuit uac, wob AoCATTH NOBHOT NOTYXHOCTi f10BOAHHA.
Lleft uac Ha po3riH MOXHa CKOPOTHTH, AKLLO OAMH pa3 3nerka
BAApWTM 0B Nifnory BCTPOMNEHUM B eNeKTponpunas
IHCTPYMEHTOM.

3 MipKyBaHb 3a0LLaKEHHA ENEKTPOEHEPTii BMUKanTe
€NeKTPOIHCTPYMEHT NULLE ToAj, Konu By 3bupaeTech
KOPMCTYBATMCA HUM.

BkasiBku wopo pobotu (aus. man. G)

» Mepep 6yAb-AKUMH MaHiNYNALiAMY 3 eneKTponpuna-
[IOM BUTATHITb LUTENCeNb 3 PO3eTKH.

Mig yac poboTi TpUMaiTe enekTponpMnas ABOMa pykamu 3a

pykoAaTKy 1. PykosTka 1 onyckaeTbeA i NigHIMAETLCA HABKONO

cBoei oci npubn. Ha 30 MM. Lim KomneHcyeTbea Bibpauis.

[lna skomora binbluoro femndysaHHs yaapis npauoiTe
NWLLE 3 NOMIPHAM HaTUCKAHHAM.

3arocTpeHHs pisuis

TuLLe roCTPUK pisellb B CTaHi 3abe3neunTy aKicHi pesynbtatu
pobOoTH. 3 LjiEl NPUUMHK CBOEUACHO 3arocTpionTe pisLli. Lie
3abeaneuye AOBIMIM CTPOK CYXOM iHCTPYMEHTIB i AKiCHiI
pe3ynbTati pobotu.

3arocTpeHns

3arocTptoiTe pisui Ha WnicyBanbHOMY Kpy3i, Hanp., 3 binoro
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€N1eKTPOKOPYHAY, 3 PiBHOMipHOK nogaueto Boau. OpieHTOBHI
3HAUEHHS AWB. Ha ManioHKY. CnifKyHTe 3a TUM, 106 Ha
PiXYyuiit KpOML|i He 3'ABMNOCA KONbOPY MIHMIMBOCT, ake Lie
noripLuye TBEPAICTb pisuA.

[ins KyBaHHsa HarpiiTe piselp Ao 850-1050 °C (konip Bia
CBITN0-UEPBOHOTO 10 KOBTOr0).

[1nA rapTyBaHHA Harpiiite pisewb fo npubn. 900 °C i pisko
0X0NOoAITb Moro onieto. llicna uboro BignyckanTe 1oro B neuvi
npotarom npubn. 1 roaunu npu 320 °C (konip MiHAMBOCTI
ronyou).

TexHiuHe 0bcnyroByBaHHA i cepBic

TexHiuHe 06CNyroByBaHHA i OUMLLEHHA

» Mepepn 6yAb-AKUMU MaHINYNALIAMKU 3 eneKTponpuna-
[OM BUTATHITb WUTENCENb 3 PO3ETKH.

» LLlo6 enekTponpunaa npawoBaB AKiCHO i HagiiiHo,
TpHUMaiTe NPUNag i BEeHTUNALiAHI OTBOPH B UUCTOTI.

AKwo Tpeba NnoMiHATH Nif’'eAHyBanbHUM Kabenb, Lie Tpeba

pobuTu Ha chipmi Bosch abo B cepBicHi MaicTepHi ans

€NeKTPOoiHCTPYMeHTiB Bosch, 106 yHUKHYTH Hebeanek.

[Mpu cnpawtoBaHHi BYrinbHMX KOHTAKTHUX BCTaBOK
€NeKTponpunas aBToMaTMuHO BUMUKAETbCA. Enektponpunan
Tpeba Hagicnatv AnA TexHiuHoro 0bCnyroByBaHHs B CEPBICHY
MacTepHIo, afipecH AuB. y po3aini «CepsicHa MaicTepHs i
0bcnyroByBaHHsA KNiEHTIB».

CepBic Ta HafaHHA KOHCYNbTaLiH WoA0
BHUKOPUCTaHHA NPoAyKuil

[p# BCix 3anuTaHH#AX | NPX 3aMOBNEHHI 3anuacTH, byap
nacka, 0b0B’'A3k0BO 3a3HauanTe 10-3HaUHKUI TOBAPHUI
HOMEP, LL0 3HAXOAMTLCA Ha 3aBOACHKIN TabnuuLi
enekTponpunany.

CepgicHa MalCTepHs BiANOBICTb Ha 3aNUTaHHA CTOCOBHO
PEMOHTY i TexHiUHOro 0bcnyroByBaHHs Baworo Bupoby.
MantoHKu B AeTansx i iHhopMaLito oo 3anyacTiH MoXHa
3HaWTH1 32 aiPecoio:

www.bosch-pt.com

KomaHpa cniBpobitHukiB Bosch 3 HagaHHs KoHCynbTauii
LLI010 BUKOPUCTAHHA NPOAYKLi i3 33,0BONEHHAM BigNOBICTb
Ha BaLwi 3anuTaHHA CTOCOBHO HaLWOi NPOAYKLii Ta npunapas
10 Hei.

[apaHTiltHe 0bcnyroByBaHHA | PEMOHT €NEKTPOIHCTPYMEHTY
3[iNCHIOIOTLCA BIAMNOBIAHO 4O BUMOT | HOPM BUrOTOBMOBaUa
Ha TepUTOpIi BCiX KpaiH nuwwe y thipmoBux abo
ABTOPM30BAHKX CEPBICHMUX LieHTpax (ipmu «Pobept bolw».

Kasakuwa | 85

MONEPEPKEHHA! BukopucTaHHA KoHTpadaKTHOT npoayKuii
Hebe3neuHe B ekcnnyarallii i MoXxe MaTi HeraTUBHI Hacniaku
ISl 300POB’A. BUrOTOBNEHHS | PO3NOBCIOIKEHHSA
KOHTpadakTHOI NpoayKLii nepecninyeTbcs 3a 3aKOHOM B
aAMiHIiCTPaTUBHOMY i KPUMiIHANbHOMY MOPAAKY.

Ykpaina

TOB «Pobept botwu»

CepBiCHMI LIEHTP eNeKTPOIHCTPYMEHTIB

Byn. Kpaiha, 1, 02660, Kuis-60

YkpaiHa

Ten.: (044) 490 24 07 (baratokaHanbHHi)

E-Mail: pt-service.ua@bosch.com

OdiujifHni cant: www.bosch-powertools.com.ua

Anpeca PerioHanbH1X rapaHTiMHUX CEPBiCHUX MalcTEpeHb
3a3HaueHa B HauioHanbHOMy rapaHTiHHOMY TanoHi.

Yrunisauis

EnekTtponpunagu, npunagas i ynakosky Tpeba 3agaBatv Ha

€KOMNOTiuHO YMCTY MOBTOPHY NepepobKy.

He BMKMaiTe eneKkTPoiHCTPYMEHTH B NobyToBe cMiTTA!

Nuwe pnsa kpaix €EC:
BianosigHo Ao €BpONENCHKOI AUPEKTUBM
2012/19/EU npo BianpatboBaHi enekTpo-
i NeKTPOHHI NpuUnaau i ii NepeTBOPEHHS B
HauioHanbHOMY 3aKOHOAABCTBI
€NeKTPONPHUNAAH, L0 BUMLL/HU 3 BXXMBAHHA,
NOBMHHIi 34aBaTUCA OKPEMO | yTUNI3yBaTUCA
€KONOTiYHO YNCTUM CNoCOBOoM.

MoxnuBi 3MiHu.

Kasakwa

CoMKecTiK Typanbl cepTUdmkar Hemipi
RU C-DE.ME77.B.00350
CoMKeCTIK Typanbl CEPTU(HUKATTbIK

KonaaHbiny mepaimi 24.04.2018 penin
000 "LieHTp no ceptrdMKaLmm
CTaHAAPTM3aLMK U CUCTEM KauecTBa 3NeKTPo-
MaLLMHOCTPOUTENbHON NPOAYKLMK"

141400 Xumku MockoBckoit obnacty,

yn. [leHnHrpagckas, 29

CaMKecTiK Typanbl cepTUdMKaTTap MbiHa MeKeHxanza

caKranagbl:

T0OO ,Pobept bow*

050050, KasaxcraH, r.Anmartb,

np-T PaitbiMbeka, yr.yn.KommyHanbHas, 169/1

OHAipy KYHi HYyCKayNbIKTbIH COHFbI, MyKaba betiHae
KOPCETINreH.
MMnopTTayLLbl KOHTAKTTIK ManiMeTiH opaMaza Taby MyMKiH.

Bosch Power Tools
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86 | Kasakwa
Kayinci3gik Hyckaynapbl

AneKTp KypanAapblHbIK Xannbl Kayincisgik

HYCKaynbIKTapbl

A ECKEPTY Bapnbik Kayincisgik HycKaynbIKTapbiH

XaHe ecKkepTnenepai OKbiHbI3.

TexHUKanbIK Kayinciaaik HyCKaynbIKTapbiH aHe

eckepTnenepai cakramay TOKTbIH COFybIHa, 6T XXaHe/Hemece

ayblp XapakaTTaHynapFa anbin Kemyi MyMKiH.

Bonawak XymbicTap ylWiH Kayinci3aik HyCKaynbiKTapbl

MeH eckepTnenepAi cakran KoiblHbI3.

Kayincisgik HyckaynblKTapbiHAa nanganaHbinFaH ,InexkTp

Kypan“ atayblHbIH XenifeH KyaT anaTbiH 3NeKTp KypanaapbiHa

(>eninik kabeni MEHeH) XxaHe akKyMyNATOPAEH KyaT anatbiH

3NEKTP KypanaapbiHa (eninik kabeni »ok) KaTbicbl bap.

JKyMmbIc OpHbIHbIH, Kayincisgiri

» YKyMbIC OPHBIH Ta3a XaHe XKaKCbl JKapblKTanfaH
XaFAahaa ycTanbl3. TapTin Hemece Xapblk bonmaraH
KYMbIC aliMaKTapbl a3atanblM OKuFanapFa anbin Kenyi
MYMKIH.

» YKaHaTbIH CYHbIKTbIKTap, ra3fiap HeMece LWaH XUbINFaH
XapbInbic Kayini 6ap Koplwayaa anekTp Kypanabl
naipanan6anpbI3. SneKTp Kypanaapbl YLIKbIH WbIFapbI,
LaK Hemece bynapabl aHabIpybl MYMKIH.

» JneKTp KypanpaapblH naiaanaHy kesiige 6ananap
XoaHe backa agampapabl Y3aK Kepre WeTTeTiHi3.
AybITKy KesiHae Kypan bakbinayblH XOFanTyblHbl3 MyMKiH.

AnekTp Kayincisgiri

» JneKTp Kypan wrenceniHiy aibipbl PO3eTKara Cbllobl
KaXkeT. AibIpAbl eLKaHAal e3repty MyMKiH emec.
Xepre Kocynbl aneKTp KypanAapMeHeH elKaHAai
aAanTepnik aHbipAbl NaikaanaHbanbI3. O3repTinMereH
anblp XaHe Xapampbl PO3eTKanapAbl NanganaHy anexkTp
TOK COFY KayiniH TeMeHgeTeai.

» Ky6bIp, XbINbITaTbiH XXabAbIK, NNUTa XK3HE CYbITKbIL
CHAKTbI XKepre KoCynbl Kypanpap cbipTbiHa THMEH;3.
Erep AeHeHi3 xepre Kocynbl 60/ca, aNeKTp TOFbIHbIH COFy
Kayni apTagbl.

» JneKTp KypanpaapbiH binFanfax, Cbi3fiaH CaKTaHbi3.
INEKTP KypanblHbIH iLLiHE CY KipCe, 0N 3NEKTP TOFbIHbIK,
COFY KayniH apTTbipagbl.

» JneKp Kypanabl anbin XKypy, acbin KO0 Hemece aibipbIH
po3eTKafaH WbiFapy yiwiH kabenbai naigananbaxpl3.
Kabenbai biCTbIKTaH, MaiiaH, TKip LWeTTepaeH Hemece
KYPangabIH, XblmKbiMa 6enekrtepiteH anbic xepae
YCTaHbI3. 3aKbIMaanFaH HeMece LKMeneHickeH kabenb
3NEKTP TOFbIHbIH, COFY KayniH apTTblipagbl.

» JneKTp KypanbiMeH albiK XepAe XKYMbIC icTeceHi3,
TeK CbIpTTa NaiAanaHyFa apHanfaH y3apTKbIWThI
naiaanabiibi3. ChipTTa NaMaanaHyra apHanfaH
Y3apTKbILITbI NarfanaHy aNeKTp TOFbIHbIK, COFY KayniH
TeMeHeTen;.

» JneKTp KypanbiH binFanibl KOpluayAa napanany
KaxxeT 6onca, aBTOMaTTbl CaKTaHAbIPFbIL
XKbIPaTKbILWbIH NaHAaNaHbIHbI3. ABTOMATTHI
CaKTaHAbIPFbILL @XKblPaTKbILUTb NaganaHy TOK COFY KayniH
TOMeHAeTesi.

Apampap Kayincisgiri

» Cak 6onbin, He icTen XaTKaHbIHbI3Fa aiPbIKILA KON
6enin, anekTp KypanbiH peTiMeH naiAanaHbiHbI3.
LLlapwaraH xaraanga Hemece eniTKil, ankoronb
Hemece Adpi acepi acTbIHAA INEKTP Kypangbl
naiipananbanbi3. dnekTp Kypanabl naiganaHyna
CeKYHATbIK abaicbl3fblK KaTTbl XapakaTTaHynapra anbin
Kenyi MyMKiH.

> Xeke cakTaiTbIH KHiMAi XKoHe apAaibIiM KOpFaHbill
Ke3inaipikTi KKiKi3. dnekTp Kypan TypiHe Hemece
nainanaHybiHa 6annaHbICTbI LWAHTYTKBILL, ChIPFyaaH
CaKTanTbIH DaTeHKe, CaKTaNTbIH LLINEM HEMeCe Kynak,
CaKTafbllLbl CUAKTbI XeKe KOPFaHbIC ababIKTapblH K10
XapaKaTTaHy KayniH TeMeHgeTeq.

» baiikaycbi3 naiiaananypaH aynak 6onbisbi3. InekTp
KyPanbiH TOKKa XxaHe/HeMece aKKyMynaTopFa Kocyaa,
OHbl KeTepreHae Hemece anbin Xyprexae, ewipyni
bonyblHa Ke3 XeTKi3iHi3. dneKTp KypanblH keTepin
TypFaHfa, bapMakTbl AKbIpaTKbILLTa YCTay HEMece
KYPbIFbIHBI KOCY/bI KYie TOKKa KOCY, Xa3aTaibiM
OKMFa/iFa anbin Kenyi MyMKiH.

» JNeKTp KypanbiH KOCYAaH anablH PeTTenTiH
acnanTappabl XaHe raika KintrepiH anbicTaTbiHbi3.
AltHanaTblH benLuekTe TypFaH acnan Hemece Kint
XapaKaTTaHynapra abin Kenyi MyMKiH.

» Kanbincbi3 geHe Kyiinae Typmanpi3. Tipek kyige
TYPbIN, 9pKaLlaH 63iKi3Ai ceHimMai ycTanbi3. Ocbinai i3
KYTNEreH xarnaiaa aneKTp Kypanfbl XaKchlpak
bakbinatnchbi3.

» XymbicKa Xxapamabl KHiM KHiHi3. KeH Hemece caHai
KHiM KuMeH;i3. LLawbiKbI3Abl, KWiM XKaHe KONFanTbl
KO3Fanmanbl 6enweKkTepaeH anbic YCTaKbl3. KeH Kuim,
allieKei HeMece Y3biH Lalll Ko3ranMarbl benwiekTepre
THIOI MYMKIH.

> LLIaHCOpFbiLL XOHE LWAHTYTKbILW XabAbIKTapAbl
KYPFaHaa, onapAblH, KOCbINFAHAbIFbIHA XaHe JYPbIC
naiaanbiHybIHA K63 XeTKi3iHi3. LLIaHcopFbilwTbl
narpanaHy Wwak cebebinen bonatbiH KayinTepai a3anTaapbl.

IneKTp KypanaapbiH naiganaHy XaHe KyTy

» Kypanab! aca ken xyKkremeHi3. XKyMbICbIHbI3 YiLiH
»Kapamabl 3NeKTP KypanblH nanfganaHbiHbi3. XXapamabl
3NeKTP KypanbIMeH KepeKTi XKYMbIC aiMarbiHAa fIypbIC api
CeHiMEi XXyMbIC iCTENCI3.

» AXbIpaTKbillbl AYPbIC €MEC INEKTP KYPanbiH
naigananbanpI3. Kocyra Hemece eLlipyre 60nMaiTbiH
3NEeKTP Kypanbl KayinTi 60MbIM, OHbl )KeHAEY KaXeT
bonappl.

» Xababikrapabl petrey, 6enwekrepid anMacTbipy
Hemece Kypanabl anbin KOIOAaH anfablH aibIpAbl
pO3eTKafaH WbIFapbiHbI3 XaHe/Hemece
aKKyMYNATOPAbI anbin TacTaKbl3. byn cakTbiK apekeTi
3NeKTP KypanfbiH bankaycbia KocbinybiHa xon bepmengi.

» MaipanaHbinMaiTbiH 3NEKTP KypanaapAabl 6ananap
KONbl XXeTNeHTiH XalFa KoHbIHbI3. Ocbinapabi
binmeiTiH Hemece ocbl eckepTnenepai okbiMaraH
apampaapra byn Kypanapl naiaanaHyra xon 6epmeis.
Toxipibecia anamaap KonblHAA INEKTP Kypanaapbl KayinTi
bonappl.
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» JneKTp KypanaapbiH YKbINTbI KYTiHi3. Ko3Franmanbl
GenwekTepaiH kepepricis icreyiHe xaHe kenTenin
KanmaybiHa, benwekTepaid akaycbi3 Hemece
3aKbIMpaanmaraH bonybiHa, 3NeKTP KypanblHbIH,
3aKbIMAaNMaraHbiHa K63 XeTKi3iHi3. 3aKbiMpaanFaH
benwexTepi 6ap Kypanabl NaiaanaHyAaH anpbiH
MOHAEH3. INEKTP KypanaapbiHbiH JYPbIC KYTiNMeYi
Xa3aTtaibiM okuFanapra ceben bonbin xatagbl.

» Keckiw acnanTapppl eTKip XaHe Ta3a Kyife CaKTaHbi3.
JlypbIC KYTINreH XoaHe KecKilll XUeKTepi eTKip Keckill
acnanTap a3 KenTenin, KecineTiH beTke oHal barbiTTanazbl.

» neKTp KypanbiH, XabablKTapabl, anManbi-canmans!
acnanTappabl XaHe T.6. ocbl HyCKaynapfa cai
naiifananbiibi3. COHbIMEH XKYMbIC WAPTTapbIMeH
OpbIHAANTBIH 3peKeTTepre Ha3ap ayAapbiHbI3. NEKTP
KypangapblH apHaniMaraH XyMbicTapaa naiaanay
Kayini.

Kbiamer

» JneKTp KypanbiHbl3Abl TeK 6inikTi MamaHFa XaHe

apHaynbl 6enwekTepmeH XeHAeTiHi3. Con apKbinbl
3NEKTP KypanblHbIH KayinciaairiH caktamcba.

banfanapapbl nainganaHy XeHingeri kayincisgik

HYCKaynbIKTapbl

» Kynak cakrafbllWbIH KHiHi3. LLlybin acepiHeH ecTy
KabineTiHi3 3aKbIMaHybl MyMKiH.

» JneKTp KypanbimeH bipre xeTkisineTiH KocbiMia
TYTKanapgbl YCTaHbl3. bakbinay/bl )orFanTy 3akpiMaapra
anbin Kenyi MyMKiH.

» Anmanbi-canmanbl Kypangap XacbIpbinFaH TOK
CbIMbIHa HeMece 63 Xeni kabeniHe THIOi MyMKiH
6onFaH XXyMbicTapAbl OpbIHAAFaH Ke3fe Kypangbl
albIpbINFaH TYTKACbIHAH YCTaHbI3. TOK 6TETiH CbIMFA TUIO
MeTanabl Kypan beniektepite Tok bepin, CoFybiHa anbin
Kenyi MyMKiH.

> KaxeTTi Temip i3aey KypanaapbiH naiganaHbin,
KacbIPbINFaH Cy, ra3, 3NeKTP CbiMAAPbIH TabbIHbI3
Hemece Xeprinikti KbiI3ameT KepceTy YHbIMAAPbIH
LIAKbIPbIKbI3. INEKTP CbIMAAPbIHA THIO OPT HEMECE TOK
COFYbIHa anbimn Kenyi MyMKiH. [a3 KybbipbiH 3aKbiMaay
XapblnbicKa anbin kenyi MymKiH. Cy KybbipbiHa THIO
MatepuangblK 3usiH HEMeCe TOK COFYbIHA a/bin Kenyi
MYMKiH.

> 3neKTp Kypanabl nanfanaHyAa oHbl eKi KonmeH bepik
yCTan, TypaKTbl KanbinTa TYPbIHbI3. INEKTP Kypanbl exi
KOnMeH ceHimai backapbinagpl.

> NaiibiHaamaHbl bekiTiHi3. Kbicy kypanbiHa Hemece
KbICKbILLKA OPHATbINFaH JakblHAAMa KOMbIHbI3beH
canblCTbipFaHaa, bepik ycTanagbl.

OHim XoHe KbI3MeT CHnaTTamMachbl

Bapnbik Kayincisgik HycKaynbIKTapbIH
)9He eckepTnenepai OKbiHbI3.
TexHuKanbIk Kayincisfik HycKaynblKTapbiH
XoHe ecKepTnenepai caktamay TOKTblH,
COFybIHa, OPT XXaHe/HeMece aybip
XapakaTraHynapra anbin Kenyi MyMKiH.

e
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INeKTp KypanbiHbIK cypeTi bap beTTi awbin naiganaxy
HYCKAYNbIFbIH OKY KE3iHAE OHbl aLlblK YCTaHbI3.

TaraibiHgany 6oMbiHWA KONAaHY

INEKTP Kypanbl ayblp 010 MeH By3y XyMbICTAPbIH XoHE THICTi
ab/bIKTap MEH KaFy XoHe KbICyFa apHanfaH.

BeiiHeneHreH Kypamabl benwekrep
KepceTinreH kypamaacTap HemipneHreH cypetTepi bap
6beTTeri anekTp KypasblHbIH CHNATTaMacbiHa cai.

1 Tyrka (beTi oKwaynaHablpbinFaH)

2 KocKpiLu/ewipriLu

3 Tytka

4 TyTkara apHanfaH Keaip-OyablpnaHFaH COMbIH

5 byrarray bypaHgamachl (GSH 16-30)

6 Ycrarbiw inrex (GSH 16-28)

7 Ca¥imaH TyTKacbl

8 Acnan naHTpoHbI

9 Kawmbit

BeiiHeneHreH Hemece cunaTTanfaH XababIKTap CTaHAAPTTbI

XKeTKi3y keneMiMmeH kamMTbinManAbl. Tonbik XababiKTapAbl 6i3aix
*ababikTap 6arpapnamamblafgaH Tabachbis.

TexHukanbIk ManimeTrep

by3y banfacbl GSH 16-28 m

OHim HeMmipi 3611C350.. 3611C351..
Kecimai kyatTbl

navpanaxy Br 1750 1750
Karynap caHbl MUH 1300 1300
Bip Kary Kyartbl

05/2009 EPTA

npoueaypacl

boMblHLWa J 41 41
Acnan naHTPOHb! MM 28 30
EPTA-Procedure

01/2003 kyxaTblHa

ca¥ canmarbl Kr 17,9 16,5
CaKTblK CbIHbIMbI O]/ [O]/11

Manimetrep [U] 230 B kecimai kepHeyre apHanfaH. backa kepHey xaHe
enfie KabbinaaxraH 3aHaap byn ManiMeTTepai 63repTyi MyMKiH.

LLlybin xaHe Aipinaey Typanbl aknapar
LUy peHreii EN 60745 cTaHgapTbiHa Calt aHbIKTanFaH.

A-MeH benrineHreH anekTp KypanblH Wybln ieHreni speTre
TeMeHzerire TeH: fbiobic Kywwi 93 Ab (A); ablbbIC KyaTbl

104 b (A). ©nwey gancisairi K=2 ab.

Kynakrbl KOpFay KypanpaapblH KHiHi3!

JKMBIHTBIK Bipin MaHi @, (YL 6aFbITTbIH BEKTOPAbIK
KocbIHAbIChl) xaHe K panciagiri EN 60745 cTanaapTbiHa cai
aHbIKTa/FaH:

010: 8, =13 M/c2, K=1,5m/c2,.

Ocbl eckepTneneppe bepinrex aipingey napmeHi EN 60745
epexeciHfe MenlepneHreH enwey agici borbiHwa
ecentenrex bonbin anekTp Kypanaapabl 6ip-dipimeH
CanblCTbIPy YLUiH NanganaHbinybl MyMKiH. On gipinaey KyaTbiH
Luamanan efnLuey YLUiH fie )apamabl.

Bosch Power Tools
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BepinreH fipin Kenemi anexkTp KypanbiHbIH Heri3ri
XYMbICTapb! yLWWiH bepinreH. Erep anektp kypan backa
KYMbICTap YLLiH TYPAi Kepek-xapakrapmeH backa anmanb-
CaNMarbl acnanTap MEHEH HEMECE XETIMCI3 KYTyMeH
narpanaHbinca fipingey kenempepi earepegi. byn xymbic
6apblcbiHAarbl Aipin KyaTbiH apTTbipagbl.

[ipinaey KyaTblH HAKTbl eCenTey YLUiH Kypan eLUipinreH xaHe
KOCblnFaH bonbIn NakfanaHbINMaraH yakblTTapabl Aa eckepy
KaxeT. byn ipinaey KyaTbiH bYKin XyMbIC yaKkbITbIHAA KaTTbl
TeMeHeTeni.

lMarpananyLWwbiHbI Aipingey acepiHeH cakTay yLiH KocbiMLa
Kayinciaaik WwWapanapbiH KONAaHY KaXeT, MbiCanbl: INeKTp
Kypanfbl )aHe anmanbl-canManbl acnantapabl KTy,
KONAAPADI bICTBIK YCTaY, XYMbIC dAICTEPIH YAbIMABICTBIPY.

Caiikectik manimpemeci  C €

Yeke xayankepuuinikneH 6i3 , TexHUKanblk ManimeTTep“-ae
cMnatTanfaH eHiMHIH TOMeHeri epexe Hemece HOPMaTHBTI
Ky»KaTTapFa cankec ekeHiH bingipemis: EN 60745,
2011/65/EU, 2004/108/EG, 2006/42/EG, 2000/ 14 /EG
epexenepingeri aHbikTamanapbl HoMbIHLLA .

2000/ 14/EG: keninaik 6epinrex abibbic Kyiwi 106 ab.
Ecentey apici VI TipkemeciHe can.

OHim caHatbl: 10

benrinexrex waptrap

TOV NORD CERT GmbH & Co. KG,

AmTUV 1, 30519 Hannover

TexHukanbik kyxarrap (2006/42/EC) TemeHgeriaei:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President ~ Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

P

%/w@i@@ 1V /Lu/{L—-——

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
10.12.2012

Xunay

Tytka

TyTKaHbl 3 Ke3 kenreH kyiire bypyra bonaabl. Kegip-
byabipnanFaH coMmbiHAbl 4 bocarbin, TyTKaHbl 3 acnan oCiHiK
YCTiHEH KepekTi Kyitre bypaHbi3 Aa, kegip-byabipnaHfa
coMmblHabI 4 KaiTa bypan bekiTiHs.

TyTkaHbl 3 KaitTa opHatyra bonagbl. Kegip-byabipnanran
COMbIHABI 4 TONbIK 6ypan LWblfFapbin, COCbIH anTbl Kbip/bl
bypaHnfaHbl xofapbira bypan weirapbiHbi3. TyTKaHbl 3 XaHfa
LweLin KanfaH Kpickplw benikti 180° bypaHbi3. TyTkaHbl 3
Kepi PeTTiNiKTe OPHATbIKbI3.

XKymbic KypanbiH aybicTbipy (GSH 16-28)

» BapnblK )yMbICTapAaH anfbiH 3NEKTP KYPanbiHbIH,
Xeninik aibipblH Po3eTKafiaH WbIFapbIHbI3.

- Acnan TyTKacblH 7 Tasanan, a3aan MannaHbia.

e

KambITcbi3 anmanbi-canmanbl acnantap (A - B cypeTiH

KapaHbi3)

- YcTarbllW KambITTbl 6 Wwam. 150° xorapblifa Kapatbin
anManbl-Canmanbl acnanTbl acnan NaTpoHbIHA 8 canbiHbI3.

~ YcTafbll KaMbITTbl 6 TEMEHTe KapaTbin anManbl-canManbl
acnanTbl byFaTTaHpi3.

- KypanablH bekiTinyiH TapTbin TEKCEPIH3.

KambiTneH anmanbi-canmanbl acnantap (C-D cypetrepin
KapaHbi3)

Canmanbl y3blHfbIFbl KaMbiTka AediH 152 MM (6") bonFan
anManbl-canManbl acnantapgbl nanganadyra bonagpl.

- YcTarblWw KambITTbl 6 Wwam. 180° xorapblifa kapatbin
anManbl-canManbl acnanTbl acnan NaTpoHbIHA 8 CanbiHbI3.

~ YcTafblL KaMbITTbl 6 aManbl-canmManbl acnanka aeri Kepi
Kaparbin byratTaHbl3. KambIT9 ycTaFblll KaMbITTbl 6 ycTan
TYPYbl KEpek.

- KypanablH bekiTinyiH TapTbin TEKCEPIHi3.

YKymbic KypanbiH aybicTbipy (GSH 16-30)
(E-F cypetTepiH KapaHpi3)

» BapnbiK )XyMbICTapAaH anablH 3NeKTP KYPanbiHbIH,
eninik aibipblH PO3eTKafiaH WbIFapbIHbI3.

- Acnan TyTkacbiH 7 Ta3anan, asgan MainaHbi3.

- byrarray bypaHgamachiH 5 whiFapsin onapabl 180° carat
TiniHe kapcbl bypaHpi3. byratTay bypaHgamachbiH 5 kaiTa
TipeTiHi3.

- Anmanbl-canmanbl acnanTbl TipenreHLue acnan naTpoHbIHa
8 canblHbi3. Acnan TYTKbICbIHbIH OFbiFbl 7 CypeTTe
KepCeTinreHaen XofapbliFa kapaybl Kepek.

- byrarray bypaHgamachiH 5 whiFapsin onapapl 180° carat
TinimeH bypaHbi3. byratray bypaHaamacbiH 5 KaiTta
TipeTiHi3.

- Kypanabl bekiTinyiH TapTbin TEKCEPIHi3.

LLaKabl XaHe XOHKanapabl copy

» KopracbiH bosy, kerbip aFaw coptrapbl, MUHepanaap
XoHe MeTannmaap bap kenbip MatepuanaapablH, WaHpl
[AieHcaynblkka 3uAHabl 6onybl MyMKiH. LLaHFa THi0 XaHe
LIAHAbI XKYTY NaiaanaHyllbiia HEMECE XaHblHAaFbl
aflamfapaa annepruablk peakuuanapabl xoHe/Hemece
TbIHbIC XONAAPbIHbIH ayPYNapbiH TYAbIPYbl MyMKiH.
Kelbip waH Typnepi, acipece eMeH xaHe LWamiiar
arallibIHbIH LLIAHbI, 8Cipece, aFallTbl eHaey
KanablKTapbIMeH (Xpomar, aFalliTbl Kopray 3artbl) bipre
KaHLeporeHaep bonbin ecentenei. AcbecTik Matepuan
TeK KaHa MamMaHaapMeH eHgenyi kepek.

~ JKyMbIC OPHbIHbIH XaKCbl XXeNAEeTiNyiHe Ko3 XeTKI3iHi3.
~ P2 cyari cbiHbINbIHAAFLI ra3KarapAbl Nanganaxy
YCbIHbINAAbI.
OHzeneTiH MaTep1anaap YLWiH eniHisae KonaaHbNaTbiH
yHFapbIMaapabl NanaanaHblHpi3.

160992A0FC|(10.12.13)
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Manpanany

Maiigananyra eHgipy

» Xeni KyaTbiHa Ha3ap ayAapbIKbi3! ToK Ke3iHiH KyaTbl
3NEKTP KyPanablH, 3aybITTbIK TAKTaHLWACbIHAAFbI
manimetTepiHe cail 6onybl Kaxer. 230 B benricimen
6enrinenreH anekTp Kypanaapbi 220 B xymbic icteyi
MYMKiH.

Kocy/ewipy

— JNeKTp KypanblH icke Kocy YLUiH KocKblLu/ewwipriwTi 2,1
KYHiHE XbIMKbITbIHbI3.

— JNeKTP KypanbiH ewwipy yLuiH KocKbiL/ewipriwTi 2 ,0°
KYHMiHE XbIDKbITbIHbI3.

TeMeH Temnepartypanapgaa anekTp Kypanbl benrini yakpit

6TKEHHEH COH TOMbIK KaFy KyaTblHa XKeTefi.

Icke KOCY Ke3€eHiH aneKTp KypasnblHa OpHaTbINFaH aManbl-

canmanbl acnanTbl bip peT ejeHre Karbin KbICKapTbIHbI3.

IHEeprua KyarbiH YHEMARY YLUiH 3NEeKTP KypanblH TeK
naipanaHapgaa KocbiHpl3.

Naiiganany Hyckaynapbl (G cypeTiH KapaHpi3)

» BbapnblK XyMbICTapAaH anAblH 3NeKTP KyPanbiHbIK,
Xeninik aibipbiH PO3eTKaAaH LWbIFAPbIHbI3.

INEKTP KypanblH XYMbIC KE3iHfE eKi KONMMEH KONTYTKAacblHaH

1 ycraHpbi3. Kontytka 1 ociHge wam. 30 MM xofapbifa XaHe

TeMeHre Xblmkuabl. byn naiaa bonatsiH Tepbenynepre

Kapcbl acep eTeqi.

YKorapbl Kary AeHreniHe XeTy YLWiH TeK KaTTbl 6acbin Xymbic

icTeHi3.

O1o caiiMaHAapbIH eTKipneHi3

OTKip 0t caliMaHfapbl MEH XaKCbl HITUXXENePre XeTyre

6onapbl, CoN yLLiH 00 calMaHaapbIH YaKbITbINbl 6TKipeH;s.

byn caiimanaapabiH y3ak nanaanaHy Mep3imi MeH aypbiC

XYMbIC HOTIXKENEPIH KaMTaMachI3 eTef.

Kocbimwa tericrey

Oto caiiMaHaapbIH Terictey AUCKinepiae, Mbicanbl,

3NEKTPOKOPYHE, bip KanbINTbl Cy aFbIHBIHAA TETICTEHI3.

CypeTTe oHblIH barnapnbl MaHAEPI KOPCETINTEH.

KybbinManapablH, narga bonmayblHa Ke3 XeTKiiHi3; byn oo

CalMaHAaPbIHbIH KATTbINbIFbIHA SCEP eTEA.

Cory yiwiH keckitwTi 850 - 1050 °C (aLwblk Kbi3bln caprbl
NIeitiH) Kbi3AbIPbIHbI3.

LUbIHBIKTBIPY YLUiH KeckiwTi wamameH 900 °C Kpi3ablpbin,
Marfa CybiTbiHbI3. COCbIH OHbI WaM. bip carat newte 320 °C
(KybbinMa aKLwbin KeK) canbiHpi3.

Kasakuwa | 89
TeXHHKal’IbIK KYTiM XX9He Kbi3MeT

Kbi3meT KepceTy xaHe Tasanay

» BapnblK XYMbICTapAaH anfblH 3NeKTP KypanblHbIH,
Xeninik aibIpblH Po3eTKafAaH WhbIFapbiHbI3.

> [lypbic XaHe CeHiMA icTey yLLiH 3neKTp KypanmeH
XKenaeTKil TecikTi Ta3a ycTaHbI3.

Erep 6ainaHbic cbiMblH anMacTbIpy kaxeT bonca,
KayincisaikTiH TeMeHaeyiHe xon bepmec yLwiH anMacTbipyabl
Tek Bosch Hemece Bosch anexTp kypanaapbiHbH,
aBTOPKM3aLMANaHFaH KNMEHTTepre KbI3MET KepceTy
OpTanblKTapblHAa OPbIHAAHBI3.

CbIpFaHanTbIH KOHTAKT TO3FaH bonca, aneKTp Kypanbl e3i
eLuesli. INEKTP KypanbiHa TEXHUKANbIK KbI3MET KepceTy YLUiH
KNUeHTTep Kbi3MeTiHe Xibepinyi Kaxer,

MeKeHXaublH,, TYTbIHYLLbIFA KbI3MET KOpCEeTY XaHe
naiaanaHy keHectepi' benimiHae KepiHis.

TyTbiHYLbIFa KbI3MET KOPCeTy XaHe naifanaHy
KeHecTepi

bapnblk cypaynap MeH kocankpl bentuektepre Tancbipbic
bepy kesiHzae MiHAETTi TYypAe aNeKTp Kypan 3aybiTTbiK
TakTanwacbiHaarbl 10-0pbiHAbI 6HIM HOMIPIH XKa3blHbl3.

Kbi3meT kepceTy webepxaHachl 6HIMAI XOHA.Y XaHe KYTY,
COHpial-ak Kocankpl benwekTep Typanbl cypakTapra xayan
bepeni. KaxeTti cbi3banap MeH Kocankpl benwexrep Typansi
aKnapartTbl MbIHA MeKeHaiaaH Tabachbi3:
www.bosch-pt.com

KeHec bepyLi Bosch kbiameTkepnepi eHiMai nainanaHy xsHe
onappblH Kocankpl benwiekTepi Typanbl cypakTapbiHpiaFa
TUAHAKTbI Xayan bepegi.

OHLipyLLi TananTapbl MEH HOPMaNapblHbIH CaKTanybIMeH
3NEKTP KyPanblH XKeHAEY XaHe Keningi KbiaMeT Kepcety
bapnblk MeMnekeTTep aymMarbiHaa Tek ,,Pobept bow®
(hpManblk HeMece aBTOPU3aLMANAHFaH KbIBMET KepceTy
OpTanblKTapblHAa OpbiHAANAAbI.

ECKEPTY! 3aHcbI3 onMeH akeniHreH eHimaepai naiganaxy
KayinTi, AeHCAYNbIFbIHbI3FA 3UAH KENTIPYi MyMKiH. OHIMaepai
3aHCbI3 Xacay XoHe Taparty aKiMLUINiK )XaHe KbINMbICTbIK
TopTiN 60MbIHIWA 3aHMEH KyaanaHagbl.

Kasakcran

XKLUIC ,Pobept bow"

INeKTP KypanaapbiHa KbI3MET KOpCeTy OpTanbifbl
Anmarbl Kanacbl

KasakcraH

050050

PaitbiMbek gaHfbinbl

KoMMyHanbHas KeleciHiH bypbitbl, 169/1
Ten.: +7(727) 232 37 07

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: info.powertools.ka@bosch.com

Pecmu caitbl: www.bosch.kz; www.bosch-pt.kz

Kapere xapary

INEKTP Kypanaap, xabablkrap xaHe bymManapbiH aitHanaHbl
KOPFaiTbIH Ka/iere XaparyFa anapy Kaxer.

IneKTp Kypnaapab! Y1 KOKbICbiHA TaCTaMaHbi3!

Bosch Power Tools

1609 92A0FC|(10.12.13)




OBJ_BUCH-229-007.book Page 90 Tuesday, December 10, 2013 10:29 AM

90 | Romana

Tek kana EO enpepi ywin:

INeKTP XKaHe aNeKTPOHAbIK eCKi Kypannap
bonbiHwwa Eypona 2012/19/EU epexeci
)KHe OHbIH YNTTbIK 3aHAApAA OpbIHAANYbI
boMblHLIa backa naiaanaHbin bonManTbiH
3neKTp Kypanaap benek xuHanbin kafere
Xaparbinybl KaXeT.

TeXHUKanbIK e3repicTep eHridy KyKbIFbl cakTanagpl.

Romana

Instructiuni privind siguranta si
protectia muncii

Indicatii generale de avertizare pentru scule
electrice

A AVERTISMENT Citi¥i‘toate in.dic.atiile de avertiza-

re si instructiunile. Nerespectarea
indicatiilor de avertizare si a instructiunilor poate provoca
electrocutare, incendii si/sau raniri grave.

Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.

s

Termenul de ,scula electrica“ folosit in indicatiile de avertiza-
re sereferdlasculele electrice alimentate de laretea (cu cablu
dealimentare) sila sculele electrice cu acumulator (fara cablu
de alimentare).

Siguranta la locul de munca

» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.
Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce la
accidente.

» Nu lucrati cu scula electrica in mediu cu pericol de ex-
plozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi inflama-
bile. Sculele electrice genereaza scantei care pot aprinde
praful sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al altor persoane in tim-
pul utilizarii sculei electrice. Dacd va este distrasd aten-
tia puteti pierde controlul asupra masinii.

Siguranta electrica

» Stecherul sculei electrice trebuie sa fie potrivit prizei
electrice. Nu este in nici un caz permisa modificarea
stecherului. Nufolositi fise adaptoare la sculele electri-
celegate lapamant de protectie. Stecherele nemodifica-
te si prizele corespunzatoare diminueaza riscul de electro-
cutare.

» Evitati contactul corporal cu suprafete legate la pa-
mant ca tevi, instalatii de incalzire, sobe si frigidere.
Exista un risc crescut de electrocutare atunci cand corpul
va este legat la pamant.

» Feriti masina de ploaie sau umezeala. Patrunderea apei
intr-o scula electrica mareste riscul de electrocutare.

» Nu schimbati destinatia cablului folosindu-l pentru
transportarea sau suspendarea sculei electrice ori pen-

tru a trage stecherul afara din priza. Feriti cablul de cal-
dura, ulei, muchii ascutite sau componente aflate in
migcare. Cablurile deteriorate sau incurcate maresc riscul
de electrocutare.

» Atunci cand lucrati cu o scula electrica in aer liber, folo-
siti numai cabluri prelungitoare adecvate si pentru me-
diul exterior. Folosirea unui cablu prelungitor adecvat
pentru mediul exterior diminueaza riscul de electrocutare.

» Atunci cand nu poate fi evitata utilizarea sculei electri-
ce in mediu umed, folositi un intrerupator automat de
protectie impotriva tensiunilor periculoase. Intre-
buintarea unui intrerupator automat de protectie impotri-
va tensiunilor periculoase reduce riscul de electrocutare.

Siguranta persoanelor

» Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati rati-
onal atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu folositi
scula electrica atunci cand sunteti obositi sau va aflati
sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a medicamen-
telor. Un moment de neatentie in timpul utilizarii maginii
poate duce la raniri grave.

» Purtati echipament personal de protectie si intotdeau-
na ochelari de protectie. Purtarea echipamentului perso-
nal de protectie, ca masca pentru praf, incaltdminte de si-
guranta antiderapantd, casca de protectie sau protectia
auditivd, in functie de tipul si utilizarea sculei electrice,
diminueaza riscul ranirilor.

» Evitati o punere in functiune involuntara. inainte de a
introduce stecherul in priza si/sau de a introduce acu-
mulatorul in scula electrica, de a o ridicasaudeao
transporta, asigurati-va ca aceasta este oprita. Daca
atunci cand transportati scula electrica tineti degetul pe
intrerupdtor sau dacd porniti scula electrica inainte de a o
racorda la reteaua de curent, puteti provoca accidente.

» inainte de pornirea sculei electrice indepartati dispozi-
tivele de reglare sau cheile fixe din aceasta. Un dispozi-
tiv sau o cheie lasata intr-o componenta de masind care se
roteste poate duce la rdniri.

» Evitati o tinuta corporala nefireasca. Adoptati o pozitie
stabila si mentineti-va intotdeauna echilibrul. Astfel
veti putea controla mai bine masina in situatii neasteptate.

» Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati imbraca-
minte larga sau podoabe. Feriti parul, imbracamintea i
manusile de piesele aflate in miscare. imbracimintea
largd, parul lung sau podoabele pot fi prinse in piesele afla-
te in miscare.

» Daca pot fi montate echipamente de aspirare si colec-
tare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt racordate
si folosite in mod corect. Folosirea unei instalatii de aspi-
rare a prafului poate duce la reducerea poludrii cu praf.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor electrice

» Nu suprasolicitati masina. Folositi pentru executarea
lucrarii dv. scula electrica destinata acelui scop. Cu
scula electrica potrivita lucrati mai bine si mai sigur in do-
meniul de putere indicat.
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» Nu folositi scula elecrica daca aceasta are intrerupato-
rul defect. O sculd electrica, care nu mai poate fi pornita
sau oprita, este periculoasa si trebuie reparata.

» Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul, inainte de a executa reglaje, a schimba

accesorii sau de a pune masina la o parte. Aceastd masu-

ra de prevedere impiedica pornirea involuntara a sculei
electrice.

» Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil
copiilor. Nu lasati sa lucreze cu masina persoane care
nu sunt familiarizate cu aceasta sau care nu au citit a-
ceste instructiuni. Sculele electrice devin periculoase
atunci cand sunt folosite de persoane lipsite de experien-
ta.

» intretineti-va scula electrica cu griji. Controlati daci
componentele mobile ale sculei electrice functioneaza
impecabil si daca nu se blocheaza, sau daca exista pie-

se rupte sau deteriorate astfel incit sa afecteze functi-
onarea sculei electrice. Inainte de utilizare datila repa-

rat piesele deteriorate. Cauza multor accidente a fost in-
tretinerea necorespunzatoare a sculelor electrice.

» Mentineti bine ascutite si curate dispozitivele de taie-

re. Dispozitivele de taiere intretinute cu grija, cu taisuri as-

cutite se intepenesc in mai micd masura si pot fi conduse
mai usor.

» Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de lu-
cru etc. conform prezentelor instructiuni. Tineti cont

de conditiile de lucru si de activitatea care trebuie des-
fasurata. Folosirea sculelor electrice in alt scop decét pen-

tru utilizarile prevazute, poate duce la situatii periculoase.

Service

> incredinga;i scula electrica pentru reparare numai per-
sonalului de specialitate, calificat in acest scop, repa-
rarea facandu-se numai cu piese de schimb originale.
Astfel veti fi siguri ca este mentinuta siguranta masinii.

Instructiuni de siguranta pentru ciocane

» Purtati aparat de protectie auditiva. Zgomotul poate
provoca pierderea auzului.

» Folositi manerele suplimentare, daca acestea sunt cu-
prinse in setul de livrare al sculei electrice. Pierderea
controlului poate duce la vatamari corporale.

» Prindeti scula electrici de suprafetele de prindere izo-
late atunci cand executati operatii in cursul carora ac-
cesoriul poate atinge conductori ascunsi sau propriul

cordon de alimentare. Contactul cu un cablu aflat sub ten-

siune poate pune sub tensiune si componentele metalice
ale sculei electrice si duce la electrocutare.

» Folositi detectoare adecvate pentru a localiza conduc-
te de alimentare ascunse sau adresati-va in acest scop

regiei locale furnizoare de utilitati. Contactul cu conduc-
torii electrici poate duce la incendiu i electrocutare. Dete-

riorarea unei conducte de gaz poate provoca explozii.
Spargerea unei conducte de apa cauzeaza pagube materi-
ale sau poate duce la electrocutare.

10:29 AM
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» Apucati strans masina in timpul lucrului si adoptati o
pozitie stabila. Scula electrica se conduce mai bine cuam-
bele maini.

» Asigurati piesa de lucru. O piesa de lucru fixata cu dispo-
zitive de prindere sau intr-o menghina este tinuta mai sigur
decat cu mana dumneavoastra.

Descrierea produsului sia
performantelor

Cititi toate indicatiile de avertizare si in-

structiunile. Nerespectarea indicatiilor de

avertizare si a instructiunilor poate provoca

electrocutare, incendii si/sau raniri grave.

Va rugdm sa desfasurati pagina plianta cu re-
darea masinii si sa o lasati desfasuratd cat timp cititi instructi-
unile de folosire.

Utilizare conform destinatiei
Scula electrica este destinata executarii lucrarilor grele de

daltuire si demolare, iar impreund cu accesoriile corespunza-
toare, si introducerii de piloni si lucrarilor de compactare.

Elemente componente

Numerotarea elementelor componente se refera la schita scu-
lei electrice de pe pagina grafica.

1 Maner (suprafatd de prindere izolata)

2 intrerupator pornit/oprit

3 Maner de transport

4 Piulita moletata pentru maner de transport
5 Boltde blocare (GSH 16-30)

6 Clema de fixare (GSH 16-28)

7 Tijaaccesoriu

8 Sistem de prindere accesorii

9 Guler

Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt cuprinse in setul de livra-
re standard. Puteti gasi accesoriile complete in programul nostru
de accesorii.

Informatie privind zgomotul/vibratiile

Valorile masurate pentru zgomot au fost determinate conform
EN60745.

Nivelul zgomotului evaluat A al sculei electrice este in mod
normal de: nivel presiune sonora 93 dB(A); nivel putere sono-
ra 104 dB(A). Incertitudine K=2 dB.

Purtati aparat de protectie auditiva!

Valorile totale ale vibratiilor a, (suma vectoriald a trei directii)
siincertitudinea K au fost determinate conform EN 60745:
Diltuire: a, =13 m/s%, K =1,5m/s?.

Nivelul vibratiilor specificat in prezentele instructiuni a fost
masurat conform unei proceduri de masurare standardizate
inEN 60745 si poate fi utilizat la compararea diferitelor scule
electrice. El poate fifolosit si pentru evaluarea provizorie a so-
licitarii vibratorii.

Nivelul specificat al vibratiilor se referd la cele mai frecvente
utilizari ale sculei electrice. In eventualitatea in care scula
electrica este utilizata pentru alte aplicatii, impreuna cu acce-
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sorii diverse sau care diferd de cele indicate sau nu beneficia-
za de o intretinere satisfacatoare, nivelul vibratiilor se poate
abate de la valoarea specificata. Aceasta poate amplifica con-
siderabil solicitarea vibratorie de-a lungul intregului interval
de lucru.

Pentru o evaluare exactd a solicitarii vibratorii ar trebui luate
in calcul si intervalele de timp in care scula electricd este de-
conectatd sau functioneaza, dar nu este utilizata efectiv. A-
ceasta metoda de calcul ar putea duce la reducerea conside-
rabila a valorii solicitdrii vibratorii pe intreg intervalul de lucru.
Stabiliti masuri de siguranta suplimentare pentru protejarea
utilizatorului impotriva efectului vibratiilor, ca de exemplu: in-
tretinerea sculei electrice si a accesoriilor, mentinerea caldu-
rii mainilor, organizarea proceselor de munca.

Date tehnice

Ciocan demolator GSH16-28  GSH 16-30
Numar de identifica-

re 3611C350.. 3611C351..
Putere nominald w 1750 1750
Numar percutii min’! 1300 1300
Energia de percutie

conform EPTA-Pro-

cedure 05/2009 d) 41 41
Sistem de prindere

accesorii mm 28 30
Greutate conform

EPTA-Procedure

01/2003 kg 17,9 16,5
Clasa de protectie [o]/11 @/

Specificatiile sunt valabile pentru o tensiune nominala [U] de 230 V. in
cazul unor tensiuni diferite si al unor modele de executie specifice anu-

mitor tari, aceste speificatii pot varia.
Declaratie de conformitate € €

Declardm pe proprie raspundere ca produsul descris la para-
graful ,Date tehnice” este in conformitate cu urmatoarele

standarde si documente normative: EN 60745 potrivit dispo-

zitiilor Directivelor 2011/65/UE, 2004/108/CE,
2006/42/CE, 2000/14/CE.

2000/ 14/CE: nivel garantat al puterii sonore 106 dB(A).
Procedura de evaluarea a conformitatii potrivit Anexei VI.
Categorie produs: 10

Laborator desemnat:

TUVNORD CERT GmbH & Co. KG,

AmTUV 1, 30519 Hannover

Documentatie tehnica (2006/42/CE) la:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

P

%Mﬁ(@& 1V /Lu/{L—-——

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
10.12.2012

e

Montare

Maner de transport

Puteti intoarce manerul de transport 3 in orice pozitie doriti.
Slabiti piulita moletatd 4, intoarceti manerul de transport 3in
jurul axei sculei electrice aducandu-l in pozitia doritd si stran-
geti din nou bine piulita moletatd 4.

Puteti monta méanerul de transport 3 in partea opusa. Desuru-
bati complet piulita moletatd 4 si apoi desurubati si trageti in
sus surubul hexagonal. Scoateti tragand lateral manerul de
transport 3 si intoarceti cu 180° piesa de prindere ramasa.
Montati manerul de transport 3in ordine inversd a operatiilor.

Schimbarea accesoriilor (GSH 16-28)

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

- Curatati tija accesoriului 7 si gresati-o putin.

Accesorii fara guler (vezi figurile A -B)

- Rabatatiin sus etrierul de siguranta 6 cu aprox. 150° siin-
troduceti accesoriul in sistemul de prindere a accesoriilor 8.

- Rabatatiin jos etrierul de siguranta 6, pentru a bloca acce-
soriul.

- Verificati blocajul tragand de accesoriu.

Accesorii cu guler (vezi figurile C-D)

Puteti folosi accesorii avand o lungime de introducere de

152 mm (6") panala guler.

- Rabatatiin sus etrierul de siguranta 6 cu aprox. 180° siin-
troduceti accesoriul in sistemul de prindere a accesoriilor 8.

- Basculatiinapoi etrierul de siguranta 6 pana la nivelul acce-
soriului, pentru a-l bloca. Gulerul 9 trebuie sa fie fixat de
catre etrierul de sigurantd 6.

- Verificati blocajul tragand de accesoriu.

Schimbarea accesoriilor (GSH 16-30)

(vezi figurile E-F)

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

- Curatati tija accesoriului 7 si gresati-o putin.

- Extrageti boltul de blocare 5 si rasuciti-l cu 180° in sens
contrar miscarii acelor de ceasornic. Lasati boltul de bloca-
re 5 sd se inclicheteze din nou.

- Introducetiaccesoriul pana la punctul de oprire in sistemul
de prindere a accesoriilor 8. Canelura tijei accesoriului 7
trebuie sa fie indreptatd in sus, conform figurii.

- Extrageti boltul de blocare 5 si rasuciti-l cu 180° in sensul
miscarii acelor de ceasornic. Lasati boltul de blocare 5 sa
se inclicheteze din nou.

- Verificati blocajul tragand de accesoriu.

Aspirarea prafului/aschiilor

» Pulberile rezultate din prelucrarea de materiale cum sunt
vopselele pe baza de plumb, anumite tipuri de lemn, mine-
rale si metal pot fi daunatoare sanatatii. Atingerea sau
inspirarea acestor pulberi poate provoca reactii alergice
si/sau imbolnavirile cailor respiratorii ale utilizatorului sau
ale persoanelor aflate in apropiere.
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Anumite pulberi cum sunt pulberea de lemn de stejar sau
de fag sunt considerate a fi cancerigene, mai ales im com-
binatie cu materiale de adaos utilizate la prelucrarea lem-
nului (cromat, substante de protectie alemnului). Materia-
lele care contin azbest nu pot fi prelucrate decét de catre
specialisti.

- Asigurati buna ventilatie a locului de munca.

- Esterecomandabil sa se utilizeze o mascd de protectie

arespiratiei avand clasa de filtrare P2.

Respectati prescriptiile din tara dumneavoastra referitoa-
re la materialele de prelucrat.

Functionare

Punere in functiune
» Atentie la tensiunea retelei de alimentare! Tensiunea

sursei de curent trebuie sa coincida cu datele de pe pla-

cuta indicatoare a tipului sculei electrice. Sculele elec-
trice inscriptionate cu 230 V pot functiona si racordate
la220V.

Pornire/oprire

- Pentru punerea in functiune a sculei electrice basculati
intrerupatorul pornit/oprit 2 aducandu-l in pozitia 1.

- Pentru oprirea sculei electrice basculati intrerupatorul
pornit/oprit 2 aducandu-l in pozitia 0.

La temperaturi scazute scula electrica ajunge la puterea de

percutie nominald numai dupa un anumit timp de functionare.

Puteti scurta acest timp de pornire, lovind o data de podea ac-

cesoriul introdus in scula electricd.

Pentru a economisi energie, tineti scula electricd pornita nu-
mai atunci cand o folositi.

Instructiuni de lucru (vezi figura G)

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

Intimpul lucrului apucati scula electricd cu ambele maini de ma-

nerul 1. Manerul 1 se miscd in jurul axei sale aprox. 30 mmin
sus siin jos. Astfel sunt contracarate vibratiile care se produc.

Pentru a amortiza cat mai mult posibil socurile, lucrati numai
cu 0 apasare moderatd.

Ascutirea dispozitivelor de daltuit

Numai cu dispozitive de ddltuit bine ascutite puteti obtine re-

zultate bune, de aceea ascutiti din timp dispozitivele de daltu-
it. Astfel vor fi garantate o duratd de viatd indelungata a aces-

tor accesorii precum si rezultate de lucru bune.

Reascutire

Ascutiti dispozitvele de daltuit cu discuri de slefuit, de exem-
plu corindon sintetic de inalta puritate, sub jet constant de a-
pa. Valori orientative in acest sens gasiti in figura mentionata.
Aveti grija ca taisurile sa nu prezinte culoare de revenire; a-
ceasta afecteaza duritatea dispozitivelor de daltuit.
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Pentru forjare incalziti dalta la 850 panala 1050 °C (rosu
deschis pand la galben).

Pentru calire incalziti dalta la aproximativ 900 °Csirdciti-oin
ulei. Apoilasati-o in cuptor aproximativ o orala 320 °C pentru
revenire (culoare de revenire albastru deschis).

intretinere si service

intretinere si curitare

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

» Pentrualucra bine si sigur pastrati curate scula electri-

ca si fantele de aerisire.
Dacd este necesara inlocuirea cablului de racordare, pentru a
evita punerea in pericol a sigurantei exploatarii, aceastd ope-
ratie se va executa de catre Bosch sau de catre un centru au-
torizat de asistentd tehnica post-vanzari pentru scule electri-
ce Bosch.
Atunci cand periile colectoare de carbune s-au uzat, scula
electrica se deconecteazd automat. Pentru intretinere, scula
electrica trebuie trimisa la atelierul de asistentd service post-
vanzdri, vezi paragraful ,Serviciu de asistenta tehnica post-
vanzari si consultanta clienti”.

Asistenta clienti si consultanta privind utilizarea

in caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb va rugdm sa
indicati neaparat numarul de identificare compus din 10 cifre,
conform placutei indicatoare a tipului sculei electrice.

Serviciul de asistenta clienti va raspunde la intrebari privind

repararea si intretinerea produsului dumneavoastra cat si pie-
sele de schimb. Gasiti desenele de ansamblu si informatii pri-

vind piesele de schimb si la:

www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta Bosch v raspunde cu placere la intre-
bari privind produsele noastre si accesoriile acestora.

Bosch Power Tools
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Robert Bosch SRL

Centru de service Bosch

Str. Horia Mdcelariu Nr. 30 - 34
013937 Bucuresti

Tel. service scule electrice: (021) 4057540
Fax: (021) 4057566

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

Tel. consultanta clienti: (021) 4057500
Fax: (021) 2331313

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com
www.bosch-romania.ro

Eliminare

Sculele electrice, accesoriile siambalajele trebuie directiona-
te catre o statie de revalorificare ecologica.

Nu aruncati sculele electrice in gunoiul menajer!

Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei Europene 2012/19/UE
privind masinile si aparatele electrice si
electronice uzate si transpunerea acesteia
in legislatia nationald, sculele electrice
scoase din uz trebuie colectate separat si
directionate catre o statie de revalorificare
ecologica.

Sub rezerva modificarilor.

bbvnrapcku

Yka3anua 3a be3onacHa pabora

061wy yka3aHua 3a besonacHa pabora
A BHUMAHUE MpoueteTe BHUMATENHO BCHUKH yKa-

3aHus. HecnassaHeTo Ha NpUBENEeHH-
Te No-A0NY YKasaHWa MOXe Aa joBefe 40 TOKOB yAap, Noxap
W/VNK TEXKK TPABMHU.
CbXpaHABaiiTe Te3H yKa3aHNsA Ha CHTYPHO MACTO.
N3noNn3BaHKAT No-[40My TEPMUH «€NEKTPOUHCTPYMEHT» Ce OT-
HacA 40 3axpaHBaHK OT eNeKTpPUYEcKaTa MpeXa enekTPonH-
CTPyMeHTH (CbC 3axpaHBall kaben) v 10 3axpaHBaHK OT aKy-
MynatopHa batepusa enekTpoMHCTpYMeHTH (be3 3axpaHBall
Kaben).

BesonacHocT Ha paboTHoTO MACTO

» Mopaabpxaitte paboTHOTO CH MACTO UMCTO M A06peE oc-
BeTeHO. beanopsAabKbT U HeOCTaTbUHOTO OCBETNIEHHE
Morart Zia CloMOTHaT 3a Bb3HUKBAHETO Ha TPYA0BA 3M0M0-
nyka.

> He paboteTe c eneKTpOHHCTPYMEHTa B CPeAa C NOBU-
LeHa ONacHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha eKcnnosus, B 6nu-
30CT A0 NEeCHO3ananuMH TeYHOCTH, Fra30Be UMK NPaxo-
0bpa3Hu matepuanu. 1o Bpeme Ha paboTa B eNeKTPOUH-
CTPYMEHTHTE Ce OTAENSAT UCKPH, KOUTO MOTaT [1a Bb3nname-
HAT NpaxoobpasHu MaTepuany unu napu.

» [ipbKTe Aeua u CTpaHHYHK NULa Ha 6e3onacHo pas-
CTofIHMe, LOKATO PaboTHTe C eNEeKTPOMHCTPYMEHTa.
Ao BHUMaHHETO By Bbjie OTKNOHEHO, MOXe f1a 3arybute
KOHTPONA Hafl eNeKTPOMHCTPYMEHTA.

BesonacHocT npu paboTa ¢ eneKTpUUECcKH ToK

» LllencenbT Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTa TpAbBa aa e nog-
XOAALY 32 NON3BaHUA KOHTAKT. B HUKaKbB cyyail He ce
[0NyCKa M3MEHsIHe Ha KOHCTPYKUMATa Ha wencena. Ko-
rato paboTuTe Cbc 3aHyNeHH eNeKTPOypeaH, He U3-
non3saiiTe aganTepy 3a wencena. [10138aHETo Ha
OPHMIMHANHK LLENCENM U KOHTAKTH HaMarnsBa PUCKa OT Bb3-
HUKBaHe Ha TOKOB yap.

» Usbsarsaiite gonupa Ha TANoTo By A0 3a3eMeHN Tena,
Hanp. Tpbbu, OTONNUTENHHU ypeau, Newwu H XNagunHu-
uu. Korato 1an01o By € 3a3eMeH0, PUCKBT OT Bb3HUKBaHE
Ha TOKOB yAap e No-ronam.

» MNpeana3BsaiTe eNeKTPOHHCTPYMEHTA CH OT AbXKA H
Bnara. [[pOHMKBAHETO Ha BOZA B eNEKTPOMHCTPYMEHTA No-
BMLUABA OMACHOCTTa OT TOKOB yAap.

» He nsnonseaitte 3axpaHBawua kaben 3a uenu, 3a Kou-
T0 TOM He e NpefiBUAEH, Hanp. 3a 1a HOCUTE eNEKTPOUH-
CTpymeHTa 3a kabena unu aa 3saguTe Wencena ot
KoHTakTa. lpeana3Baiite kabena oT HarpaBaHe, oMa-
cnaBaHe, AONUP [0 OCTPH pbOOBE HNK 10 NOABHKHH
3BeHa Ha MaLLMHK. [ToBPEeHN UMK YCYKaHK Kabenu
YBENUUaBaT PUCKA OT Bb3HUKBAHE Ha TOKOB yaap.

» Korato paboTHTe C eNeKTPOMHCTPYMEHT HaBbH, H3-
non3eaiiTe cCamo yAbMKUTENHH Kabenu, noaxoaAwy 3a
pabota Ha OTKpHTO. M3M0N3BaHETO Ha YAbMKUTEN,
npeaHasHaueH 3a paboTa Ha OTKPUTO, HaManABa pucka ot
Bb3HMKBaHe Ha TOKOB yfiap.

» AKo ce Hanara U3noN3BaHeTO Ha eNEeKTPOUHCTPYMEHTa
BbB BNa)KHa CPefia, U3NOoN3BaiiTe NpeAnaseH npeKbe-
Bay 3a yTEUHM TOKOBe. /13M0N13BaHETO Ha Npe/naseH npe-
KbCBau 3a yTeUHM TOKOBE HaMansABa OMacHOCTTa OT Bb3-
HUKBaHe Ha TOKOB yap.

BesonaceH HaukH Ha pabota

» BbaeTe KOHLEHTPUPaHH, CneAeTe BHHMATeNHO fedCT-
BHATa CH H NOCTbNBaNTE NPeANa3nueo 1 pasymHo. He
M3NON3BaNTe eNeKTPOUHCTPYMEHTa, KOraTo cTe ymope-
HU UNH NOJ, BNMAHKETO Ha HAPKOTHUHY BeLeCTBa, anko-
XON UNK ynonBaLyy nekapcTea. EQMH MUr pasceaHocT
npv paboTa C eNneKTPOMHCTPYMEHT MOXe f1a UMa 3a No-
CNENCTBUE U3KMIOUMTENHO TEXKM HApaHABaHHS.

» Paborterte c npeanassayo pabotHo 06nekno U BUHaru ¢
npepnasHu ounna. HoceHeTo Ha NoAXOAALLM 3a NON3Ba-
HMA ENEKTPOMHCTPYMEHT W U3BbPLLBAHATA A€HHOCT JIMUHH
npeanasHn CpeacTBa, KaTo AuxarenHa Macka, 34pasu
NNbTHO3aTBOPEHHN 00YBKM CbC CTabuneH rpaidep, 3alLuT-
Ha Kacka Mnu Lymosarnytmurenu (aHTudoHu), Hamanssa
pHCKa OT Bb3HMKBAHE Ha TPY/A0Ba 3M10M0oNYyKa.

» U3barsaiiTe 0NacHOCTTa OT BKNIOYBaHE Ha @NEeKTPOUH-
CTpyMeHTa no HeBHUMaHue. lMpeau aa BKNiouKTe LWen-
cena B 3axpaHBalLaTa Mpexa WM Aa NoCTaBHTe aKyMy-
natopHara 6arepus, ce ysepsaBaiTe, ue NyCKOBHAT
NPeKbCBay e B NON0XeHUe «U3KNIUeHO». AKo, KOrato
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HOCHTE eNeKTPOMHCTPYMEHTA, IbPXKUTE NPbCTA CH BbPXY
MyCKOBMA NPEKbCBay, UK aKo NoAaBaTe 3axpaHBalLo Ha-
NPEeXeHNe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA, KOraTo e BK/OUeH,
CblLECTBYBA OMACHOCT OT Bb3HMKBAHE Ha TPYA0BA 3M0M0-
nyKa.

» Mpeau Aa BKNIOUKTE €NEeKTPOUHCTPYMEHTA, Ce yBepsa-
BaiiTe, ue CTe OTCTPAHNMM OT HEro BCHUKH NOMOLLHH MH-
CTPYMEHTH U raeuHM KNouoBe. [10MOLLEH UHCTPYMEHT,
3abpaBeH Ha BbPTALLO Ce 3BEHO, MOXE id NPUUNUHU TPaB-
MH.

» U3bArsaiiTe HeecTeCTBEHNTE NONOXKEHUA HA TANOTO.
Pabortete B cTabUnHO NONOXEHHE Ha TANOTO U BbB BCe-
KH MOMEHT NoAAbpXKaiTe paBHOBecHe. Taka Lue MoXxeTe
[ia KOHTPO/MpaTe eneKTPOMHCTPYMEHTA No-[obpe  no-
6e30MacHo, ako Bb3HWKHE HEOUaKBaHa CHUTyaLus.

» Paborerte c noaxoaswo obnekno. He pabotere c wmpo-
KH APEeXH HAH yKpalleHud. [IpbXKTe KocaTa CH, pexuTe
M pPbKaBHLM Ha 6e30MacHO pa3CcToAHKE OT BbPTALLH Ce
3BeHa Ha eneKTPOUHCTpYMeHTHTe. LLIpoKuTe Apexy, yK-
pallieH1ATa, IbAruTe KocK Morar Aa bbaat 3axBaHaT 1 yB-
NEeUeHM OT BbPTALLM CE 3BEHa.

» AKO € Bb3MOXXHO H3MON3BaHETO Ha BbHLUHA acnupa-
L{MOHHA CUCTEMA, Ce yBepABaiiTe, ue TA @ BKNIoUeHa U
(hyHKLHOHMPa H3NPaABHO. 13N0N3BaHETO Ha acnupa-
LIMOHHA CHCTEMA HAMANABA PUCKOBETE, Ib/KALLM Ce Ha OT-
AenAwara ce npu pabora npax.

[PHXNNBO OTHOLIEHHE KbM €NeKTPOUHCTPYMEHTHTE

» He npeToBapBaiiTe eneKTPOHHCTPYMeHTa. U3non3sait-
Te eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE CaMO Cbo6Pa3HO TAXHOTO
npegHasHauenue. LLie pabotute no-nobpe 1 no-6esonac-
HO, KOraTo U3non3sare NoAXoMALINA eNeKTPOUHCTPYMEHT
B 33/1a[leH1A OT NPOU3BOAUTENA 1MaNa30H Ha HAaTOBaPBa-
He.

> He u3non3BaiiTe eneKTPOMHCTPYMEHT, YUUHTO MYCKOB
npeKbCBay e NoBpefeH. ENeKTPOUHCTPYMEHT, KOUTO He
MoXe f1a bb/ie U3KMIOUBaH M BKNIOUBAH N0 NPeNBUAEHUA OT
NPOU3BOAMTENSA HAUMH, € onaceH 1 TpAbBea Aa bbae pemoH-
TMpaH.

» Mpeau Aa NPOMEHATE HACTPOMKNTE HA @NEKTPOUHCTDY-
MEHTa, 12 3aMmeHATe PabOTHH MHCTPYMEHTH U AONbAHHK-
TeNHU NpUCnocobneHns, KakTo U Korato npo-
AbMKUTENHO BPeMe HAMA fia U3MOoN3BaTe eNneKTPOHH-
CTPYMEHTa, M3KNIOUBaiiTe LWencena oT 3axpaHBaLyara
Mpexa u/unu u3Baxpaaiite akymynatopHara 6atepus.
Tasu MApKa npemaxBea 0nacHOCTTa OT 3aflelCTBaHe Ha
€NEKTPOMHCTPYMEHTA N0 HEBHUMAHHE.

» CbXpaHABaiiTe eNneKTPOMHCTPYMEHTHTE Ha MeCTa, Kb-
[ieTo He Morat Aa 6baat gocTurHaty ot geua. He gonyc-
KaiTe Te Aa 6bAaT M3NON3BaHM OT NULLA, KOUTO HE Ca 3a-
No3HaTH C HauMHa Ha paboTa c TAX M He ca Npouenu Teau
MHCTPYKLMK. KOrarto ca B pbLieTe Ha HEOMUTHH noTpebuTe-
1, ENEKTPOMHCTPYMEHTHTE MoraT a bbaar U3knoum-
TENHO OMacHM.

» MopabpxaiiTe €NEKTPOUHCTPYMEHTHTE CH FPHXKNHUBO.
MpoBepaABaiiTe AanK NOABHKHUTE 3BeHA (DYHKLMOHH-
pat 6e3yKopHo, Aanu He 3aKNHHBAT, Aank HMa CYyNeHHn
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WNK NOBpPEAEHN AeTaiNu, KOUTO HApYLLABAT UMK H3Me-
HAT (YHKLMUTE HA eNeKTPOMHCTPYMeHTa. Mpeau Aa us-
non3eare eNneKTPOUHCTPYMEHTA, Ce NOrpuxeTe no-
BpeAeHuTe AeTaiinu Aa 6bAaT pemoHTHpaHuU. MHoro oT
TPY/0BHMTE 3N0MNONYKH Ce IbMKaT Ha Heobpe nogabpxa-
HW ENEKTPOMHCTPYMEHTH U ypEau.

» Moaabpixaiite pexeLuTe MHCTPYMEHTH BUHarK fobpe
3aToueHu W uucTH. [lobpe noaabpIKaHUTE PEXeLn UH-
CTPYMEHTH C OCTPH pbboBe OKa3Bar No-Manko Cbnpo-
TUBNEHHE 1 Ce BOAAT NO-NEKO.

> WU3non3BaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTHTE, fOMbIHUTENHH-
Te npucnocobneHus, paboTHUTE HHCTPYMEHTH U T. H.,
Ccbo6pa3Ho MHCTPYKLUUTE Ha npou3BoauTens. Mpwu To-
Ba ce CbobpassBaiTe U C KOHKPETHUTE paboTHK ycno-
BUA U ONepaLyy, KOUTO TPAGBa ja M3NbNHKUTE.
M3non3BaHeTo Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTH 33 Pa3NUUHKM OT
NpeaBUAEHUTE OT NPOU3BOAMTENA NPUNOXKEHNSA MOBHULLA-
Ba OMACHOCTTa OT Bb3HUKBAHE Ha TPYAOBH 3N10MONYKH.

MopabpxaHe

» [lonyckKaiite peMOHTbT Ha eNEeKTPOMHCTPYMEHTHTe Bu
[ Ce U3BbPLUBA CaMO OT KBanudHULMPaHH cneyuany-
CTH M CaMO C U3NON3BAHETO HA OPUTMHANHHM Pe3epBHH
yacTy. 10 TO3M HauMH Ce rapaHTMpa CbXpaHsABaHe Ha bes-
0MacHOCTTa Ha eNEeKTPOMHCTPYMEHTA.

Yka3aHuA 3a 6ezonacHa pabora ¢ Kbprauu

» PaboteTe c wymo3arnywnTeny. BbaaeicTBUeTo Ha LiyMm
MOXe [ia Npean3BuKa 3aryba Ha cnyx.

» WU3non3gaiite cnomaratenHuTe pbKOXBaTKH, aKo ca
BKMIOUEHH B OKOMNNEKTOBKATa Ha €NeKTPOUHCTPYMEH-
Ta. Mpy 3aryba Ha KOHTPON Haf eNEKTPOUHCTPYMEHTA MO-
e [12 Ce CTUrHe [10 TPaBMH.

» Korato cbliecTByBa ONacHoCT no Bpeme Ha pabora pa-
GOTHHAT HHCTPYMEHT 1a 3acerHe CKPUTH Nog NOBbpX-
HOCTTa NPOBOAHHULM NOA HANPEXEH!e HNK 3aXpaHBa-
wmA Kaben, 3axBallaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTa CaMo
[10 H30NMHUPaHNTE PbKOXBATKM. D1 KOHTAKT C NPOBOMHH-
LY NOf, HaNPeXeHWe TO MOXe [1a Ce NPeaae Ha MeTanHuTe
€N1EMEHTH Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTA 1 TOBa f1a NPeaM3BUKa
TOKOB yAap.

» WU3non3saiite noaxoaawm npubopu, 3a aa oTkpUeTe
©BEeHTYaNnHo CKPHTH NOA NOBbPXHOCTTaTpbbonposoay,
UNH ce 06bpHETEe KbM CbOTBETHOTO MECTHO CHabauTen-
HO PYXXeCTBO. BN13aHeTo B CbPUKOCHOBEHHE C Npo-
BO[HHLIM N0/, HANPEXEHKE MOXe [1a NPefU3BrKa Noxap 1
TOKOB yAap. YBPeXaaHeTo Ha ra3onpoBo/ MOXe Aa ioBe-
[e 110 ekcnnoaus. [oBpexaaHeTo Ha BOLONpOoBO/ UMa 3a
MOCNenCTBXE roNemMu MaTepraHu LETH U MOXeE Aa npe-
[M3BMKa TOKOB yaap.

» Mo Bpeme Ha paboTa ApbKTE eNEeKTPOHHCTPYMEHTA
3[paBo C ABETE pblie U 3aemaiiTe CTabunHo nonoxenne
Ha TAnoTo. C [1BeTe Pblie eNeKTPOUHCTPYMEHTBT Ce Bofu
MO-CHIyPHO.

» OcurypnBaiite obpaboTBaHua aetain. [leTain, 3axsa-
HaT C NOAXOAALLM NPUCNOCOBNEHMA UK CKoBM, e 3acTono-
PEH M0 3/1paBO W CUTYPHO, OTKOIKOTO, aKO 10 IbPXKHTE C
pbKa.
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OnucaHKe Ha NPOAYKTa U
Bb3MOXXHOCTHTE MY

MpoueTeTe BHUMaTENHO BCHUKH YKa3aHHA.
HecnasBaHeTo Ha Np1BeaeHuTe No-4ony yka-
3aH1A MOXe 1a I0BE/IE 710 TOKOB Y/1ap, NoXap
W/VNY TEXKM TPaBMH.

Mons, oTBopeTe pa3rbBallara ce KOpHLA C (OUrypuTe U, 0KaTo

yeTeTe pPbKOBOACTBOTO 3a eKCnoarauua, A 0CTaBeTe 0TBOPEHA.

I'IpeAHasuaueHue Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa
ENeKTpOMHCTPYMEHTBT e NpefHa3HaueH 3a TEXKO KbpTeHe U
pa3buBaHe, a c NOAXOAALM AOMBAHUTENHW NPUCNOCOBNEHMSA
— 3a TpamMboBaHe W ynibTHABAHE.

WU3obpa3enn enemeHTH

HoMepupaHeTo Ha eNeMEHTUTE Ha eNEeKTPOUHCTPYMEHTa ce
OTHAcA 10 M30bpaKeHUATa Ha CTPAHULMTE C UrypuTe.

1 PbKoxBatka (M3on1paHa noBbpXHOCT 3a 3axBalLiaHe)

2 [lycKoB npeKbcBay

3 PuvkoxBartka 3a npeHacaHe

4 HakateHa raika 3a pbKoxBaTkara 3a npeHacsHe

5 3actonopaBsaLy ekcLeHTpuk (GSH 16-30)

6 3axsallauia ckoba (GSH 16-28)

7 Onaluka Ha MHCTPYMEHTa

8 lHe3no

9 OnopeH thnaHel

U306pazennTe Ha hUrypuTe U ONUCAHNTE [OMBNHUTENHHU NPUCNO-
cobneHus He ca BKNIOUEHH B CTaHAapTHaTa OKOMNNEKTOBKa Ha
ypepa. Msuepnareneu CMUCHK Ha AOMb/THUTENHUTE npucnocoﬁne-

HUA MOXKeTe Ja HaMepHUTe CbOTBETHO B KaTanora H1 3a AONMbAHKU-
TenHu npucnocoﬁneuuﬂ.

Wnchopmauua 3a U3NbuBaH WyM U BUOpauuu
CTorHOCTHTE 3a LWyMa ca onpeneneHn cbrnacHo EN 60745.
PaBHuLLETO A Ha reHepUpaHuA OT eNEKTPOMHCTPYMEHTA LLYM
0OMKHOBEHO e: PaBHHILE Ha 3BYKOBOTO HanAraHe 93 dB(A);
paBHMLLE Ha MOLHOCTTA Ha 3ByKka 104 dB(A). Heonpepaene-
HocTK=2dB.

Pa6orete ¢ wymo3sarnywurenu (aHTuoHu)!

[TbnHaTa CTOAHOCT Ha BUOpaumuTe a, (BeKTopHaTa cyma no
TpUTE HanpaBneHus) U HeonpeaeneHocTTa K ca onpeaenexu
cbrnacHo EN 60745:

Kbprewe: a, =13 m/s%, K =1,5m/s.

[TocoueHOTO B TOBa PbKOBOACTBO 32 EKCMN0ATALMA PaBHULLE
Ha reHep1paHuTe BUDPALMK € U3MEPEHO CbIMACHO NpoLeay-

pa, cTaHaapTManpaHa B EN 60745, 1 Moxe Aa Cnyxu 3a cpas-

HABaHE Ha eNEeKTPOMHCTPYMEHTH eauH ¢ Apyr. To e nogxoas-
1|0 CbLLO ¥ 32 NPEBAPHTENHA OPUEHTUPOBbUHA NPELIEHKa Ha
HaToBapBaHeTo OT BUbpaLKK.

0oCOUEHOTO HUBO Ha reHepUpaHuTe BUOPaLMK e NPeacTaBu-
TENHO 32 Hal-UECTO CPELLAHNTE NPUNIOKEHHA HA ENEKTPOUH-
CTpyMeHTa. Ako 0baue eneKTpPOMHCTPYMEHTBT bbae U3nons-
BaH 3a pYrv IEMHOCTH, C Pa3NUUHK PaboTHU MHCTPYMEHTH
wnu 6e3 HeobxoaMMOTO TEXHUUECKO 0BCNyXBaHE, HUBOTO Ha

BVI6paLlVIVITe MOXe Aa ce pa3nuuasa. Toa bumorno aa yBENU-
YW 3HAUYUTENHO CYMapPHOTO HAaTOBapBaHe OT BVI6paIJ,VIVI B npo-

Lieca Ha pabora.

3aToyHaTa npeLeHKa Ha HaTOBapBaHeTo oT BUOpauuu Tpabea
na bbaat B3WMaH NpefBuA U NepUOaMTE, B KOUTO eNeKTpo-
MHCTPYMEHTBT € U3KMIOUEH Nk paboTu, Ho He ce nonaea. To-
Ba bW MO0 3HAUMTENHO f1a HAMANW CyMapHOTO HAaTOBapBaHe
oT BUbpaumu.

lpeanucBaiiTe JOMbIHUTENHU MEPKM 3a NPefNa3BaHe Ha pa-
boTeLus C eneKkTPOUHCTPYMEHTA OT Bb3[eHCTBMETO Ha BU-
bpauuuTe, HaNpUMep: TeXHMUeCko obcnyxBaHe Ha
€1eKTPOUHCTPYMEHTa M PabOTHUTE UHCTPYMEHTH, NOAAbPXKA-
He Ha pbLeTe ToNNK, LienecbodbpasHa opraHu3auus Ha padoT-
HUTE CTbIKK.

TexHHUeCKH AaHHH

Kbprau GSH16-28  GSH 16-30
KaranoxeH Homep 3611C350.. 3611C351..

HomuHanHa KoHcy-

MMpaHa MOLLHOCT w 1750 1750
YecroTa Ha ygapuTte min’t 1300 1300
EHeprua Ha eanHu-

UeH yaap CbrnacHo

EPTA-Procedure

05/2009 J 41 41
He3no 3a paboteH

MHCTPYMEHT mm 28 30
Maca cbrnacHo

EPTA-Procedure

01/2003 kg 17,9 16,5
Knac Ha saumra [O/m [a]/1

[laHHuTE Ce OTHAcAT 10 HoMUHaNHO Hanpexerue [U] 230 V. Mpu pas-
NMUHO HaNPEXeHHE, KaKTO U NPH CNeLUanHUTe U3MbNHEHWS 32 HAKOU
CTPaHW JaHHUTE MOraT Jja ce pasnuyaBar.

Oeknapauus 3a cooteerctene (€

C nbnHa OTTOBOPHOCT HUE AIeKNapupame, e ONMCaHUAT B
pasaena « TeXHWUECKW AaHHW» NPOLYKT CbOTBETCTBA Ha cnef-
HUTe CTaHAaPTH UMK HOPMATUBHU AOKyMeHTH: EN 60745 cb-
INacHO U3nckBaHuATa Ha [upektan 2011/65/EC,
2004/108/E0, 2006/42/EQ, 2000/14/EQ.

2000/ 14/EOQ: rapaHTMpaHO HUBO Ha HaNATaHETo Ha 3ByKa
106 dB(A). MeTop 3a OLigHKa Ha CbOTBETCTBMETO CbINACHO
Mpunoxenue VI.

Kareropus Ha npogykta: 10

YnbnHoMoLLeHa cepTUdULMpaLLI OpraHK3aLua:

TUV NORD CERT GmbH & Co. KG,

AmTOV 1, 30519 Hannover

TexHuuecka fiokymeHTauus (2006/42/EO) npu:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

P

e Lo (U fod—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
10.12.2012
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MoHTupaHe

PbKkoxBaTKa 3a npeHacAHe

MoxeTe 1a HaKNOHUTE pbKoXBaTKaTa 3 nof, NPOM3BONeH
brbfl. Pa3BuiiTe HakaTeHata raika 4, HaknoHeTe pbKoxBaTKa-
Ta 3 Unof XXenaH1A brbi CPAMO 0CTa Ha eNEKTPOUHCTPYMEH-
Ta 1 3aTerHeTe OTHOBO 3[PaBO HaKaTeHaTa raika 4.

MoxeTe Aa MOHTMpATE pbKoXBaTKaTa 3a NpeHacAHe 3 B pas-
NWYHA N03ULKA. Pa3BUilTe HAMbIHO HaKaTeHaTa ranka 4 u
Cnep, TOBA M3BafleTe BUHTA C LECTOCTEHHA rNaBa Harope. 13-
[IbpnaiTe pbkoxBaTKaTa 3 HACTPaHW M 3aBbpTeTe OCTaHanaTa
ckoba 3a pbkoxBarkara Ha 180°. MoHTUpa#Te pbKoxBaTkara
3 B 0bpaTHa nocnefoBaTenHocT.

CmsHa Ha paboTHua uHcTpymeHT (GSH 16-28)

» lpeay U3BbpLIBAHE HA KAKBHTO M A € AeHHOCTH N0
€NeKTPOUHCTPYMEHTa H3KNIoUBaNTe Wencena oT 3a-
XpaHBawaTa mpexa.

- TlouncTeTe U CMaxeTe NEKO onaLlkata Ha paboTHMA MH-
CTPYyMeHT 7.

PaboTHu HHCTPyMeHTH 6e3 onopeH hnaHel

(Buxre durypu A -B)

- 3aBbpTeTe 3axBaLlaliara ckoba 6 npubn. Ha 150° Harope
1 BKapainTe paboTHMA MHCTPYMEHT B MaTPOHHHKa 8.

- 3aBbpreTe 3axBallalyata ckoba 6 Hagony, 3a Aa 3acTono-
puTe PaboTHUA UHCTPYMEHT.

- YBepeTe ce upe3 U3bprBaHe, Ue e 3axBaHart 34pago.

PaboTHM HHCTPYMEHTH ¢ onopeH dnaxel

(Buxte durypu C-D)

MoxeTe ja M3non3sare PaboTHM UHCTPYMEHTH C Ab/IKUHA Ha
onalukara jo onopHua naxel 152 mm (6").

- 3aBbpTeTe 3axBallallara ckoba 6 npubn. Ha 180° Harope
W BKapaiTe paboTHWA MHCTPYMEHT B NATPOHHMKA 8.

- 3aBbpreTe 3axBatlalata ckoba 6 0 paboTHHUA MHCTPY-
MEHT, 3a 1a ro 3actonopute. ONopHUAT thnaxel 9 Tpabea
na bbie 3axBaHat oT ckobara 6.

- YBeperte ce upe3 U3gbpriBaHe, ue e 3axBaHar 34paeo.

CmsAHa Ha paboTHua uHcTpymeHT (GSH 16-30)

(Buxre churypu E-F)

> I1pep.u H3BbpLUBaHe Ha KaKBUTO U fa e AeﬁHOCTM no
€NeKTPOUHCTPYMEHTa U3KNIouBaiTe LWencena ot 3a-
XpaHBaLyaTa Mpexa.

- TlouncTeTe U CMaxeTe NeKO onallkata Ha PaboTHMA UH-
CTPYMeHT 7.

- MW3gbpnaiite HaBbH 3aCTONOPABALLMA EKCLEHTPUK 5 1 o
3aBbpTeTe Ha 180° 06paTHO Ha UaCOBHMKOBATA CTPENKA.
BkapaliTe 3acTonopABaLLs eKCLEHTPUK 5, foKaTo ycetu-
Te npeLLpakBaHe.

- Bkapa¥tTe paboTHWA MHCTPYMEHT [0 YNOP B MAaTPOHHMKA 8.
YKnebbT Ha onalukata Ha paboTHUA MHCTPYMEHT 7 Tpsabea
[na e 06bpHaT Harope, KakTo e NoKa3aHo Ha (hurypara.

- WaabpnaliTe HaBbH 3aCTONOPABALLMA KCLIEHTPUK 5 1 ro
3aBbpTeTe Ha 180° no nocoka Ha YaCoBHWUKOBATA CTPENKa.
BkapaliTe 3acTonopsBalyus eKCLEHTPHK 5 jokato ycetute
npeLupakBaHe.

- YBeperTe ce upe3 U3bprBaHe, Ue e 3axBaHart 34pago.
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Cucrema 3a npaxoynaBsiHe

» [paxoBe, 0TAENALM ce Npy 06paboTBaHETO Ha MaTepHany
KaTo CbbpXallit 0n10BO HOM, HAKOW BUOBE IbPBECHHA,
MWHEpanu 1 MeTanu Morar fia bb/iaT onacHu 3a 3paBeTo.
KOHTaKTbT A0 KOXaTa UNK1 BAMLLIBAHETO Ha TaKUBa NPaxoBe
Morar fja npeu3B1KaT anepruuH1 peakLnu u/unu 3abons-
BaHWA Ha AMXaTENHUTE MbTULLA Ha paboTelus ¢
€1eKTPOMHCTPYMEHTA MW HAaMUPaLLM Ce HAabNK30 nuLia.
Onpepaeneny npaxoBe, Hanp. OTAeNALMUTe ce npu obpa-
botBaHe Ha byk 1 abb, ce cumuTar 3a KaHLeporeHHH, ocobe-
HO B KOMBMHALMA C XMMUKANH 3a TPETUPAHE Ha IbPBECHHA
(xpomar, koHcepBaHTH M Ip.). [lonycka ce 0bpaboTBaHeTo
Ha CbAbpXaLLM a36ecT MaTepuany camo oT CbOTBETHO 06Y-
UeHW KBanMHULMPaHU ULA.

- OcurypsaBaiite 406po NpoBeTpABaHe Ha paboTHOTO
MACTO.
- [penopbyBa ce M3N0N3BaHETO Ha AUXaTeNHa Macka ¢
unTbp oT KNac P2.
CnasBaiTe BanuaHuTe BbB BaluaTa CTpaHa 3aKOHOBM pas-
nopenbu, BanuaHu npu 0bpaboTBaHe Ha CbOTBETHUTE Ma-
TepUanu.

Pabota c enekTpOMHCTPYMeHTa

MyckaHe B ekcnnoarayus

> BHuMaBaiiTe 3a HanpeXXeHHeTo Ha 3aXpaHBalLaTa Mpe-
xa! HanpexenueTo Ha 3axpaHBalaTa Mpexa T1pabea
[ia CbOTBETCTBA Ha LAHHHUTE, NOCOUeHH HaTabenkara Ha
eNneKTPOMHCTPYMeHTa. Ypeau, obo3Hauenn ¢ 230V,
morar Aa 6baar 3axpaHBaHH U ¢ Hanpexxenue 220 V.

BkniouBaHe U H3KNOUBaHe

- 3aBKNouBaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA NpeMecTeTe ny-
CKOBMSA NPEKbCBay 2 B No3uums «b».

- 3aM3KnouBaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa NpemecTeTe ny-
CKOBHA NPeKbCcBay 2 B N03ULMA «0».

[pK HUCKKM TEMNEePaTY P ENEKTPOUHCTPYMEHTBT OCTHTA Mb-

HaTa cM MOLLHOCT cnef, KaTto paboTh U3BECTHO BPEMeE.

Mo>xeTe ja CbkpaTuTe TOBa BpeMe, KaTo MPUTUCHETE NocTa-

BeHWA paboTeH MHCTPYMEHT eHOKPATHO KbM Nofa.

3a 1a necTuTe eHeprusa, ApbXTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA BKIIIO-

UeH caMmo Koraro ro nonaBare.

Yka3anua 3a pabota (Bmxre urypa G)

» [peay U3BbPLIBaHE HA KAKBHTO U 2 € IEHHOCTH Mo
eNeKTPOUHCTPYMEHTa H3KNHOUBaliTe Liencena o 3a-
XpaHBalLaTa Mpexa.

[No Bpeme Ha paboTa ApbKTe eNeKTPOUHCTPYMEHTa C BeTe

pbe 3a pbkoxeaTkata 1. PbkoxBaTkarta 1 ce ABHxH npuobn.

30 mm Harope ¥ Haiony CNPAMO OCTa CH. Taka ce KOMMEeHCH-

par uacT OT Bb3HWKBALLMTE N0 BpeMe Ha pabota BubpaLum.

3ano-gobpo aemndupaHe Ha yaapute pabotete ¢ yMmepeHo

NpUTUCKaHE.

3atouBaHe Ha cekauute

[l06pu pesynTati MoXeTe fa MOCTUrHETE CaMo C OTNIMYHO 3a-
TOUEHM CeKauM, 3aT0Ba M 3aTouBaiTe CBOEBPEMEHHO. ToBa
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rapaHT1pa YAb/MKEH XXWBOT Ha CEKauMUTe U BUCOKA NPOM3BO-
LIUTENHOCT.

3arouBane

3aTouBauTe cekauute ¢ abpasuBHW AMCKOBE, HAMpP. OT KO-
PYHA, C HENPEKbCHATO OXNaXkaaHe ¢ Boaa. OpUEHTUPOBbYHU
CTOHHOCTH Ca NPUBEAEHH Ha (hurypaTa. BHUMmaBaiTe no pe-
XelluTe pbboBe Ha Cekaua ia He e NOABAT CUHU MBULIW; TOBA
BOAM [10 HAManABaHe Ha TBbPAOCTTA HA CeKaua.

l

3aKoBaHe HarpeiTe cekaua 1o 8500 1050 °C (cBeTno uep-
BEH LIBAT [0 XbNT).

3a 3aKansABaHe HarpeiTe cekaua npuobn. Ha 900 °C 1 ro oxna-
nete B Macno. Cneg ToBa ro octaBeTe Npubn. eauH uac B neluta
npu 320 °C (oTBpbLLAHE NP CBETO CUH LIBAT Ha METana).

MoaabpxaHe U cepBU3

MopabprkaHe  NOUUCTBaAHE

» Mpeny u3BbpLIBaHE Ha KAKBUTO U A € IeHHOCTH Mo
€NeKTPOHHCTPYMEHTA H3KNIoUBaNTe Lencena or 3a-
XpaHBaLyaTa Mpexa.

» 3a pa pabotute kauecTBeHo U 6e3onacHo, noaabpKaii-
Te eneKTPOHHCTPYMEHTA H BEHTHNALUOHHUTE OTBOPH
YHCTH.

Korato e HeobxoauMa 3amMaHa Ha 3axpaHBaLyus kaben, 1a

TpAbBa fja ce U3BbPLLM B OTOPU3UPAH CEPBH3 3 ENEKTPOUH-

CTpyMeHTH Ha bolw, 3a fia ce 3ana3u HUBOTO Ha be3onacHocT

Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

[Py H3HOCBaHE Ha BbITIEHOBUTE UETKHW Ha €N1EKTPOABHraTeNs
€1eKTPOMHCTPYMEHTBT Ce M3K/MI0UBa aBTOMATHuHO. Enexrpo-
MHCTPYMEHTLT TpsbBa 1 bbaie M3npaTeH 3a TexHUUecko 0b-
CNy)XBaHe B 0TOPHU3NUPaAH CEPBH3 3a €NEKTPOUHCTPYMEHTH Ha
Boww; 3a agpeck BuxTe pasaena «Cepu3 U KOHCYNTaLUmy.

CepBus U TeEXHUUYECKH CbBETH

Korato ce 0bpbluare c Bbnpocy KbM NpeacTaBuTenwre, Mons,
HenpemeHHo nocousaiTe 10-UMdPeHHa KaTanoxeH Homep,
03HaueH Ha Tabenkara Ha eNneKTPOUHCTPYMEHTA.

OTroBOpH Ha BbMPOCHTE CH OTHOCHO PEMOHTA M NOAAPbKKaTa
Ha Baluna npoayKT MOXeTe [ia NofyumTe OT HalliMA CEPBU3EH
otfien. MOHTaXHW UepTEXH U MHAOPMALMA 3a PE3EPBHM uac-
TH MOXETE fla HAMEPHTE CblLIO Ha AfIPec:
www.bosch-pt.com

EKMMbT Ha BoLL 32 TEXHUUECKHM CbBETH U NPUNOXKEHHA Liie OT-
TOBOPM C Y/I0BONCTBUE Ha BbMPOCHTE BM OTHOCHO HalunTe
NPOAYKTH W [OMbIHUTENHUTE NPUCNOCObNeHHs 3a TAX.

Pobepr bow EOO1 - Bbnrapua

bow Cepsus LieHTbp

[apaHUMOHHM 1 U3BbHIrapaHLMOHHU PEMOHTH
6yn. YepHu Bpbx 51-b

FPI BusHec uentsp 1407

1907 Codpus

Ten.: (02) 9601061

Ten.: (02) 9601079

®akc: (02) 9625302

www.bosch.bg

bpakyBaHe

C ornes ona3BaHe Ha OKO/IHaTa cpe/ia eNeKTPOUHCTPYMEHTDT,

[NOMb/IHUTENHUTE NPUCNOCcObAeHUA M onakoBKaTa TpPAOBA Aa

6baat noanoXeH Ha nofXoaALLa NpepaboTka 3a NOBTOPHOTO

13M0N3BaHe Ha CbAbPXKALLMTE Ce B TAX CYPOBUHH.

He 13xBbpnaiTe enekTPOMHCTPYMEHTH NpH bUTOBKTE OTNa-

nbuu!

Camo 3a cTpaHm oT EC:
CbrnacHoIupektueataHa EC2012/19/EC
OTHOCHO OpaKyBaHW eNEKTPUUECKU U enek-
TPOHHM YCTPOWCTBA W YTBbPXKAABAHETO #
KaTo HaLMOHaNEH 3aKOH eNEKTPOMHCTPY-
MEHTHUTE, KOUTO He MOoraT Aa Ce M3Mon3Bat
noseue, TpAbBa f1a ce Cbbupar oTaeNHo 1

[Nia bbaat noanaraHu1 Ha noaxoasila npepaboTka 3a ononso-

TBOPABAHE Ha CbAbPXKALLMTE Ce B TAX BTOPUUHU CYPOBHHHU.

MpaBara 3a U3MeHeHHA 3ana3eHu.

160992A0FC|(10.12.13)
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MakenoHcku

be3beaHOCHM HaNoOMeHH

OnwTH HanoMeHH 3a be3begHocT 3a
€NeKTPUUHHTE anapaTu

P S TRy Mpouurajre ru cure

HaNOMEHH 1 yNaTCcTBa 3a
be36eaHoCT. pelLK1Te HAaCTaHATU Kako PesynTar of
HenpuapXyBatbe [0 be3benHOCHUTE HaNOMeHW 1 ynaTcTea
MOXe [1a NpenU3B1KaaT eneKkTpUUeH yaap, Noxap 1/unu
TElK1 NOBPeau.

3auyBajTe ru be3befHOCHUTe HANOMEHH M yNaTCcTBa 3a
KOpHUCTEHbE U 32 BO MAHHHA.

[oumoT,.eneKkTprUUeH anat” Bo HanomeHuTe 3a besbegHocT ce
O[iHECYBA Ha €NEKTPUYHM anapaTH LWTO KOPUCTAT CTpyja (co
CTpyeH Kaben) v enekTpUUHK anapary LTo KopucTaT batepuu
(6e3 ctpyeH kaben).

besbegHocT Ha paboTHOTO MecTo

» PaboTHHOT npocTop ceKkoraiu Heka 6uae uuct u gobpo
ocBeTneH. HeypeaHUoT UK HeocBeTNeH paboTeH
NPOCTOP MOXe 12 A0BEAE 0 HECPEKH.

» He paboteTe co NeKTPHUHMOT anapar BO OKONHHA
Kajie NOCTOH ONaCHOCT O eKCNNo3uja, Kage uma
3ananuBM TEYHOCTH, rac HAM NpawuHa. EnektpuunuTe
anaparv cosfiaBaar UCKpH, KOM MOXE [1a ja 3ananar npasTa
WnK napeara.

» [lpxceTe ru Aeuata U ApyruTe NULa noganeky 3a Bpeme
Ha KOPHUCTEHETO Ha eNeKTPUUHKOT anapar. [okonky
HewwTo By ro nonpeux BHUMaHKETO, MOXe Aa ja u3rybute
KOHTpOnaTa Hag ypeaor.

EnektpuuHa 6e3begHocT

» TpUKNYYOKOT Ha eNeKTPHUHKOT anapar Mopa Aa
0AroBapa Ha NPUKNYYOKOT BO SUAHATA A03HA.
MpukNy4uoKOT BO HHKO]j CNyuaj He CMee Aa ce MeHyBa.
He ynotpebyBajre npekuHyBau co agantep 3aefiHo co
3a3eMjeHHOT eneKTPUUeH anapar. HeMeHyBareTo Ha
MPEKUHYBAUOT X COOABETHHUTE SUHW [I03HM FO HaMarnyBaar
PU3MKOT OfL ENEKTPUUEH YAaP.

» U3berHyBajre hM3NUKH KOHTAKT CO 3a3eMjeHnTe
NOBPLUIHHM Ha LIeBKH, PAiHjaTOPH, LINOPET U
cpumxuaepu. Noctou 3ronemMeH pPUsKK of enekTprUueH
yAap, fokonky BalueTo Teno e 3asemjeHo.

» EnekTpHuHHTe anapaTk ApXKeTe ri NoAaneKy oA A0XKA
M Bnara. HaBneryBawbeTo Ha BOAa BO eNEKTPUUHMOT
anapar ro 3aronemyBa PU3MKOT OfI ENEKTPUUEH Yaap.

» He ro kopucTute kabenor 3a Apyra HameHa, 3a ia ro
HOCHTe eNeKTPUUHUOT anapar, 3a Aa ro 3aKauuTe Unu
[aro BneueTe NPUKNYYOKOT 0f SUAHATA i03HA. [ipxKeTe
ro kabenot noHacTpaHa o TONNHHA, Macno, 0CTPH
paboBu MM NOABHKHHUTE KOMNOHEHTH Ha YpeaoT.
OLLTETEHHOT UMK CBUTKAH Kaben ro 3aronemyBa pUsHKOT 3a
€NeKTPUUEH yaap.

» [loKonKy co eneKTPUUHKOT anapar paboTute Ha
OTBOPEHO, KOPHCTETE CaMO NpoAoNXeH kaben wro e
NorofieH 3a KOPUCTeHEe Ha HaABOpeLIEH NpocTop.
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KopHCTetbeto Ha CooaBETEH NPOIOMKEH Kaben Ha
OTBOPEHO o HamarnyBsa PU3MKOT Of ENEKTPUUEH YAap.

» [10KONKY KOPUCTEHETO Ha eNeKTPUUHHOT anapar Bo
BNaXKHa OKONMHA He MoXKe fa ce u3berte, kopucrere
3awTUTEH ypea co audepeHyMjanHa cTpyja.
Ynotpebara Ha 3aLTUTHUOT ypea co AudepeHumjanHa
CTpYyja ro HamanyBa pU3WKOT Of ENEKTPUUEH Yaap.

BesbeaHocT Ha nHua

» bupere BHUMaTeNnHH kako paboTute u pasymHo
KOpHMCTeTe ro eneKTpUUHKOT anapart. He kopuctere
€NeKTPUUHH anapaTH, JOKONKY CTe YMOPHH UK noj
BNWjaHHe Ha APOra, ankoXoN UMK NeKOBU. EleH MOMEHT
Ha HEBHUMaHHWe NpK ynoTpebarta Ha eNeKTPUUHKOT anapar
MOXe [1a OBEE 10 CEPHUO3HH NOBPELH.

> HoceTe 3alITUTHA ONpeMa U CEKOraLl HoceTe 3alUTHTHH
ouuna. HocereTo Ha 3aLTUTHA ONPeMa, Kako Ha np.Macka
3anpas, 0byBKH 3a 3aLUTHTa Of IU3ratbe, 3aLUTUTEH LNEM
WNY 3aLLTMTA 32 CNYXOT, BO 3aBUCHOCT Of} BULOT U
NPUMEHaTa Ha eNeKTPUUHKOT anapar, ro Hamanysa
PU3MKOT OfI NOBPEAM.

> U3berHyBajre HEKOHTPONUPAHO KOPUCTEHE HA
anaparute. OcHrypere ce, ieka e UCKNyueH
€eNeKTPUUHKOT anapar, NpeA Aa ro NPUKNyYMuTe Ha
HanojyBatbe CO CTpyja H/unu Ha 6atepuja, npea aa ro
3emeTe WnK HocHTe. [OKONKY NPU HOCEHETO Ha
anaparor, CTe ro CTaBu/e NPCTOT Ha NPEKMHYBAUOT UK cTe
ro NPUKNyYKne ypenoT AOLeKa e BKNYUEH Ha HanojyBatbe
CO CTpyja, 0Ba MOXE fla NPeAM3B1Ka HecpeKa.

> U3Bapete rv anatute 3a noaecyBatbe UNU KNyueBHTe 3a
3awpachyeatbe, Npea Aa ro BKNyuuTe eNeKTPUUHUOT
anapar. [loKonKy MMa anaT Wnu Knyy Bo HEKOj OfI 1EN0BHTe

Ha ypenoT LWTo Ce BPTaT, OBa MOXE ia I0BEAE 10 NOBPEAN.

» U3berHyBajre abHopmanHo Apxketbe Ha TenoTo.
3acTaHeTe BO CHrypHa nonox6a u nocTojaHo apxere
pamHoTexa. Ha T0j HaunH ke Moxe nogobpo Aa ro
KOHTpONMparte ef1eKTPUUHKOT anapaT Bo HEOUeKyBaHH
CUTYaUuu.

» Hocete coopBeTHa obneka. He HoceTe lwKpoka obneka
UnM HakuT. TprHeTe ja Kocata, obnekara u pakaBuLuTe
nopganeky of NoABHXHUTE [eN0BH. [lecHata obneka,
HaKMTOT UMK loNraTa Koca MoXXe Aa ce 3adarar of
NOABWXHUTE IENOBH.

» Nokonky Tpeba fa ce MHCTaNHpaaT ypeau 3a
BLUMYKYBate NpaB, 0CUrypeTe ce fieka THe NPaBHIHO
ce NPUKNYYeHH U NPUKNAJHO ce KOPHCTaT.
KopucTerbeTo Ha BLUMYKYBaU 3a NpaB He ja HamanyBa
0MacHoCTa of Npas.

Kopucretbe 1 paKyBatbe CO €NeKTPHUHUOT anapar

» He ro npeontoBapyBajre ypepot. Kopuctere ro
CO0/IBETHHOT eNneKTpHUEeH anapar 3a Bawara pa6ora.
Co COOfIBETHMOT eNeKTpPUUEH anapar ke pabotute
nopobpo 1 NOCUrypHO BO 333aZleHMOT IOMEH Ha paboTa.

» He kopucTeTe ro eneKTpUMUHHOT anapar, JOKONKY HMa
nedeKTeH npekuHyBau. AnapartoT Koj NOBeKe He MOXe
[ Ce BKIyuM UMK UCKNyuM, ja 3arpo3yBa besbegHocTa u
Mopa Jia Ce MonpasH.

> W3Bneuere ro NpUKNyuoOKOT O SUAHATA AO3HA U/UNK
u3Baperte ja 6atepujara, npea Aa ru cMeHuTe
NOCTaBKHTE Ha YPeAoT, ia T 3aMeHHTe AeNoBHTe UK
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[\a ro TprueTe HacTpaHa ypepot. OB1e Mepky 3a
npefynpeyBatbe ro Cnpeuysaar HeBHUMATENHUOT CTapT
Ha eNeKTPUUHKOT ypeq.

» UyBajte ru nosaneky oa Aoaror Ha feua
eneKTPUUHKTE anapaTH KOH He ru KopucTute. OBoj
yPea He cMee Aa Fo KOPUCTAT NULA KOM He ce
3an03HaeHM CO Hero UMK He 1 UMaaT NPOUNTAHO OBHE
ynarcrBa. ENeKTpuyH1Te anaparti ce onacHu, JOKONKy r
KOPMCTAT HEUCKYCHM NHLA.

» Opp)KyBajTe M FPUKNUBO eNEKTPUUHHTE anapaTH.
MpoBepeTe fan1 noaBHXKHHUTE feN0BH GYHKLUOHKPaaT
6ecnpeKOpHO U He ce 3arnaBeHH, ANy ce CKPLUEH! UK
OLUTETEHH, LITO MOXKE Aa ja nonpeun hyHKLMjaTa Ha
eneKTpUUHKOT anapar. MonpaseTe ru owTeTeHUTe
[eNnoBH Npea KOPUCTEhEeTo Ha ypepoT. MHory Hecpeku
CBOjaTa NPHUUMHA ja MMaaT BO IOLLO OJ|PXKYBaHHTe
€M1eKTPUUHH anapaTy.

» Anatort 3a ceuete OfPXKYBajTe ro 0CTap M UHCT.
BHWMaTeNHO 0fpXKyBaHUTE anaty 3a Ceuetbe Co 0CTPH
paboBM 3a ceuetbe NOManKy ce 3arnaByBaar U CO HUB
nonecHo ce paboru.

» KopucTeTe ru eneKTpHUHUTe anapaTu, onpemara,
[ofaToLuTe 3a anaTHTe UTH. BO COTNacHOCT CO OBa
ynarctBo. lputoa 3emerte ru Bo 06sup pabothute
YCNOBH 1 iejHOCTa WTo Tpeba Aa ce U3BpLLM.
KopucTetbeto Ha eneKTpUUHKM anaparty 3a ipyra ynotpeba
OCBEH HaBefieHaTa MOXe 1a JoBefie 10 ONaCHU CHUTyaLnK.

Cepsuc

» lMonpaBkata Ha BawmoT enekTpuueH anapar cmee aa
6uae u3BpLIEHa CaMO OA CTPaHa Ha KBaNH(HKYBaH
CTPYU€eH nepcoHan ¥ Camo CO KOPUCTEHE Ha OPHTUHANHH
pe3epBHH AenoBH. CaMo Ha T0j HaUMH Ke b1aeTe CUrypHu
B0 6e36eHOCTa Ha ENEKTPUUHKMOT anapar.

be36enHOCHU HanOMeHH 3a YeKaHH

» Hocerte 3awruTa 3a cnyxort. U3noxeHocTa Ha byuasa
MOXe Aia BNujae Ha rybereTo Ha CnyxoT.

» Kopucrete ru fONONHUTENHHU APLUKH, AOKONKY Ce
MCMopayaHK 3aefiHO CO eNeKTPUUHHOT anar. [ybereTo
Ha KOHTpOnaTa MoXe fa joBefe 10 NOBPeay.

» [ipxeTe ro ypeaor 3a H30NMpPaHHTE NOBPLUKHH HA
paukuTe, LOKONKY BpLIKTE paboTH kage anaToT wTo ce
BMeTHYBa MOXe /1a HauAe Ha CKPUEHH eNneKTPUUHH
Kkabnu unu concrBeHMoT cTpyeH kaben. KoxTakToT co
CTPYjHMOT kaben MoXe MeTanH1Te AeN0BM Ha YpenoT Aa r1
CTaBW NOZ HANOH 1 i A0Bee IO eNeKTPUYEH yaap.

> KopucTeTe coopBeTHH ypeaH 3a npebapyBaibe, 3a fja
' NPOHajAeTe CKPHEHHTE eNneKTPUUHK Kabnu unu
KOHCYNTHPajTe Ce CO NOKaNHOTO NpeTnpHjaTHe 3a
cHabayBatbe co eneKTpUUHa eHepriuja. KoHTakToT CO
eNeKTPUUHK Kabnu MoXe fia JoBe/e [0 NoXap 1
eneKTpuueH yaap. OWTeTyBakeTo Ha racoBOLOT MOXeE Aa
JI0Befie 10 eKCNo3unja. HaBneryBsatbeTo BO BOAOBOAHH
LieBKM NPean3BHKYBa OLLTETYBatbE MM MOXeE Ad
npeanusBuKa eNnexkTpuueH yaap.

» Mpu pa6otara, Ap>KeTe ro eNeKTPUUHKOT anapar
LBPCTO CO ABETE ANAHKH U 3aCTaHeTe BO CUIypHa
nonox6a. Co enekTpMUHKUOT anapar NoCUrypHo Ke
ynpaByBaTe ako ro IPKMUTE CO IBETE [IaHKK.

» 3auBpcreTe ro napueto wro ce 06pabotysa. [lokonky ro
3alLBPCTHTE CO YPep 3a 3aTerHyBatbe UK MeHreMe, Torall
napueto wTo ce 0bpabotyBa ce ApHM NOLBPCTO OTKONKY
co Bawwara paka.

Onuc Ha NMPOU3BOAOT U MOKHOCTa

MpounTajTe ru cUTE HaNOMEHH U yNaTcTBa
3a 6e3begHocCT. [PELLKIUTE HACTAHATH KaKO
pesynTar o HeMpuapPKyBatbe 40
6e3beHOCHUTE HANOMEHH 1 yNaTCTBa MOXe
[la NPeau3BHKaaT eNeKTPUUEH yaap, noxap
/MK TELLKW NOBPEAN.

Be MonuMe oTBOpETE ja NpeknoneHara CTpaH1ua co Np1kas

Ha eNeKTPUUHMOT anapar, 1 APXKeTe ja 0TBOPeHa A0AeKa ro

yuTaTe ynatcTeoTo 3a ynotpeba.

Ynorpeﬁa CO0 CooaBe€THA HAMeHa

EnekTprMuHMOT anapar e HaMeHeT 3a TeLUKK pa6OTV| Kou
BKnyuyyBaaT AnetyBatbe U KpLllethe Kako U CO0ABETHA OnpeMa
3a BTUCKYBatbe U KOMMNpecupatbe.

UnycTpauuja Ha KOMMOHEHTH
HymepHparbeTo Ha CNUKMTE CO KOMMOHEHTH CE OfJHECYBA Ha
NPMKa30T Ha eNEeKTPUUHKMTE anapaTi Ha rpaduuKata
CTpaHuLa.

Pauka (M3on1paHa noBpLUKMHA Ha ApLUKaTa)
lMpek1HyBau 3a BKNyuyBatbe/MCKNyUyBarbe
Pauka 3a Hocerbe

HasabeHa HaBpTKa 3a paukaTta 3a HoCetbe
3aBpTku 3a bnokuparbe (GSH 16-30)

3awTuteH apxau (GSH 16-28)

Bpatuno Ha anatot

Mpudar Ha anatot

Benel

OnuwauxaTa onpema NPHKaXaHa Ha CNUKKTE He e Aien o
cranpapaHuot obem Ha ucnopaka. KomnnertHara onpema Moxe Aa
ja Hajpete Bo Hawara Mporpama 3a onpema.

O oo ~NOOOGT A WNR

TeXHuuKu nopaToun

YekaH 3a KpLiewe GSH16-28  GSH 16-30
bpoj Ha fien/apTvkn 3611C350.. 3611C351..
HomuHanHa jaunHa w 1750 1750
Bpoj Ha yaapv mint 1300 1300
JaunHa Ha

noenuHeYeH yaap

cornacHo EPTA-

Procedure 05/2009 J 41 41
Mpwudpar Ha anatoT MM 28 30
TexuHa cornacHo

EPTA-Procedure

01/2003 Kr 17,9 16,5
Knaca Ha 3atutuTa [O/u [O]/11

MopatouuTe BaxaT 3a HOMUHaneH HanoH [U] o 230 BonTu. OBue
NOAATOLM MOXe Aia OTCTanyBaar NP1 PasfuHK1 HanoHK, BO 3aBUCHOCT
of1 M3Beabara BO oAHOCHaTA 3eMja.
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Wndopmauuu 3a byuaBa/sBubpaunn
MepHw BpenHOCTH 3a byuaBa Bo cornacHoct co EN 60745.

H1BOTO Ha 3BYK Ha YPeAoT, OLIEHETO CO A, TUMMYHO U3HECYBa:
HWBO Ha 3ByueH NpuTUcok 93 dB(A); HUBO Ha 3BYUHa jauMHa
104 dB(A). HecurypHocT K=2 dB.

Hocerte 3awruta 3a cnyxor!

BKynHuTe BpeAHoCTH Ha BUDpaLyK a;, (BekTopcku 3bop Ha
TPUTE HACOKK) M HeCUTYPHOCT K AafieHH Ce BO COTMacHoCT Co
EN 60745:

[OnetyBarbe: a, =13 m/s?, K =1,5m/s.

H1BOTO Ha BUDpaLMK HaBeaEeHo Bo OBME yNaTCcTBa e
13MepeHo Co HopmMMpaHa noctanka cnopeg EN 60745 u
MOXe J1a Ce KOPUCTH 3a MerycebHa cnopeaba Ha
eNeKTPUUHHWTE anapartu. McTo Taka MoXe Aa Ce Npunarofum 3a
npefBpemMeHa NpoLieHa Ha oNTOBapYBaHbEeTo CO BUDPALINK.
HaBefieHOTO HUBO Ha BMDOpaLMK e 3a 0CHOBHATa NPUMEHa Ha
€N1eKTPUUHKOT anapar. [LoKonKy eneKTpUUHKOT anapar ce
KOPWCTH 3a Ipyrv NPUMEHH, CO Pa3NWuHa onpema, anatot
LUTO Ce BMETHYBa OTCTanyBa 0ff HOPMUTE UMK HEAOBOMHO Ce
0fPXXYBa, MOXe [1a 0TCTanyBa HUBOTO Ha BUOpaumu. OBa
MOXe 3HaUMTENHO [1a FO 3roNeMU ONTOBApPYBaHETO CO
BUbpaLMK BO NEPUOAOT Ha LieNoKynHOTO paboTetbe.

3a npewusHo oapenyBatbe Ha ONTOBAPYBAHETO CO
BWOpauuu, Tpeba aa ce 3eMe Bo 00SHP M NepUOAOT BO KOj
YPELOT € UCKNYUEeH UNK1 efiBaj paboTi, a He BO MOMEHTOT Kora
€ Bo ynotpeba. OBa MOXXe 3HaUMTENHO fia ro HaManu
ONTOBapyBatbeTO CO BUDPALIMK BO NEPUOIOT Ha LIENOKYMHOTO
paboTtetbe.

YTBpAETE rM JONONHUTENHUTE MEPKM 3a be3beaHoCT 3a
3allTMTa Ha KOPUCHUKOT OfI BNIWjAHUETO Ha BUOpALIMUTE, KAKO
Ha np.: OAPXYBajTe M BHUMATENHO €NEKTPUUHHTE anapaTh U
Q1aToT 3a BMETHYBatbe, OAIPKYBA]TE ja TONMHATA Ha
[NINaHKKTE, OpraHUanpajTe ro TeKoT Ha paboTarta.

Wsjasa 3a coobpasnoct € €

TBpAMME Ha Halla OfirOBOPHOCT, fleKa OMULLaH1Te
NPOU3BOAM BO ,, TEXHUUKM NOAATOLM” ce Co0bpasHu co
CNeAH1TE HOPMU UMK HOPMATUBHU JOKyMeHTW: EN 60745
cnopen oapenbute Ha perynatusute 2011/65/ EU,
2004/108/EG, 2006 /42/2000/ 14/ EG.

2000/ 14/EG: 3arapaHTMpaHO HUBO Ha 3BYYHa jaunHa
106 dB(A). MNpoueHa Ha coobpasHocT cnopep npunor VI.
Kateropuja Ha npoussoa: 10

HasHaueHo Teno:

TUV NORD CERT GmbH & Co. KG,

AmTUV 1, 30519 Hannover

TexHuuka jokymeHTalnja (2006/42/EC) npu:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President ~ Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

P
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Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
10.12.2012
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Pauka 3a Hocewe

Moxe Aa ja HaBanuTe paukara 3a Hocetbe 3 no xenba.
Onabasere ja HazabeHaTa HaBpTKa 4, HaBaseTe ja paukara 3a
Hocetbe 3 0KoNy ockaTta Ha ypeaoT Bo CakaHara nosuuimja u
NOBTOPHO 3aTerHeTe ja HasabeHara HaBpTKa 4.

Paukarta 3a Hocerbe 3 MOXe Aa ja npemoHTHpare. LienocHo
OfIBPTETE ja HazabeHaTa HaBpTKa 4 W N0TOA U3BNEYETE FO
Harope WWecTaronH1oT Wwpad. Moeneuete ja paukara 3a
HoCete 3 CTPaHMUHO M HaBaneTe ro NPeocTaHaTUoT AeN 3a
3arerare 3a 180°. MoHTHpajTe ja paukata 3a Hocetbe 3 no
obparteH penocnen.

3ameHna Ha anatoT (GSH 16-28)

» Mpep 6uno KaKkBa HHTEPBEHLHja Ha eNeKTPUUHHOT
anapar, u3Bneyere ro CTpyjHMOT NPUKNYUOK Of
SHAHaTa j03Ha.

~ WcuwcreTe ro BpaTMnOTO Ha anartoT 7 1 1eCHO HaMacTeTe ro.

Anatu 3a BMeTHyBatbe 6e3 BeHel, (Buamu cnuku A-B)

- HaBanete ro3alWTMTHUOT Ap3Kau 6 3a okony 150° Harope 1
CTaBeTe r0 anaToT 3a BMeTHyBatbe BO NpUaToT 3a anar 8.

- HaBanerte ro 3awWTUTHUOT ApXKau 6 Hagony, 3a ia ro
Bnok1parte anaroT 3a BMETHyBatbe.

- [lpoBepeTe Aanu e 3akNyyeH Co BNeUetbe Ha anaror.

Anatu 3a BMeTHyBatbe co BeHel, (Buau cnuku C-D)
AnaTuTe 3a BMETHYBatbEe CO JOMKMHA Ha NpUdaToT 0 152 MM
(6") MOXe i 'M KOPUCTUTE 10 BEHEL(OT.

- HaBanete ro 3awtutHKOT gpxauy 6 3a okony 180° Harope u
CTaBeTe r0 anatoT 3a BMeTHYBatbe BO NpUaToT 3a anar 8.

- HaBanete ro 3aWTMTHUOT ApXKau 6 Ha3az 10 anaToT 3a
BMETHYyBatbe, 3a f1a ro bnokupare. BeHel|oT9 Mopa ja ce
LXK NPEKy 3aLTUTHUOT Apxau 6.

- [lpoBepeTe Aanu e 3aKnyueH Co BNeuetbe Ha anaror.

3ameHna Ha anatoT (GSH 16-30)
(Buau ru cnukute E-F)

» Mpepn 6uno kakBa HHTEPBEHLHja HA ENEKTPUUHHOT
anapar, u3Bneuere ro CTpyjHMOT NPUKNYUOK OA
SWAHaTa JO3Ha.

- WcuwcTeTe ro BpaTUNOTO Ha anatoT 7 U 1IECHO HAaMacTeTe ro.

- W3Bneuerte rv 3aBpTKMUTE 3a bnokuparbe 5 1 cBpTETE M'M 33
180° Bo HacOKa CNPOTMBHA Ha CTPENKMTE Ha YaCOBHHMKOT.
OcTaBeTe ro 3aBpTKUTE 3a BOKMparbe 5 NOBTOPHO fAa ce
BKNOMNar.

- CraBeTe ro anaroT 3a BMETHYBarb€ 10 Kpaj BO NpuatoT 3a
anat 8. Xnebot Ha BpaTUNOTO Ha anatoT 7 Mopa fia
NOKayBa Harope Kako Ha C/iMKara.

- W3Bneuete rv 3aBpTKMUTE 32 bNokupatbe 5 1 cBpTETE M'M 32
180° BO HacoKa Ha CTPENKUTE Ha YaCOBHUKOT. OcTaBeTe
ro 3aBpTKMTE 3a bnoKMparbe 5 NOBTOPHO fla ce BKMonar.

- [IpoBepeTe Aanu e 3aKnyueH Co BNieUetse Ha anaror.

Bosch Power Tools

1609 92A0FC|(10.12.13)




OBJ_BUCH-229-007.book Page 102 Tuesday, December 10, 2013 10:29 AM

102 | MakefoHCKH

BwmyKyBatbe Ha NpaB/CTPYroTHHHU

» [paBTa o MaTepHjanuTe Kako Ha np. cnoesu boja, Hekou
BMIIOBM IPBO, MMHEPA/IM M METaN MOXe Aa bupe tetHa no
3apaBjeTo. [lon1pareTo UK BAMLIYBAHETO HA TakBaTa
npaB MOXe f1a NPeA13B1Ka aneprucku peakumum u/unu
3abonyBatba Ha AMLIHKUTE NATULLTA Ha KOPUCHUKOT MK
n1LaTa BO OKONMHaTa.

OppeneHn UecTUUKM NpaB Kako Ha np. npa. of fab unu
ByKa Baxart Kako KaHLeporeH1, 0cobeHo JOKONKY ce BO
KOMOMHaLMja CO JONONMHUTENHU CYNCTaHLM (Xpomar,
Ccpe/CcTBa 3a 3allTHTa Ha APBO). MatepwujanuTe WTo
coapxar asbect moxe aa brupat obpabotyBaHu camo o
CTPaHa Ha CTPYYHH N1La.
- [orpuxeTte ce 3a obpa NPOBETPEHOCT Ha paboTHOTO
MECTO.
- Ce npenopauyBa HOCebE Ha Macka 3a 3allTiTa npu
BAMLUYBaHETO CO Knaca Ha duntep P2.
BHKMMaBajTe Ha BaxeukuTe nponucu Ha Bawara 3emja 3a
martepwjanort koj ro obpabotysare.

Ynotpeba

CraBatbe Bo ynotpeba

> BHMMaBajTe Ha eneKTPUUHKOT HanoH! HanoHoT Ha
M3BOPOT Ha CTPyja Mopa Aa OAroBapa Ha OHOj Koj e
HaBefieH Ha cneuudMKaLHoHaTa NNOYKa Ha
eneKTPUUHHOT ypea. EnekTpuunnte anapatm o3HaueHu
€0 230 BONTH UCTO TaKa MOXeE /1a Ce KOPUCTAT M Ha
220 BonTH.

BknyuyBame/ucknyuyBamwe

- 3acraBame B0 ynorpeba Ha enekTpMuH1oT anapar,
HaBaneTe ro NPEKUHYBAUOT 3a BKNyUyBatbe/UCKNyUyBatbe
2 Bo nosuumja I

- 3a[aro UCKNyuMTe eNeKTPUUHKOT anapar, HaBaseTe ro
NMPEKMHYBAUOT 3a BKIyuyBarbe/UCKNyuyBatbe 2 BO
nosuumja 0.

Ha H1cku TeMnepaTypy eneKTPUUHKOT anapart Aypu no

0f\pefeH NepHof ro NOCTUrHYBA LIENOCHUOT KanaLuTeT Ha

yAapH.

OBa CTapTHO BPEME MOXe [ia Fo CKpaTuTe, Taka LUTo anatot

LUTO € BMETHAT BO ENEKTPUUHMOT anapar Ke ro yapuTe egHall

of nogi.

3a fia ce 3aliTeau eHepruja, BKNyuyBajTe ro eneKTpUUHUOT

anar camo ZI0KOTIKY ro KOPUCTHTE.

CoseTH npu pabotereTo (Buau cnuka G)

» Mpep 61no KaKkBa HHTEPBEHLHja Ha eNEKTPUUHHOT
anapar, u3Bneuerte ro CTpyjHMOT NPUKNYUOK of
SHAHaTa 1o3Ha.

3a Bpeme Ha pabotarta, ApxeTe ro eneKTPUUHWOT anapar co

[BEeTe AlaHKy Ha aplukara 1. [ipwikara 1 ce ABWXM okony
Hej3uHaTa ocka okony 30 MM Harope v Hagony. OBa fenysa
HacnpoTH OCLMNaLMKTe KOM Ce NojaByBaar.

3a LWTo noronemo NpUAYLIYBarbe Ha yaapute, pabotete camo
CO yMepEH NPUTUCOK.

OcTpetbe Ha anaToT 3a AneTyBae

Camo CO OCTPH anaTu 3a fiN1eTyBatbe MOXKe fia NOCTUIHeTe

[106pH pe3ynTary, 3aToa peoBHO ocTpeTe v uctue. OBa
0BO3MO>XYBa NOAONT POK Ha ynoTpeba Ha anatuTe W obpu
paboTHu pesynTaru.

[DononuutenHo bpycewe

Octperte rv anatuTe 3a i1eTyBatbe Ha bpyCHUTE NNOUM, Ha Np.
KOPYHA, CO UCT A0BOJ, Ha Bofa. Ha cniukara ce npukaxaHu
pedepeHTHUTE BpeAHOCTU. BHUMaBajTe HaT0a, Ha ocTpHLaTa
[ia He ce nojaey 6oja Ha OTMyLUTakbE; OBa ja OLTETYBa
LiBPCTUHATA Ha anaTuTe 3a [i1eTyBatbe.

1y

3a KoBatbe 3arpejTe ro anetoro Ha 850 10 1050 °C (csetno
LipBEHa [0 XONTa).

3a kanetbe 3arpejre ro anetoto Ha okony 900 °C v notonete
ro Bo Macno. [1otoa cTaBeTe ro BO Neuka OKONYy efieH yac Ha
320 °C (boja Ha OTMyLLTatbe CBETNO CHHA).

OapXyBaibe U cepBUC

OapXyBatbe U UHCTelbe

» Mpepn 61no KakBa HHTEPBEHLHja HAa ENEKTPUUHHOT
anapar, u3Bneuere ro CTpyjHMOT NPUKNYUOK OA
SWAHaTa jO3Ha.

» Opp)KyBajTe ja UMCTOTaTa Ha NEKTPUUHMOT anapar 1
OTBOpHTE 3a NPOBETPYBakb€, 3a 1a MOXe A06po U
6e36eaHo pa paborute.

[lokonky e noTpebHo Kop1CTetbe Ha NPUKNYUeH Kaben, ToraLl
Habaserte ro of Bosch unu cneuujanuampana npoaasHuLa 3a
Bosch-enekTpuunu anapatu, 3a ia ro usberxete
3arpo3yBarbeTo Ha beabegHocTa.

OTKaKo Ke ce MCKopHCTaT KapDOHCKUTE UETKH, ENEKTPUUHHOT
anapar cam ce MCK/yuyBa. ENekTpuuHKOT anapat Mopa Aa ce
[I0CTaBM Ha OAPXKYBatbe BO cepBUcHaTa cyxba, BuaeTe rv
anpecute Bo aen ,,CepBucHa cnyxba 1 COBETH NpH
KOpUCTEHE®.

CepBucHa cnyba H COBETH NpH KOPHUCTEHbe

3a cuTe npalLatba M Hapauku Ha pe3epBHHU ieNoBy, Be
MonuMme HasegeTe ro 10-undpeHuot bpoj o
creuudmKaLMoHaTa nnoyka Ha ypeaor.

CepaucHarta cnyxba ke 0AroBopy Ha BawuuTe npaluatba Bo
BpCKa CO NomnpasKarta v ofpXyBarbeTo Ha BalumoT nponssog
KaKo 1 pe3epBHHTE AeNoBu. EKCNNo3uBEH LpTex 1
MH(OPMaLMK 32 PE3ePBHHU LENOBH Ke HajaeTe Ha:
www.hosch-pt.com

TVvMOT3a COBETYyBatbe NPY KOpUCTErbE Ha Bosch Ke B moMorHe
[DOKOMKY MMaTe Nnpalliarba 3a HalluTe NPOKU3BOM U OnpeMa.

160992A0FC|(10.12.13)
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[.0.Enektpuc

CaBa KoBaueBuk 47, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowrTa: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
WHTepHeT: www.servis-bosch.mk
Ten./chakc: 02/ 246 76 10

Mob6.: 070 595 888

OtcTpaHyBame

EnekTpuuHWUTE anapatu, onpemata v ambanaxute pebaace

OTCTPAHAT Ha eKOMOLLKM NPUDATIMB HAUMH.

He rv chpnajTe enekTprUuHKUTE anapaty Bo JoMallHaTa KaHTa

3afybpe!

Camo 3a 3emj1 Bo pamKH Ha EY
Cnopepn EBponckara perynatvsa
2012/19/EU 3a eneKTp1uHm U
€/1eKTPOHCKM YPeau M HUBHA HaUMOHaNHa
ynotpeba, enekTpUUHKUTE anapary LTo ce
BOH ynoTpeba Mopa oAfenHo fa ce
cobMpaar 1 1a ce peLnKnMpaar Ha
€KOMOLWKK NPUATIIMB HAUKH.

Ce 3app)KyBa NPaBOTO Ha NPOMeEHa.

Srpski

Uputstva o sigurnosti

Opsta upozorenja za elektricne alate

A UPOZORENJE (:itajte sva upozorenja i uputstva.

Propusti kod pridrzavanja
upozorenja i uputstava mogu imati za posledicu elektri¢ni
udar, pozar i/ili teske povrede.

Cuvaijte sva upozorenja i uputstva za buduénost.

Pojam upotrebljen u upozorenjima ,elektricni alat” odnosi se
na elektricne alate sa radom na mrezi (sa mreznim kablom) i
na elektricne alate sa radom na akumulator (bez mreznog
kabla).

Sigurnost na radnom mestu

» Drzite Vase radno podrucne cisto i dobro osvetljeno.
Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi
nesre¢ama.

> Ne radite sa elektri¢nim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tecnosti,
gasovi ili prasine. Elektricni alati prave varnice koje mogu
zapaliti prasinu ili isparenja.

» Drzite podalje decu i druge osobe za vreme koriSc¢enja
elektri¢nog alata. Prilikom rada mozete izgubiti kontrolu
nad aparatom.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektri¢nog alata mora odgovarati
uti¢nici. Utikac nesme nikako da se menja. Ne
upotrebljavajte adaptere utikaca zajedno sa

e
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elektri¢nim alatima zasti¢enim uzemljenjem. Ne
promenjeni utikaci i odgovarajuce uti¢nice smanjuju rizik
elektritnog udara.

» Izbegavajte kontakt telom sa uzemljenim povrsinama
kao cevi, grejanja, Sporet i rashladni ormani. Postoji
povecani rizik od elektriénog udara ako je Vase telo
uzemljeno.

» Drzite aparat Sto dalje od kise ili vlage. Prodor vode u
elektricni alat povecava rizik od elektricnog udara.

» Ne nosite elektricni alat za kabl, ne vesajte gaiili ne
izvlacite gaiz uticnice. Drzite kabl dalje od vreline, ulja,
ostrih ivica ili delova aparata koji se pokrecu. Osteceni
ili uvrnuti kablovi povecavaju rizik elektri¢nog udara.

» Ako sa elektri¢nim alatom radite u prirodi,
upotrebljavajte samo produzne kablove koji su
pogodni za spoljnu upotrebu. Upotreba produznog kabla
uzemljenog za spoljnu upotrebu smanjuje rizik od
elektri¢nog udara.

» Ako rad elektricnog alata ne moze da se izbegne u
vlaznoj okolini, koristite prekidac strujne zastite pri
kvaru. Upotreba prekidaca strujne zastite pri kvaru
smanjuje rizik od elektri¢nog udara.

Sigurnost osoblja

» Budite pazljivi, pazite na to, Sta radite i idite razumno
na posao sa Vasim elektricnim alatom. Ne koristite
elektricni alat ako ste umorni ili pod uticajem droge,
alkoholaililekova. Momenat nepaznje kod upotrebe elek-
tricnog alata moze voditi ozbiljnim povredama.

» Nosite licnu zastitnu opremu i uvek zastitne naocare.
NoSenje licne zastitne opreme, kao maske za prasinu,
sigurnosne cipele koje ne klizu, zastitni $lem ili zastitu za
sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektri¢nog alata,
smanjuju rizik od povreda.

» Izbegavajte nenamerno pustanje u rad. Uverite se da je
elektricni alat iskljucen, pre nego $to ga prikljucite na
struju ifili na akumulator, uzmete ga ili nosite. Ako
prilikom noSenja elektri¢nog alata drZite prst na prekidacu
ili aparat ukljucen prikljucujete na struju, moze ovo voditi
nesre¢ama.

» Uklonite alate za podesavanje ili kljuceve za zavrtnje,
pre nego Sto ukljucite elektricni alat. Neki alat ili klju¢
koji se nalazi u rotiraju¢em delu aparata, moze voditi
nesrecama.

» Izbegavajte nenormalno drzanje tela. Pobrinite se uvek
dastabhilno stojite i odrZavajte u svako doba ravnotezu.
Na taj nacin moZete bolje kontrolisati elektri¢ni alat u
neocekivanim situacijama.

» Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecuiili nakit.
Drzite kosu, odecui rukavice dalje od pokretnih delova.
Opusteno odelo, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti
rotirajuci delovi.

» Ako mogu da se montiraju uredjaji za usisavanje i
skupljanje prasine, uverite se dali su prikljuceni i
upotrebljeni kako treba. Upotreba usisavanja prasine
mozZe smanjiti opasnosti od prasine.

Bosch Power Tools
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Brizljiva upotreba i ophodijenje sa elektricnim alatima

> Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte za Vas
posao elektricni alat odredjen za to. Sa odgovaraju¢im
elektri¢nim alatom radite bolje i sigurnije u navedenom
podruéju rada.

» Ne koristite nikakav elektricni alat ciji je prekidac u
kvaru. Elektricni alat koji se ne moze vise ukljuciti ili
iskljuciti, je opasan i mora se popraviti.

» Izvucite utika¢ iz uti¢nice i/ili uklonite akumulator pre
nego Sto preduzmete podesavanja na aparatu,
promenu delova pribora ili ostavite aparat. Ova mera
opreza sprecava henameran start elektri¢nog alata.

» Cuvajte nekoriScene elektri¢ne alate izvan dometa
dece. Ne dozvoljavajte koriScenje aparata osobama
koje ne poznaju aparat ili nisu procitale ova uputstva.

Elektri¢ni alati su opasni, kada ih koriste neiskusne osobe.

» Odrzavaijte brizljivo elektricni alat. Kontrolisite da li
pokretni delovi aparata besprekorno funkcionisu i ne
Hlepe®, dali su delovi polomljeni ili su tako osteceni da
je ostecena funkcija elektri¢nog alata. Popravite ove
ostecene delove pre upotrebe. Mnoge nesreée imaju
svoje uzroke u loSe odrZavanim elektri¢nim alatima.

» Odrzavajte alate za secenja oStre i Ciste. Brizljivo
odrZavani alati za secenja sa ostrim ivicama manje
Lslepljuju®ilakse se vode.

» Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektri¢nih alata za druge namene koje nisu
predvidjene, moze voditi opasnim situacijama.

Servisi

» Neka Vam Vas elektricni alat popravlja samo
kvalifikovano osoblje i samo sa originalnim rezervnim
delovima. Tako se obezbedjuje, da ostane sacuvana
sigurnost aparata.

Uputstva za bezbednost za ¢ekice

> Nosite zastitu za sluh. Uticaj galame moze uticati na
gubitak sluha.

» Koristite dodatne drske, ako su isporucene uz

elektricni alat. Gubitak kontrole moze uticati na povrede.

» Drzite uredaj zaizolovane povrsine drske, ako izvodite
radove pri kojima upotrebljeni alat moze da naide
skrivene vodove elektri¢ne struje ili sopstveni mrezni
kabl. Kontakt sa vodom koji provodi napon moze da stavi
pod napon i metalne delove uredaja i da dovede do
elektri¢nog udara.

» Upotrebljavajte pogodne aparate za potragu, da bi
nasli skrivene vodove snabdevanja, ili pozovite mesno
drustvo za snabdevanje. Kontakt sa elektricnim
vodovima moze voditi poZaru i elektricnom udaru.
Ostecenja gasovoda mogu voditi eksploziji. Prodiranje u
vod sa vodom prouzrokovace o$tecenja predmeta ili moze
prouzrokovati elektri¢ni udar.

e

» Drzite Cvrsto elektricni alat prilikom rada sa obe ruke i
pobrinite se da sigurno stojite. Elektri¢ni alat se sigurnije
vodi sa obe ruke.

» Obezbedite radni komad. Radni komad kojeg Cvrsto drze
zatezni uredjaji ili stega sigurnije se drZi nego sa VaSom
rukom.

Opis proizvoda i rada

Citajte sva upozorenja i uputstva. Propusti
kod pridrZavanja upozorenja i uputstava
mogu imatiza posledicu elektri¢ni udar, pozar
ifili teske povrede.

Molimo da otvorite preklopljenu stranicu sa prikazom aparata
i ostavite ovu stranicu otvorenu, dok Citate uputstvo za rad.

Upotreba prema svrsi

Elektricni alat je predvidjen za teze radove sa dletom i
lomljenje kao i sa odgovarajucim priborom za zabijanje i
sabijanje.

Komponente sa slike

Oznacavanje brojevima komponenti sa slika odnosi se na
prikaz elektricnog alata na grafickoj strani.

1 Drska (izolovana povrsina za prihvat)

Prekidac za uklju¢ivanje-iskljucivanje

Hvataljka za no3enje

Nareckana navrtka za nosecu drsku.

Zavrtanj za blokiranje (GSH 16-30)

Koleno drzaca (GSH 16-28)

Dr8ka alata

Prihvat za alat

9 Venac

Prikazani ili opisani pribor ne spada u standardno pakovanje.
Kompletni pribor moZete da nadete u naSem programu pribora.

O~NOOGa A WN

Tehnicki podaci

GSH16-28  GSH 16-30
3611C350.. 3611C351..

Cekic za razhijanje
Broj predmeta

Nominalna primljena

snaga w 1750 1750
Broj udaraca min™t 1300 1300
Jacinapojedinacnog

udarca odgovara

EPTA-Procedure

05/2009 J 41 41
Prihvat za alat mm 28 30
TeZina prema

EPTA-Procedure

01/2003 kg 17,9 16,5
Klasa zastite [o/u O/

Podaci vaze za nominalne napone [U] od 230 V. Kod napona koji
odstupaju i izvodjenja specifi¢nih za zemlje mogu ovi podaci varirati.
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Informacije o Sumovima/vibracijama
lzmerene vrednosti buke utvrdene su u skladu sa EN 60745.

A-Vrednovani nivo Suma elektri¢nog alata iznosi tipicno: Nivo
zvuénog pritiska 93 dB(A); Nivo snage zvuka 104 dB(A).
Nesigurnost K=2 dB.

Nosite zastitu za sluh!

Ukupne vrednosti vibracija a,, (zbir vektora tri pravca) i nesi-
gurnost K su dobujeni prema EN 60745:

Rad sa dletom: a, =13 m/s%, K =1,5m/s2.

Nivo vibracija naveden u ovim uputstvima je izmeren prema
mernom postupku koji je standardizovan u EN 60745 i moze
da se koristi za poredenije elektri¢nih alata jedan sa drugim.

Pogodan je i za privremenu procenu opterecenja vibracijama.

Navedeni nivo vibracija predstavlja prvenstveno primenu
elektri¢nog alata. Ako se svakako elektri¢ni alat upotrebljava
za druge namene sa pomocu razli¢itih pribora ili nedovoljno
odrzavanja, moze doci do odstupanja nivoa vibracija. Ovo
moZe u znacajnoj meri povecati opterecenje vibracijama
preko celog radnog vremena.

Za tacnu procenu optereéenja vibracijama trebalo bi uzeti u
obzirivreme, u kojem je uredaj ukljucen ili radi, medutim nije
stvarno u upotrebi. Ovo moZe zna¢ajno redukovati
opterecenje vibracijama preko celog radnog vremena.
Utvrdite dodatne mere sigurnosti radi zastite radnika pre
delovanja vibracija kao na primer: OdrZavanje elektri¢nog
alata i upotrebljeni alati, odrZavanje toplih ruku, organizacija
odvijanja posla.

Izjava o usaglasenosti € €

Izjavljujemo na vlastitu odgovornsot da je opisani proizvod
pod , Tehnicki podaci“ usaglasen sa slede¢im standardimaiili
normativnim aktima: EN 60745 prema odredbama smernica
2011/65/EU, 2004/108/EG, 2006/42/EG,
2000/14/EG.

2000/ 14/EG: Garantovani nivo snage zvuka 106 dB(A).
Postupak vrednovanja usaglasenosti je prema prilogu VI.
Kategorija proizvoda: 10

Navedeno mesto:

TOV NORD CERT GmbH & Co. KG,

AmTUV 1, 30519 Hannover

Tehnicka dokumentacija (2006/42/EC) kod:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

P
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Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
10.12.2012
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Montaza

Drska za nosenje

Drsku za noSenje mozete 3 iskretati po Zelji. Odvrnite
nareckanu navrtku 4, iskrenite nosecu drsku 3 oko ose
uredjaja u Zeljenu poziciju i ponovo stegnite nareckanu
navrtku 4.

Mozete nosecu drsku 3 premontirati. Odvrnite sasvim
nareckanu navrtku 4iizvucite potom zavrtanj napolje nagore.
Svucite nosecu drsku 3 sa strane i iskrenite zaostali deo za
zatezanje za 180°. Montirajte nosecu drsku 3 obrnutim
redosledom.

Promena alata (GSH 16-28)

» lzvucite pre svih radova na elektri¢cnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

- Ocistite drsku alata 7 i lako je namastite.

Upotrebljeni alati bez venca (pogledajte slike A-B)

- Iskrenite koleno drzac 6 za ca 150° na gore i ubacite
upotrebljeni alat u prihvat za alat 8.

- Iskrenite koleno drZa¢ 6 na dole, da bi blokirali
upotrebljeni alat.

- ProkontroliSite blokadu vukuci alat.

Upotrebljeni alati sa vencem (pogledajte slike C-D)
MoZete upotrebljavati umetne alate sa duzinom prihvata od
152 mm (6") do venca.

- Iskrenite koleno drzac 6 za ca. 180° na gore i ubacite
upotrebljeni alat u prihvat za alat 8.

- Iskrenite koleno drzac 6 nazad do upotrebljenog alata, da
bi deblokirali. Venac 9 mora da drZi koleno drzac 6.

- Prokontrolisite blokadu vukuci alat.

Promena alata (GSH 16-30)

(pogledajte slike E-F)

» lzvucite pre svih radova na elektricnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

- Ocistite drsku alata 7 i lako je namastite.

- Odvrnite zavrtanj za blokadu 5 i okrenite ga za 180°
suprotno od kazaljke na satu. Neka zavrtanj za blokadu 5
ponovo uskoCi u otvor.

- Navucite upotrebljeni alat do grani¢nika u prihvat alata 8.
Zlieb dréke alata 7 mora ukazivati na gore kao &to pokazuje
slika.

- Odvrnite zavrtanj za blokadu 5 i okrenite gaza 180° u
pravcu kazaljke na satu. Neka zavrtanj za blokadu 5 ponovo
uskoCi u otvor.

- ProkontroliSite blokadu vukuci alat.

Usisavanje prasine/piljevine

» PraSine od materijala kao $to je premaz koji sadrzi olovo,
neke vrste drveta, minerali i metal mogu biti Stetni po
zdravlje. Dodir ili udisanje prasine mogu izazvati alergijske
reakcije i/ili oboljenja disajnih puteva radnikaili osoba koje
se nalaze u blizini.
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Neke praSine kao od hrasta i bukve vaze kao izazivaciraka,
posebno u vezi sa dodatnim materijama za obradu drveta
(hromati, zastitna sredstva za drvo). Materijal koji sadrZi
azbest smeju raditi samo strucnjaci.

- Pobrinite se za dobro provetravanje radnog mesta.

- Preporucuje se, da se nosi zastitna maska za disanje sa

klasom filtera P2.

Obratite paznju na propise za materijale koje treba
obradjivati u Vasoj zemlji.

Rad

Pustanje urad

» Obratite paznju nanapon mreze! Napon strujnogizvora
mora biti usaglasen sa podacima tipske tablice
elektri¢nog alata. Elektricni alati oznaceni sa 230 V
mogu daradeisa220V.

Ukljucivanje-iskljucivanje

- Ukljucite za pustanje u rad elektri¢nog alata prekidac za
ukljucivanje-isklju¢ivanje 2 u poziciju ,I*.

- Da bi elektri¢ni alat isklju€ili ukljucite prekidac za
ukljucivanje-iskljucivanje 2 u poziciju 0.

Kod niZih temperatura postize elektri¢ni alat tek posle

odredjenog vremena pun ucinak udaraca.
Ovo pocetno vreme moZete skratiti, udarivsi jednom o pod
upotrebljeni alat u elektricnom priboru.

Da bi $tedeli energiju, ukljucujte elektri¢ni alat samo kada ga

koristite.

Uputstva za rad (pogledajte sliku G)

» lzvucite pre svih radova na elektricnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

Drzite elektricni alat za vreme rada sa obe ruke na drsci 1.

Drska 1 se pokrece oko svoje ose ca. 30 mm gore i dole. Ovo

deluje nasuprot vibracijama koje se pojavljuju.

Radite za $to vece prigu$enje udaraca samo sa umerenim

pritiskom.

Ostrenje alata dleta

Samo sa o$trim alatima dleta postiZete dobre rezultate, zato
ostrite navreme alate. Ovo obezbedjuje dugi vek trajanja alata
i dobre rezultate u radu.

Kasnije brusenje

Ostrite alate dleta sa plo¢ama za brusenje, naprimer
Edelkorund, uzisti dotok vode. Orijentacione vrednosti sadrzi
slika. Pazite na to, da se na ostrici ne pojavi boja otpustanja,
jer ona ostecuje tvrdocu alata dleta.

e

Za otkivanje zagrejte dleto na 850 do 1050 °C (svetlo
crveno do Zute boje).

Zakaljenje zagrejte dleto na oko 900 °C i potopite u ulje. Na
kraju obradite gau pecica. jedan satna 320 °C (farbakaljenja
je svetlo plava).

Odrzavanje i servis

Odrzavanje i ¢iS¢enje

» lzvucite pre svih radova na elektri¢nom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

» Drzite elektricni alati proreze za ventilaciju Ciste, da bi
dobro i sigurno radili.

Ako je potrebna zamena za prikljucni vod, onda to mora

izvesti Boschiili struc¢an servis za Bosch-elektri¢ne alata da bi

se izbegle opasnosti po sigurnost.

Pri istro$enim brusnim ugljenima iskljuCuje elektri¢ni alat

automatski. Elektricni alat mora da se $alje u servis radi

odrzavanja. Adrese pogledajte u prepisu ,Servis i savetovanja
kupaca“.

Servisna sluzba i savetovanje o upotrebi

Molimo navedite neizostavno kod svih pitanja i narucivanja
rezervnih delova broj predmeta sa 10 broj¢anih mesta prema
tipskoj tablici elektri¢nog alata.

Servisna sluzba odgovorice na vasa pitanja o popravcima i
odrzavanju vaseg proizvoda i o rezervnim delovima. Uvecane
crteze i informacije o rezervnim delovima moZete naci na
nasoj adresi:

www.bosch-pt.com

Bosch tim za savetovanje o upotrebi ¢e vam rado pomoci ako
imate pitanja o nasim proizvodima i priboru.

Srpski

Bosch-Service

Dimitrija Tucovi¢a 59
11000 Beograd

Tel.: (011) 6448546

Fax: (011) 2416293
E-Mail: asboschz@EUnet.yu

Uklanjanje djubreta

Elektri¢ni pribori, pribor i pakovanja treba da se odvoze

regeneraciji koja odgovara zastiti Covekove sredine.

Ne bacajte elektri¢ni alat u ku¢no djubre!

Samo za EU-zemlje:
Prema evropskim smernicama
2012/19/EU o starim elektricnim i
elektronskim uredjajima i njihovim
pretvaranju u nacionalno dobro ne moraju
vise neupotrebljivi elektri¢ni pribori da se
odvojeno sakupljaju i odvoze nekoj reciklazi
koja odgovara zastiti covekove okoline.

Zadrzavamo pravo na promene.
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Slovensko

Varnostna navodila

Splosna varnostna navodila za elektri¢na orodja

PN Tor 2o Me) Preberite vsa opozorilain napotila.

Napake zaradi neupostevanja spodaj
navedenih opozorilin napotil lahko povzrocijo elektri¢ni udar,
pozar in/ali tezke telesne poskodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v priho-
dnje Se potrebovali.

Pojem ,elektri¢no orodje*, ki se pojavlja v nadaljnjem besedi-
lu, se nanasa na elektri¢na orodja z elektri¢nim pogonom (z
elektricnim kablom) in na akumulatorska elektri¢na orodja
(brez elektri¢nega kabla).

Varnost na delovnem mestu

» Delovno podrocje naj bo vedno Cisto in dobro osvetlje-
no. Nered in neosvetljena delovna podrocja lahko povzro-
¢ijo nezgode.

» Ne uporabljajte elektricnega orodja v okolju, kjer lahko
pride do eksplozij oziroma tam, kjer se nahajajo vnetlji-
ve tekocine, plini ali prah. Elektri¢na orodja povzrocajo
iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali para vnameta.

» Prosimo, da med uporabo elektri¢nega orodja ne dovo-
lite otrokom ali drugim osebam, da bi se Vam priblizali.
Odvracanje Vase pozornosti drugam lahko povzrodiizgubo
kontrole nad napravo.

Elektri¢na varnost

» Prikljucni vtikac elektricnega orodja se mora prilegati
vticnici. Spreminjanje vtikaca na kakrsenkoli nacin ni
dovoljeno. Pri ozemljenih elektri¢nih orodjih ne upo-
rabljajte vtikacev z adapterji. Nespremenjeni vtikaci in
ustrezne vticnice zmanjsujejo tveganje elektri¢nega udara.

» Izogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi povrSinami
kot so na primer cevi, grelci, Stedilniki in hladilniki. Tve-
ganje elektricnega udara je vecje, Ce je Vase telo ozemlje-
no.

» Prosimo, da napravo zavarujete pred dezjem ali vlago.
Vdor vode v elektri¢no orodje povecuje tveganje elektric-
nega udara.

» Ne uporabljajte kabla za noSenje ali obesSanje elektric-
nega orodja in ne vlecite za kabel, e Zelite vtikac izvle-
¢i iz vticnice. Kabel zavarujte pred vrocino, oljem,
ostrimi robovi ali premikajocimi se deli naprave. Posko-
dovani ali zapleteni kabli povecujejo tveganje elektricnega
udara.

» Kadar uporabljate elektri¢no orodje zunaj, uporabljajte
samo kabelske podaljske, ki so primerni za delo na pro-
stem. Uporaba kabelskega podaljska, ki je primeren za de-
lo na prostem, zmanjSuje tveganje elektricnega udara.

» Ce je uporaba elektriénega orodja v vlaznem okolju ne-
izogibna, uporabljajte stikalo za zascito pred kvarnim
tokom. Uporaba zasCitnega stikalazmanjSuje tveganje ele-
ktricnega udara.

e
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Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se dela z elektri¢-
nim orodjem lotite z razumom. Ne uporabljajte elek-
tricnega orodja, e ste utrujeni oziroma ce ste pod vpli-
vom mamil, alkohola ali zdravil. Trenutek nepazljivosti
med uporabo elektri¢nega orodja je lahko vzrok za resne
telesne poskodbe.

» Uporabljajte osebno zascitno opremo in vedno nosite
zascitna ocala. Nosenje osebne zasCitne opreme, na pri-
mer maske proti prahu, nedrsecih zas¢itnih ¢evljev, varno-
stne ¢elade ali zas¢itnih glusnikov, kar je odvisno od vrste
in nacina uporabe elektri¢nega orodja, zmanjSuje tveganje
telesnih poskodb.

» Izogibajte se nenamernemu zagonu. Pred prikljucitvijo
elektricnega orodja na elektricno omrezje in/ali na aku-
mulator in pred dviganjem ali noSenjem se prepricajte,
Ce je elektricno orodje izklopljeno. Prenasanje naprave s
prstom na stikalu ali prikljucitev vklopljenega elektricnega
orodja na elektricno omrezje je lahko vzrok za nezgodo.

» Pred vklapljanjem elektri¢nega orodja odstranite na-
stavitvena orodja ali izvijace. Orodje ali klju¢, ki se naha-
javvrtecem se delu naprave, lahko povzroci telesne po-
Skodbe.

» Izogibajte se nenormalni telesni drzi. Poskrbite za tr-
dno stojisce in za stalno ravnotezje. Tako boste v nepri-
¢akovanih situacijah elektri¢no orodje lahko bolje nadzoro-
vali.

» Nosite primerna oblacila. Ne nosite ohlapnih oblacil in
nakita. Lase, oblacila in rokavice ne pribliZzujte premi-
kajocim se delom naprave. Premikajoci se deli naprave
lahko zagrabijo ohlapno oblacilo, dolge lase ali nakit.

» Ce je na napravo mozno montirati priprave za odsesa-
vanje ali prestrezanje prahu, se prepricajte, e so le-te
prikljucene in e se pravilno uporabljajo. Uporaba pri-
prave za odsesavanje prahu zmanjSuje zdravstveno ogro-
Zenost zaradi prahu.

Skrbna uporaba in ravnanje z elektri¢nimi orodji

» Ne preobremenjujte naprave. Pri delu uporabljajte ele-
ktricna orodja, ki so za to delo namenjena. Z ustreznim
elektri¢nim orodjem boste v navedenem zmogljivostnem
podrocju delali bolje in varneje.

» Ne uporabljajte elektricnega orodja s pokvarjenim sti-
kalom. Elektri¢no orodije, ki se ne da ve¢ vklopiti ali izklo-
piti, je nevarno in ga je potrebno popraviti.

» Pred nastavljanjem naprave, zamenjavo delov pribora
ali odlaganjem naprave izvlecite vtikac iz elektricne
vti¢nice in/ali odstranite akumulator. Ta previdnostni
ukrep preprecuje nenameren zagon elektri¢nega orodja.

» Elektricna orodja, katerih ne uporabljate, shranjujte
izven dosega otrok. Osebam, ki naprave ne poznajo ali
niso prebrale teh navodil za uporabo, naprave ne dovo-
lite uporabljati. Elektri¢na orodja so nevarna, e jih upo-
rabljajo neizkusene osebe.

» Skrbno neguijte elektricno orodje. Kontrolirajte brez-
hibno delovanje premicnih delov naprave, ki se ne sme-
jo zatikati. Ce so ti deli zlomljeni ali poskodovani do te
mere, da ovirajo delovanje elektri¢nega orodja, jih je
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potrebno pred uporabo naprave popraviti. Slabo vzdr-
Zevana elektri¢na orodja so vzrok za mnoge nezgode.

» Rezalna orodja vzdrZujte tako, da bodo vedno ostrain
Cista. Skrbno negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se
manj zatikajo in so lazje vodljiva.

» Elektricna orodja, pribor, vsadna orodja in podobno
uporabljajte ustrezno tem navodilom. Pri tem uposte-
vajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste opravlja-
li. Uporaba elektri¢nih orodij v namene, ki so drugacni od
predpisanih, lahko privede do nevarnih situacij.

Servisiranje

» Vase elektri¢no orodje naj popravljasamo kvalificirano
strokovno osebje ob obvezni uporabi originalnih re-
zervnih delov. Tako bo zagotovljena ohranitev varnosti
naprave.

Varnostna opozorila za kladiva

» Nosite zascitne glusnike. Vpliv hrupa lahko povzroc€iizgu-
bo sluha.

» Uporabljajte dodatne rocaje, ¢e ste jih prejeli z elektric-
nim orodjem. Izguba nadzora nad orodjem lahko povzroci
poskodbe.

» Ceizvajate dela, pri katerih lahko vstavno orodje pride
v stik s skritimi omreZnimi napeljavami ali z lastnim
omreznim kablom, morate elektri¢no orodje drzati na
izoliranem rocaju. Stik z napeljavo, ki je pod napetostjo,
lahko povzroci, da so tudi kovinski deli orodja pod napeto-
stjo, kar lahko povzrodi elektri¢ni udar.

» Zaiskanje skritih oskrbovalnih vodov uporabljajte
ustrezne iskalne naprave ali se o tem pozanimajte pri
lokalnem podjetju za oskrbo z vodo, elektriko ali pli-
nom. Stik z elektri¢nim vodom lahko povzrodi pozar ali ele-
ktricni udar. Poskodbe na plinovodu so lahko vzrok za eks-
plozijo, vdor v vodovodno omreZje pa lahko povzro¢i mate-
rialno $kodo ali elektri¢ni udar.

» Medtem ko delate, trdno drZite elektricno orodje z obe-
ma rokama in poskrbite za varno stojisce. Elektri¢cno
orodje bo bolj vodljivo, ¢e ga boste drzali z obema rokama.

» Zavarujte obdelovanec. Obdelovanec bo proti premika-
nju bolje zavarovan z vpenjalnimi pripravami ali s prime-
Zem, kot ¢e bi ga drzali z roko.

Opis in zmogljivost izdelka

Preberite vsa opozorila in napotila. Napake
zaradi neupostevanja spodaj navedenih opo-
zoril in napotil lahko povzrocijo elektricni
udar, pozar in/ali tezke telesne poskodbe.

Razprite stran s sliko naprave in pustite to stran med branjem
navodil za uporabo odprto.

Uporaba v skladu znamenom

Elektri¢no orodje je namenjeno za tezka klesalna in rusilna de-
la, ob uporabi primernega pribora pa tudi za zabijanje in kom-
primiranje.

e

Komponente na sliki

Ostevilcenje komponent, ki so prikazane nassliki, se nanasana
prikaz elektri¢nega orodja na strani z grafiko.
1 Rocaj (izolirana povrsina rocaja)

2 Vklopno/izklopno stikalo

3 Rocaj za nosenje

4 Narebri¢ena matica za ro¢aj za nosenje

5 Zapiralni svornik (GSH 16-30)

6 Drzalo (GSH 16-28)

7 Stebloorodja

8 Prijemalo za orodje

9 Obroba

Prikazan ali opisan pribor ni del standarnega obsega dobave. Celo-
ten pribor je del naSega programa pribora.

Tehnicni podatki

Rusilno kladivo GSH16-28  GSH 16-30
Stevilka artikla 3611C350.. 3611C351..
Nazivna odjemna

mo¢ W 1750 1750
Stevilo udarcev min’! 1300 1300
Jakost posamezne-

ga udarca v skladu z

EPTA-Procedure

05/2009 J 41 41
Prijemalozaorodje ~ mm 28 30
TeZa po EPTA-

Procedure 01/2003 kg 17,9 16,5
Zascitni razred O /1 [Ol/m

Navedbe veljajo za nazivne napetosti [U] 230 V. Pridrugih napetostih in
drzavno specifi¢nih izvedbah lahko te navedbe variirajo.

Podatki o hrupu/vibracijah
Merilne vrednosti hrupa izra¢unane v skladu z EN 60745.

Z A-ocenjeni nivo hrupa elektri¢nega orodja znasa obicajno:
nivo zvo¢nega tlaka 93 dB (A); zvoénamo¢ hrupa 104 dB(A).
Negotovost K=2 dB.

Nosite zas¢ito sluha!

Skupne vrednosti vibracij a;, (vektorska vsota treh smeri) in
negotovost K se izracunajo v skladu z EN 60745:

Klesanje: a, =13 m/s?, K =1,5 m/s?.

Podane vrednosti nivoja vibracij v teh navodilih so bile izmerje-
ne v skladu s standardiziranim merilnim postopkom po

EN 60745 inse lahko uporabljajo za primerjavo elektricnih oro-
dij med seboj. Primeren je tudi za zacasno oceno obremenjeno-
sti z vibracijami.

Naveden nivo vibracij predstavlja glavne uporabe elektricnega
orodja. Ce pase elektricno orodje uporablja $e vdruge namene,
zrazli¢nim priborom, odstopajocimi vstavnimi orodji ali pri ne-
zadostnem vzdrzevanju, lahko nivo vibracij odstopa. To lahko
obremenjenosti z vibracijami med dolo¢enim obdobjem upora-
be obcutno poveca.

Za natancnejSo oceno obremenjenosti z vibracijami morate
upostevati tudi tisti ¢as, ko je naprava izklopljena in tece, ven-
dar dejansko ni v uporabi. To lahko obremenjenost z vibracija-
mi preko celotnega obdobja dela obCutno zmanjsa.

160992A0FC|(10.12.13)

ﬁ%

%

Bosch Power Tools

%@



6%% OBJ_BUCH-229-007.book Page 109 Tuesday, December 10, 2013 10:29 AM

Dolocite dodatne varnostne ukrepe za zas€ito upravljalca pred
vplivi vibracij, npr. Vzdrzevanje elektricnega orodja in vstavnih
orodij, segrevanije rok, organizacija delovnih postopkov.

43

Izjava o skladnosti

Izjavljamo pod izklju¢no odgovornostjo, da proizvod, ki je opi-

san pod , Tehni¢ni podatki“ ustreza naslednjim standardom
o0z. standardiziranim dokumentom: EN 60745 v skladu z do-
locili Direktiv 2011/65/EU, 2004/108/ES, 2006/42/ES,
2000/14/ES.

2000/14/ES: Garantirana zvo¢na moc hrupa 106 dB(A). Po-

stopek ocenjevanja skladnosti v skladu z dodatkom VI.
Kategorija izdelka: 10

Prigladeni organ:

TUV NORD CERT GmbH & Co. KG,

AmTUV 1, 30519 Hannover

Tehnicna dokumentacija (2006/42/ES) pri:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

P

e Lo (U fod—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
10.12.2012

Montaza

Rocaj za noSenje

Rocaj za nosenje lahko 3 poljubno zasukate. Odvijte narebrice-

no matico 4, zasukajte rocaj za nosenje 3 okoli osi aparata na
Zeleno pozicijo in trdno privijte nazaj narebri¢eno matico 4.

Rocaj za no$enje lahko 3 premontirate. Odvijte do kraja narebri-

¢eno matico 4 in nato potegnite Sestrobni vijak ven v smeri nav-

zgor. Rocaj zanosenje 3 potegnite s strani ven in obrnite vpenjal-
nidel, ki je ostal noter, za 180°. Montirajte rocaj za nosenje 3 ta-

ko, da opravite iste postopke v obratnem vrstnem redu.

Zamenjava orodja (GSH 16-28)

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektri¢nem orodju
izvlecite omrezni vtikac iz vticnice.

- Ocistite steblo orodja 7 in ga rahlo namastite.
Vstavna orodja brez obrobe (glejte sliki A - B)

- Premaknite drzalo 6 za priblizno 150° navzgor in vlozZite
vstavno orodje v prijemalo za orodje 8.

- Premaknite drZalo 6 navzdol in vstavno orodje bo blokirano.

- Povlecite za orodje in preverite, Ce je dobro blokirano.

Vstavna orodja z obrobo (glejte sliki C-D)

Uporabljate lahko vstavna orodja z vsadno dolZino 152 mm

(6"), pa vse do obrobe.

- Premaknite drzalo 6 za priblizno 180° navzgor in vloZite
vstavno orodje v prijemalo za orodje 8.

e
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- Premaknite drzalo 6 nazaj do vstavnega orodja in ga tako
blokirajte. Obrobo 9 mora drzati drZalo 6.
- Povlecite za orodje in preverite, Ce je dobro blokirano.

Zamenjava orodja (GSH 16-30)

(glejte slike E-F)

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtikac iz vticnice.

- Ocistite steblo orodja 7 in ga rahlo namastite.

- Potegnite zapiralni svornik 5 ven in ga zavrtite za 180° v
nasprotni smeri urinega kazalca. Zapiralni svornik mora
spet 5 zaskociti.

- Vsadno orodje potisnite do omejila v prijemalo orodja 8.
Utor stebla orodja 7 mora kazati navzgor, kot je prikazano
na sliki.

- lzvlecite zapiralni svornik 5 ven in ga zavrtite za 180° v
smeri urinega kazalca. Zapiralni svornik 5 mora spet zasko-
citi.

- Povlecite za orodje in preverite, Ce je dobro blokirano.

Odsesavanje prahu/ostruzkov

» Prah nekaterih materialov kot npr. svinéenega premaza,
nekaterih vrst lesa, mineralov in kovin je lahko zdravju $ko-
dljiv. Dotik ali vdihavanje tega prahu lahko povzrodi aler-
gicne reakcije in/ali obolenja dihal uporabnika ali oseb, ki
se nahajajo v blizini.

Dolocene vrste prahu kot npr. prah hrastovine ali bukovja
veljajo kot kancerogene, Se posebej v povezaviz dodatnimi
snovmi za obdelavo lesa (kromat, zas¢itno sredstvo za
les). Material z vsebnostjo azbesta smejo obdelovati le
strokovnjaki.

- Poskrbite za dobro zraéenje delovnega mesta.

- Priporo¢amo, da nosite zasc¢itno masko za prah s filtrir-

nim razredom P2.

UpoStevajte veljavne nacionalne predpise za obdelovalne
materiale.

Delovanje

Zagon

» Upostevajte omrezno napetost! Napetost vira elektric-
ne energije se mora ujemati s podatki na tipski ploscici
elektricnega orodja. Orodje, ki je 0znacenoz 230V,
lahko prikljucite tudi na napetost 220 V.

Vklop/izklop

- Zazagon elektri¢nega orodja postavite vklopno/izklopno
stikalo 2 v pozicijo ,I".

- Ce hocete elektri¢no orodje izklju€iti , postavite vklo-
pno/izklopno stikalo 2 v pozicijo ,,0“.

Pri nizkih temperaturah bo elektri¢no orodje doseglo svojo

polno udarno moc¢ $ele ¢ez nekaj ¢asa.

Ta zacetni Cas lahko skrajsate tako, da z vsadnim orodjem, ki

se nahaja v napravi, enkrat udarite ob tla.

Da bi privarcevali z energijo, vklopite elektri¢no orodje le ta-

krat, ko ga boste uporabljali.
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Navodila za delo (glejte sliko G)
» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtikac iz vticnice.

Drzite elektri¢no orrdje med delom z obema rokama za rocaj
1. Rocaj 1 se premika okoli svoje osi pribl. 30 mm gor in dol.
To gibanje zavira nihanja, ki se pojavijo.

Ce Zelite doseti najboljge mozno dusenje udarcev, vedno de-
lajte z zmernim pritiskanjem.

Ostrenje klesalnih orodij

Dobre rezultate boste dosegli samo z ostrimi klesalnimi orod-

ji, zato jih vedno pravocasno nabrusite. To bo zagotovilo dol-
go Zivljenjsko dobo orodja in dobre delovne uspehe.

Ostrenje
Klesalna orodja naostrite na brusilnem kolutu, na primer iz

plemenitega korunda, ob enakomernem pritekanju vode. Ori-

entacijske vrednosti so prikazane na sliki. Pazite, da se nare-
zilih ne pokazejo barve popuscanja; to bilahko zmanjsalo tr-
doto klesalnih orodij.

Za kovanje segrejte dleto na 850 do 1050 °C (svetlo rdece
do rumeno).

Zakaljenje segrejte dleto na priblizno 900 °C in ga ohladite v
olju. Nato ga popuscajte v peci in sicer priblizno eno uro pri
320 °C (barva popuscanja svetlomodra).

Vzdrzevanje in servisiranje

vev v

Vzdrzevanje in ¢iSCenje

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtikac iz vticnice.

» Elektricno orodje in prezracevalne reZe najbodo vedno
Cisti, kar bo zagotovilo dobro in varno delo.

Da bi se izognili ogroZanju varnosti v primeru, da morate na-

domestiti prikljucni kabel, mora to storiti servis podjetja

Bosch ali poobla$éen servis za elektri¢na orodja Bosch.

Priizrabljenih drsnih grafitih se elektri¢no orodje samodejno

izklopi. Orodje posljite na popravilo v servisno delavnico. Na-

slovi le-teh so navedeni v odstavku ,Servis in svetovanje“.

Servis in svetovanje o uporabi

V primeru dodatnih vpra$anj in pri naro¢anju nadomestnih
delov brezpogojno navedite 10-mestno Stevilko artikla, ki je
navedena na tipski plos¢ici naprave.

Servis Vam bo dal odgovore na Vasa vprasanja glede popravi-
lain vzdrzevanja izdelka ter nadomestnih delov. Risbe razsta-

vljenega stanjain informacije o nadomestnih delih se nahajajo
tudi na spletu pod:
www.bosch-pt.com

e

Skupina svetovalcev o uporabi podjetja Bosch Vam bo z vese-
ljem v pomoc pri vprasanjih o nasih izdelkih in njihovega pri-
bora.

Slovensko

Top Service d.o.o.
Celovska 172

1000 Ljubljana

Tel.: (01) 5194225
Tel.: (01) 519 4205
Fax: (01) 519 3407

Odlaganje

Elektri¢no orodje, pribor in embalazo je treba dostaviti v oko-
lju prijazno ponovno predelavo.

Elektri¢nih orodij ne vrzite med gospodinjske odpadke!
Samo za drzave EU:

Vskladu z Direktivo 2012/19/EU Evropske-
ga Parlamenta in Sveta o odpadni elektri¢ni
in elektronski opremi (OEEQ) in njeni ure-
snicitvi v nacionalnem pravu se morajo ele-
ktri¢na orodja, ki niso ve€ v uporabi, lo¢eno
zbirati ter okolju prijazno reciklirati.

PridrZujemo si pravico do sprememb.

Hrvatski

Upute za sigurnost

Opce upute za sigurnost za elektricne alate

A UPOZORENJE Treba procitati sve napomene o si-

gurnosti i upute. Ako se ne bi posti-
vale napomene o sigurnosti i upute to bi moglo uzrokovati
strujni udar, pozar i/ili teske ozljede.

Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.

U daljnjem tekstu koristen pojam ,Elektricni alat“ odnosi se na
elektriéne alate s prikljuckom na elektri¢nu mrezu (s mreznim
kabelom) i na elektri¢ne alate s napajanjem iz aku baterije
(bez mreznog kabela).

Sigurnost na radnom mjestu

» Odrzavajte vase radno mjesto Cistim i dobro osvijetlje-
nim. Nered ili neosvijetljeno radno mjesto mogu uzrokova-
ti nezgode.

» Ne radite s elektri¢nim alatom u okolini ugroZenoj ek-
splozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tekucine, plinovi
ili prasina. Elektri¢ni alati proizvode iskre koje mogu zapa-
liti praSinu ili pare.

» Tijekom uporabe elektricnog alata djecu i ostale osobe
drzite dalje od mjesta rada. U slu¢aju skretanja pozorno-
sti mogli bi izgubiti kontrolu nad uredajem.
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Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektricnog alata mora odgovarati
uticnici. Na utikacu se ni na koji nacin ne smiju izvoditi
izmjene. Ne koristite adapterski utikac zajedno sa za-
Stitno uzemljenim elektri¢nim alatom. Utikac na kojem
nisu vrSene izmjene i odgovarajuca uti¢nica smanjuju opa-
snost od strujnog udara.

» Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrsinama, kao
§to su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci. Postoji po-
vecana opasnost od elektricnog udara ako bi vase tijelo bi-
lo uzemljeno.

» Uredaj drzite dalje od kise ili vlage. Prodiranje vode u
elektricni alat povecava opasnost od strujnog udara.

» Ne zloupotrebljavajte prikljucni kabel za nosenje, vje-
Sanje elektri¢nog alata ili za izvlacenje utikaca iz mrez-
ne uticnice. Prikljucni kabel drzite dalje od izvora topli-
ne, ulja, ostrih rubova ili pomicnih dijelova uredaja.
Ostecenili usukan prikljucni kabel poveéava opasnost od
strujnog udara.

» Ako sa elektricnim alatom radite na otvorenom, koristi-
te samo produzni kabel koji je prikladan za uporabu na
otvorenom. Primjena produznog kabela prikladnog za rad
na otvorenom smanjuje opasnost od strujnog udara.

» Ako se ne moze izbjeci uporaba elektricnog alata u vlaz-
noj okolini, koristite zastitnu sklopku struje kvara. Pri-
mjenom zastitne sklopke struje kvara izbjegava se opa-
snost od elektri¢nog udara.

Sigurnost ljudi

» Budite pazljivi, pazite Sto Cinite i postupajte oprezno
kod rada s elektri¢nim alatom. Ne koristite elektricni
alat ako ste umorni ili pod utjecajem droga, alkoholaiili
lijekova. Trenutak nepaznje kod uporabe elektricnog alata
mozZe uzrokovati teSke ozljede.

» Nosite osobnu zastitnu opremu i uvijek nosite zastitne
naocale. NoSenje osobne zastitne opreme, kao $to je ma-
ska za prasinu, sigurnosna obuca koja ne klize, zastitna ka-
cigaili Stitnik za sluh, ovisno od vrste i primjene elektricnog
alata, smanjuje opasnost od ozljeda.

» Izbjegavajte nehoti¢no pustanje u rad. Prije nego Sto
Céete utaknuti utikaé u utiénicu i/ili staviti aku-bateriju,
provjerite je li elektricni alat iskljucen. Ako kod nosenja
elektritnog alata imate prst na prekidacu ili se ukljucen
uredaj priklju¢ina elektri¢no napajanje, to moZe dovestido
nezgoda.

» Prije ukljucivanja elektricnog alata uklonite alate za
podesavanije ili vij¢ani kljuc. Alat ili klju¢ koji se nalazi u
rotirajucem dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.

» Izbjegavajte neuobicajene polozaje tijela. Zauzmite si-
guran i stabilan poloZaj tijela i u svakom trenutku odr-
Zavajte ravnotezu. Na taj nacin mozete elektricni alat bo-
lje kontrolirati u neocekivanim situacijama.

» Nosite prikladnu odjec¢u. Ne nosite Siroku odjecu ili na-
kit. Kosu, odjecu i rukavice drzite dalje od pomi¢nih
dijelova. Nepricvrscenu odjecu, dugu kosu ili nakit mogu
zahvatiti pomicni dijelovi.

» Ako se mogu montirati naprave za usisavanje i hvatanje
prasine, provjerite da li su iste prikljucene i da li se mo-
gu ispravno koristiti. Primjena naprave za usisavanje mo-
Ze smanjiti ugrozenost od prasine.

e
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Brizljiva uporaba i ophodenje s elektri¢nim alatima

» Ne preopterecujte uredaj. Za vas rad koristite za to
predviden elektri¢ni alat. S odgovaraju¢im elektri¢nim
alatom radit éete bolje i sigurnije u navedenom podrucju
ucinka.

Elektricni alat koji se viSe ne moZe ukljucivatii iskljucivati
opasan je i mora se popraviti.

» lzvucite utika¢ iz mrezne utiénice i/ili izvadite aku-ba-
teriju prije podesavanja uredaja, zamjene priboraili
odlaganja uredaja. Ovim mjerama opreza izbjeci ¢e se ne-
hoti¢no pokretanje elektricnog alata.

» Elektricni alat koji ne koristite spremite izvan dosega
djece. Ne dopustite rad s uredajem osobama koje nisu s
njim upoznate ili koje nisu procitale ove upute. Elektric-
ni alati su opasni ako s njima rade neiskusne osobe.

» Odrzavajte elektri¢ni alats paznjom. Kontrolirajte da i
pomicni dijelovi uredaja besprijekorno rade i da nisu
zaglavljeni, da li su dijelovi polomljeni ili tako osteceni
dase ne moze osigurati funkcija elektricnog alata. Prije
primjene ove oStecene dijelove treba popraviti. Mnoge
nezgode imaju svoj uzrok u slabo odrZavanim elektri¢nim
alatima.

» Rezne alate odrzavajte ostrim i Cistim. PaZljivo odrzava-
ni rezni alati s oStrim otricama manje e se zaglaviti i lakSe
se s njima radi.

» Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. koristite prema
ovim uputama i na nacin kako je to propisano za pose-
ban tip uredaja. Kod toga uzmite u obzir radne uvjete i
izvodene radove. Uporaba elektri¢nih alata za druge pri-
mjene nego $to je to predvideno, moze dovesti do opasnih
situacija.

Servisiranje

» Popravak vaseg elektricnog alata prepustite samo kva-
lificiranom struénom osoblju ovlastenog servisaisamo
s originalnim rezervnim dijelovima. Na taj ¢e se nacin
osigurati da ostane sacuvana sigurnost uredaja.

Upute za sigurnost za cekice

» Nosite sStitnike za sluh. Djelovanje buke moze dovesti do
gubitka sluha.

» Koristite dodatne rucke ako su isporucene s elektri¢-
nim alatom. Gubitak kontrole nad elektri¢nim alatom mo-
Ze uzrokovati ozljede.

» Kada radite na mjestima gdje bi svrdlo moglo ostetiti
skrivene elektricne kablove ili vlastiti prikljucni kabel,
elektricni alat drZite naizoliranim povrsinama zahvata.
Kontakt s elektri¢nim vodom pod naponom mogao bi stavi-
ti pod napon metalne dijelove uredaja i prouzrociti strujni
udar.

» Primijenite prikladan uredaj za trazenje kako bi se pro-
nasli skriveni opskrbni vodovi ili zatrazite pomoc lokal-
nog distributera. Kontakt s elektricnim vodovima moze
dovesti do poZarai elektricnog udara. Ostecenje plinske ci-
jevimoze dovesti do eksplozije. Probijanje vodovodne cije-
vi uzrokuje materijalne Stete ili moze prouzroditi elektricni
udar.
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» Elektricni alat kod rada drzite ¢vrsto s obje ruke i zauz-
mite siguran i stabilan polozaj tijela. Elektricni alat ¢e se
sigurno voditi s dvije ruke.

» Osigurajte izradak. |zradak stegnut pomocu stezne na-
prave ili Skripca sigurnije Ce se drzati nego s vasom rukom.

Opis proizvoda i radova

Treba procitati sve napomene o sigurnosti
iupute. Ako se ne bi postivale napomene o si-
gurnosti i upute to bi moglo uzrokovati strujni
udar, pozar i/ili teske ozljede.

Molimo otvorite preklopnu stranicu sa prikazom uredaja i dr-
Zite ovu stranicu otvorenom dok Citate upute za uporabu.

Uporaba za odredenu namjenu

Elektri¢ni alat je predviden za teSke radove sa dlijetom i rado-
verudenja, a sa odgovarajuéim priboromi za utiskivanje i brtv-
lienje.

Prikazani dijelovi uredaja

Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz elektri¢-
nog alata na stranici sa slikama.

Rucka (izolirana povrsina zahvata)

Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje

Rucka za prenosenje

Nareckana matica za nosivu ruc¢ku

Zaporni svornjak (GSH 16-30)

Stremen za drzanje (GSH 16-28)

Drdka alata

Stezac alata

9 Naslon

Prikazanili opisan pribor ne pripada standardnom opsegu isporu-
ke. Potpuni pribor mozete naci u naSem programu pribora.

O NG hA WNR

Tehnicki podaci

Cekié za rusenje GSH16-28  GSH 16-30
Kataloski br. 3611C350.. 3611C351..
Nazivna primljena

snaga w 1750 1750
Broj udaraca min’t 1300 1300
Jacina pojedinacnih

udaraca prema

EPTA-Procedure

05/2009 J 41 41
Stezac alata mm 28 30
Tezina odgovara

EPTA-Procedure

01/2003 kg 17,9 16,5
Klasa zastite [o]/1 [O]/11

Podaci vrijede za nazivni napon [U] od 230 V. U slu¢aju odstupanja napo-
naiuizvedbama specifi¢nim za doti¢nu zemlju, ovi podaci mogu varirati.

e

Informacije o buci i vibracijama
lzmjerene vrijednosti za buku odredene su prema EN 60745.

Razina buke elektricnog alata vrednovana sa A obi¢no iznosi:
razina zvuénog tlaka 93 dB(A); razina uc¢inka buke

104 dB(A). Nesigurnost K=2 dB.

Nosite stitnike za sluh!

Ukupne vrijednosti vibracija a,, (vektorski zbor u tri smjera) i
nesigurnost K odredeni su prema EN 60745:

Rad s dlijetom: a, =13 m/s%, K =1,5 m/s2.

Prag vibracije naveden u ovim uputama izmjeren je postup-
kom mjerenja propisanim u EN 60745 i moZe se primijeniti za
medusobnu usporedbu elektri¢nih alata. Prikladan je i za pri-
vremenu procjenu optereéenja od vibracija.

Navedeni prag vibracija predstavlja glavne primjene elektric-
nog alata. Ako se medutim elektri¢ni alat koristi za druge pri-
mjene, s razlicitim priborom, radnim alatima koji odstupaju
od navedenih li se nedovoljno odrzavaju, prag vibracijamoze
odstupati. Na taj se nacin moZe osjetno povecati opterecenje
od vibracija tijekom ¢itavog vremenskog perioda rada.

Za toCnu procjenu opterecenja od vibracija trebaju se uzeti u
obzirivremena u kojima je uredaj iskljucen, ili doduse radi ali
stvarno nije u primjeni. Na taj se nacin moZe osjetno smanijiti
optereéenje od vibracija tijekom Citavog vremenskog perioda
rada.

Prije djelovanja vibracija utvrdite dodatne mjere sigurnosti za
zastitu korisnika, kao npr.: odrzavanje elektri¢nog alata i rad-
nih alata, kao i organiziranje radnih operacija.

Izjava o uskladenosti € €

Izjavljujemo uz punu odgovornost da je proizvod opisan u
,Tehnickim podacima® uskladen sa slijedec¢im normamaiili
normativnim dokumentima: EN 60745 prema odredbama
smjernica 2011/65/EU, 2004/108/EZ, 2006/42/EZ,
2000/14/EZ.

2000/ 14/EZ: Zajaméena razina ucinka buke 106 dB(A). Po-
stupci vrednovanja uskladenosti prema Dodatku VI.
Kategorija proizvoda: 10

Imenovani institut za ispitivanje:

TOV NORD CERT GmbH & Co. KG,

AmTUV 1, 30519 Hannover

Tehnicka dokumentacija (2006/42/EC) moze se dobiti kod:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

P
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Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
10.12.2012

160992A0FC|(10.12.13)

ﬁ%

%

Bosch Power Tools

%@



6%% OBJ_BUCH-229-007.book Page 113 Tuesday, December 10, 2013

Montaza

Nosiva rucka

Nosivu ru¢ku 3 moZete proizvoljno zakrenuti. Otpustite narec-
kanu maticu 4, zakrenite nosivu rucku 3, kako bi os uredaja bila
u Zelienom poloZaju i ponovno stegnite nareckanu maticu 4.
Nosivu ru¢ku 3 moZete premontirati. Do kraja odvijte narec-
kanu maticu 4 i nakon toga odvijte Sesterokutni vijak prema
gore. Povucite nosivu ru¢ku 3 bocno i zakrenite preostali ste-
zni dio za 180°. Steznu rucku 3 montirajte obrnutim redosli-
jedom.

Zamjena alata (GSH 16-28)

» Prije svih radova na elektri¢nom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

- OCistite drku alata 7 i malo je namazite mascu.

Radni alati bez naslona (vidjeti slike A-B)

- Zakrenite stremen za drzanje 6 za cca. 150° prema gore i
umetnite radni alat u steza¢ alata 8.

- Zakrenite stremen za drzanje 6 prema dolje za u¢vrséiva-
nje radnog alata.

- Zabravljivanje kontrolirajte potezanjem za alat.

Radhni alati sa naslonom (vidjeti slike C-D)

MoZete koristiti radne alate sa usadnom duZinom od 152 mm

(6") do naslona.

- Zakrenite stremen za drzanje 6 za cca. 180° prema gore i
umetnite radni alat u stezac alata 8.

- Zaucvrscivanje zakrenite stremen za drZanje 6 natrag do
radnog alata. Naslon 9 mora se drzati preko stremena za
drzanje 6.

- Zabravljivanje kontrolirajte potezanjem za alat.

Zamjena alata (GSH 16-30)

(vidjeti slike E-F)

» Prije svih radova na elektricnom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

- OCcistite drsku alata 7 i malo je namazite mascu.

- lzvucite zaporni svornjak 5 i okrenite ga za 180° u smjeru
suprotnom od kazaljke na satu. Zaporni svornjak 5 neka
ponovno usko€i.

- Uvuciteradnialat do grani¢nika u steza¢ alata 8. Utor drske
alata 7 mora biti okrenut prema gore kako je prikazano na
slici.

- lzvucite zaporni svornjak 5 i okrenite ga za 180° u smjeru

kazaljke na satu. Zaporni svornjak 5 neka ponovno uskodi.

- Zabravljivanje kontrolirajte potezanjem za alat.

Usisavanje prasine/strugotina

» Prasina od materijala kao $to su premazi sa sadrzajem olo-

va, neke vrste drva, mineralnih materijala i metala, moze
biti Stetna za zdravlje. Dodirivanje ili udisanje prasine mo-
e uzrokovati alergijske reakcije ifili oboljenja disnih puto-
va korisnika elektri¢nog alata ili osoba koje se nalaze u bli-
zini.

Odredena vrsta prasine, kao $to je npr. prasina od hrasto-
vine ili bukve smatra se kancerogenom, posebno u kombi-

10:29 AM
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naciji sa dodatnim tvarima za obradu drva (kromat, zastit-
na sredstva za drvo). Materijal koji sadrZi azbest smiju
obradivati samo stru¢ne osobe.
- Osigurajte dobru ventilaciju radnog mjesta.
- Preporucuje se uporaba zastitne maske sa filterom kla-
seP2.
PridrZavajte se vaZecih propisa za obradivane materijale.

Rad

Pustanje urad

» Pridrzavajte se mreznog napona! Napon izvora struje
mora se podudarati s podacima na tipskoj plocici elek-
tricnog alata. Elektricni alati oznacenis 230 V mogu ra-
ditiina220V.

Ukljuéivanje/iskljuéivanje

- Zapustanje u rad elektricnog alata nagnite prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje 2 u polozaj ,I*.

- Zaiskljucivanje elektri¢nog alata nagnite prekidac za
uklju¢ivanje/isklju¢ivanje 2 u polozaj ,,0“.

Kod nizih temperatura elektri¢ni alat dosize puni u¢inak uda-

raca tek nakon odredenog vremena.

Vrijeme pokretanja mozZete skratiti tako da radnim alatom u

elektriénom alatu jedan puta udarite u tlo.

Za Stednju elektricne energije, elektri¢ni alat ukljucite samo

ako éete ga koristiti.

Upute za rad (vidjeti sliku G)

» Prije svih radova na elektricnom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

Drzite elektri¢ni alat tijekom rada sa obje ruke na rucki 1. Ru¢-

ka 1 se pomice oko svoje osi cca. 30 mm prema gore i dolje.

Na taj se nacin suprostavljate nastalim vibracijama.

Radite samo sa umjerenim pritiskom, za $to je moguce vece

prigusenje udara.

Ostrenje dlijeta

Samo sa o$trim dlijetima postiZete dobar rezultat, te zbog to-
ga treba dlijeta pravovremeno ostriti. Na taj se nacin postize

dugi vijek trajanja alata i dobar radni rezultat.

Naknadno brusenje

Dlijeto brusite na brusnim plo¢ama, npr. plemeniti korund, uz
neprekidno hladenje vodom. Priblizne vrijednosti za to prika-
zane su na slici. Kod toga pazite da se na ostricama ne pojave
boje popustanja; time ¢e se smanjiti tvrdoca dlijeta.

LAVAS

|
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Zakovanje zagrijte dlijetona850 do 1050 °C (svijetlocrvena
do Zuta boja usijanja).

Za kaljenje zagrijte dlijeto na cca. 900 °C i naglo ga ohladite u
ulju. Nakon toga ga popustite u peci u trajanju cca. jednog sata,
zagrijavanjem na 320 °C (boja popustanja svjetlo plava).

Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje i ¢iS¢enje

» Prije svih radova na elektri¢nom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

» Elektricni alati otvore zahladenje odrzavajte Cistim ka-

ko bi se moglo dobro i sigurno raditi.

Ako je potrebna zamjena priklju¢nog kabela, tada je treba pro-

vesti u Bosch servisu ili u ovlastenom servisu za Bosch elek-
tri€ne alate, kako bi se izbjeglo ugroZavanije sigurnosti.

Kada se istrose ugljene Cetkice elektri¢ni alat ¢e se sam isklju-

Citi. Elektricni alat se za odrzavanje mora poslati u servis, na

jednu od adresa navedenu u poglavlju ,Servis za kupce i savje-

tovanje kupaca*“.

Servisiranje i savjetovanje o primjeni

Za slu¢aj povratnih upita ili naru¢ivanja rezervnih dijelova,
molimo vas neizostavno navedite 10-znamenkasti kataloski
broj sa tipske plocice elektricnog alata.

Ovlasteni servis ¢e odgovoriti na vasa pitanja o popravcimai
odrzavanju vaseg proizvoda te o rezervnim dijelovima. Pove-
c¢ane crteze i informacije o rezervnim dijelovima moZete naci
naadresi:

www.bosch-pt.com

Bosch tim za savjetovanje o primjeni rado ¢e vam pomoci od-
govorom na pitanja o nasim proizvodima i priboru.

Hrvatski

Robert Bosch d.o.o
Kneza Branimira 22
10040 Zagreb

Tel.: (01) 2958051
Fax: (01) 2958050

Zbrinjavanje

Elektri¢ni alat, pribor i ambalazu treba dovesti na ekoloski pri-

hvatljivu ponovnu primjenu.

Elektri¢ne alate ne bacajte u kuéni otpad!

Samo za zemlje EU:

Prema Europskim smjernicama
2012/19/EU za elektricne i elektronicke
stare uredaje, elektricni alati koji vise nisu
uporabivi moraju se odvojeno sakupiti i do-
vesti na ekoloski prihvatljivu ponovnu pri-
mjenu.

Zadrzavamo pravo na promjene.

e

Eesti

Ohutusnoéuded
Uldised ohutusjuhised

A TAHELEPANU Koik ohutusnduded ja juhised tu-

leb ldbi lugeda. Ohutusnduete ja ju-
histe eiramise tagajarjeks voib olla elektrilook, tulekahju
ja/voi rasked vigastused.
Hoidke koik ohutusnouded ja juhised edasiseks kasutami-
seks hoolikalt alles.
Allpool kasutatud mdiste ,Elektriline todriist* kdib vorgutoite-
ga (toitejuhtmega) elektriliste tooriistade ja akutoitega (ilma
toitejuhtmeta) elektriliste todriistade kohta.

Ohutusnduded toopiirkonnas

» Tookoht peab olema puhas ja histi valgustatud. Tooko-
has valitsev segadus ja hamarus vdib pohjustada énnetusi.

» Arge kasutage elektrilist tooriista plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
voi tolmu. Elektrilistest tooriistadest 166b sademeid, mis
voivad tolmu voi aurud siilidata.

» Elektrilise tooriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja
teised isikud tookohast eema. Kui Teie tahelepanu kor-
vale juhitakse, voib seade Teie kontrolli alt véljuda.

Elektriohutus

» Elektrilise tooriista pistik peab pistikupessa sobima.
Pistiku kallal ei tohi teha mingeid muudatusi. Arge ka-
sutage kaitsemaandusega elektriliste tooriistade pu-
hul adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad pisti-
kupesad vahendavad elektriloogi saamise riski.

» Viltige kehakontakti maandatud pindadega, nagu to-
rud, radiaatorid, pliidid ja kiilmikud. Kui Teie keha on
maandatud, on elektriléogi oht suurem.

» Hoidke seadet vihma ja niiskuse eest. Kui elektrilisse
tooriista on sattunud vett, on elektriloogi oht suurem.

» Arge kasutage toitejuhet otstarvetel, milleks see ei ole
ette ndhtud, niiteks elektrilise tooriista kandmiseks,
iilesriputamiseks voi pistiku pistikupesast viljatomba-
miseks. Hoidke toitejuhet kuumuse, 6li, teravate ser-
vade ja seadme liikuvate osade eest. Kahjustatud voi
keerduldinud toitejuhtmed suurendavad elektrild6gi ohtu.

» Kuitootate elektrilise tooriistaga vabas 6hus, kasutage
ainult selliseid pikendusjuhtmeid, mida on lubatud ka-
sutada ka vilistingimustes. Vilistingimustes kasuta-
miseks sobiva pikendusjuhtme kasutamine vahendab
elektriloogi ohtu.

» Kui elektrilise tooriista kasutamine niiskes keskkon-
nas on viltimatu, kasutage rikkevoolukaitseliilitit.
Rikkevoolukaitseliiliti kasutamine vahendab elektril6ogi
ohtu.
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Inimeste turvalisus

» Olge tdhelepanelik, jalgige, mida Te teete, ning toimige
elektrilise tooriistaga tootades kaalutletult. Arge kasu-
tage elektrilist tooriista, kui olete vasinud voi uimastite,
alkoholi voi ravimite moju all. Hetkeline tahelepanematus
seadme kasutamisel voib pohjustada tosiseid vigastusi.

» Kandke isikukaitsevahendeid ja alati kaitseprille. Isiku-
kaitsevahendite, naiteks tolmumaski, libisemiskindlate
turvajalatsite, kaitsekiivri voi kuulmiskaitsevahendite
kandmine - soltuvalt elektrilise tooriista tiilibist ja
kasutusalast - vdhendab vigastuste ohtu.

» Viltige seadme tahtmatut kdivitamist. Enne pistiku
ithendamist pistikupessa, aku iihendamist seadme kiil-
ge, seadme iilestostmist ja kandmist veenduge, et
elektriline tooriist on valja liilitatud. Kui hoiate elektrili-
se tooriista kandmisel sorme liilitil voi ihendate voo-
luvorku sisseliilitatud seadme, vdivad tagajarjeks olla on-
netused.

» Enne elektrilise tooriista sisseliilitamist eemaldage
selle kiiljest reguleerimis- ja mutrivotmed. Seadme
podrleva osa kiiljes olev reguleerimis- véi mutrivoti voib
pohjustada vigastusi.

» Viltige ebatavalist kehaasendit. Vétke stabiilne t66-
asend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii saate elektrilist
tooriista ootamatutes olukordades paremini kontrollida.

» Kandke sobivatroivastust. Arge kandke laiuriideid ega
ehteid. Hoidke juuksed, réivad ja kindad seadme liiku-
vatest osadest eemal. Lotendavad riided, ehted voi pikad
juuksed voivad sattuda seadme liikuvate osade vahele.

» Kui on voimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid, veenduge, et need on sead-
mega iihendatud ja et neid kasutatakse digesti. Tolmu-
eemaldusseadise kasutamine vahendab tolmust pohjusta-
tud ohte.

Elektriliste tooriistade hoolikas kdsitsemine ja kasutamine

» Arge koormake seadet iile. Kasutage t66 tegemiseks
selleks ettendhtud elektrilist tooriista. Sobiva elektrili-
se tooriistaga tootate ettenahtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

» Arge kasutage elektrilist tooriista, mille liiliti on rikkis.
Elektriline todriist, mida ei ole enam véimalik lilitist sisse
javdlja lilitada, on ohtlik ning tuleb parandada.

» Tommake pistik pistikupesast vilja ja/v6i eemaldage
seadmest aku enne seadme reguleerimist, tarvikute
vahetamist ja seadme drapanekut. See ettevaatus-
abindu valdib elektrilise tooriista soovimatut kdivitamist.

» Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi todriistu lastele
kattesaamatus kohas. Arge laske seadet kasutada isi-
kutel, kes seadet ei tunne véi pole siintoodud juhiseid
lugenud. Asjatundmatute isikute kdes on elektrilised t66-
riistad ohtlikud.

» Hoolitsege seadme eest korralikult. Kontrollige, kas
seadme liikuvad osad tootavad veatult ega kiildu kiini.

Veenduge, et seadme detailid ei ole murdunud voi kah-
justatud méaral, mis mojutab seadme tookindlust. Las-

ke kahjustatud detailid enne seadme kasutamist

e
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parandada. Paljude onnetuste pohjuseks on halvasti hool-
datud elektrilised tooriistad.

» Hoidke loiketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt hool-
datud, teravate ldikeservadega Ioiketarvikud kiilduvad
harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

» Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt siintoodud juhistele ning nii, nagu konk-
reetse seadmetiiiibi jaoks ette nahtud. Arvestage see-
juures tootingimuste ja teostatava to6 iseloomuga.
Elektriliste tooriistade nduetevastane kasutamine voib
pdhjustada ohtlikke olukordi.

Teenindus

» Laske elektrilist tooriista parandada ainult kvalifitsee-
ritud spetsialistidel, kes kasutavad originaalvaruosi.
Nii tagate piisivalt seadme ohutu t86.

Ohutusnouded puurvasarate kasutamisel

» Kandke kuulmiskaitsevahendeid. Miira voib kahjustada
kuulmist.

» Kasutage lisakdepidemeid, kui need on elektrilise t66-
riistaga kaasas. Kontrolli kaotus seadme iile vib pohjus-
tada vigastusi.

» Kui teete toid, mille puhul v6ib tarvik tabada varjatud
elektrijuhtmeid voi seadme enda toitejuhet, hoidke
seadet ainult kdepideme isoleeritud pindadest. Kokku-
puude pinge all oleva elektrijuhtmega seab pinge alla ka
tooriista metallosad ja pohjustab elektrildogi.

» Varjatult paiknevate elektrijuhtmete, gaasi- voi veeto-
rude avastamiseks kasutage sobivaid otsimisseadmeid
voi poorduge kohaliku elektri-, gaasi- voi veevarustus-
firma poole. Kokkupuutel elektrijuhtmetega tekib tulekah-
ju- ja elektriloogioht. Gaasitorustiku vigastamisel tekib
plahvatusoht. Veetorustiku vigastamine péhjustab mate-
riaalse kahju ja voib tekitada elektriloogi.

» Hoidke elektrilist tooriista tootades molema kdega ja
sdilitage stabiilne asend. Elektriline tooriist piisib kahe
kdega hoides kindlamini kaes.

» Kinnitage toodeldav toorik. Kinnitusseadmete voi kruus-
tangidega kinnitatud toorik piisib kindlamalt kui kaega hoi-
des.

Seadme ja selle funktsioonide
kirjeldus

Koik ohutusnouded ja juhised tuleb labi lu-
geda. Ohutusnduete ja juhiste eiramise taga-
jarjeks voib olla elektrilook, tulekahju ja/voi
rasked vigastused.

Avage kokkuvolditud lehekiilg, millel on toodud joonised sead-
me kohta, ja jatke see kasutusjuhendi lugemise ajaks lahti.

Nouetekohane kasutamine

Seade on ette nahtud rasketeks meiseldus - ja murdmist66-
deks, koos vastavate tarvikutega ka rammimiseks ja tihenda-
miseks.
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Seadme osad

Seadme osade numeratsiooni aluseks on jooniste lehekiiljel
toodud numbrid.

1 Kaepide (isoleeritud haardepind)

Liiliti (sisse/valja)

Kandekaepide

Rihveldatud mutter kandekaepideme jaoks
Lukustuspolt (GSH 16-30)

Lukusti (GSH 16-28)

Tarviku padrunisse kinnituv osa

Padrun

9 Umbrisvdru

Tarnekomplekt ei sisalda koiki kasutusjuhendis olevatel joonistel
kujutatud véi kasutusjuhendis nimetatud lisatarvikuid. Lisatarvi-
kute tdieliku loetelu leiate meie lisatarvikute kataloogist.

O~NOOOGThA WN

Tehnilised andmed

Piikvasar GSH16-28 GSH 16-30
Tootenumber 3611C350.. 3611C351..
Nimivoimsus W 1750 1750
Lookide arv mint 1300 1300
Loogitugevus EPTA-

Procedure 05/2009

kohaselt J 41 41
Padrun mm 28 30
Kaal EPTA-Procedu-

re 01/2003 jargi kg 17,9 16,5
Kaitseaste [O]/1 o)/

Andmed kehtivad nimipingel [U] 230 V. Teistsuguste pingete ja kasu-
tusriigis spetsiifiliste mudelite puhul vdivad toodud andmed varieeruda.

Andmed miira/vibratsiooni kohta

Miira moddetud vastavalt standardile EN 60745.

Elektrilise tooriista A-korrigeeritud miiratase on {ldjuhul: He-
lirohu tase 93 dB(A); helivimsuse tase 104 dB(A). Mddte-
madramatus K =2 dB.

Kasutage kuulmiskaitsevahendeid!

Vibratsioonitase aj, (kolme telje vektorsumma) ja mdotemaa-
ramatus K, kindlaks tehtud kooskdlas standardiga EN 60745:
Meiseldamine: a, =13 m/s?, K =1,5 m/s?.

Kaesolevas juhendis esitatud vibratsioonitase on moodetud
standardi EN 60745 kohase mddtemeetodi jargi ja seda saab

kasutada elektriliste tooriistade omavaheliseks vordlemiseks.
See sobib ka vibratsiooni esialgseks hindamiseks.

Toodud vibratsioonitase on tiiiipiline elektrilise todriista kasuta-

misel ettenahtud toodeks. Kui elektrilist tooriista kasutatakse
muudeks toodeks, kui kasutatakse teisi tarvikuid voi kui todriista
hooldus pole piisav, voib vibratsioonitase olla siiski teistsugune.

Sellest tingituna voib vibratsioon olla tddperioodil tervikuna tun-

duvalt suurem.
Vibratsiooni tdpseks hindamiseks tuleb arvesse votta ka aega,
mil seade oli valja liilitatud voi kiill sisse liilitatud, kuid tegelikult

toole rakendamata. Sellest tingituna voib vibratsioon olla toope-

rioodil tervikuna tunduvalt vdiksem.

Rakendage tooriista kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni mju eest
tdiendavaid kaitsemeetmeid, naiteks: hooldage todriistu ja tar-
vikuid piisavalt, hoidke kded soojas, tagage sujuv téokorraldus.

e

Vastavus normidele C €

Kinnitame ainuvastutajana, et punktis ,Tehnilised andmed*
kirjeldatud toode vastab jargmistele standarditele vdi digus-
aktidele: EN 60745 kooskdlas direktiivide 2011/65/EL,
2004/108/EU, 2006/42/EU, 2000/ 14/EU satetega.
2000/ 14/EU: Garanteeritud helivoimsuse tase 106 dB(A).
Vastavuse hindamise meetod vastavalt lisale VI.
Tootekategooria: 10

Volitatud asutus:

TUV NORD CERT GmbH & Co. KG,
AmTUV 1, 30519 Hannover

Tehniline toimik (2006/42/E0U) saadaval:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

WeTo il hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
10.12.2012

Montaaz

Kandekaepide

Kandekdepidet 3 vite keerata mis tahes asendisse. Keerake
lahti rihveldatud mutter 4, keerake kandekaepide 3 imber
seadme telje soovitud asendisse ja keerake rihveldatud mut-
ter 4 uuesti kinni.

Kandekaepidet 3 on vdimalik paigaldada teise asendisse. Sel-
leks keerake rihveldatud mutter 4 taiesti lahti ja tommake
seejdrel kuuskantkruvi suunaga iiles vélja. Tommake kande-
kéepide 3 kiilgsuunas maha ja péorake allesjaanud kinnitus-
detaili 180°. Paigaldage kandekaepide 3 vastupidises jarje-
korras.

Tarviku vahetus (GSH 16-28)

» Enne mistahes todde teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

- Puhastage tarviku padrunisse kinnituv osa 7 ja maarige se-
dakergelt.

lima iimbrisvéruta tarvikud (vt jooniseid A - B)

- Tommake lukustit 6 umbes 150° iiles ja paigaldage tarvik
padrunisse 8.

- Tarviku lukustamiseks viige lukusti 6 alla.

- Lukustuse kontrollimiseks tommake tarvikut.

Umbrisvéruga tarvikud (vt jooniseid C-D)

Voite kasutada tarvikuid, mille padrunisse kinnituv osa, mis

ulatub Gimbrisvoruni, on pikkusega 152 mm (6").

- Tommake lukustit 6 umbes 180° iiles ja paigaldage tarvik
padrunisse 8.

- Tarviku lukustamiseks keerake lukustit 6 kuni tarvikuni ta-
gasi. Umbrisvoru 9 peab hoidma lukusti 6.

- Lukustuse kontrollimiseks tommake tarvikut.
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Tarviku vahetus (GSH 16-30)

(vt jooniseid E-F)

» Enne mistahes toode teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

- Puhastage tarviku padrunisse kinnituv osa 7 ja maarige se-

da kergelt.

- Tommake lukustuspolt 5 valja ja keerake seda 180° vastu-

pdeva. Laske lukustuspoldil 5 uuesti kohale fikseeruda.

- Viige tarvik I6puni padrunisse 8. Tarviku padrunisse kinni-
tuva osa 7 soon peab olema suunatud {iles nagu ndidatud
joonisel.

- Tommake lukustuspolt 5 vélja ja keerake seda 180° pari-
paeva. Laske lukustuspoldil 5 uuesti kohale fikseeruda.

- Lukustuse kontrollimiseks tommake tarvikut.

Tolmu/saepuru dratomme

» Pliisisaldusega varvide, teatud puiduliikide, mineraalide ja
metalli tolm v6ib kahjustada tervist. Tolmuga kokkupuude
jatolmu sissehingamine voib pohjustada seadme kasutajal
voi laheduses viibivatel inimestel allergilisi reaktsioone
ja/voi hingamisteede haigusi.

Teatud tolm, nditeks tamme- ja poogitolm, on véhkitekita-
va toimega, isedranis kombinatsioonis puidutootlemisel
kasutatavate lisaainetega (kromaadid, puidukaitsevahen-
did). Asbesti sisaldavat materjali tohivad toodelda iiksnes
vastava ala asjatundjad.

- Tagage tookohas hea ventilatsioon.

- Soovitav on kasutada hingamisteede kaitsemaski filtri-

gaP2.
Pidage kinni toodeldavate materjalide suhtes Teie riigis
kehtivatest eeskirjadest.

Kasutus

Seadme kasutuselevott

» Poorake tahelepanu vorgupingele! Vorgupinge peab
iihtima tooriista andmesildil margitud pingega. And-
mesildil toodud 230 V seadmeid voib kasutada ka
220 V vorgupinge korral.

Sisse-/viljaliilitus

- Seadme sisseliilitamiseks viige liliti (sisse/vélja) 2
asendisse ,I".

- Seadme viljaliilitamiseks viige liiliti (sisse/valja) 2
asendisse ,0".

Madalatel temperatuuridel saavutab seade alles parast teatud

aja moodumist taieliku 166givoimsuse.

Seda aega saab liihendada, kui liilia seadmesse asetatud puu-

ri/meislit korraks vastu maad.

Energia sadstmiseks liilitage elektriline tooriist sisse vaid siis,
kui seda kasutate.

Toojuhised (vt joonist G)

» Enne mistahes toode teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

e

Tootamise ajal hoidke seadet kahe kaega kaepidemest 1. Kae-
pide 1 liigub {imber oma telje umbes 30 mm {iles ja alla. See
hoiab dra tekkiva vibratsiooni.

Voimalikult suure I66gisummutuse saavutamiseks tootage
vaid modduka survega.

Eesti|117

Meislite teritamine

Hea to6tulemuse saavutate ainult teravate meislitega, seetdt-
tu tuleb meisleid digeaegselt teritada. See tagab meislite pika
kasutusea ja head to6tulemused.

Lihvimine

Meislite teritamiseks on soovitav kasutada vesijahutusega
kdia. Orienteeruvad andmed leiate jooniselt. Meislite terita-
misel jélgige, et teritataval osa ei tekiks noolutusvarve; see
avaldab méju meislite tugevusele.

Sepistamiseks kuumutage meisel temperatuurile 850 kuni
1050 °C (helepunane kuni kollane).

Karastamiseks kuumutage meisel temperatuurile 900 °C ja
karastage 0lis. Seejarel jarelkuumutage meislit iiks tund ahjus
temperatuuril 320 °C (noolutusvarv helesinine).

Hooldus ja teenindus

Hooldus ja puhastus

» Enne mistahes todde teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

» Seadme laitmatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke seade
jaselle ventilatsiooniavad puhtad.

Tooohutuse tagamiseks tuleb toitejuhe lasta vajaduse korral

vahetada Boschi elektriliste tooriistade volitatud parandus-

tookojas.

Kui grafiitharjad on kulunud, liilitub seade automaatselt valja.

Seade tuleb toimetada hoolduseks parandustddkotta, mille

aadressi leiate punktist ,Miiligijargne teenindus jandustamine®.

Klienditeenindus ja miiiigijargne noustamine

Jareleparimiste esitamisel ja tagavaraosade tellimisel ndida-
ke kindlasti &ra seadme andmesildil olev 10-kohaline toote-
number.

Klienditeeninduses vastatakse toote paranduse ja hoolduse
ning varuosade kohta esitatud kiisimustele. Joonised ja teabe
varuosade kohta leiate ka veebisaidilt:

www.bosch-pt.com

Boschindustajad osutavad Teile toodete ja tarvikute kiisimus-
tes meeleldi abi.
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Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitooriistade remont ja hooldus
Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: 6549 568

Faks: 6791129

Kasutuskolbmatuks muutunud seadmete kiitlus

Elektriseadmed, lisatarvikud ja pakendid tuleks keskkonna-
saastlikult ringlusse votta.

Arge visake kasutusressursi ammendanud elektrilisi t56riistu
olmejaatmete hulka!

Uksnes EL liilkmesriikidele:

rektiivile 2012/19/EL elektri- ja elektrooni-
kaseadmete jadtmete kohta ning direktiivi
kohaldamisele likmesriikides tuleb kasutus-
kélbmatuks muutunud elektrilised tdoriistad
eraldi kokku koguda ja keskkonnasaastlikult
korduskasutada véi ringlusse votta.

Tootja jatab endale diguse muudatuste tegemiseks.

LatvieSu

Drosibas noteikumi

Visparéjie drosibas noteikumi darbam ar

elektroinstrumentiem

A BRIDINAJUMS Uzmanigi izlasiet visus droSibas
noteikumus. Seit sniegto drosibas

noteikumu un noradijumu neievéro$ana var izraisit aizdegsa-

nos un bat par céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam

savainojumam.

Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai iz-

mantosanai.

Turpmakaja izklasta lietotais apziméjums ,elektroinstru-

ments"” attiecas gan uz tikla elektroinstrumentiem (ar elektro-

kabeli), gan ari uz akumulatora elektroinstrumentiem (bez
elektrokabela).

Drosiba darba vieta

» Sekojiet, lai darba vieta biitu tira un sakartota. Nekarti-

ga darba vieta un slikta apgaismojuma var viegli notikt ne-
laimes gadijums.

» Nelietojiet elektroinstrumentu eksplozivu vai uguns-
nedrosu vielu tuvuma un vietas ar paaugstinatu gazes
vai puteklu saturu gaisa. Darba laika elektroinstruments
nedaudz dzirkste|o, untas varizsaukt viegli dego3u putek|u
vai tvaiku aizdeg8anos.

» Lietojot elektroinstrumentu, nelaujiet nepiederosam
personam un jo ipasi bérniem tuvoties darba vietai. Ci-
tu personu klatbatne var novérst uzmanibu, ka rezultata
jus varat zaudét kontroli par elektroinstrumentu.

Vastavalt Euroopa Parlamendi ja ndukogu di-

e

Elektrodrosiba

» Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabit piemérotai
elektrotikla kontaktligzdai. Kontaktdaksas konstrukci-
ju nedrikst nekada veida mainit. Nelietojiet kontakt-
daksas salagotajus, ja elektroinstruments caur kabeli
tiek savienots ar aizsargzeméjuma kédi. Neizmainitas
konstrukcijas kontaktdaksa, kas piemérota kontaktligzdai,
lauj samazinat elektriska trieciena sanemsanas risku.

» Darba laika nepieskarieties sazemétiem priekSme-
tiem, pieméram, caurulém, radiatoriem, plitim vai le-
dusskapjiem. Pieskaroties sazemétam virsmam, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

> Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to
mitruma. Mitrumam iek|ustot elektroinstrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nenesiet un nepiekariet elektroinstrumentu aiz elek-
trokabela. Neraujiet aiz kabela, ja vélaties atvienot ins-
trumentu no elektrotikla kontaktligzdas. Sargajiet
elektrokabeli no karstuma, ellas, asam Skautném un
elektroinstrumenta kustigajam dalam. Bojats vai sa-
mezglojies elektrokabelis var bt par céloni elektriskajam
triecienam.

» Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam, iz-
mantojiet ta pievienosanai vienigi tadus paga-
rinatajkabelus, kuru lietoSana arpus telpam ir atlauta.
Lietojot elektrokabeli, kas piemérots darbam arpus tel-
pam, samazinas risks sanemt elektrisko triecienu.

» Ja elektroinstrumentu tomér nepieciesams lietot vie-
tas ar paaugstinatu mitrumu, izmantojiet ta pievieno-
$anai nopliides stravas aizsargreleju. Lietojot nopliides
stravas aizsargreleju, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.

Personiska drosiba

» Darba laika saglabajiet paskontroli un rikojieties saska-
naar veselo sapratu. Partrauciet darbu, ja jitaties nogu-
ris vai atrodaties alkohola, narkotiku vai medikamentu
izraisita reibuma. Stradajot ar elektroinstrumentu, pat
viens neuzmanibas mirklis var bat par céloni nopietnam sa-
vainojumam.

» Izmantojiet individualos darba aizsardzibas lidzek|us.
Darba laika nésajiet aizsargbrilles. Individualo darba
aizsardzibas lidzek|u (putek|u maskas, neslidosu apavu un
aizsargkiveres vai ausu aizsargu) pielietosana atbilstosi
elektroinstrumenta tipam un veicama darba raksturam |auj
izvairities no savainojumiem.

» Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu ieslégSanos.
Pirms elektroinstrumenta pievienosanas elektrotiklam,
akumulatora ievietosanas vai iznemsanas, ka ari pirms
elektroinstrumenta parnesanas parliecinieties, ka tas ir
izslégts. Parnesot elektroinstrumentu, ja pirksts atrodas uz
iesledzéja, ka ari pievienojot to elektrobaro$anas avotam lai-
ka, kad elektroinstruments ir ieslégts, var viegli notikt nelai-
mes gadijums.

» Pirms elektroinstrumenta ieslégSanas neaizmirstiet
iznemt no ta reguléjosos instrumentus vai atslégas.
Reguléjosais instruments vai atsléga, kas ieslégsanas bri-
di atrodas elektroinstrumenta kustigajas dalas, var radit
savainojumu.
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» Darba laika izvairieties ienemt neértu vai nedabisku
kermena stavokli. Vienmér ieturiet stingru staju un
centieties saglabat lidzsvaru. Tas atvieglo elektroinstru-
menta vadibu neparedzétas situacijas.

» Izvélieties darbam piemérotu apgérbu. Darba laika ne-
nésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas. Netuvi-
niet matus, apgérbu un aizsargcimdus elektroinstru-
menta kustigajam dalam. Elektroinstrumenta kustigajas
dalas var iekerties valigas dréebes, rotaslietas un gari mati.

» Ja elektroinstrumenta konstrukcija |auj tam pievienot
aréjo puteklu uzsitksanas vai savakSanas/uzkrasanas
ierici, sekojiet, lai ta bitu pievienota un pareizi dar-
botos. Pielietojot puteklu uzsik$anu vai savak$anu/uz-
krasanu, samazinas to kaitiga ietekme uz stradajosas per-
sonas veselibu.

Saudzéjosa apieSanas un darbs ar elektroinstrumentiem

» Neparslogojiet elektroinstrumentu. Katram darbam iz-
vélieties piemérotu elektroinstrumentu. Elektroinstru-
ments darbojas labak un drosak pie nominalas slodzes.

> Nelietojiet elektroinstrumentu, ja ir bojats ta ieslé-
dzéjs. Elektroinstruments, ko nevar ieslégt un izslégt, ir
bistams lieto$anai un to nepiecieSsams remontét.

» Pirms elektroinstrumenta apkopes, regulésanas vai
darbinstrumenta nomainas atvienojiet ta kontakt-
daksu no barojo3a elektrotikla vai iznemiet no ta
akumulatoru. Sadi iespéjams novérst elektroinstrumenta
nejausu ieslégsanos.

» Jaelektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to pie-
meérota vieta, kur elektroinstruments nav sasniedzams
bérniem un personam, kuras neprot ar to rikoties vai
nav iepazinus$as ar Siem noteikumiem. Ja elektroinstru-
mentu lieto nekompetentas personas, tas var apdraudét
cilveku veselibu.

» Ripigi veiciet elektroinstrumenta apkalposanu. Par-
baudiet, vai kustigas dalas darbojas bez traucéjumiem
un nav iespiestas, vai kada no dalam nav salauzta vai
bojata, vai katra no tam pareizi funkcioné un pilda tai
paredzéto uzdevumu. NodroSiniet, lai bojatas dalas tik-
tu savlaicigi nomainitas vai remontétas pilnvarota re-
monta darbnica. Daudzi nelaimes gadijumi notiek tapéc,
ka elektroinstruments pirms lieto$anas nav pienacigi ap-
kalpots.

» Savlaicigi notiriet un uzasiniet griezosos darbinstru-
mentus. Ripigi kopti elektroinstrumenti, kas apgadati ar
asiem griezéjinstrumentiem, |auj stradat daudz razigak un
ir vieglak vadami.

» Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus, papild-
piederumus, darbinstrumentus utt., kas atbilst Seit
sniegtajiem noradijumiem, nemot véra ari konkrétos
darba apstaklus un pielietojuma ipatnibas. Elektro-
instrumentu lieto$ana citiem mérkiem, neka tiem, kuriem
to ir paredzéjusi razotajfirma, ir bistama un var novest pie
neparedzamam sekam.

Apkalposana

» Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot originalas
rezerves dalas un piederumus. Tikai ta iespejams panakt
un saglabat vajadzigo darba drosibas limeni.

e
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Drosibas noteikumi perforatoriem

» Lietojiet lidzeklus dzirdes organu aizsardzibai. Trok3na
iedarbiba var radit palieko$us dzirdes traucéjumus.

» Izmantojiet papildrokturi, ja tas tiek piegadats kopa ar
elektroinstrumentu. Kontroles zaudésana par instrumen-
tu var bat par céloni savainojumiem.

» Veicot darbu, kura laika darbinstruments var skart
sléptus elektriskos vadus vai pasa instrumenta elektro-
kabeli, turiet elektroinstrumentu tikai aiz izolétajam
noturvirsmam. Darbinstrumentam skarot spriegumneso-
Sus vadus, spriegums nonak ari uz elektroinstrumenta me-
tala dalam, ka rezultata lietotajs var sanemt elektrisko trie-
cienu.

> Lietojot piemérotu metalmeklétaju, parbaudiet, vai ap-
strades vietu neskérso sléptas komunalapgades lini-
jas, vai ari griezieties péc konsultacijas vietéja komu-
nalas saimniecibas iestadé. Darbinstrumenta saskarsa-
nas ar elektroparvades liniju var izraisit aizdeg$anos vai
bit par céloni elektriskajam triecienam. Bojajums gazes
parvades linija var izraisit spradzienu. Darbinstrumentam
skarot Gdensvada cauruli, var tikt bojatas materialas vérti-
bas, ka ari stradajosa persona var sanemt elektrisko trie-
cienu.

» Darba laika stingri turiet elektroinstrumentu ar abam
rokam un centieties ieturét drosu staju. Elektroinstru-
mentu ir dro$ak vadit ar abam rokam.

» Nostipriniet apstradajamo priekSmetu. lestiprinot ap-
stradajamo priek$metu skrivspilés vai cita stiprinajuma ie-
ricé, stradat ir dro3ak, neka tad, ja tas tiek turéts ar rokam.

Izstradajuma un ta darbibas apraksts

Uzmanigi izlasiet visus dro3ibas noteiku-
mus. Seit sniegto drosibas noteikumu un no-
radijumu neievéro$ana var izraisit aizdegsa-
nos un bt par céloni elektriskajam triecie-
nam vai nopietnam savainojumam.

Lidzam atvert atlokamo lappusi ar elektroinstrumenta attélu
un turét to atvértu visu laiku, kameér tiek lasita lieto$anas pa-
maciba.

Pielietojums

Elektroinstruments ir paredzéts smagiem atskaldiSanas un
uzlau$anas darbiem, ka ari priekSmetu iedziSanai un materia-
lu blivésanai, iestiprinot taja atbilstosus darbinstrumentus.

Attelotas sastavdalas

Atteloto sastavdalu numeracija atbilst numuriem elektroin-
strumenta attéla, kas sniegts ilustrativaja lappusé.
Rokturis (ar izolétu noturvirsmu)

lesledzejs

Rokturis parnesanai

Rievuzgrieznis roktura fiksé$anai

Noturbulta (GSH 16-30)

Noturskava (GSH 16-28)

Darbinstrumenta kats

N O bR WN R
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8 Darbinstrumenta stiprinajums

9 Noturgredzens

Seit attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst standarta piega-
des komplekta. Pilns parskats par izstradajuma piederumiem ir
sniegts miisu piederumu kataloga.

Tehniskie parametri

Atskaldisanas veseris GSH16-28 GSH 16-30

Izstradajuma nu-

murs 3611C350.. 3611C351..
Nominala

patéréjama jauda W 1750 1750
Triecienu biezums ~ min.! 1300 1300
Atsevisko triecienu

energija atbilstosi

EPTA-Procedure

05/2009 J 41 41
Darbinstrumenta

stiprinajums mm 28 30
Svars atbilstosi

EPTA-Procedure

01/2003 kg 17,9 16,5
Elektroaizsardzibas

klase [Oo /1 [O/u

Sadi parametri tiek nodrosinati pie nominala elektrobaroganas spriegu-
ma [U] 230 V. lekartam, kas paredzétas citam spriegumam vai ir modifi-
cétas atbilstosi nacionalajiem standartiem, Sie parametri var atskirties.

Informacija par troksni un vibraciju

TrokSna parametru vertibas ir noteiktas atbilstos$i standartam
EN 60745.

Elektroinstrumenta radita péc raksturliknes A izsvérta troks-
na parametru tipiskas vértibas ir $adas: trok$na spiediena Ii-
menis ir 93 dB (A); troksna jaudas limenis ir 104 dB(A). Iz-
kliede K=2 dB.

Nésajiet ausu aizsargus!

Kopéja vibracijas paatrinajuma vértiba a,, (vektoru summa tri-

jos virzienos) un izkliede K ir noteikta atbilstosi standartam
EN 60745.

Izcirsana un atskaldisana: a, = 13 m/s2, K = 1,5 m/s?.

Saja pamaciba noraditais vibracijas limenis ir izmérits atbil-
stosi standarta EN 60745 noteiktajai procedirai un var tikt
lietots elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinasanai. To var

izmantot ari vibracijas raditas papildu slodzes iepriek$éjai no-

vertésanai.

Seit noraditais vibracijas [imenis ir attiecinams uz elektroin-
strumenta galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja elektroin-
struments tomer tiek izmantots citiem pielietojuma veidiem,
kopa ar citadiem piederumiem vai kopa ar atskirigiem darb-

instrumentiem, ka ari tad, ja tas nav pietieko$a apjoma apkal-

pots, instrumenta raditais vibracijas limenis var at3kirties no

Seit noraditas vértibas. Tas var batiski palielinat vibracijas ra-

dito papildu slodzi zinamam darba laika posmam.

Lai precizi izvértétu vibracijas radito papildu slodzi zinamam
darba laika posmam, janem veéra ari laiks, kad elektroinstru-
ments ir izslégts vai ari darbojas, tacu faktiski netiek izman-

tots paredzéta darba veik$anai. Tas var bitiski samazinat vib-

racijas radito papildu slodzi zinamam darba laika posmam.

e

Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajoSo personu
no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram, savlaicigi veiciet
elektroinstrumenta un darbinstrumentu apkalpo$anu, novér-
siet roku atdzi$anu un pareizi planojiet darbu.

Atbilstibas deklaraciia € €

Més ar pilnu atbildibu pazinojam, ka sadala , Tehniskie para-
metri“ aprakstitais izstradajums atbilst Sadiem standartiem
un normativajiem dokumentiem: EN 60745, ka ari direktivam
2011/65/ES, 2004/108/EK, 2006/42/EK, 2000/14/EK.
Direktiva 2000/14/EK: garantétais trok$na jaudas limenis ir
106 dB(A). Atbilstiba ir noteikta saskana ar pielikumu VI.
Izstradajuma kategorija: 10

Parbaudes vieta:

TUV NORD CERT GmbH & Co. KG,

AmTUV 1, 30519 Hannover

Tehniska lieta (2006/42/EK) no:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President ~ Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

P
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Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
10.12.2012

Montaza

Rokturis parnesanai

Rokturi 3 var pagriezt un nostiprinat jebkura stavokli. Sim no-
|ukam atskrivejiet rievuzgriezni 4, pagrieziet rokturi 3 ap ins-
trumenta garenisko asi vélamaja stavokli un stingri pieskrive-
jiet rievuzgriezni 4.

Rokturi 3 var ari nonemt. Sim nolikam pilnigi noskriivéjiet rie-
vuzgriezni 4 un izvelciet augSup bultskrivi ar sesstira galvu.
Izvelciet rokturi 3 sanu virziena un pagrieziet roktura stiprina-
jumu par 180°. Nostiprinot rokturi 3, rikojieties seciba, kas
pretéja ieprieks aprakstitajai.

Darbinstrumenta nomaina (GSH 16-28)

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas
izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

- Notiriet darbinstrumenta katu 7 un parklajiet to ar nelielu
daudzumu smérvielas.

Darbinstrumenti bez noturgredzena (attéli A - B)

- Paceliet augSup noturskavu 6, pagriezot to aptuveni par
150°, un ievietojiet darbinstrumenta katu turétajaptveré 8.

- Laiiestiprinatu darbinstrumentu, nolaidiet lejup noturska-
vu 6.

- Parbaudiet darbinstrumenta fiksaciju, nedaudz pavelkot
aiz ta.
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Darbinstrumenti ar noturgredzenu (attéli C- D)

Izmantojiet darbinstrumentus, kuru kata garums lidz notur-
gredzenamir 152 mm (6").

- Paceliet augSup noturskavu 6, pagrieZot to aptuveni par

180°, un ievietojiet darbinstrumenta katu turétajaptveré 8.
- Laiiestiprinatu darbinstrumentu, nolaidiet lejup noturska-
vu 6. Noturgredzenam 9 jaatrodas zem noturskavas 6, fik-

séjot darbinstrumentu turétajaptveré.

- Parbaudiet darbinstrumenta fiksaciju, nedaudz pavelkot
aizta.

Darbinstrumenta nomaina (GSH 16-30)

(atteli E-F)

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas
izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

- Notiriet darbinstrumenta katu 7 un parklajiet to ar nelielu
daudzumu smérvielas.

- Pavelciet noturbultu 5 un pagrieziet par 180° pretéji pulk-

stena raditaju kustibas virzienam. Tad atlaidiet noturbultu
5, laujot tai fikséties instrumenta korpusa.
- Lidzgalamiebidiet darbinstrumenta katu turétajaptveré 8.

Darbinstrumenta kata 7 gropei jabdt vérstai augSup, ka pa-

radits attéla.

- Pavelciet noturbultu 5 un pagrieziet par 180° pulkstenara-

ditaju kustibas virziena. Tad atlaidiet noturbultu 5, laujot
tai fikséties instrumenta korpusa.

- Parbaudiet darbinstrumenta fiksaciju, nedaudz pavelkot
aizta.

Puteklu un skaidu uzsiitkSana

» Dazu materialu, pieméram, svinu saturo$u krasu, dazu
koksnes Skirnu, mineralu un metalu putekli var but kaitigi

veselibai. PieskarSanas $adiem putekliem vai to ieelposa-
na var izraisit alergiskas reakcijas vai elpo3anas celu sa-

slim3anu elektroinstrumenta lietotajam vai darba vietai tu-

vuma esos$ajam personam.

Atsevisku materialu putekli, pieméram, putekli, kas rodas,
zagejot ozola vai dizskabarza koksni, var izraisit vézi, ipasi
tad, ja koksne ieprieks ir tikusi kimiski apstradata (ar hro-

matu vai koksnes aizsardzibas lidzekliem). Azbestu saturo-

Sus materialus drikst apstradat vienigi personas ar ipasam
profesionalam iemanam.
- Darba vietai jabit labi ventiléjamai.
- Darba laika ieteicams izmantot masku elpo$anas celu
aizsardzibai ar filtrésanas klasi P2.

levérojiet jisu valst speka esosos prieksrakstus, kas attie-

cas uz apstradajamo materialu.

e
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Lietosana

Uzsakot lietoSanu

» Pievadiet instrumentam pareizu spriegumu! Spriegu-
mam elektrotikla jaatbilst vértibai, kas noradita instru-
menta markéjuma plaksnité. Elektroinstrumenti, kas
paredzéti 230 V spriegumam, var darboties ari no
220V elektrotikla.

leslégSana un izslégsana

- Laiieslégtu elektroinstrumentu, parvietojiet ieslédzéju 2
stavoklr, 1.

- Laiizslégtu elektroinstrumentu, parvietojiet ieslédzéju 2
stavokli,,0%.

Pie zemas temperaturas elektroinstruments sasniedz pilnu
triecienu jaudu tikai péc zinama laika.

Soiestrades laiku var saisinat, vienu reizi uzsitot ar elektroins-
trumenta iestiprinato darbinstrumentu pa gridu.

Lai taupitu energiju, ieslédziet elektroinstrumentu tikai tad,
kad tas tiek lietots.

Noradijumi darbam (attéls G)

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas
izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

Darba laika ar abam rokam turiet elektroinstrumenta rokturi

1. Rokturis 1 kustas elektroinstrumenta ass virziena aptuveni

par 30 mm turp un atpakal. Tas |auj slapét instrumenta radi-

tas svarstibas.

Lai panaktu iespéjami efektivaku triecienu energijas absorbé-
$anu, stradajiet ar mérenu spiedienu uz elektroinstrumentu.

Kaltu asinasana

Labi darba rezultati ir sasniedzami vienigi ar asiem darbins-
trumentiem, tapéc ir loti svarigi, lai kalti tiktu savlaicigi uzasi-
nati. Tas lauj palielinat darbinstrumenta kalpo3anas laiku un
panakt augstu darba razigumu.

Kaltu atkartota asinasana

Kaltu asinasanai lietojiet abrazivo disku, pieméram, no tira ko-
runda, asinasanas gaita tam nepartraukti pievadot ddeni. Asi-
notkaltu, jasaglaba ta sakotnéjais profils, kas ir paradits attélos.
Sekojiet, lai uz kalta griezéjSkautnem neparaditos zilgana atkve-
les krasa, kas liecina par materiala cietibas samazinasanos.

Veicot kalta parkal$anu, uzkarséjiet to lidz 850-1050 °C
temperatirai (krasa no gai$sarkanas lidz dzeltenai).

Lai kaltu noriiditu, uzkarséjiet to lidz aptuveni 900 °C tempe-
raturai un tad strauji ievietojiet el|a. Péc rudisanas kalts aptu-
veni vienu stundu jaatlaidina, turot to kaléja ézé 320 °C tem-
peratira (gaiszila krasa).
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Apkalposana un apkope

Apkalposana un tiriSana

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas
izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

» Lai nodrosSinatu ilgstosu un nevainojamu elektroin-
strumenta darbibu, uzturiet tiru ta korpusu un ventila-
cijas atveres.

Janepieciesams nomainit elektrotikla kabeli, tas javeic firmas

Bosch elektroinstrumentu servisa centra vai Bosch pilnvarota

elektroinstrumentu remonta darbnica, jo ta tiks saglabats va-
jadzigais darba drosibas limenis.

Jair nolietojusas elektrodzingja oglekla sukas, elektroinstru-
ments automatiski izsledzas. Sada gadijuma tas janogada ap-
kalpo$anai Bosch pilnvarota elektroinstrumentu remonta
darbnica, kuras adrese noradita sadala , Tehniska apkalpoSa-
na un konsultacijas klientiem®.

Klientu konsultaciju dienests un konsultacijas
par lietoSanu

Pieprasot konsultacijas un pasttot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas atrodams uz
elektroinstrumenta markéjuma plaksnites.

Klientu konsultaciju dienesta darbinieki atbildés uz Jusu jau-
tajumiem par izstradajuma remontu un apkalpo$anu, ka ari
par rezerves dalu iegadi. Izklajuma ziméjumus un informaciju
par rezerves dalam var atrast ari interneta vietne:
www.bosch-pt.com

Bosch klientu konsultaciju grupa centisies Jums palidzét vis-
labakaja veida, sniedzot atbildes uz jautajumiem par misu iz-
stradajumiem un to piederumiem.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Dzelzavasiela 120 S

LV-1021 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

Nolietotie elektroinstrumenti, to piederumi un iesainojuma
materiali janogada otrreizéjai parstradei apkartéjai videi ne-
kaitiga veida.

Neizmetiet elektroinstrumentu sadzives atkritumu tvertné!
Tikai ES valstim

Saskana ar Eiropas Savienibas direktivu
2012/19/ES par nolietotajam elektriska-
jam un elektroniskajam iericém un §is direk-
tivas atspogulojumiem nacionalaja likum-
do$ana, lietoSanai nederigie elektroinstru-
menti jasavac atseviski un janogada otrrei-
z€jai parstradei apkartéjai videi nekaitiga veida.

Tiesibas uz izmainam tiek saglabatas.

e
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Saugos nuorodos

Bendrosios darbo su elektriniais jrankiais saugos
nuorodos

A [SPE JIMAS Perskaitykite visas Sias saugos nuo-

rodas ir reikalavimus. Jei nepaisysite
Zemiau pateikty saugos nuorody ir reikalavimy, gali trenkti
elektros smagis, kilti gaisras ir galite sunkiai susizaloti arba su-
Zaloti kitus asmenis.

ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir
ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

Toliau pateiktame tekste vartojama savoka ,Elektrinis jrankis®
apibudina jrankius, maitinamus i$ elektros tinklo (su maitini-
mo laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be maitinimo laido).

Darbo vietos saugumas

» Darbo vieta turi biti Svari ir gerai apSviesta. Netvarkin-
ga arba blogai ap$viesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy prieZastimi.

» Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje yra
degiuy skysciu, dujy ar dulkiu. Elektriniai jrankiai gali ki-
birkS€iuoti, o nuo kibirk$¢iy dulkés arba susikaupe garai
gali uzsidegti.

» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite $alia biti Zii-
rovams, vaikams ir lankytojams. Nukreipe démes;j j kitus
asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.

Elektrosauga

» Elektrinio jrankio maitinimo laido kiStukas turi atitikti
tinklo kistukinio lizdo tipa. Kistuko jokiu biadu negali-
ma modifikuoti. Nenaudokite kistuko adapteriy su
iZemintais elektriniais jrankiais. Originalus kiStukai, tiks-
liai tinkantys elektros tinklo kistukiniam lizdui, sumazina
elektros smagio pavojy.

» Saugokités, kad neprisiliestuméte prie jZeminty pa-
virsiu, pvz., vamzdziu, Sildytuvu, virykliy ar Saldytu-
vy. Kai jusy kinas yra jzemintas, padidéja elektros smu-
giorizika.

» Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drégmés. Jei
elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elektros smugio
rizika.

» Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtj, t.y. ne-
neskite elektrinio jrankio paéme uz laido, nekabinkite
ant laido, netraukite uz jo, jei norite i$ kistukinio lizdo
iStraukti kiStuka. Laida patieskite taip, kad jo neveikty
karstis, jis neiSsitepty alyva ir jo nepazeisty astrios de-
talés ar judancios prietaiso dalys. Pazeisti arba susipyne
laidai gali tapti elektros smagio priezastimi.

» Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik to-
kius ilginamuosius laidus, kurie tinka ir lauko darbams.
Naudojant lauko darbams pritaikytus ilginamuosius laidus,
sumazéja elektros smagio pavojus.

» Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti
drégnoje aplinkoje, naudokite nuotékio srovés saugi-
klj. Dirbant su nuotékio srovés saugikliu sumazéja elektros
smUgio pavojus.
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Zmoniy sauga

» Biikite atidiis, sutelkite démesij j tai, ka jis darote ir,
dirbdami su elektriniu jrankiu, vadovaukités sveiku
protu. Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate pavar-
ge arba vartojote narkotiku, alkoholio ar medika-
menty. Akimirksnio neatidumas dirbant su elektriniu jran-
kiu gali tapti sunkiy suZalojimy priezastimi.

» Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonémis ir
apsauginiais akiniais. Naudojant asmens apsaugos prie-
mones, pvz., respiratoriy ar apsaugine kauke, neslystan-
¢ius batus, apsauginj $alma, klausos apsaugos priemones
irkt., rekomenduojamas atitinkamai pagal naudojama
elektrinj jrankj, sumazéja rizika susizeisti.

» Saugokités, kad elektrinio jrankio nejjungtuméte atsi-
tiktinai. Pries prijungdami elektrinj jrankij prie elektros
tinklo ir/arba akumuliatoriaus, prie$ pakeldami ar nes-
dami jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu neSdami
elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba prietaisa
jjungsite j elektros tinkla, kai jungiklis yrajjungtas, gali jvyk-
ti nelaimingas atsitikimas.

» Prie$ jjungdami elektrinjjrankj pasalinkite reguliavimo
jrankius arba verZlinius raktus. Prietaiso besisukancioje
dalyje esantis jrankis ar raktas gali suzaloti.

» Stenkités, kad kiinas visada biity normalioje padétyje.
Dirbdami stovékite saugiai ir visada islaikykite pusiau-
svyra. Tvirtai stovédami ir gerai iSlaikydami pusiausvyra
galésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj netikétose situa-
cijose.

» Dévékite tinkama apranga. Nedévékite placiy drabuziy
ir papuosaly. Saugokite plaukus, drabuzius ir pirStines
nuo besisukanciy elektrinio jrankio daliy. Laisvus dra-
buzius, papuo3alus bei ilgus plaukus gali jtraukti besisu-
kancios dalys.

» Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo
ar surinkimo jrenginius, visada jsitikinkite, ar jie yra pri-
jungtiir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy nusiurbi-
mo jrenginius sumazéja kenksmingas dulkiy poveikis.

Riipestinga elektriniy jrankiy priezZiiira ir naudojimas

» Neperkraukite prietaiso. Naudokite jiisy darbui tinka-
ma elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jrankiu jus dirb-
site geriau ir saugiau, jei nevirSysite nurodyto galingumo.

» Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu.
Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar iSjungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.

» Pries reguliuodami prietaisa, keisdami darbo jrankius
ar prie$ valydami prietaisa, i$ elektros tinklo lizdo i3-
traukite kistuka ir/arba iSimkite akumuliatoriy. Si at-
sargumo priemoné apsaugos jus nuo netikéto elektrinio
jrankio jsijungimo.

» Nenaudojama elektrinj jrankj sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims neprieinamoje
vietoje. Elektriniai jrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.

» Rilpestingai priziarékite elektrinj jrankj. Patikrinkite,
ar besisukancios prietaiso dalys tinkamai veikia ir nie-
kur nestringa, ar néra suliizusiy ar pazeisty daliu, ku-
rios trikdyty elektrinio jrankio veikima. Pries vél

e
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naudojant prietaisa, paZeistos prietaiso dalys turi biti
sutaisytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy priezastis yra
blogai prizitrimi elektriniai jrankiai.

» Pjovimo jrankiai turi bati astris ir Svaris. Ripestingai
priZiaréti pjovimo jrankiai su astriomis pjaunamosiomis
briaunomis maziau stringa ir juos yra lengviau valdyti.

» Elektrinjjrankij, papildomajranga, darbojrankiusirt.t.
naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje, ir
atsizvelkite j darbo salygas ir atlieckama darba. Naudo-
jant elektrinius jrankius ne pagal paskirtj, gali susidaryti pa-
vojingos situacijos.

Aptarnavimas

» Elektrinj jrankj turi remontuoti tik kvalifikuoti specia-
listai ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip ga-
lima garantuoti, jog elektrinis jrankis i$liks saugus naudoti.

Saugos nuorodos dirbantiems su smiiginiais jran-

kiais

» Naudokite klausos apsaugos priemones. Dél triuksmo
poveikio galima prarasti klausa.

» Jei kartu su elektriniu jrankiu tiekiamos papildomos
rankenos, jas naudokite. NesuvaldZius elektrinio jrankio,
galima susizeisti.

» Jei atliekate darbus, kuriy metu darbo jrankis gali kliu-
dyti pasléptus elektros laidus arba paties elektrinio
jrankio maitinimo laida, tai elektrinj jranki laikykite uz
izoliuoty rankenuy. Palietus laida, kuriuo teka elektros sro-
vé, metalinése prietaiso dalyse galiatsirasti jtampaiir istikti
elektros smugis.

» Pries pradédami darba, tinkamais ieskikliais patikrin-
kite, ar po norimais apdirbti pavirsiais néra pravesty
elektros laidy, dujy ar vandentiekio vamzdziy. Jei
abejojate, galite pasikviesti j pagalba vietinius komu-
naliniy paslaugy teikéjus. Kontaktas su elektros laidais
gali sukelti gaisro bei elektros smugio pavojy. Pazeidus du-
jotiekio vamzdj, gali jvykti sprogimas. PaZeidus vandentie-
kio vamzdj, galima padaryti daugybe nuostoliy.

» Darbo metu elektrinj jrankj visuomet biitina laikyti
abiem rankomis ir patikimai stovéti. Elektrinis jrankis
yra saugiau valdomas, kai laikomas dviem rankomis.

» |tvirtinkite ruosinj. Tvirtinimo jranga arba spaustuvais
jtvirtintas ruosinys yra uzfiksuojamas zymiai patikimiau nei
laikant ruosinj ranka.

Gaminio ir techniniy duomeny aprasas

Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir

reikalavimus. Jei nepaisysite Zemiau pateik-

ty saugos nuorody ir reikalavimy, gali trenkti

elektros smgis, kilti gaisras ir galite sunkiai

susizaloti arba suzaloti kitus asmenis.
Atverskite lapa su elektrinio jrankio schemair, skaitydamiins-
trukcija, palikite $j lapa atversta.

Elektrinio jrankio paskirtis

Elektrinis prietaisas skirtas sunkiems kirtimo bei griovimo
darbams, o su specialia papildoma jranga - ir sutankinimo bei
kalimo darbams.
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Pavaizduoti prietaiso elementai

Numeriais pazymétus elektrinio jrankio elementus rasite Sios
instrukcijos puslapiuose pateiktuose paveiksléliuose.
1 Rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)

2 Jjungimo-i$jungimo jungiklis

3 Rankena prietaisui pernesti

4 Rifliuota perne?imo rankenos veré

5 Fiksatorius (GSH 16-30)

6 Fiksavimo kilpa (GSH 16-28)

7 Jrankio kotas

8 Jrankiy jtvaras

9 Kalto Ziedas

Pavaizduoti ar aprasyti priedai j tiekiama standartinj komplekta
nejeina. Visa papildoma jranga rasite misy papildomos jrangos
programoje.

Techniniai duomenys

Skeliamasis kijis GSH16-28  GSH 16-30
Gaminio numeris 3611C350.. 3611C351..
Nominali

naudojamoji galia w 1750 1750
Smagiy skaicius mint 1300 1300
Smagio energija pa-

gal ,EPTA-Procedure

05/2009¢ J 41 41
Jrankiy jtvaras mm 28 30
Svoris pagal

LEPTA-Procedure

01/2003¢ kg 17,9 16,5
Apsaugos klasé [o]/11 @/

Duomenys galioja tik tada, kai nominalioji jtampa [U] 230 V. Jei jtampa
kitokia arba jei naudojamas specialus, tam tikrai $aliai gaminamas mode-
lis, Sie duomenys gali skirtis.

Informacija apie triukSma ir vibracija

TriukSmo matavimy vertés nustatytos pagal EN 60745.
Pagal A skale iSmatuotas elektrinio jrankio triuk$mo lygis tipi-
niu atveju siekia: garso slégio lygis 93 dB(A); garso galios ly-
gis 104 dB(A). Paklaida K=2 dB.

Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis!

Vibracijos bendroji verté a;, (trijy krypCiy atstojamasis vekto-
rius) ir paklaida K nustatytos pagal EN 60745:

Kirtimas: a, = 13 m/s%, K =1,5 m/s?.

Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis buvo iématuotas
pagal EN 60745 normoje standartizuota matavimo metoda, ir jj
galima naudoti elektriniams jrankiams palyginti. Jis skirtas vi-
Nurodytas vibracijos lygis atspindi pagrindinius elektrinio jran-
kio naudojimo atvejus. Taciau jeigu elektrinis jrankis naudoja-
mas kitokiai paskirciai, su kitokia papildoma jrangaarba jeigujis
nepakankamai techniskai priZidrimas, vibracijos lygis gali kisti.

Tokiu atveju vibracijos poveikis per visa darbo laikotarpj gali zy-

miai padidéti.

Norint tiksliai jvertinti vibracijos poveikj per tam tikra darbo lai-

ka, reikia atsizvelgtiir j laika, per kurj elektrinis jrankis buvo is-

e

jungtas arba, nors ir veiké, bet nebuvo naudojamas. Tai jverti-
nus, vibracijos poveikis per visa darbo laikg Zymiai sumazés.
Dirbanc¢iajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti paskirkite pa-
pildomas apsaugos priemones, pvz.: elektriniy ir darbo jrankiy
technine prieZiura, ranky Sildyma, darbo eigos organizavima.

Atitikties deklaraciia C €

Atsakingai pareiskiame, kad skyriuje ,, Techniniai duomenys*
apraSytas gaminys atitinka Zemiau pateiktus standartus ir
norminius dokumentus: EN 60745 pagal 2011/65/ES,
2004/108/EB, 2006/42/EB, 2000/ 14/EB direktyvy rei-
kalavimus.

2000/ 14/EB: garantuotas garso galios lygis 106 dB(A). Ati-
tikties jvertinimas atliktas pagal prieda VI.

Produkto kategorija: 10

Notifikuota jstaiga:

TUV NORD CERT GmbH & Co. KG,
AmTUV 1, 30519 Hannover
Techniné byla (2006/42/EB) laikoma:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

WeTo il hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
10.12.2012

Montavimas

Pernesimo rankena

Jus galite palenkti perneSimo rankena 3 j bet kokia reikiama
padétj. Atleiskite rifliuota verzle 4, palenkite pernesimo ran-
keng 3 prietaiso asies atZvilgiu j reikiama padétj ir vél tvirtai
uzverzkite rifliuotg verzle 4.

Jus galite sumontuoti perne$imo rankena 3 kitoje vietoje. Vi-
siSkai atsukite ir nuimkite rifliuota verzle 4 ir nuimkite Sesiy
briauny varZta, patraukdami jj auk$tyn. Nuimkite pernesimo
rankena 3, patraukdami jg Sonine kryptimi, ir palenkite likusia
uzverzimo detale 180° kampu. Po to sumontuokite pernesi-
mo rankeng 3 atvirkstiniu nuoseklumu.

|rankiy keitimas (GSH 16-28)

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar prieziiros darbus reikia iStraukti kiStuka is elek-
tros tinklo lizdo.

- Nuvalykite jrankio kota 7 ir jj Siek tiek patepkite.

Darbo jrankiai be Ziedo (Zr. A-B pav.)

- Atlenkite fiksavimo kilpg 6 mazdaug 150° kampu aukstyn
ir jstatykite darbo jrankj  jrankiy laikiklj 8.

- Fiksavimo kilpa 6 nulenkite Zemyn, kad darbo jrankis uZsi-
fiksuoty.

- Patrauke jrankjatgal, patikrinkite, ar jis tinkamai uzsifiksavo.

160992A0FC|(10.12.13)
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Darbo jrankiai su Ziedu (Zr. C-D pav.)

Galite naudoti darbo jrankius, kuriy jstatomosios dalies ilgis

iki Ziedo yra 152 mm (6").

- Atlenkite fiksavimo kilpa 6 mazdaug 180° kampu aukstyn
ir jstatykite darbo jrankj  jrankiy laikiklj 8.

- Nulenkite fiksavimo kilpa 6 iki darbo jrankio, kad jis uzsifik-

suoty. Kalto Zieda 9 turi laikyti fiksavimo kilpa 6.

- Patrauke jrankjatgal, patikrinkite, ar jis tinkamai uzsifiksavo.

|rankiy keitimas (GSH 16-30)

(zr. pav.E-F)

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar prieziiros darbus reikia iStraukti kiStuka is elek-
tros tinklo lizdo.

- Nuvalykite jrankio kota 7 ir jj Siek tiek patepkite.

- I8traukite fiksatoriy 5 ir pasukite jj 180° kampu prie$ lai-
krodZio rodykle. Vél uzfiksuokite fiksatoriy 5.

- Jstatykite naudojama jrankj iki atramos j jrankio griebtuva
8. Jrankio asyje 7 esantis griovelis turi bati nukreiptas
aukstyn, kaip parodyta pav.

- I8traukite fiksatoriy 5 ir pasukite jj 180° kampu pagal lai-
krodZio rodykle. Vél uzfiksuokite fiksatoriy 5.

- Patrauke jrankjatgal, patikrinkite, ar jis tinkamai uzsifiksavo.

Dulkiy, pjuveny ir drozliy nusiurbimas

» Medziagy, kuriy sudétyje yra Svino, kai kuriy rasiy me-
dienos, mineraly ir metaly dulkés gali bati kenksmingos
sveikatai. Dirbanciajam arba netoli esantiems asmenims
nuo salycio su dulkémis arba jy jkvépus gali kilti alerginés
reakcijos, taip pat jie gali susirgti kvépavimo taky ligomis.
Kai kurios dulkés, pvz., aZuolo ir buko, yra véZj sukelian-

¢ios, 0 ypac, kai mediena yra apdorota specialiomis medie-

nos priezidros priemonémis (chromatu, medienos apsau-
gos priemonémis). Medziagas, kuriose yra asbesto, lei-
dziama apdoroti tik specialistams.

- Pasiriipinkite geru darbo vietos védinimu.

- Rekomenduojama dévéti kvépavimo taky apsaugine

kauke su P2 klasés filtru.

Laikykités jusy Salyje galiojan¢iy apdorojamoms medzia-
goms taikomy taisykliy.

Naudojimas

Paruosimas naudoti

» Atkreipkite démesj j tinklo jtampa! Elektros tinklo
jtampa turi atitikti elektrinio jrankio firminéje lenteléje
nurodytajtampa. 230 V paZzymétus elektrinius jrankius
galima jungtiir j 220 V jtampos elektros tinkla.

ljungimas ir iSjungimas

- Jeigu norite jjungti elektrinj jrankj, tai palenkite jjungimo-
iSjungimo perjungiklj 2 j padétj I

- Jeigu norite iSjungti elektrinj jrankj, tai palenkite jjungimo-

iSjungimo perjungiklj 2 j padétj ,0".
Esant Zemai temperatiirai, prietaisas gali iSvystyti visa smigio
jéga tik po tam tikro laiko.
Sis jSilimo laikas gali bati trumpesnis, jei jstatytu j griebtuva
jrankiu stuktelésite j zeme.
Kad tausotuméte energija, elektrinj jrankj jjunkite tik tada, kai
naudosite.

e
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Darbo patarimai (Zr. pav. G)

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar prieziiiros darbus reikia iStraukti kiStuka is elek-
tros tinklo lizdo.

Darbo metu laikykite prietaisa abiem rankomis uz rankenos 1.

Rankena 1 juda savo aSyje mazdaug 30 mm aukstyn ir Zemyn.

Tokia rankenos eiga slopina darbines vibracijas.

Kad atatranka baty kaip galima mazesné, dirbdami prietaiso

stipriai nespauskite.

Kirtimo jrankiy galandimas

Tik suastriu jrankiu galima pasiekti gery darbo rezultaty, todél

jrankj batina laiku iSgalasti. Taip Jis uztikrinsite ilgg jrankiy

eksploatavimo laika ir nay darba.

Galandimas

Jrankius galima i$galasti $lifavimo diskais (pvz., i$ baltojo elek-

trokorundo), nuolat ausinant vandens srautu. Reikalingi ga-

landimui matmenys pateikti paveikslélyje. Slifuojant batina
stebéti, kad jrankio aSmenys dél perkaitimo nepakeisty spal-
vos, kadangi pakitus spalvai pakenkiama jrankio kietumui.

Kalviskas apdirbimas: kirstuka kalti jkaitinus iki
850-1050 °C (skaisciai raudonos iki geltonos spalvos).
Gradinimas: kaltg jkaitinti iki 900 °C ir panardinti j alyva, po
to atleisti krosnyje apie vieng valanda 320 °C temperatiiroje
(liekamoji spalva = Sviesiai mélyna).

Prieziurair servisas

Prieziura ir valymas

» Prie$ atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar prieziiiros darbus reikia iStraukti kistuka is elek-
tros tinklo lizdo.

» Reguliariai valykite elektrinj jranki ir ventiliacines an-
gas jo korpuse, tuomet galésite dirbti kokybiskai ir sau-
giai.

Jei reikia pakeisti maitinimo laida, dél saugumo sumetimy tai
turi bati atliekama Bosch jmonéje arba jgaliotose Bosch elek-
triniy jrankiy remonto dirbtuvése.

Susidévéjus angliniams Sepetéliams, elektrinis prietaisas iSsi-

jungs savaime. Techniniam aptarnavimui prietaisa reikia i$-
siysti j elektriniy jrankiy remonto dirbtuves, kuriy adresai nu-
rodyti skyriuje: ,Klienty aptarnavimo skyrius ir klienty konsul-
tavimo tarnyba®“.

Bosch Power Tools
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126 | Lietuviskai

Klienty aptarnavimo skyrius ir naudotojy konsul-
tavimo tarnyba

leskant informacijos ir uzsakant atsargines dalis batina nuro-
dyti deSimtZenklj gaminio uZsakymo numerj.

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,
susijusius su jasy gaminio remontu, technine prieZiira bei at-
sarginémis dalimis. Detalius brézinius ir informacija apie at-
sargines dalis rasite Cia:

www.bosch-pt.com

Bosch naudotojy konsultavimo tarnybos specialistai mielai at-
sakys j klausimus apie misy gaminius ir papildoma jranga.
Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350

Irankiy remontas: (037) 713352

Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@lv.bosch.com

Salinimas

Elektrinis jrankis, papildoma jranga ir pakuoté yra pagaminti
i$ medZiagy, tinkanciy antriniam perdirbimui, ir véliau privalo
bati atitinkamai perdirbti.

Nemeskite elektriniy jrankiy j buitiniy atlieky konteinerius!
Tik ES Salims:

Pagal Europos direktyva 2012/19/ES dél
elektros ir elektroninés jrangos atlieky ir
Sios direktyvos perkélimo j nacionaline tei-
se aktus, naudoti nebetinkami elektriniai
jrankiai turi buti surenkami atskiraiir perdir-
bami aplinkai nekenksmingu bidu.

Galimi pakeitimai.

160992A0FC|(10.12.13) Bosch Power Tools
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